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ÖN SÖZ 

Türkiye Türkçesi yazı dilinde İstanbul ağzının öZellikleri ve konuşma 

şekli esas olmakla birlikte Anadolu'nun hemen heryöresinde farklı fone­

tik özellikler gösteren çok çeşitli ağızların varlığı da bilinmektedir. Güzel 

Türkçemizin asıl kaynağı Anadolu ağızlarıdır. 

Günümüzde her köşenin hızla dışarıya açıln1ası, çeşitli teknolojik 

gelişmelerin buralara kadar girmesi ve yaygın bir iletişim ağının (kitle 

iletişim araçları aracılığıyla) hızla ·gelişmesi, halk kültürüne ait değerleri, 

aynı zamanda n1ahall1 ağızları bir çırpı da değiştirebilmektedir. Diyebiliriz 

ki, bütün bu sosyal ve kültürel etkileşin1ler büyük insan kitlelerini, ma­

hall! dili konuşmaktan ziyade, onları yazı dilini konuşmaya bir ölçüele 

mecbur bırakmıştır. Bunun yanında yazı dilinin kuralları çerçevesinde 

konuşan hemen her insanda zan1an zaman doğup büyüdüğü yörenin ağız 

özelliklerini görmek de mün1kündür. 

Çağımızda ağızıara has özellikler ve nüanslar bir bir kaybolmakta bun­

ların yerini İstanbul ağzının hususiyetleri almaktadır. Yok olmaya yüz 

tutmuş bu kültür mirasını hiç olmazsa bu tür çalışmalarla toplayıp, 

deriemek çok önen1lidir. Böyle çalışmalar bizi geçmişe bağlayan bu dil 

zenginliğini büyük ölçüde yaşatacaktır. 

Bu konu ile ilgili çalışmaların önemli bir özelliği de Türkçemize ge­

leceği açısından sağlıklı bir yön vermesi ve onu menft tesirlerden koruya­

rak, ona kendi öz kaynağından materyal sunmasıdır. 

Görülüyor ki bu tür çalışmaların Türkçemiz açısından büyük önemi 

vardır. Arzumuz konu uzmanlarının bu alanda detaylı ve geniş incele­

meler yapn1aları ve elde edilen malzemenin, gerçekten kendisinden ya­

rarlanılabilecek bir titizlikle, sistemli bir şekilde ilin1 alemine sunul­

nlasıdır. Şu ana kadar bu alanda yapıln1ış ve yapılınal~ta olan çalışınalara, 
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az da olsa katkıda bulunmak için biz de bu işe giriştik. ·~~~ ~~~~:~,i{') 
Çalışmalarımızda daha önce üzerinde böyle bir çalışına heM~h-:b.e·irte.ni{~' 

. ''"• '·~: ... ~.~·: ·~~ . .-;:.::::~~··;:;:.~/ 

hiç yapılmamış (Çok yetersiz bir kaç çalışma vardır) olan Tunceli ili 

Çemişgezek, 1-Iozat ve Pertek yöresi ağızlarını incelemeye tabi tuttuk. Bu 

yöreyi seçmemizin nedeni, metinlerde de açıkça görülebileceği gibi dili­

nin orjinalliği ve kendi öz benliğini kaybetmemiş olınasıdır. Bu nedenle 

işe önce yöre ağzından metin derleyerek başladık.Derlemede 

karşılaştığımız bazı olumsuz durumlar da oldu. Yörede öğretmenleri he­

def alan terör nedeniyle daha önceden belirlediğimiz bazı köylere gide­

medi!(. Bu nedenle metin derlerken, gidebildiğimiz yörelerde bulunduğu 

çevrenin ağız özelikierine örnek teşkil edebilecek köyleri seçmeye özen 

gösterdik. Metinleri derierken özellikle tahsil görmemiş, yaşı ellin!n 

üstünde olan ve bölgenin dışı ile irtibatı bulunmayan kaynak kişiler 

seçtik. Metinleri kaynak kişilerin ağzından banda aldıl(. Daha sonra bu 

metinleri transkripsiyonlu bir şekilde yazıya geçirdik. İnceleme sırasında 

kolaylık sağlaması için metinleri romen rakamlarıyla numaralandırıp, her 

metni de kendi içinde beşer beşer ayırdı!(. Elimizdeki metinleri fonetik 

(ses bilgisi) morfolojik (yapı bilgisi) ve kelime seviyesinde inceleyerek, 

inceleme, metinler ve sözlük olmak üzere üç bölümden oluşan bu Yüksek 

Lisans Tezi'ni hazırladık. 

Beni böyle bir çalışmaya sevk ederek yönlendiren, çalışınani sırasında 

bana duyduğu güvenle ve yardımlarıyla ışık tutan çok kıymetli hacarn 

sayın- Doç. Dr. Ahmet BURAN'a sonsuz teşekl<.ürlerimi sunu yorum. 

ELAZIG - 1996 İBRAHiM TOSUN 



Kısaltınalar 

Abl Ablatif 

a.g.e Adı geçen eser. 

a.g.m Adı geçen n1akale 

Akk Akkuzatif 

b as Baskı 

Bkz Bakınız 

c Cilt 

Çev Çeviren 

Çok Çokluk 

Dat Datif 

EAT Eski Anadolu Türkçesi 

Ekv Ekvatif 

En s Enstrumen tal 

Gen Genitif 

Lo k Lokatif 

md Metin Dışı 

ODTÜ Orta Doğu Teknik Üniversitesi 

s Sayfa 

s Sayı 

TDAY .. Türk Dili Araştırmaları Y ıllığı 

TDED Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi 

TDK Türk Dil Kurtunu 

tek Tekil 

TKA Türk Kültürü Araştırmaları 

TTK Türk Tarih Kurumu 

vb ve benzeri 

yay Yayınları 



Metinlerde Kullanılan Transl<ripsiyon. İşaretlkı:ı'c\ 
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Ünlüler : 

(-) :Uzunluk işareti 

a: uzun 

e: uzun 

o: uzun 

ö: uzun 

-ü: uzun 

-
i : uzun 

(v) : Kısalık işareti 

'oj 

kısa a: 

V 

kısa ı : 

V 

i : kısa 

V 

ü: kısa 

( 1 ) : Kalın Ünlüler Üzerinde Yarı incelme işareti. 

1 
a a e arası 

1 
ı ı i arası 

; 
o o ö arası 

1 
u u · ü arası 

( . ) : Geniş Ünlüler üzerinde Yarı Daralma işareti. 

e : e.._,i arası 

.. 
o : o........,u arası 

• 
ö : ö..._ ü arası 



a: a--ı arası \;':{;:;~(:,. 

(o) : Düz Ünlüler üzerinde Yarı Yuvarlaklaşma, Dar Ü;lı.J.tt.ter.,~::·'2;;· 
Üzerinde Yarı Genişleme işareti. 

c::ı 

a: a~o arası 

o e._., ö arası e : 

o 
ı : ı-..... u arası 

c:ı 

i : i .......... u arası 

o 
u: u....._, o arası 

( v) : Diftong işareti. 

Ünsüzler : 

ç_: c....._,j arası 

• arkadamak g'sı (tJ g: 

h: hırıltılı h 
"' 
l(: arka damak k' sı 

. 
çift d udak v' si v: 

( 1 ) : Ünsüzler Üzerinde Telafuz Noktasının Öne Kaydığını 
Göserir. (Kalın ünlülerde kulanıldığında) 

/ 
1 : Normall'ye göre daha önde boğun1lanan 1 

Ç : ç .--c arasında yarı tonltı ses 

K : k.-...,g arası (ince) 

I} : 1},.._ ğ arası (kalın) 

P : pıy b arası (yarı tonlu) 

( 0 ) : Ünsüzler Altında Belirsizlik işareti. 

(v) : Ulama işareti. 
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1. Bölgenin Tarihi 

a) Milattan Önce : 

Doğu Anadolu Bölgesinin batısında ve Fırat Havzası'nın yukarı 

bölümünün orta yerinde bulunan inceletne sahamızın tarihini, 

çevresinden (I-Iarput, Erzincan vb.) ya da Anadolu tarihinden soyutlama­

dan ele alıp açıklamayı daha uygun bulduk~ Çünkü inceleme bölgemiz de 

çevresindeki diğer yerleşim alanları gibi tarih sahnesinde Anadolu olarak 

yer alınış, Anadolu olarak varlık kazanmıştır. 

Tarih boyunca Türklerin kesin hakimiyetine kadar belki de yer 

yüzünde en çok el değiştiren toprak parçalarından biri olan bölgeyi, 

böyle bir anlayıştan yola çıkarak, önce, bu yörede yapılan kazılarda or-

taya çıkan tarihi bulguların ışığında incelemeye çalışacağım. 

Bölgenin en eski· yerleşin1 merkezleri Çen1işgezek, Hozat, Pertek ve 

Mazgirt olup tarihte bu bölge Dersim adıyla anılmaktadır ( 1). Bölgenin 

Çemişgezek ilçesinde yapılan incelemelerde iki höyük bulunmuştur. Bun­

lardan Pulur höyüğünün Son Neolitik Döneın'den kalma bir yerleşim 

merk.ezi, Yeniköy höyüğünün ise İlk Tunç Çağı'ndan kalma bir yerleşim 

ınerkezi olduğu ortaya çıkn1ıştır (2). 

Ali Ken1ali, bölgenin M.Ö. 2750'de Sargon tarafından kurulmuş olan 

Süınmer- Akad İmparatorluğu'nun sınırları içinde olduğunu ve bu impa­

ratorluğun Basra Körfezi'nden Akdeniz'e kadar olan bölgeyi kapsadığını 

belirtn1ektedir ( 3) • 

1- l\'!.Abtlulhaluk Çay, "Tunceli Mezartaşları ve Türk Kültüründeki Yeri" TKJ\ Yıl. ,XXIII. 1-2, Ankara, 1985, s.154. 
2- Hruuit Zübcylr Koşay, Pulur, Sakyol Etnografya ve. Folklor Araştırmaları, Ankara, 1968-1970. 
3- Ali Kcmali, Erzincan, Tarihi, Coğrafi, Toplumsal, Etnografl, İdari, İlısal İnceleme Araştırma Tecrübesi, 2. bas. !stanbul, 

1992, s.l-2. 



En eski adımn İşuva olduğu belirtilen ve daha sonraki haÇı,f~i~i~~k~i~ .;~ 
. ;ı,..,;::>/ .·.·\ •. ·,;.;.~"· ~· ;· ~c:< .:;~l1" 

lani, Daranalis, Daranisse, Daranalik ( 4) gibi adlarla anılan Dersitt.f~de~ 

Fırat havzası ve Harput bölgesinde M.Ö. 2000 yıllarında I-Iurrilerin veya 

bunlara akraba olan bazı kavin1lerin yaşadığı tahmin edilmektedir (S). 

Dersin1 bölgesi daha sonra sırasıyla Hitit, Muşkiler (M.Ö. 1200), Medler 

(M.Ö. 612), Persler (M.Ö. 550) ve Makedonya Krallığının (M.Ö. 332) 

eğemenliği altına girmiştir (6). 

b) Milattan Sonra : 

Milattan önce Anadolu'da ve Mezopotamya'da kurulan büyük impara­

torlukların sınırları içinde kalan bölge Milattan sonra 1 7'de Ron1alıların, 

393'te ise Bizanslıların egemenliği altına girmiştir. Fakat dağlık ve sarp 

bir bölge olan Dersim'e tarihin hiç bir döneminde hiç bir devlet tan1 an-

lamıyla sahip olamamış ve otoritesini kuramamıştır. Ron1a ve Bizans'a da 

tam anlamıyla bağlanmayan Dersiın, Hıristiyanların hakim olduğu 

dönen1lerde n1utezile I-Iıristiyan n1ezhepleri ,İslamiyetle yönetilen devlet-

lerin hakiın olduğu dönen1lerde ise n1utezile Müslüman tarikatlarının 

sığındığı bir bölge duruınundadır (7). 

Bizanslılar dönen1inde, doğudan gelebilecek tehlikelere karşı bir kale 

hüviyetini taşıyan bölge, büyük değer ve önem kazann1ıştır. Ünlü Bizans 

İn1paratoru Leon Çimişkes bu topraklarda doğmuş gençlik yılları burada 

geçmiştir. Çin1işkes, Bizans tahtına çıktıktan sonra doğduğu köyü ihya 

ederek büyük bir kent haline getirıniştir. Bu nedenle kurulan bu kente 

in1paratorun adına izafeten "Çimişkesopolis" adı verilmiştir. Burası bu 

4- IJ, '1ıo.le;lf'\,''Tuncellnin Tarihçesi, Kısaca Tarihi Özgeçmişi.",Öz Tuncelilllerin Sesi Dergisi, Nisan 1993, S.l, 
s.lO. 

5- Nuretdin Ardıçoğlu, Harput Tarihi, İstanbul 1964, s.6. 
6- Öğr. Gör. Feyzullah Ezer, "Yakın Tarihimizde Dersim İsyanları", Güneyde Kültür Dergisi S.2 s.lO; Okul De­

stek Anslklopedlsi (Coğrafya) Tunceli Maddesi, s.131. 
7- Öı~r. Gör. Fcyzu Ila h r:zcr, "a.g.rn." s.l O. 



günkü Çen1işgezek'tir ( 8). 

Bizansllların hakimiyetinde olan Anadolu 

yılından beri Türkn1enlerin sürekli akınlar düzenledikleri bir ülkedir. 

Akınlar Anadolu'nun doğusunda kurulmuş olan Büyük Selçuklu 

İmparatorluğu sultanlarının buyruğuyla yapıldığı gibi, onlardan bağımsız 

olarak da gerçekleştirilir. Hatta Selçuklu sultanıarına karşıt Türkınen 

grupları ve beyleri şanslarını Anadolu'da denemeye kalkar lar. ıo7 ı 

yılında yapılan Malazgirt Savaşı ile Bizans ordusunun yok olması, özerk 

Türkn1en gruplarına Anadolu'da yerleşme yolunu açar (9). 

Artuk ve başkalarının önderliğinde batıya yönelen gruplar özellikle ku-

zey yolunu, Selçuklular ise güney yolunu kullanmışlardır( ı o). Dalga dal-

ga Anadolu'ya gelen Türk boylarından Artuklar, Fırat Havzası'nın yukarı 

bölün1lerine yerleşirler. Selçuklu hükün1darı Keykubat Doğu politikasına 

yönelirken Urfa, Harran, Ahlat (Van) bölgesi Eyyübilerin eğemen-

liğindedir. Mardin, Harput, Diyarbakır'da Artukoğulları'nın çeşitli kolları 

bulunur. 

Çen1işgezek kalesi ve çevresi de Artukoğulları'nın elindedir. Artuk­

oğulları Eyyübi ya. da Selçuklu hiınayesini arayarak varlıklarını 

sürdürn1ektedirler. Keykubat Eyyübi hükün1darı Eşref ile uzlaşarak 

Fırat'ın batısındaki, Artukoğlu kentlerine saldırır. Bu başarı Eşref'in ve 

öteki Eyyübilerin Selçuklular'a karşı birleşmelerine yol açar. Fakat Artuk-

oğlunun yardın1ına gelen Eyyübi ordusu yenilir. Kahta, Adıyaman ve 

Çen1işgezek Selçukluların eline geçer. (ı ı27) (ı ı). 

8- Büyük Ansiklopedi, Milliyet Yay. 1991, C.3, s.898 
9- Doğan Avcıoğlu, Türklerin Tarihi, Beşinci Kitap, İstanbul 1995- s.1929 
10- Claudc Cahcn, Osmanlılardan Önce Anadoluda Türkler, (Çev: Yıldız Moran) İstanbul 1984, s.89. 
ll- Doğan Avcıoğlu, a.g.c. s.1982. 
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Melkışi denilen hükümdarlar (beyler) tarafından yönetilir. Doğan 

Avcıoğlu "Melkış" Anadolu Selçukluları'nın ortadan kaldırdığı son Erzu­

ruın beyi Melikşah'ın ·bölge ağzında değişmiş biçimdeki adıdır", der ve 

Şerefnaıne'den şu alıntıyı yapar "Çemişgezek hükümdarlarının adları da 

onların Türklerin çocuklarından ve torunlarından olduklarını kanıtlar. 

( 12). 

Moğolların Anadolu harekatı sonucunda bölgedeki Türk aşiretleri Der­

sim'in kuytu köşelerine sığınırlar. 1243 yılındaki Kösedağ mağlubiyeti ile 

bölgede Moğol hakimiyeti başlar. Fakat Moğol saldırılarında yöre halkı 

dağ geçitlerini tutarak Moğolların Dersin1e girmesini engellemişler. Hatta 

Moğolların Erzincan valiliğine tayin ettikleri Yeşmut'la Kızılkilise ci-

varında yapılan savaşlarda Moğollar mağlup ediln1iştir (ı 3). 

Moğolların çekilmesinden sonra XIV Yüzyıl ortalarına doğru Doğu Ana­

dolu'da çeşitli beylikler kurulur. Çemişgezek -Dersiın Beyliği de bunlar­

dan biridir. Öyle ki Osınanlılar XVI. Yüzyılda buralara. girdikleri zaman 

25 kadar beyliği vasal olarak tanımak duruınunda kalırlar. Bu beyliklerin 

en güçlüleri ancak XIX. yüzyılın ortalarında ortadan kaldırıla bilirler (ı 4). 

Bölge Artukoğulları'ndan başka Çubukoğulları'nın, iihanlılar ve Dulka­

diroğulları'nın eğemenlğinde de kalmıştır. Daha sonra ise 1365, 1469 

yılları arasında Karakoyunlular, 1469- 1508 yılları arasında Akkoyunlu­

lar ve kısa bir süre de Sasaniler bölgeye hakim olmuşlardır ( 15). 

639 yılında yöre Araplar tarafından işgal edilmiş, yaklaşık 30 yıl on-

12- DoğanAvcıoğlu, a.g.e. s.2031. 
13- H. 1.1 a.\t-r'..,.:ı ot..·9 ·M, s. ı. o 
14- Dı.-ı}tan Avcıoı~lu, a.g.e., s.2182. 
lS- l~mallllakkı Uzunçarşılı. Anadolu Beyllklcrl ve Akkoyunlu Karakoyunltı Devlctlcrl, TTK, Ankara. 1 1)R8 



ların hakin1iyetinde kalınıştır (ı 6). 

Ulukale köyünde anlatılan bir rivayete göre Hz. Ali'nin bu bölgeye se­

ferler yaptığı, bu seferler sırasında müslüman olmayan yöre halkından 

pek çoğunu Ulukalede bulunan kaleden aşağı attığı, atılanların kanlarının 

şiı11di bile taşlarda n1evcut olduğu söylenınektedir. 

ı S ı S yılında Diyarbakır ve ha valisini feth etmekle görevlendirilen 

Bıyıklı Mehmet Paşa, başta Çemişgezek olınak üzere yöreyi Osn1anlı top-

raklarına katmıştır. Çemişgezek ve çevresiyle birlikte, Amid, Mardin, Sin-

car, Berriyecik, Ruha, Siverek, Harput, Çermik, Ergani, Arapkir , Kiği ol-

ınak üzere ı 2 li va (san cak) Diyarbakır vilayetine bağlanınıştır. ı S ı 8-

ıs42 yılları arasında tanzim edilen "Kanunname-i Vilayet-i Çemişgezek" 

adlı Osmanlı kanunnameleri ile Çemişgezek ve çevresinin hukuki prob-

leınleri çözüln1eye çalışılınıştır. Başta Hozat olınak üzere inceleme 

bölgeınizin doğusuna göre daha farklı bir tarihi seyri olan Çemişgezek 

ı8ı7 yılında yapılan idari taksiınata uygun. olarakSivas iline ı890-ı909 

yıllarında ise Mamuratü'l-Aziz vilayetine bağlı olan Dersim sancağına 

bağlı bir kaza olarak yönetilmiş tir. 

Osmanlılar döneminde Çemişgezek ve Pertek Diyarbakır beylerbey­

liğine bağlı iki sancak olarak ayakta kalmıştır. Tanzimatın ilanından son­

ra bu iki sancak birleştirilerek Dersim adını almış, merkezi de Hozat'a 

taşınn1ıştır. 1914'te Dersim sancağı Elazığ'a bağlanmış, 4 ocak 1936'da 

ise Tunceli il olunca Çeınişgezek, Pertek ve Hozat Tunceliye bağlı birer 

il çe o ln1 uşlardır ( ı 7). 

16- Okul Destck Ansiklopcdlsl C.l., s.131. 
17- Büyük Anslklopedl C.3, s.898; Okul Destek Anslklopedlsl. C.l., s.l32. 



Pertek'in Sağınan köyünün adıyla ilgili yapılan bir arcıştıdi1ade;ı. 
,.:!, 

Sağınan- Sakn1an- Sakınan Türk tarihinin içinde kendine göre sülale Ya-

ratmış bir beyin adıdır. Bu bey Artukoğullarındandır (ı 8). 

2- Coğrafi Durumu ve İklimi : 

İncelen1e bölgen1iz doğuda Tunceli (n1erkez ilçe) ve Mazgirt, batıda 

Elazığ'ın Ağın ve Malatya'nın arapkir ilçeleri, güneyde Elazığ (Merkez 

ilçe) kuzeyde Ovacık ve Erzincan'ın Kemaliye ilçesi ile sınırlıdır. Yukarı 

Fırat bölümünün orta kesiminde bulunan bölgenin yüzölçümü 2628 km2 

dir. Bu toprakların inceleme sahamıza giren üç ilçeye göre dağılımı 

şöyledir: Çemişgezek 877 kn12, Hozat 804 km2, Pertek 942 km2. 

Doğu Torosların orta yükseklikteki dağları, Fırat havzasının alçak, de­

rin, dar vadileri ve yer yer bu dağlar ve vadiler arasında uzanan yaylalar 

bölgenin fiziki coğrafyasını oluşturur. Güneyden kuzeye doğru engebe ve 

yükselti genel olarak artınaktadır. Pertek ve çevresinde daha az engebeli 

olan arazi, kuzeye doğru gidildikçe yerini derin vadilere ve yüksek 

dağlara bırakır. Daha kuzeyde ise Doğu Torosların bir uzantısı olan geçit 

vern1ez Munzur sıradağları uzanmaktadır. Çemişgezek, bu sıradağların 

batı ucunda bulunan Yılan Dağı eteklerinde Togar çayı vadisinde kurul-

muştur. Bölgenin en yüksek dağı olan ve yörede bazı efsanelere konu 

olan yılan dağı 2 9 5 O m yüksekliktedir. Yörede bul u nan diğer dağlar Er 

Mustafa Dağı (Hozat'ın batısında ve ı400 m yükseklikte), Kırklar Dağı 

(ı 800 m), Akdağ (Hozat ilçesinin batısında ı 900 n1) Kırınızı Dağ ( Pertek 

:re Hozat'ın sınırını oluşturan sıradağların en yüksek noktasıdır. Yaklaşık 

2000m yüksekliktedir) Süpürgeç Dağı (Pertek'in hen1en üstünde) ve 

18- Ali Kaya, Tunceli Kültürü, İstanbul 1995 s.30 
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Hınzolu sıradağlarıdır. Bu dağların çoğu uzun dağ silsildl~ri,L.ıi~riJıtie3'.Y 
sıralanmaktadırlar. Dağların eteklerinden va dilere doğru se;;~ ve~:y;{f(Y 
yaylalar bölgenin kuzeyinde geniş yer kaplarlar. Çen1işgezek ve Pertek 

yöresinde yaşayan Şavak aşireti yazın hayvanlarıyla (sürüleriyle) bu yay-

lalara çıkar ve kışa doğru köylerine inerler. 

Bölgede ekilebilir veriınli topraklar fazla değildir. Tarıın daha çok 

bölgenin güney kesinllerinde özellikle Pertek ve Çemişgezek'in Keban Ba­

rajı ile kıyı teşkil eden bölümlerinde yapılır. Yörenin iç kesimlerine ve ku­

zeyine göre daha düz ve veriınli olan bu kıyılarda genellikle buğday ve . 

arpa ekilir. İç kesünlerde ise tarım sadece derin vadi yamaçları gibi dar 

bir alanda ilkel ve yetersiz şartlarda yapılınaktadır. 

Bölgenin en önen1li akarsuları Hozat (Singeç) deresi (Bu su I-Iozat'ın 

doğusundaki yaylalarda doğar ve çeşitli dereler le beslenerek Pertek'in 1 O 

kn1 kuzeyinde Keban Barajına dökülür). Çeınişgezek Togar Çayı (Yılan 

dağı civarlarında doğar Çemişgezek'in içinden geçerek Keban Barajına 

dökülür) bunların dışında Orınanyolu Çayı, Payan1düzü deresi gibi küçük 

akarsular da vardır. 

Bölgede Doğu Anadolu'nun karasal ikliıni hakimdir. Bununla birlikte 

Keban Barajı yapıldıktan sonra bölgenin ikliminde hisedilir derecede bir 

yumuşama görülınüştür. Karasal iklin1in bir özelliği olarak gece-gündüz 

ve mevsimler arasında belirgin sıcaklık farklılıkları vardır. Bölgenin 

güney kesimleri Keban Barajıyla kıyı olduğu için kuzey kesimlere göre 

daha sıcaktır. Çemişgezek'te ocak ayı sıcaklık ortalaması O. goc, ölçülen en 

düşük sıcaklık -12.3°C dir. En düşük yağış kışın ve genellikle kar halinde 
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Elverişli iklin1 şartlarına karşın bölgede gerçek ormanlar fazla yer kap­

lanlamaktadır. Bölgenin kuzeyinde ve özellikle yüksek, sarp kesinllerde 

karasal ikliınin karakteristik ağaç türü olan ıneşe ve ardıç orn1anları bu-

1 unınaktadır. 

Bölgede buğday ve arpa tarıı11ı dışında baklagiller, soğan patates (Ho-

zat), şekerpancarı (Pertek) ve vadi tabanlarında ıneyva ve sebze 

yetiştirilir. 

EKONOMİSİ 

Bölgenin ekonon1isi tarın1a ve hayvancılığa dayanır. Bölgenin güney 

kesinllerinde meyva ve sebze üretin1i de yapıln1aktadır. Pertek n1erkezde 

sebze, şeker pancarı ve badem, Hozat'ta ceviz, patates, Çemişgezek'te ise 

dut bölge ekonoınisine katkıda bulunan ürünlerdir. 

Halkın asıl geçim kaynağı hayvancılık oln1akla beraber günüınüzcle 

çeşitli nedenlerden dolayı hen1en heınen hiç yapılaınaz hale geln1iştir. 

Çok eskiden beri yaygın olarak yapılan n1era hayvancılığı son yıllardaki 

terör olaylarından dolayı yapılamamaktadır. Bu nedenle bölge ekonomi-

sinde önen1li bir yeri olan tereyağı, yün, tulun1 peyniri ve canlı hayvan 

ticareti, artık önemini yitirn1ek üzeredir. 



3 ilçe , 7 bucak ve 128 köyü içine alan inceletne bölgen1izin toplaın 

nüfusu yaklaşık olarak 43240'tır ( 1 990). Bu nüfusun ilçelere göre 

dağılın1ı şöyledir. Çen1işgezek 12554, Pertek 18986, Hozat 11700 kişi'dir. 

Fakat son birkaç yıldır bu yöreden ülkenin diğer yerlerine büyük bir göç 

akını olmaktadır. Tahn1inlerime göre bölge nüfusu bugün, yukarıda veri­

len rakamların çok altına düşmüştür. 

Okuma yazma oranı bölge içinde ilçeden ilçeye farklılıklar gösterir. 

Çen1işgezek ilçesinde okuına yazma bilmeyenierin oranı % 8,1 dir. Bu 

oranın yaş gruplarına göre dağılın1ında ise 14-44 yaş grubu iÇinde oku­

ma yazma biln1eyenler %1,1, 45 ve daha yukarı yaş grubu içinde ise oku-

ına yazma bilmeyenler % 7 dir. 

. ' 

Bölgede okuına yazma oranının en yüksek olduğu ilçe Pertek'tir. Oku-

ma yazına oranı % 95'in üstündedir. Hozat'ta da okuına yazma oranı 

yüksek alınakla birlikte, yörenin tamamında, son yıllarda okuma yazma 

biln1eyenlerin sayısında bir artış olmaktadır. Bunun nedeni ise son iki üç 

yıldır bölgede, heınen emen bütün köy okularının kapalı olmasıdır. 

Bölgede Pertek'teki I-Ialı ipliği Fabrikası dışında hiÇbir sanayi kuruluşu 

yoktur. Hem devlet hem de özel kuruluşlar buralara hiç bir yatırın1 yap-

man1ışlardır. 

Daha önce de söylediğim gibi bölgede başka yerlere büyük bir göç 

vardır. Bu göçün nedeni çalışma alanlarının sağlann1an1ası, yapılan ilkel 



17 

tarııncılığın karın doyurman1ası ve terörden dolayı h~yvansılık. 

yapılan1amasdır. Bu göçlerden en çok etkilenen ilçe olan Hozat'ın btigün ' 

çoğu köyü boşalmış durumdadır. 

Bölge bu göçlerle özellikle genç nüfusu kaybederken aynı zan1anda 

canlılığını da kaybetmekte, sosyo- kültürel yönden daha da gerilenlekte­

dir. 

Bölgede yaşanan bütün bu olumsuzluklar insanların psikolojilerine ve 

yaşaınlarına da yansımış, yöre insanının son derece karamsar ve umut­

suz olmasına neden olmuştur. Yörede deriediğim metinlere bakıldığında 

her cümlenin, bir karamsar ve umutsuz duruınla, bir sitemle yüklü 

olduğu açıkça görülmektedir. 

ETNiK DURUMU 

Tarih süreci içinde farklı etnik grupların elinde kalan inceleme 

bölgeıniz konuınu itibariyle, hakiın güçlerden kaçan azınlıkların sığındığı 

bir yer oln1uştur. Bölge Ron1alılar ve Bizanslılar dönen1inde mutezile 

Hıristiyan ınezheplerinin, İslam devletleri döneıninde ise mutezile 

müslün1an tarikatlarının sığınağı konun1undadır ( 1 9). 

Bu nedenle bütün Doğu Anadolu gibi inceletne bölgemiz de etnik yapı 

bakımından Batı Anadoluya göre daha geç ve daha uzun bir zamanda 

belli bir şekle girebilıniştir. 

XI. yüzyılın 2. yarısında Anadolu'nun kapısı Türklere açılınca bu 

19- Öğr.Gör.Feyzullah Ezer, a.g.m. s.lO 
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yerleşirler. Daha sonra Artukoğulları'nın eline geçen bölge 1 127'de Ana-

dolu Selçuklularının denetiinine girer. Bizanslılar döneminden beri bu 

bölgelerde yaşayan Ruın ve Ern1eni asıllı Hıristiyan yöre halkı "Melkış" 

denen Türk beyleri tarafından yönetiln1eye başlar. (Çen1işgezek ve Pertek 

yöresinde Bizanslılardan kalına yapılar halen mevcuttur. Ayrıca yöre 

halkı buralardaki bazı köylerin Ruın ve Ermeni köyleri olduğunu 

söylen1ektedirler. Pertek'e bağlı Dere bucağının eski ismi Rumkeğ'dir. 

Yine Hozat'ın Geçimli köyünde Roınalılar devrine ait bir kilise ınevcut-

tur.) XI. yüzyıldan itibaren bölge çeşitli Türk boylarının akınına uğrar. 

Türkler bu bölgelere yerieşirken aynı zamanda yöredeki diğer etnik 

grupları etkileri altına alarak onları yönetıneye de başlarlar. 

Bölgeyi yöneten beylere verilen "Melkış" ismi Erzurun1 beyi Me­

likşah'ın yörede kullanılan biçin1idir. Bu isim deyimleşerek yörede kul­

lanılınış ve günümüzde de ku1lanıln1aktadır. ("Mülkiş beyin ınalı" yörede 

kaliteli ve güzel şeyler için kullanılan bir deyiındir.) 

Yukarıdaki Türk beylikleri bu bölgelerde etnik yapının oluşum temel­

lerini atn1ışlarsa da bir Türk etnik yapısının netleşip şekillenmesi Akko­

yunlular dönen1ii1e rastlar. 

Karakoyunluların aksine, Akkoyunlu hükümdarı Hasan bölgede 

Türkn1en beylikleri kurmaya özen gösterir. Sistemli bir şekilde Türkmen 

beylerini iktidara getiren Uzun Hasan ilkin Selçuklu soyundan geldikleri-

ni iddia eden Çemişgezek beyliğine, Karakoyunlu Konfederasyonundan 

Harbendelu Türkn1en aşiretini saldırtır. Harbendelu'lar beyliğe egemen 
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olurlar (20). 

Uzun Hasan'ın etnik yapının oluşu~11unu hızlandıran bu sisten1li yolu­

nu Safeviler de izlerler. Resn1i dili Türkçe olan Safevi devleti döneıninde 

Anadolu'dan İran'a giden göçler nedeniyle İran'da Türkler en büyük 

yoğunluğa ulaşır. Üstelik Türkler yönetici durumundadır. Türkçe şiirler 

yazan beyler ve sultanlar vardır ( 2 ı). Bu nedenle Safeviler döneminde 

gerçekleşen bütün bu olaylar Doğu Anadolu'da ve bölgemizde etnik 

yapının oluşuın sürecini hızlandırn1ıştır. 

Ne var ki Anadolu'dan İran'a akan ve Türklere dayanan bu göçler 

Doğu Anadoluda Türk öğenin azalmasına yol açar. Yeni yeni oluşn1aya 

başlaylan Türk benliği Osmanlılar dönenlinde uygulanan yanlış politika-

larla tekrar sekteye uğrar. Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyn1an 

gibi büyük Osn1anlı padişahlarının kızılbaşlık gerekçesiyle, Türkmen' e 

karşı baskı politikası izlemeleri ve feodal beyleri sünni diye des­

teklen1eleri, etnik yapıda Türkmen aleyhine olan gelişmeyi pekiştirir. 

Bölgede bu feodal beylikler içinde yaşayan bir çok Türkmen grup, 

Türkçeyi bile unutarak ınahalli kin1liklere bürünürler (22). 

Bölgenin etnik yapısını Karakoyunlu ve Akkoyunlu Türkleri ile bu kon­

federasyon içindeki boylar şekillendirıniş, Türk olmayan etnik öğeler de 

Türklerin içinde eriyerek fazla bir değişiklik meydana getirmemişlerdir. 

Safevilerden sonra ı S ı S yılında Osmanlı topraklarına dahil edilen 

bölgemiz fazla bir değişikliğe uğramadan günümüze kadar gelmiştir. 

20- Doğan Avcıoğlu, a.g.c. s.2218, 2219 
21- Doğan Avcıoı~lu, a.g.e. s.2247 
22- nonan Avrınitht, a.p,.c. s.22·l9 
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naldık eden gelenek görenelderi , tarihi eserleri, falklor unsurl~rıi~)E~Şa·rri· 

tarzları ve nihayet ağız özellikleriyle Doğu Anadolu'dan farklı bir özellik 

taşın1amaktadır. 

Keban Barajı göl sahasında çeşitli Türk ve yabancı bilim adamlarının 

yaptıkları araştırınalarda Selçuklu ve Osmanlı dönemlerine ait birçok 

eser bulunmuştur(23 ). Bunların dışında bölgede Roma ve Bizans 

dönen1ine ait eserler de mevcuttur. Çemişgezek'teki Eski Hamaın XV. 

yüzyılda yapılmış, Akkoyunlular döneminden kaldığı kesinlikle bilinen 

tek yapıdır (24). 

Yöre halkının söylediğine göre bölgede bu gün yaşayanların bir kısmı 

Erzurum'dan gelen Çelenkoğulları'na, bir kısmı Dulkadiroğulları'na, bir 

kısmı ise Saraçoğulları'na mensuptur. Pertek yöresinde kendilerini Artuk­

oğulları' na dayandıranlar da oln1akla beraber bazıları da İran ve 

Genç'ten gelen ve özellikle Horasan'dan gelen Türkmenlerin bir devamı 

olduklarını söylerler. Pertek ve Çeınişgezek'te göçer hayvancılık yapan 

Şavak aşireti Anadolu'daki eski göçebe Türkn1en geleneğini hala devam 

ettirmektedir (*). 

Ayrıca bölgedeki dini inançlara bakıldığında Orta Asya Türklerinin 

dini olan Şan1anizn1in izlerine de rastlamaktayız. Bu şaınanist özellikler 

islaın düşüncesiyle birleştirilip devan1 ettirilmektedir. (Örneğin : 

Güneş'in, Ayın, yüksek dağların, ulu ağaçların, kayaların kutsal sayılması 

vb.). 

23- Ilamit Ztibcylr Koşay, Kcban Projesi Pulur Kazısı , ODTÜ Keban Projesi Yayınları, Ankara,l976 
24- Ali Kaya, a.g.e. İstanbul 1995, s.u;. 
* - Muhtar Kutlu, ŞavakliT\ı\"kmenlerde Göçer Hayvancılık. Ankara, 1987 s .39 -45 



Araştırma yaptığımız Pertek, Çemişgezek ve Hozat yöresi ağızlarını, 

derleme,. inceleme ve değerlendirn1eleriıniz sonucunda, kendi içindeki 

bazı farklılıkları gözönüne alarak üç ağız bölgesine ayırdık. Yöre ağzının 

çeşitli bakın1lardan yazı dilinden ve diğer Anadolu ağızlarından 

farklılıklar taşıdığını tespit ettik. Bu farklılıklar daha çok bir ağızın "diya­

lektolojik" özelliğini belirleyen fonetik yapısında kendini göstermektedir. 

Bunun dışındaki diğer temel özellikler yazı diliyle ve öteki Anadolu 

ağızlarıyla büyük ölçüde aynıdır. 

İncelen1e bölgemiz üç ilçeyi ve bunlara bağlı bazı köyleri içine almak-

tadır. Ancak bir ağız bölgesini belirlerken bölge içindeki idari sınırları or­

tadan kaldırn1ak on un yerine ağız özelliğinin çizdiği sınırları koyn1ak 

gerekir. 

Bölgen1iz ağızlarının kendi içindeki farklılıklarından söz etmeden önce, 

bölgenin sınırlarını idari ve ağız özelliklerinin çizdiği sınırlar olarak belir-

leyelim. 

Tunceli ilinin batı ve güney batı bölümünde yer alan araştırma 

bölgemiz güneydoğudan kuzeybatıya kadar Keban Barajı ile çevrilıniştir. 

Tan1amı Keban Barajı'na kıyı sayılabilecek bölgemizin sınırlarını büyük 

ölçüde Keban Barajı belirlemektedir. Kuzeyde ise Munzur Sıradağları ile 

sınırlanmış tır. 



İnceleme Bölgemizin Sınırları Şöyledir : 

1. İdari Böl ünmeye Göre : 

Doğusunda Tunceli (ınerkez ilçe) ve Mazgirt, batısında Ağın ve Arap­

kir, güneyinde Elazığ (merkez ilçe) ve Keban, kuzeyinde Ovacık, kuzey 

batısında ise Keınaliye ilçeleri ile çevrilidir. 

2. Ağız Özelliklerine Göre : 

İnceleme bölgemiz bütün güney şeridi boyunca Keban Barajı ile 

çevrildiği halde ağız özellikleri bakımından barajın diğer kıyısındaki 

Elazığ (n1erkez ilçe), Harput ve ınerkez ilçeye bağlı köylerle hemen he­

n1en aynı özelliklere sahiptir. (Özellikle birinci ağız bölgesi). Bölgenin 

Pertek ilçesinden başlayan ve Çen1işgezek'in kuzeyine kadar uzanan Ke­

ban kıyısı şeridinde tan1an1en aynı ağız özellikleri hakimdir. Aynı ağız 

özellikleri bölgenin sınırlarını aşarak güneyde Elazığ (merkez ilçe) ve Ke­

ban'a, kuzeybatıda ise Ken1aliye'ye doğru kayar. 

Hozat'ta ise ağız özellikleri daha çok doğu ya. ve kuzeye yön el erek 

Tunceli (n1erkez ilçe) ve Ovacık'a doğru kaymaktadır. Çemişgezek ve Per­

tek doğuya doğru ağız yapısını sınırlamaktadır. Çemişgezek doğuda Ulu­

kale köyü ile Pertek ise Sağman ve Dereli ile ağız özelliklerini 

sınır lamış tır. 

Hozat'ın güneybatısında bulunan Altınçevre köyü kendine has bir ağız 

özelliğine sahiptir. Ağız özellikleri yönünden, Pertek'in doğusunda kalan 

Pınarlar bucağı ve çevresindeki köylerle aynı özelikiere sahiptir. Birbirin-



ra s tlan1an1aktayız. 

Çeınişgezek, Pertek ve Hozat yöresi ağızlarını kendi içinde gösterdiği 

özelliklere göre üç ağız bölgesine . ayırdıle Bu ayırımı yaparken şu 

özellikleri esas aldık. Önseste kalın k sesinin g veya Is-'ya dönüşmesi (ön, 

orta veya arka damak sesi olması), şimdiki zaınan ekinin durumu ve 

ünlülerdeki ytivarlaklaşma, düzleşme temayülleri. 

1. Ağız bölgesi : 

Pertek, Çemişgezek ve çevresini kaplayan bu bölge inceleıne sahamızın 

güney ve batısını içine alır. Doğuya ve kuzeye doğru genişleme imkanı 

bulamayan bu ağız bölgesi güneyde Elazığ (merkez ilçe)'a doğru 

sınırlarını aşarak yayılır. 

Bu ağız bölgesinin teınel özelliği, kelime başı kalın k sesini hem k (art . 
dan1ak) hem de g olarak kullanması (daha çok k sesi kullanılır), şimdiki 

zaınan ekinin genellikle - i, nadir olarak- iy, -iye şeklinde olması ve 

özellikle çekin1 ve yapun eklerinde düz, dar ünlülerin yuvarlak, dar 

ünlüye dönüşınesidir. 

Örnekler: 

k> 1$, g değişin1i: l~aruş "karış" (XXX-52), ~arğa "karga" (XXXV-6) l~ala 

"kale" (XLI-7. n1ani) garagol "karakol"(XXIV-143) ğorhu "korku" (IV-121), 
V 

gardaş "kardeş" (II-121) 
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Şin1diki zan1an eki -i : kali "kalıyor" (I-14), diiler "diyorli~i?;{XXVI~iJ~.:.:f:r 
• .._, • • •• , ·:~~~;;;~~;;:;~;;:~;,;.~ ;:.: 1 

209), geli "geliyor" (XXVII-ll), dağıli "dağılıyor" (XVII-80) ·-

Pertek 1 Sağman'da şiındiki zaman eki bazen -iy, -iye biçiminde de 

görülmektedir. uriylerdi "vuruyorlardı" (II-235), dutiye "tutuyor" (N-

41,42), aliye ''alıyor" (IV-42) 

Yörede özellikle eklerde genel bir yuvarlaklaşma mevcuttur. Bu durun1 

yöremiz ağızlarını EAT'ye bağlayan fonetik özelliklerdendir. 

aşşağu "aşağı " (XL-1 9 3) 

aTlu "atlı" (XL-286) 

zırtl u h "zırtlık" (XXIV-2 3 7) 
V 

çal ğu "çalgı" (XXIII-2 O) 

gendü "kendi" (II-93) 

üçün "için" (XXIV-9) 

içerü "içeri" (XXIV-36) 

gen1üK "kemik" (XIX-12) 

evlü "evli " (XXIX-7) ( 2 S). 

2. Ağız Bölgesi 

Hozat merkezde yoğunlaşan bu ağız bölgesi güneye doğru birkaç köyü 

içine alarak pertek ve Çen1işgezek'e doğru yayılır. Sınırlarını aşarak 

güneye doğru kayarken bazı farklılıklar da kazanır. (Hozat'ta çok nadir 

25- Bkz. Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması. 



:-...... 

şunlardır. 

a) Keliıne başı k > 1$, g değişiminde art daınak l} sesinin kullanıln1ası. 

Bu yönüyle 3. ağız bölgesiyle aynı olan 2. ağız bölesi , ı. ağız bölgesinden 

ayrılır. l$or!)arın1 "korkarıın" (XVI-3 .mani), ~urT "kurt" (XD-7 S) !}o miş 

"koyn1uş" (XV-72), lsızım "kızıın" (XN-40) 

b) 1. ağız bölgesinde görülen yuvarlaklaşmanın tersine düzleşn1e te­

ınayülünün görüln1esi.l~omiş "koymuş" (XV-72), körPinın "köprünün (XV-

ı9) 

c) Şiındiki zan1an ekinin -i olarak kullanılınası. Bu yönüyle ı. ağız 

bölgesi ile aynı olan 2. ağız bölgesi, 3. ağız bölgesinden tan1amen 

ayrılınaktadır. gidi "gidiyor" (XIII-4), yii "yiyor" (XIII- ı ı), kovaliler "ko-v • 

valıyorlar" (XIII-24) 

d) Ünlü uyumları (özellikle büyük yünlü uyiu11u) bu ağız bölgesinde 

daha sağlamdır. davarı (XIII-20), boyann1ış ( XIII-64), dağıdırlardı 

"dağıtırlardı" (XIV- ı), bıralJ.Tılar "bıraktılar" (XV-23) (26) 

3. Ağız Bölgesi 

Bu ağız bölgesi Hozat'ın güneybatısındaki Altınçevre köyü ile Pertek'in 

doğusunda bulunan Pınarlar bucağını ve çevre köylerini kaplar. Coğrafi 

olarak birbirinden taman1en ayrı olan bu iki küçük bölgede aynı ağız 

özellikleriin görüln1esi bu yöre sakinlerinin aynı Türk boyundan oln1a 

26- Bkz. Kalınlık-İncelik Uyumu, Düzlük-Yuvarlıklık Uyumu. 



düşüncesini akla getirn1ektedir. 

3. ağız bölgesi inceleme bölgen1izin güneyinde ve ortalarında b til tın an 

iki farklı dar alanda bulunmaktadır. Sınırları kesinlikle konuşulduğu 

bölgeyi aşmayan bu ağız çevreden de fazla etkilenmemiştir. 

3. ağız bölgesinin diğer ağız bölgelerinden ayrılan en önen1li özelliği 

şin1diki zan1an ekinin -er olarak kullanılmasıdır.sorersız "soruyorsunuz" 

(VI-1), yaperız "yapıyoruz" (VI-5,6), güh~r "gülüyor" (XLIII-46), ısaoıner 

"kalkınıyor" (XLIII-57), oler "oluyor" (VII-1). 

Aynı ek bazen geniş zaman çekin1inde de kullanılır. görer "görür" (X-8) 

sürer "sürer" (XLIII-7 6) ... ( 2 6), 

3. ağız bölgesinde k > 1}, g değişiminde tamamen arka dan1ak l~'sı kul­

lanılır. kahıner "kalkn1ıyor" (XLIII-57), kapıyı "kapıyı" (VIII-S), kızıni 
• V • • 

"kızını" (VII-23), kuşah "kuşak" (VII-ll), katırın "katırın" (XLIII-75). . " . . 

Bu ağız bölgesinde yuvarlaklaşma olayı da pek görüln1en1ektedir. 1. 

ağız bölgesinin aksine düzleşıne temayülü olduğu göze çarpar. duTmişler 

"tutınuşlar" (IX-7), vurn1işler "vurmuşlar" (IX-8), çöPi "çöpü" (VIII-3), 

öldıresın "öldüresin" (XLIII-SO), gözi "gözü" (XLIII-48 ), küPıne "küpüne" 

(XLIII-56) · 

Bu ayırıcı özellikler dışında (incelme, kahnlaşma temayülleri vb.) hu-

suslar üç ağız bölgesinde de ortak olan özelliklerdir. Araştırn1a bölgen1ize 

has olan bu özellikler, inceleıne bölüınünde ayrıntılarıyla, sonuç 

bölümünde ise yazı dili, diğer Anadolu ağızları ve Eski Anadolu Türkçesi 

ile karşılaştırılarak veriln1iştir (27)., 

2(>- Bkz. V, VI, Vll, Vlll, IX, X ve XLIII. metinler. 
27~ Bkz. lnrelcınc Hülüm\\ ve Sonuç Hült\mU. 
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ÜNLÜLER VE ÖZELLİKLERİ 

Türkçede sekiz tane ünlü vardır. Bunlar normal bir sürede söylenen 
~ 

temel ünlülerdir. Bu sekiz ünlüden yedisi ( a,e,i,o, u,ö, ü) normal uzunluk-

tayken, ı ünlüsü normalden kısa bir özelliğe sahiptir (28). 

Yazı dilindeki sekiz ünlüye karşılık, halk ağızlarında boğumlanma 

özellikleri ve boğumlanma yerleri açısından çok sayıda farklı ünlüler bu­

lunn1aktadır. Bu ağızlarda çokça kulanılan ve özellike iki ünlü arasında 

bir söyleyişe sahip olan ünlüler yazı dilinde kullanılmazlar. Buna göre 

araştırına bölgemiz olan Pertek, Hozat ve Çen1işgezek yöresi ağızlarındaki 

ünlüleri şöyle gruplandırıp inceleyebiliriz. 

I. Türkiye Türkçesi Yazı Dilinde Bulunmayan Ünlüler. 

İncelen1e yaptığımız Pertek, Hozat, Çemişgezek yöresi ağızlarında, yazı 

dilinde kullanılan sekiz ünlünün dışında ~' a, a, e, ~' (, 1, i, ö, 6, 6, ıf, u 
ünlüleri de kullanılmaktadır. 

Ses değeri ve boğumlanma özellikleri bakımından tamamen net­

leşmeıniş, iki ünlü arasında bir ses özelliğine sahip olan, çoğunlukla da 

değişkenlik gösteren (bunlar bazen kaynak kişi değiştikçe, özellikle ek-

lerde farklı bir söyleyiş kazanırlar.) normal ünlülerden farklı olan bu vo-

kalleri tek tek inceleyelim. 

a Ünlüsü : a ile ı arasında ~alın, düz ve yarı geniş bir ünlüdür. Üç 

yörede de çok seyrek kullanılır. Yöre ağızlarında genellikle (özellikle 

128 .... Muharren1 Ergin: Türk Dil bilgisi. İst. 1985 s. 55 
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çekim eklerinde) düz ünlülerin yuvarlaklaşma temayülü ;~~fçiır~· .. ;:.Onui1:,, 
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için bunu kesin kurallara bağlayarak izah etn1ek mümkün değildir ... F;;q~af 

yine de şunu söyleyebiliriz. oraya, "oraya" (IV-46) ve mağara 'mağara' 

(XL-19) kelin1elerinde görüldüğü gibi a'dan ı'ya bir dönüşüm vardır. Bu 

dönüşün1 y ve ğ ünsüzlerinin geniş ünlüleri daraltn1a özelliğinden kay-

naklanmış olabilir. Ayrıca "de" bağlama edatı da bazen çok kısa bir ı 

ünlüsü gibi söylenmektedir. "da" (VIII-3) 

a Ünlüsü : aile o arası geniş, kalın, yarı yuvarlak bir ünlüdür. Yörede 

çok nadir olarak kullanılır. Bu nedenle kesin belirleyici bir özellik 

gösterınez. Sadece bir keliınede görülmesi ve a'dan o'ya dönüşme özelliği 

göstern1esi nedeniyle izahı şöyle olabilir. yuharı "yukarı" (II-20) kelin1e-....., 

sindeki k sesi gırtlaktan çıkan hırıltılı h'ye dönüşüyor. h sesi de a 
V V 

ünlüsünü etkileyerek o'ya benzetiyor. 

/ .. 
a Unlüsü : a ile e arası düz, yarı kalın veya yarı ince bir ünlüdür. 

a'dan e'ye veya e'den a'ya dönüşün1ün ara n1erhalesindeki bir sestir. Her 

iki yönde de değişim olduğu için a > e ya da e > a şeklinde kesin ve ku­

ra11ı bir dönüşümden söz edeıneyiz: d{ "da" (I-153) nenca'"nence" (II-
/ 1 1 

93), aya{) "ayak" (III- 15), l~adar "kadar" (IV-157) 

e Ünlüsü : Yazı dilinde e ya da i olarak kullanılan bu ünlü yöre 

ağızlarında henüz durulaşınadığından e olarak kulanılır. e ile i arasında 

ince ve kapalı bir sestir. Yörede bolca kullanılmakla birlikte aynı kaynak 

kişi ve aynı kelime içinde bazen e bazen i olarak kullanılabilmektedir. 

"geTTi veya gitti (I-7), "me ve mi (II- 18,19) 



Bu sesin ö"den dönüştüğünü de bazı kelin1elerde 

. "böyle" (II-2), ele "öyle" (I-47) ete "öte" (IV- 47) Bu ve buna b~tıı.~rr 

lin1elerde y sesi etkilidir. y sesi eriyip düşerken yanındaki ünlüyü de da­

raltarak kapalı e sesine dönüştürmektedir. herli "hayırlı" (II-205) hade 
V 

"haydi" (I-25) kef "keyif' (I-25) gibi. 

Bu yörelerde ısrarla korun up kullanılan ver- geT -, ye-, de-, eT-, gibi 

fiiller ve el, eş, beş, yetmiş... gibi isimlerdeki kapalı e sesi Eski 

Türkçe'deki i ünlüsünden gelişmiştir. verdiler "verdiler" (I-2) beş "beş" 

(I-7) 

Eski Türkçe'de "edgü" şeklinde olan ve edgü > eygü > eyü > iyi 

şeklinde bir değişin1e uğrayarak gelen iyi sözcüğü yöre ağızlarında hem 

eyi hem de iyi olarak kullanıln1aktadır. eyidi "iyiydi" (VII-1 9). 

Kapalı e sesi bütün yöre ağızlarında görülmekle birlikte özellikle Ho-

zat'ın Altınçevre, Pertek'in Pınarlar bucağı ve köylerinde karakteristik bir 

özellik olarak şimdiki zan1an ve geniş zaman ekinde sürekli kul­

lanıln1aktadır. Şiındiki zaman ve geniş zaman eki olarak -er eki yaygın 

olarak kullanılır. Bu da gösteriyor ki yörede kullanılan kapalı e sesi sa-

dece e ve i'den dönüşmeınekte, aynı zamanda, diğer bütün ünlülerden 

de dönüşebilmektedir. Örneğin : -yor yerine -er; -ır, -ir, -ur, -ür, -ar, -er 

yerine yine -er eki gelmekte ve yaygın olarak kullanılmaktadır. Durum 

böyle olunca da, özellikle yukarıda belirtilen iki yöre ağızları için bir 
\ 

kapılı e'den SÖZ etmek yerine, oldukça işlek ve yaygın olarak kullanılan 

bir -er çekim ekinin varlığından söz etmek daha doğrudur. 
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halde Hozat/ Al tınçevre ve Pertek- 1 Pınarlar yöresinde -er şekliıt4~:;:~~öie,:;f 

işlek olarak kullanılır. gidiye (gidiyor)(IV-2) dutiye (tutuyor)(N-41,42) 

aliye (alıyor)(IV-42) Çemişgezek yöresi, Pertek merkez ve Sağman ; sor-

rersız "soruyorsun uz" (VI-I) yaperız "yapıyoruz" (VI-S ,6) o ler "oluyor" 

(VII-1) gön~r "görüyor veya görür" (X-8) güler "gülüyor" ( XLIII-46), sat­

terım "satıyorun1" (XLIII-43) kahmer "kalkn1ıyor" (XLIII-57) sürer "sürer 
oq. V 

veya sürüyor " (XLIII-76) . Hozat/ Altınçevre ve Perteki Pınarlar 

yöresinde alınan örneklerdir. 

-er ekinin, Terekeıne ve Posof yerli ağızlarında şimdiki zaman eki (-

yor) yerine kullanıldığı daha önce de tespit edilıniştir (29). Fakat 

üzerinde çalıştığımız bu yörede, bu ekin geniş zaman çekiminde de kul­

lanıln1ası dikkat çekicidir. 

o .. 
e Unlüsü : e ile ö arasında, ince, geniş ve yarı yuvarlak bir ünlüdür. 

Bu ses bazen e > ö değişiminin bir ara merhalesi olarak ortaya 

çıkmaktadır. içerde "içerde" (I-48) ete "öte" (IV-47). Bazen de y ve ğ, V 

sesinden kaynaklanan bir dönüşüm söz konusudur. Bu durumda ğ, y ve 

v ünsüzleri düşn1üş de olabilirler, korunmuş da olabilirler. Bu üç ünsüz 

her iki durumda da yanlarındaki düz ünlüleri hafif yuvarlaklaştırarak ~ 

sesine dönüştürürler. yendürec~~üK "indireceğiz" (I-141 ), d~l "değil" 

(II-42), devrüsi "devrisi" (IV-162). 

/ .. 
ı Unlüsü : ı ile i arasında düz, dar, yarı ince veya yarı kalın bir 

ünlüdür. Bu ünlü ı > i ya da i > ı değişiminin bir ara merhalesidir. Yöre 

ağızlarının özelliğine bağlı olan ünlü benzeştirmeleri, ünsüzlerin ünlüler 

29-Ahn1et Bican Ercilasun 11 Kars ili Ağızları, Ankara 1983ııs.52 



Bu bölge ağızlarında genellikle ince ünlüler (özellikle i ünlüsü) 

kahnlaşma yönünde bir eğilim gösterirler. Bu duruın özellikle iyelik ve 

şahıs eklerinde çok belirgindir. Diğer ekierde de (hem yapım hem de 

çekin1 eklerinde) bazen bu kahnlaşma görülmekle beraber, daha çok yu­

varlaklaşma görülmektedir. iyelik ve şahıs eklerinde i ünlüsü ı'ya 

dönüşür. Çoğu kez de· tan1 netleşmeyerek ikisi arasında bir söyleyiş 

özelliği kazanır. biz(ın "bizim" (I-1), etmişfın "etmişim" (IV~134), isTisfn 

"istiyorsun" (IV-158), benlı11 "benin1" (XXIV-70) senG1 "senin" (I-12) 

Bunun dışında kelin1e köklerinde ve yapıın eklerinde de bu sese rastla-

n1aktayız. Hem ı heın i'den dönüşerek ortaya çıkınıştır. Fakat n1etinlerde 

geçen örneklere baktığımızda (sesinin daha çok i' den ı'ya bir dönüşümle 

oluştuğunu görmekteyiz. getfriler "getiriyorlar" (I-2 ı) her(ri "herifi" (I-

2 3 S) şfrndi "şin1di" (III -4) 

o o .. 
u veya o Unlüsü : o ile u arasında, kalın, yuvarlak, yarı dar veya 

yarı geniş bir ünüldür. Her iki şekilde de aynı ses değerini 

karşılaınaktadır. Yöre ağızlarında seyrek olarak kullanılan bu ses o > u 

veya u > o değişiminin bir ara n1erhalesidir. Metinlerde görülen 

örneklere dayanarak, s, 1, r, h, g ünsüzlerinin etkisiyle bu sesin ortaya 

çıktığını söyleyebiliriz. Ayrıca ünlü benzeştirınelerinin de bu sesin ortaya 

çıkınasında etkisi vardır. sÖrfa "sofra" (XXXV-22), Ölan (XXV-57) ve ~lan 

(Il-74), Ôrğaşi "uğraşıyor" (IV-63), Ôhari (yukarı- ünsüz düşn1esi), g~le 

"gül" (11-125) vb. 
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ı Ünlüsü : ı ile u arasında kalın, dar, yarı yuvarlak veya y~~! ctili·'_pir< 
~. •·• ·!~ .... ~ .. ; ' ' ,- ....... •• 

ünlüdür. u > ı ve ı > u yönünde gelişen bir değişimin ara n1ernalesih:f 

teşkil etmektedir. Bu durumu herhangi bir fonetik nedene bağlayarak 

açıklamak olanaklı değildir. Fakat asıl şekli ı veya u'lu olan sözcüklerin 

yöre ağızlarında tam olarak d urulaşmadığını ve bu yönde bir söyleyiş ka­

zandığını söyleyebiliriz. Çünkü aynı sözcükler aynı kaynak kişi ağzından 

ı, u, ve i biçin1iyle de kullanılmaktadır. gap! yi "kapıyı" (l-54) kapudur .. 

"kapıdır " (I-64) buç~ğ, buçuh "buçuk" (II- ı95) Yine de bu durumun 
V 

yöre ağızlarındaki yuvarlaklaşn1a eğiliminden kaynaklandığını 

söyleyebiliriz. toplad?m "topladın1" (1-5 8) 

o .. 
i Unlüsü : i ile ü arasında bir değere sahip olan ince, dar, yarı düz, 

yarı yuvarlak bir ünlüdür. Yöre ağızlarında (Özellikle Çen1işgezek yöresi, 

Pertek n1erkez ve Sağman ağızlarında) görülen yuvarlaklaşma eğiliminin 

etkisiyle genellikle i'den ü'ye bir dönüşün1 sonucu ortaya çıkmıştır. Bu 

yörelerde ı. çokluk şahıs eki -ız, iz, -uz, -üz genellikle -uh, -üK şekline 
V 

girmektedir. ı. tekil şahıs eki de daha çok -um, -üm şekliyle kullanılır. 

Diğer çekiın eklerinde ve sıfat yapın1 eki olan (isin1den isim yapın1 eki) -

lı, -li, -lu, -lü eklerinde de bir yuvarlaklaşma eğilimi vardır. Bu durum ke­

lime köklerinde bulunan i ünlülerini de etkileyerek onlara i-ü arası bir 
o o 

söyleyiş vasfı kazandırır. bilisin "biliyorsun" (1- ı) ölmişidi "ölmüşüydü" 
o o o 

(I-24) verin "verin" (I-31) içün "için" (I-209) gelilerdi "geliyorlardı" (Il-9) 

Ayrıca yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi, bu sesin ortaya çıkışında 

ünlü ve ünsüz benzeştirmelerinin etkisi de vardır . 

• 
ö Ünlüsü : ö ile ü arasında, ince, yuvarlak, yarı geniş veya yarı dar 
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ünlünün geçtiği kelin1eler aynı yöre ağızlarında ö ve u'lu biçirrile:ı:t':g~,;.~~:,i1" 

kullanılmaktadır. Bu durum bize ö ve ü sesinin bu ağızlarda tan1amen 

durulaşmadığını gösterir. bÖyüTmüş "büyütmüş" (I-109), bÖyüK 

"büyük" (XL-151), stHiler "söylüyorlar" (Il-10) gÖzel "güzel" (II-222) 

kÖITelig "köftelik" (XVII-16) küfTe "köfte" (X-1) 

/ .. 
u Unlüsü : u ile ü arasında yuvarlak , dar, yarı kalın veya yarı ince 

bir ünlüdür. Bölge ağızlarında özellikle eklerde görülen yuvarlaklaşma 

neticesinde i sesi yuvarlaklaşırken u veya ü yönünde tam duru­

laşn1ayarak ikisi arasında bir yere sahip olan bu sese dönüşür. çeKerdu'm 

"çekerdim" (I-100) geldtim "geldim"(I-124) ned~r "nedir"(II-108) 

nışen~n "nişastanın" (XVII-86) Asıl şekli cumartesi olan kelime ise yöre 

ağızlarında, a, e birleşmesi sonucu ct_(mörtesi şekline girn1iş, ö sesi u'yu 
1 

etkileyerek yarı inceltıniş ve u-ü arası u sesine dönüştürmüştür. 

cu:'ınörtesi "cumartesi" (I-29) 

/ .. . 

o Unlüsü : o ile ö arasında, yuvarlak, geniş, yarı ince veya yarı kalın 

bir ünlüdür. Yöre ağızlarında görülen örneklerde daha çok ö > o 

yönünde bir değişn1enin ara merhalesini oluşturur. Bazı örneklerde bu 

ses k ve g'nin kalınlaştırıcı etkisiyle ortaya çıkmaktadır. d6ni "dönüyor" 

(Xt'<.IV-137) ğcke "göre" (ınd.), 6küz "öküz" (XXI-12) gö'vulları "gönülleri" 

(XL-7 8) 

Bu yöre ağızlarındaki ünlüleri bu açıklan1alardan sonra boğumlanma 

yerlerine ve çıkış özelliklerine göre (söylenirken ağzın ve dudakların 

aldığı duruma göre) şöyle gösterebiliriz. 
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II. Boğumlanma Süreleri Bakımından Ünlüler. 

Buraya kadar "Türkiye Türkçesi Yazı Dilinde Bulunmayan Ünlüler" 

başlığı altında, yöremiz ağızlarında bazı fonetik olaylar sonucu ortaya 

çıkan ünlüleri boğumlanma yerlerine ve fonetik özelliklerine göre incele­

dik. Bu ünlüler boğun1lanına sürelerine göre normal süreli ünlülerdir. Bu 

bölün1de ise diğer ünlüleri boğumlanına sürelerine göre ele alıp incele­

yeceğiz. 

Boğumlanına süreleri bakımından, bu yöre ağızlarındaki ünlüleri 

"N arınal Süreli Ünlüler", u uzun Ünlüler", "Kısa Ünlüler" ve "İkiz Ünlüler" 

olarak gruplandırabiliriz. 

1- Normal Süreli Ünlüler: 

Söz içinde normal bir tempoyla normal bir sürede boğumlanan ve 

duyulur hale gelen ünlülere norn1al süreli ünlüler denir. ·Bölgemiz 

ağızlarında genellikle Türkçe'nin narınal süreli ünlüleri hakin1 olmakla 

beraber, bazı fonetik hadiseler, kelimelere akseden vurgu ve tonlamalar, 

şahısların şahsi duruınu ve ağız yapısından kaynaklanan söyleyişler ve 

ödünç kelimelerdeki bazı ünlülerin farklı sürelerde boğumlanması, bu 

ünlülere normalden daha uzun ya da daha kısa bir özellik kazandırdığı 

da nadir olarak görüln1ektedir. Ayrıca metinlerde görülen örneklere da­

yanarak bu uzunluk ve kısalıkların geçiçi olduğunu (bir kural niteliği 

taşın1adığını) söyleyebiliriz. 

Yöre ağızlarındaki normal süreli ünlüler, şu alt gruplarda toplanabi-
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lirler. 

a. Yazı Diliyle Ortak olan Normal Süreli Ünlüler : Bunlar 

Türkçe'nin asli yapısına uyan temel ünlülerdir. Türkçenin gelişim seyri 

içinde hiçbir değişime uğran1an1ış ve günümüze kadar gelmiş a, e, ı, i, u, 

ü, o, ö ünlüleri normal süreli ünlülerdir. Bunlar yukarıdaki geçici sebep-

lerin dışında, Türkçe kelin1elerde her zaman norınal bir sürede 

boğumlanırlar. evlerde (I-2), başıma (XX-55), tardaşımın "kardeşimin" 

(XX-52) , alma "elına" (XX-27), almamışın "almamışsın" (XV-38) 

b. İki Ünlü Arasında Bir Yere Sahip Olan, Yazı Dilinde Kul­

lanılmayan Normal Süreli Ünlüler : Bu ünlüler yörenin ağız 

özelliklerinden kaynaklanan ünlü değişmeleri ve ünsüzlerin ünlüler 

üzerindeki etkileri neticesinde ortaya çıkınışiardır. 

Boğumlann1a süreleri bakımından diğer temel ünlüler gibi nomal bir 

söyleyişe sahiptirler. ge~ "geç" (III-1) {ya!} "ayak" (III-16) ete "öte" (IV-
. / 

47) olan "ulan" (XXV-57), söliler "söylüyorlar" (II-10) n ed ur "nedir" (II-

1 08) ğap~yi "kapıyı" (I-64) 

c.Aslı Türkçe Olmayan Kelimelerdeki Uzun Ünlülerin Normal 

-Süreli Ünlülere Dönüşmesi: Daha önce de söylediğimiz gibi, Türki-ye 

Türkçesinde aslında,uzun ünlü yoktur.Yöremiz ağızları Türkçe'-nin bu 

özelliğinden dolayı, aldıkları ödünç kelimelerde bulunan uzun ünlüleri 

taman1en norınal süreli ünlülere çevirerek,Türkçe söyleyişe daha uygun 

bir hale getirirler.Yabancı kelimelerdeki uzun ünlüler normal süreli bir 

ses temposuna dönüşürken, özellikle ünlü uyumlarına uymayanlar 



kalınık - incelik uyuınuna da uydurulurlar. (Aynı zaınanda,·:bu ,ııyuı1ıc-(" 
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uyan yabancı kelin1elerde de genellikle uyuınun bozulduğu · görlilür·· 

yörenıiz ağızlarında) he~ereT " hakaret" (XL-1 79), enterisi "entarisi" 

(XXVIII-ı 07, padişah "padişah" (XXVI-7) rameTliK "rahmetlik" (XXIV -96) 
V 

meğlup "mağlup" (XXVI-32) 

2- Uzun Ünlüler: 

Darbe ile değil, sürekiilikle çıkarılan, boğumlannıa süreleri nornıal 

süreli ünlülerden biraz daha uzun olan ünlülerdir. Yöremiz ağızlarında 

derlediğimiz metinlerde az da olsa uzun ünlülerle karşılaşınaktayız. Bu 

ünlüler bazı fonetik olaylar ve daha başka hususiyetler sonucu ortaya 

çıkarak, geçici olarak nornıalden daha uzun bir boğuınlannıa süresinde 

şekillenir ler. 

Bölge ağızlarındaki uzun ·ünlülü kelimeler, bir yerde uzun ünlü ile 

söylenirken aynı kelinıeler başka bir yerde nonnal ünlü ile 

söylennıektedirler. Bu durunı yöre ağızlarındaki uzunlukların geçici 

olduğunu (kural niteliği taşımadığını) gösterınektedir. Özellikle Pertek'in 

Dereli yöresinde çoğu sözcüklerin son hecesindeki ünlü uzatılır. Bu du-

run1 diğer yörelerin hiç birinde görülmez·. Bu uzunluğun bir fonetik du-

rumdan kaynaklanınadığını söyleyebiliriz. Dereli köyü coğrafik olarak 

bir derenin karşı kıyılarına kurulmuş, iki küçük mahalleden oluşur. Köy 

halkı karşıdan karşıya konuşurken, konuşnıaları birbirlerine duyurınak 

için genellikle yüksek sesle konuşur, kelinıelerin özellikle son h ec esini 

uzatırlar. süzerlıK "süzeriz" (XVII-7), keseriz "keseriz" (XVII-S)· ögülÜr 

"öğütülür" (XVII-14), ortada "ortada" (XVII-30) yaparüh "yaparız" ( XVIIl-
v 



16), gelür ('gelir" (XVIII-19). 

Bu bölge ağızlarında yabancı kökenli uzun ünlülü kelimeler 

çoğunlukla kısaltılırken, az sayıda korunn1uş olanlar da vardır. Gerek ya­

bancı kelin1elerde korunınuş olan uzun ünlüler, gerekse Türkçe kelime­

lerde çeşitli sebeplerle ortaya çıkmış olan uzun ünlüler, taın bir uzun­

luğa sahip değillerdir. Boğumlanma süreleri değişkenlik göseren bu 

ünlüler, narınal süreli ünlülere göre sadece biraz daha uzuncadırlar. 

Bölgemiz ağızlarındaki uzun ünlüleri, yöreden derlediğimiz metinler­

den yola çıkarak şu alt başlıklar altında incelememiz mümkündür. 

a) Ünlem Görevindeki Sözcüklerde Görülen Uzunluklar: Bir 

duygusal tepkiyi dile getiren sözcüklerdeki uzunluklardır. Bu sözcüklere 

gereken anlan1ı vern1ek için, ünlüleri uzatılarak ses tonuyla anlan1 

yüklenirler. fa "uzaklık anlamı" (I-94), te "uzaklık anlamı " (III- 45), ya 

"şaşn1a anlaını" (II-214), ti "beğenmeme anlamı" (XIX-28), ne "soru ve 

ş aşına anlaını", apT "önemsen1eme" (XL-2 6 1). 

Bu durun1 görüldüğü gibi tonlama ve vurgu ile de ilgilidir. Bilindiği 

gibi Türkçe'de vurguyu üzerinde taşıyan hece diğer hecelere göre biraz 

daha baskılı söylenir. Bu baskılı söyleyiş hecede bulunan ünlünün biraz 

uzan1asına neden olur. Fakat vurgu ve tonlama sonucu hafifçe uzayan bu 

ünlüleri yöre ağızlarındaki n1etinlerde tespit edip uzun olarak göstermek 

zannımca karışıklığa sebep olacağından dolayı gösteriln1emiştir. Çünkü 

her sözcükte vurguyu üzerinde taşıyan bir hece vardır. Vurgu hecedeki 

ünlünün uzun alınasını gerektirınez, sadece onun daha baskılı 
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gösterseydik, sözcüklerin uzun ünlü ile söylendiği şeklinde yatıü~~~~~~·' 

anlaşılınaya sebep olabilirdik. 

b) Hece Kaynaşması Sonucu Meydana Gelen Uzunluklar : 

Anadolu ağızlarında, keliınedeki ünsüzlerden birinin eriyip düşmesi ve 

yanındaki ünlüyü uzatması, sıkça görülen bir ses olayıdır. 

Yören1iz ağızlarında da kelimelerde yanyana bulunan iki ünsüzden bi-

rinin veya iki ünlü arasındaki ünsüzün düşınesi hadisesine sıkça rasla-

maktayız. Fakat her ünsüz düşn1esi olayında ünlü uzaması görülınez. 

İki ünlü arasında bulunan ünsüz düşerken bu iki ünlü tek bir ünlü du­

run1una geçer.Tce "iyice" (II-47), da "daha" (II-241) peKT"pek iyi" (XXV-

ı 1) 

c) Ünsüz Düşmesi Sonucu Meydana Gelen Uzunluklar : Yöre 

ağızlarında, kelin1e içinde 1, n, ğ, h, r, f, y ünsüzlerinde düşn1e görülür. 

Fakat bu sesler aynı kelin1e içinde her zan1an düşmemektedirler. Bazen 

tan1an1en korunur, bazen de düşmeye yakın bir durum alırlar. doru 

"doğru" (II-240), sora "sonra" (XVII-1) orenseK "öğrensek" (XXXI-134) 

d ) Ünlülerin Karşılaşıp Birleşmesiyle Oluşan Uzunluklar : 

Türkçe'de kelin1e içinde iki ünlü yan yana bulunn1az. Bu durun1larda iki 

ünlü arasında daima bir ünsüz türer. 

Bölgeıniz ağızları da Türkçenin bu özelliğinden yola çıkarak yan yana 

bulunan iki ünlüyü tek ünlü haline sokar ve bazen de bu ünlüyü biraz 



uzatır. ved "vaat" (IV-134). 

Ayrıca ünlü ile biten bir kelimeden sonra ünlü ile başlayan bir kelime 

geldiğinde, ikinci keliınenin başındaki ünlü birinci keliınenin sonundaki 

ünlüyü önce kendine benzetir sonra da kendi etkisini, ona yükleyerek 

onu uzun, tek bir ünlü haline sokar. nöldi " ne oldu"· (XXXV-8) nolaca!} 

"ne olacak" (XXVI-9). 

Eğer karşılaşan iki ünlü aynı ise bunlar tek bir uzun ünlü şekline gi­

rerler. n~rTün "ne ettin" (XXX-53) şeTmez "şey etmez" (XL-304). 

Son örnekte ilk kelin1enin sonundaki << y >> yöre ağızlarında tama­

nıen düşmüştür. Kelin1e şe etmez şeklinden ~Tmez haline dönüşmüştür. 

e) Yabancı Kelimelerdeki Uzunluklar : Daha önce de belirt-

tiğin1iz gibi yören1iz ağızlarında görülen yabancı kökenli kelimeler genel-

likle Türkçe söyleyişe ve kurallara uygun hale dönüştürülürler. Bu keli­

n1elerdeki asıl uzun ünlüler normalleşirken ke1in1eler genellikle Türkçe 

söyleyişe ve kurallara uygun hale dönüştürülürler. Bu keliınelerdeki asıl 

uzun ünlüler normalleşirken keliıneler hem ünlü uyun1larına sokulur, 

hem de Türkçe eklerle bunlardan yeni kelimeler türetilir. Bağ kelimesin-

den (Farsçadır) bağhan yerine bağci (XL-225) kelimesi türetilmiş. 

Bununla birlikte çok az sayıda sözcükte, bu uzun ünlüler 

görülmektedir. saliın "salin1" (I-119) sada "hep" (III-21). 
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3- Kısa Ünlüler : 

Bir ünlünün teşekkülünün başladığı zamanla bittiği zan1an arasındaki 

n1üddet onun uzunluğunu ve kısalığını belirler. Aynı vokal bir darbe ha­

linde çıkarılırsa onun kısa şekli, süreklice çıkarılırsa onun uzun şekli elde 

edilmiş olur. (30) ~ 

Bir darbe halinde narınalden daha az bir sürede boğuınlanan ünlülere 

kısa ünlüler denir. Bu yöre ağızlarında da kısa ünlülerin meydana geliş 

biçin1leri ve genel durun1ları diğer Anadolu ağızlarından pek farklı bir 

özellik taşımaz. Kısalına heınen hen1en bütün ünlülerde görülınekle bir-

likte daha çok ı, i, u, ü ünlülerinde görülür. 

Bu kısaln1a daha çok düşh1eye n1eyilli olan ve iki ünsüz arasında 

türeyen ünlülerde bir ara n1erhale olarak ortaya çıkınaktadır. i fiilinin 

ekleşınen1iş biçiınleri, -ecek ekinin ilk ünlüsü, vurgusuz orta hece ünlüsü, 

yabancı kelin1elerde türeyen ünlüler de genellikle kısa bir özelliğe sahip-

tir ler. 

Özellikle gelecek zan1an ekinin ilk ünlüsü yöre ağızlarında (daha çok 

Çen1işgezek Ulukale Köyünde) kısalırken aynı zan1anda bir daraln1aya da 

uğrar. 

Bölgede kullanılan kısa ünlüleri ve bunların oluşun1 sebeplerini 

örnekleriyle birlikte şöyle bir gruplandırınaya tabi tutarak inceleyebili-

riz. 

a) Vurgusuz Orta I-Iece Ünlüsünde Kısalma :Yazı dilinde de vur-

30-Muharren1 Ergin, Türkçe Dilbilgisi,İstanbul 19851 s.42 



gusuz orta hece ünlüsü düşıne eğilimindedir. Yöre ağızlarında.da bu .du:;­

run1 aynıdır. Vurgusuz orta hece ünlüsünde kısaln1a '\re düşin~ · 
V V ..., 

görüln1ektedir. birini "birini" (I-1 3 4) şükürü "şükrü" (II -44), yarıli 

V 

"yarılıyor" (II-153), oralara "oralara" ( II-107) 

b) Türeıı1e Ünlülerde Görülen Kısalıklar : Gerek Türkçe keliıne­

lerde gerekse yabancı kelimelerde iki ünsüz arasında bazen bir ünlü 

türetilir. Bu· ünlü genellikle kısa bir ünlü durumundadır. Bu kısa ünlü sa-

dece aynı hecede bulunan iki ünsüz arasında değil, aynı zamanda farklı 
V 

iki hecenin ünüzleri arasına da türeınektedir. sediye "sedye" (III-27), 
V V V 

epeyiceyin1 "epeyceyin1"(I-104), tozudi "tozdu" (II-188), gezıdi "gezdi", 

(II-188), ad'ı'resTe "adreste" (IV-55), hepİsıni "hepsini" (XV-8) 

c) Ünsüz Düşmesi Sonucu Oluşan Kısa Ünlüler : Ünsüz düşn1esi 

sonucu keliıne içinde yan yana gelen iki ünlüden biri kısalarak diğerini 

uzatır ve kendini ona benzetir. şil~T "şikayet " (I-181), s~bınun "sa­

hibinin" (ınd.) sabaa "sabaha"(II-98) 
u 

d) i- Fiilinin Ekleşmemiş Biçiminde Görülen Kısalık : i- fiilinin 

ekleşmeye girmediği durumlarda i'nin kısaldığı görülür. Bu durum 

düşmeye doğru giden i sesinin bir ara merhalesi olarak ortaya 
V U 

çıkn1aktadır. yatariken "yatar iken" (IV-127), der iken "der iken" (IV-
v V 

129), gelir iken "gelir iken" (XXXIV- 42) varısa "var ise" (XXIV-154) 

e) Gelecek Zaman Ekinin İlk Ünlüsünde Kısalma : Özellikle 

Ulukale yöresi ağzında gelecek zan1an ekinin ilk ünlüsü kısa, dar ve düz 

bir ünlü olarak çıkarılır. alican1 "alacağın1" (XXXVI- 4. n1ani) gellcel< 



.... 

V 

"gelecel<" (XL-19) olıcah "olacak" (XL-164) . ....., 

Yöredeki diğer ağızlarda bu daralma ve kısalınayla pek 

karşılaşmamaktayız. 

4- İkiz Ünlüler: 

· Kelin1elerde yan yana bulunan iki ünlünün bir nefes baskısı ile 

çıkarılınasına ikiz ünlüler diyoruz. İkizleşınede yan yana gelen iki 

ünlünün söylenınesinde uzuvların hareketi aynı istikamette bulunur. 

Teşekkül noktaları birbiriyle birleşir ; böylece birbiriyle kaynaşmış ola-

rak ikizleşn1enin başlangıcında birinci vakalin sesi çıkarılır. Onun için 

ikiz-leşme iki ünlü sesi veren bir ünlü durumundadır. Böylece 

bünyesindeki iki ünlü, iki ayrı hece meydana getirmeden tek bir hece 

içinde birarada bulunurlar (3 1). 

Türkçe'de gerek aynı hecede iki ünlü bulunman1ası gerekse aynı keli­

mede iki ünlünün yan yana gelmemesi özelliğine rağmen yöremiz 

ağızlarında bazı zayıf ünsüzlerin eriyip kaybolmuş gibi görünmesi, ikiz 

ünlülerden söz etmemize neden olmaktadır. h,y, k, n, ğ, r gibi hafif 

boğun1lanmalı ünsüzlerin kelime içinde silikleşmesi, ünlü ile biten ve 

ünlü ile başlayan kelin1elerin yan yana gelmesi ve çift ünlülü yabancı 

kelimeler yöre ağızlarında ünlü ikizleşmesini doğurmaktadır. 

Ancak her ne kadar bu durun1 bir diflonglaşma gibi görülüyorsa da 

bu tür keliıneler yöre ağızlarında tek hece gibi değil, iki heceli gibi tela­

fuz edilirler. Bu duruın gösteriyor ki bu tür kelimelerde ünsüzler tama-

( 3 ı) Muharreın Ergin: Türkçe Dil bilgisi İstanbul. ı 985. s.64- 65 
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n1en düşn1en1iş, sadece zayıflayarak duyulınaz hale geln1iş y~·:'d~ .. ~~kıış,s~::··: .. .J 

· bile iki ünlü farklı ses değerlerine (uzunluk - kısalık bakımın~a~) ,. ~ih~tif:.~"r 
~~;.:,;..~ .. ," •. ;..::;: ,:,·~~~;:;;drı:'• ~ 

oln1uşlardır. 

Bölgemiz ağızlarında ikiz ünlü gibi görünen fakat farklı iki hece olarak 

telafuz edilen örnek kelimeler bazen içindeki ünsüzü muhafaza ederek, 

bazen de uzun bir ünlü şekline girerek karşın1ıza çıkmaktadır. k~ "kere" 

(II-131), deül, degül "değil" (II - 168) yalaami "yalayamıyor" ( XL-185) 
>......~ '-' 

no oldusa " ne olduysa " (Xlll-59) nölacah " ne olacah" (XXVI-9) daa 
'-' V '-' 

"daha" (II- ı ı ı) pekii "pek iyi" (XL-7). 
V 

de- ve ye- fiillerinin şiındiki zaman çekimlerinde de bir ünlü ikiz-

leşn1esi görülür. dg, "diyor" (XL-8) y~ "yiyor" (md.), yiyüK "yiyoruz" 

(XXVII-95). 

Bazı yabancı kelimelerde de iki ünlünün yan yana bulunduğu ve ikiz-

leştiği görüln1ektedir. cem~Tle "cemaatla" (V-1), tıem " aş, yemek" 

(XXVI- ı ı). 

Ben ve sen zan1irleri de yönelme hali ekini aldıklarında baan ve saan 
'-' ~ 

(bana ve sana) (XXVIII-44,45) şekline girerler, fakat bunlar da kesinlikle 

iki heceli olarak okunurlar. Ses değeri ve söyleyiş bakımından bunları 

tam bir ünlü ikizleşmesi olarak kabul etmesek de şekil olarak bunların 

hepsini de ikiz ünlü kabul etmeıniz gerekmektedir. 

Yöreıniz ağızlarındaki ikiz ünlüler örneklerde de görüldüğü gibi genel­

likle eşit ikiz ünlülerdir. Yükselen ve alçalan ikiz ünlüler de birbirlerini 
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etkileyerek eşit ikiz ünlüler durun1una girınişlerdir. 

Çen1işgezek, Pertek ve Hozat yöresi ağızlarında geniz ünlülerine rast­

lanınan1ıştır. Geniz ünlüleri genellikle nazal n ünsüzünün etkisiyle or­

taya çıkarlar. 

Yörede nazal n kullanılmadığından (s~dece norn1al n sesi vardır) geniz 

ünlüleri de yoktur .. 



ÜNLÜ UYUMLARI 

Ünlü uyuınu, bir keliınedeki ünlülerin çeşitli bakın1lardan birbirlerine 

uyn1ası hadisesidir. Türkçede köklerde olsun, kök ve ekierde olsun bir 

kelin1enin bütün ünlüleri birbirlerine benzerler. Bir kelin1enin ilk hece-

sindeki ünlünün vasıfları nasılsa, ondan sonraki hecelerin ünlülerinin 

vasıfları da aynı olur. 

Türkçe kelin1elerde göze çarpan ünlü uygunluğu kalınlık- incelik ve 

düzlük- yuvarlaklık bakın1larından olmak üzere iki nokta etrafında top­

lanır. Türkçe ilk yazılı örneklerinden beri özellikle "büyük ünlü uyumu" 

dediğiıniz kalınlık- incelik uyumuna sıkı sıkıya bağlı olarak günümüze 

kadar devaın etmiştir. 

Yöreıniz ağızları bu uyun1lara özellikle köklerde bağlı kalırken, çekin1 

eklerinde kuralların dışına çıkmaktadırlar. Buna rağmen yabancı kökenli 

olup da yazı dilinde uyumların dışında kalan pek çok keliıne bu 

ağızlarda uyuma girer. Yine Türkçe olup da yazı dilinde büyük ünlü uyu­

n1una uyn1ayan kelimeler asli şekillerine yakın kullanılmakta ve uyuına 

uymaktadırlar. 

1ki ana gurupta ele alacağıınız ünlü uyumlarının yöre ağızlarındaki 

durumunu şöyle açıklayabiliriz. 
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I. KALINLIK - İNCELİK UYUMU 

Kalınlık- incelik uyun1u bir kelin1edeki ünlülerin kalınlık - incelik 

bakın1ından birbirine uygun oln1asıdır. ·Türkçede bir keliınedeki 

ünlülerin hepsi ya kalın ya da ince olur. Keliıne köklerinde ilk hece kalın 

ünlülü ise diğer hecelerdeki ünlüler de kalın, ilk hece ince ünlülü ise on-

dan sonraki heceler de ince ünlü taşırlar. Bu nedenle kök halindeki keli­

melerin kalın ya da ince ünlülü olarak tek şekilleri vardır. Fakat ekierin 

heın kalın hem de ince şekilleri olmak üzere iki biçimleri vardır. Kalın 

ünlülü kelin1eler kalın ekleri, ince ünlülü kelimeler ince ekleri alarak 

büyük ünlü uyun1una uygun bir biçin1de yapılanırlar. 

Hozat yöresinde daha sağlaın olan kalınlık · - incelik uyun1u diğer 

yörelerde pek sağlan1 değildir. Özellikle çekim ekieri bu kuralın dışında 

kalarak sözcüklere getirilirler. 

Şimdi yazı dili ile uygunluk gösteren duruınlar üzerinde durınadan, 

sadece yören1iz ağızlarına has özellikler ve bunların n1eydana geliş 

biçimlerini ele alalın1. 

1 -Yabancı Kökenli Kelimelerde Kalınlık- İncelik Uyumu : 

Türkçenin çeşitli dönemlerde bazı dillerden oldukça etkilendiğini ve 

bu dillerden fazla sayıda ödünç kelime aldığını biliyoruz. Günümüzde 

edebi dilde hala kullanılınakta olan bu ödünç kelin1elere yören1iz 

ağızlarında da rastlaınaktayız. Bunlar daha çok Arapça ve Farsça kelime-

lerdir. Bölge ağızlarında bu kelimeler ünlü uyuınunun kuvvetli etkisinde 

kalarak büyük ölçüde uyun1a girmişlerdir. hençeri "hançeri" (XL-S 1), en­v 



·. terisi "entarisi" (XXVIII- 107), elem "a.lem" (XXIV-244) vb. 

Yöre ağızlarında bu tür keliınelerdeki ünlülerden biri diğerine 

(diğerlerine) benzetilerek ünlü benzeştirıneleri sonucunda uyum 

sağlann1aktadır. Benzeştirn1eler genellikle şu şekillerde n1eydana gelir. 

a) İlerleyici Benzeşme Yoluyla : Bir sonraki hecede bulunan 

ünlüyü bir önceki hecelerin ünlüsüne benzetınektir. sahaP11 "sahipli" 

(XL-22) santım "santim" (XLI-lO.mani) hellel< "helak" (XXIV-26) tüKende 

"dükkanda " (IV-2),n1ezele "ınezara" (XLIII-SS), ğazal ((gazel" (XLr-4.ınani )1 

sern1iye."serınaye" (IV-3S) 

b) Gerileyici Benzeşme Yoluyla : Bir önceki hecenin ünlüsünün, 

bir sonraki hecenin ünlüsüne benzeınesidir. hençer "han c er" (XL-S 1) tek-v • 

ip "takip" (XL-242), hel~ereTe "hakarete" (XL-186), ecele "acele" XXX-27), 

tene "tane" (XI-1. biln1ece) 

c) İlerleyici - Gerileyici Benzeşme Yoluyla : 

n1eremeT "merhaınet " (ınd.) ,barabar "beraber" (IV-1S6), sehTekerliK 
V 

"sahtekarlık" (XXIV -82) 

Yukarıdaki örneklerde de görüldüğü gibi yöre ağızlarında genellikle 

incelmeye doğru giden bir benzeştirn1e hakimdir. 

2- İmlada Uyumdan Kaçınan Türkçe Kelimelerin Durumu : 

Türkçe olup da yazı dilinde uyuma girn1eyen kelimeler yöre 

ağızlarında genellikle uyun1a girerler. ğardaş "kardeş" (I-169), alma 
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Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi bileşik kelimeı~:.: .. d<;:- ~()r~ 

ağızlarında uyun1a girerler. 
•. -.._'~~; ;~· / t;i:S: ••.•. 

3- Kalınlık- İncelik Uyumunun Bozulması : 

Yöreıniz ağızlarında kalınlık - incelik uyun1u sağlan1 bir yapı 

göstern1en1ekte, yazı dilinde uyuma uyan çoğu kelimeler bu ağızlarda 

uyuına girmeınektedirler. Özellikle ekierde bozulduğu görülen bu uyumu 

bölgenin fonetik özelliklerine bağlayarak açıklamak bazen mümkün olsa 

da (bazı çekim eklerinde kahnlaşma ve düzleşip daraln1a, bazılarında ise 

incelme ve yuvarlaklaşma ten1ayülü vardır} keliınenin kökünde ve yapım 

ekierindeki bozulma belli fonetik kurallara dayandırılarak 

açıklanaınaınaktadır. 

a) Uyurnun Kelime Köklerinde Bozulması : 

kevahTa" kavakta" (XIX-2ı,22) kerpuz" karpuz" ( XXVI-ı3 ) kertal" 
• V • " 

kartal " ( XLII-ı3 ) seKsan " seksen " ( XXIV-3 ) , kare " kara" ( II-69 ), 
• 

karşi " karşı " XVI- ı mani.) 
• 

Bu özellik yöre ağızlarında kalın ünlülerin inceln1e temayülünden kay­

naklanmaktadır. 

b) . Yabancı Kelimelerde Bozulma : Yapı ve ses özellikleri 

bakımından kalınlık - incelik uyumuna uygun olan ödünç kelimeler yöre 

ağızlarında çoğunlukla uyuına girmezler. esırler " asırlar " (XXIX- ı o ) , 
meğluP "mağlup" ( XXVI-32 ) , zerar " zarar " ( IV-ı5 ı ), zernan " zaman 

V 
" ( II-ı85) keytandan" kaytandan" (XV-49), metıro "metre" (XL-22). 

" 
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c) Kalınlık - İncelik Uyumunun Eklerde Bozulması : \\~' 
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Fiil Çekim Eklerinde : 

1- Şimdiki Zaman ·Ekinde = 

Şimdiki zaman eki -yor yazı dilinin etkisiyle kullanılmakla bera-

ber, bu bölge ağızlarında daha çok -yor ekinin görevini yüklenen şu ek-

ler kullanılır: Çemişgezek ve çevresinde -i, Pertek, Sağman, Dereli ve Ho-

zat merkezde -i , -y, -yi, -ye, Altınçevre ve Pınarlar' da nadiren -i, 

genellikle -er eki kullanılmaktadır. 

Ünlü uyun1larına girmeyen bu ekin sürekli ince ünlülü biçin1leri kul-

lanıldığından, ek , kalın ünlü barındıran kelin1elere geldiğinde uyumu 

bozmaktadır.~ali" kalıyor" ( I-ı4 ), uriylerdi "vuruyarlardı" ( II-23S ) , 

dutiye " tutuyor " ( IV-4ı,42 ), oler " oluyor " (VII- ı ), aliye " alıyor" 

( IV-42 ) . 

2- Geniş Zaman Ekinde : 

Geniş zaman eki genellikle ünlü uyumlarına uymakla birlikte özellikle 

3. Ağız bölgesinde -er eki geniş zaman eki olarak da kullanıldığı için 

kalın ünlü taşıyan kelimelere ekienirken uyuma girn1ez. sorersız " SO­

rarsınız ( VI- ı ) , yaperız " yaparız " (VI-S) , an~rdi " arar dı " (VII-S ) . 

3- Görülen Geçmiş Zaman Ekinde : 

Daha çok 3. ağız bölgesinin genel karakteristiği olmakla beraber, diğer 

ağız bölgelerinde de bu zaman ekinin ı. , 2 . tekil ve ı. ,2 . çoğul 

şahısların genellikle - dı şekli kullanılır. İnce ünlülü kelin1elere uymaz 
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3 . tekil ve 3 . çoğul şahıslarında ise -di şekli kullanılır. Kalıd~1~.l9~{i~~t~.~· ) 
\~~· .. ,·~VI"'··,,·::.~··' .. ':-'' 

limelere uymaz. geldı!_}" geldik" ( XV-67 ) geTTım " gittim " (Vıt.~~,;..;;,.,ı· 

eTTıh "ettik" (VII-24 ) ,ayrıldi "ayrıldı" ( VII-25 ) , vardi "vardı" ( I-II) sor-
v 

diler " sordular " ( XV-3 ), yahardi" yakardı" ( XII-58 ) 
. V 

4- Öğrenilen Geçmiş Zaman Ekinde : 

Bu ek bölgeıniz ağızlarında çoğunlukla düz ve ince ünlü ile kullanılır. 

-miş şeklindedir. Kalın ünlü taşıyan kelimelere bu biçimiyle geldiğinden 

kalınlık - incelik uyumunu bozmaktadır. anlan1işler "anlamışlar " (I-33 ) 

oln1iş " olmuş" ( XN-53 ), Is-omiş "koymuş" (XV-72), tahn1iş "takınış" 
V 

(XXXN-67), almiş "aln1ış'' (XXXIV-66). 

5- Gelecek Zaman Ekinde : 

Bu ekin de yöre ağızlarında daha çok kalın şekilleri kullanılır. İnce 

ünlü taşıyan kelimelere geldiğinde kalınlık-incelik uyumuna uymaz. bi-

lecahsın "bileceksin " ( XI-4 n1ani ) gidecağız "gideceğiz" ( XIII-33 ). 
V 

Şunu da belirtelim ki, bu ekin uyuma girmediği kelimeler sınırlı 

sayıdadır~ 

6- Şart Ekinde : 

3. ağız bölgesinin dışında bu ek genellikle kalınlık- incelik uyun1una 

uyar. 3. ağız bölgesinde bu ekin ince şekli daha çok yaygın olduğundan 

bazen kalın ünlü taşıyan kelimelerde uyumu bozar. sorse" sorsa"(md.) , 

çıhseh " çıksak " ( md. ) gibi. 
V V 
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7- Emir ve istek Eklerinde : 

Bu kipierin ekleri ı. ve 2. ağız bölgelerinde uyuma girerler. Emir kipi­

nin ekleri yuvarlaklaşma eğilimi göserirler. 3. ağız bölgesinde emir kipi­

nin ekleri kalınıaşarak ince ünlülü kelimelerde uyuına girmezler. istek 

ekinde de incelme olur ve kalın ünlülü kelimelerde uyuma girmez. sorem 

"sorayıın" (md.) etsın "etsin" (II-263) 

8- Şahıs Eklerinde : 

İnceleme bölgemizde şahıs ekleri de bazen ince sıradan ünlüler 

taşıyan keliınelere geldiklerinde uyuma girmezler. Fakat bu durun1 

bütün şahısekleriiçin geçerli değildir. Uyuma girmeyenler: 

a) Birinci Tekil Şahıs Eki :Bu ek şiındiki zaınan ekiyle kaynaşarak 

-im şekline girer ve kalın ünlülü kelimelere uymaz. yapim "yapıyorum" 

(II-ı27) yolınim" yolmuyorum" (I-55), alim "alıyorum" (II-ı28) 

Diğer zaman çekimlerinde ise kalınıaşarak ince ünlülü kelimelerde 

uyun1a girn1ez. gitmişın1 "gitınişim" (I-102), töKerım "dökerim" (I-128), 

anlatayiın "anlatayıın" XIII-ı), yendürınişın1 "indirmişim" (I-ı23), dedım 

"dedin1" (I- ı 65) 

b) İkinci Tekil Şahıs Eki : Bu ek de yöre ağızlarında kalınıaşarak 

ince ünlülü kelin1elerde uyuınu bozar. nedeceKsın " ne edeceksin" (I-

159) , efedersın "afedersin" (II-87), geln1eyesın "gelmeyesin" (III-46), 

yiyeceKsın " yiyeceksin" (IV -85), erkeKmiş s ın "erkekmişsin" (I-166) 

c) Birinci Çoklu k Şahıs Eki Bu ek de genellikle kalın şekliyle . 
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çekin1e girn1ektedir ve uyun1u bozınaktadır. elerız "eleriz" (XVU-14 hris­

Terıh "isteriz" (XII-48), eşerıh "eşeriz" (VI-6), yemezduh "yemez dik" (II-
v V V 

S3) 

d) İkinci Çokluk Şahıs Eki : Aynı kalınlaşn1a özelliği bu ekte de 

vardır.gidersız "gidiyorsunuz" (VIII-6), edersınız "edersiniz" (XV-70), 

gülesız "gülesiniz" (XV-S9), yemiyesız "yeıneyesiniz" (VIII-7) 

9 - Olumsuzluk Ekinde: 

Olumsuzluk eki genellikle kalın ünlü taşıyan kelimelere ince olarak ge-

lir ve uyumu bozar. Bu durun1 daha çok y ünsüzünün etkisiyle ortaya 

çıkn1aktadır. alıneya "olmaya" (II-18S), 1$açurmiy~l~r "kaçırn1ayalar" (V-

18), olıniyan "oln1ayan" (XIII-34), ağlan1iyen1 "ağlan1ayayım" (XVI-6. 

n1ani), l~urtulmiye "kurtulınaya" (IX-9) 

10- Fiil Yapım Eklerinde : 

Bazı fiil yapım ekieri de inceleme bölgemizde uyuma girmemektedir. 

a) -ış, -iş, -uş, -uş eki : yetış, "yetiş" (IV-S) 

b) -la, --le eki : kurşunliyacahlar "kurşunlayacaklar" (XV-17) toPley-. " 
eceyuh "toplayacağız" (XVII-2 2) 

O V 

c) -ın, -in, -ün, -un eki : sevınırlerdi "sevinirlerdi" (XIII-S 6) 

d) -ıl, -il, -ul, -ül eki : verılırdi "verilirdi" (XII-S4 ), derıldi udevril-

di" (XX-SS) 



e) -dır, -dir, -tır, -tir eki : çimdırmağa "çimdirme~~~: · (~':-1 S), 

getırırdi "getirirdi" (XII-S 8), bindırır "bindirir" (XIII-69) gezdırırler ((g.ei-· 

dirirler" (XIII-69) 

ı ı- İsim Yapım Eklerinde: 

Bazı isimden isiın ve fiilden isim yapım ekleri de uyun1a girmemekte-

dir. 

a) + lı/. +li/, +lu/, +lü eki : diyarbakırli "diyarbakırlı" (I-30) 

b) +sızi + siz/ +s uz/ +s üz eki : çaresız "çaresiz" (XIII-28) sao...­

~iPsız "sahipsiz" (XIII-61) 

c) +lık/ +lik/. +lığ/. +lu~ eki : Ek ince ünlülü keliıneler~ bazen 

kalın olarak gelmektedir. şişlığ "şişlik" (XII-48 ), misafirlığa "n1isafirliğe" 

(XII-8) 

d) +cı/ +ci/ +çı/. +Çi eki : Bu ek de kalın ünlü taşıyan kelimelere 

ince olarak gelir. parsaci "parsacı" (XLIII-49) araci "aracı" (X-ll) 

e) +ı/. +i/. +U/. +ü eki : Kalın ünlü taşıyan kelimelere ince olarak 

gelir. ayri "ayrı" (XVII-16) doli "dolu" (XXV-13) 

f) +ık/ +ik eki : Esas görevi fiilden isim yapmak olan bu ek bu 

yörede isimden isim de yapar ; fakat uyuma girmez. koffiK "kurutulmuş 

içi boş patlıcan ve biber" (XVII-62) korTil< "çukur" (II-125) 

g) ile edatının ekleşmiş biçiminde : İle edatı ekleşip kelirnelerle 

birieşirken bazen uyuına girınez. zorilen "zoruyla" (XXt'<I-12 5), l}arinan · 
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"karıyla" (XXIV-162), bahanesinan "bahanesiyle" 

"göbeğiyle" (XL-63) 

h) Gerundiumlarda (Zarf- Fiil Eklerinde) 

1- +ınca/ +ince eki : Bu ek de bazen uyun1 dışı kalmaktadır. 

işıtınce "işitince" (XXVIII-ı ı o), oln1eyince "olmayınca" (XXIV-200,20ı) 

deşılınce "deşilince" (XXVI-7 8) 

2- +ıp/ +ip/ +up/ +üp eki : gelıP "gelip" (XXVI-20), geberıP 

"geberip" (XXVI-S ı), yuvarlayiP "yuvarlayıp" (XXVII-3 S) 

3- +ken ekinde : aynarken "oynarken" (XIV-S) 

k) i- fiilinde : Bu fiilin hen1 isiın soylu sözcüklerin çekiminde hem 

de birleşik çekimlerde bazen uyuına girmediği görülmektedir. an­

latırıınse "anlatırsan1" (VII- ı), müdüridır "ınüdürüdür" (VII-3 2), yohse 
v 

"yoksa"(V-S), köydır "köydür" (X-8) yapardi "yapardı" (XIII-78), zamani­

di "zaınanıydı" (XV-2), olsaydi "olsaydı" (XII-SS) 

12- İnceltici Ünsüzlerin Etkisiyle : 

Yöreıniz ağızlarında "y" ünsüzü kendisinden önce gelen kalın ünlüyü 

daraltıp inceltir. Bu durun1 kalın ünlü taşıyan kelimelerde uyun1u bozar. 

top li ya "toplaya" (I- ı S 8), o ri ya "oraya" (XXVI-63), şuriye "şuraya" 

(XXXII-26),buriye "buraya" (XXVI-95), kaliyor -"kalıyor"(XXXI-26), sahli- · 
• V 

yem "saklayayım" (XXXIII-28), uzatmeyah "uzatınayalım" (XXVI-48). 
~ 
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ı 3- İlk Ses te Ünlü Türe me si İle : 

Bölgemiz ağızlarında da r ve 1 sesleri ile başlayan kelimelerin ön ünde 

bir i ünlüsü türetilir. Eğer kelime kalın ünlü taşıyorsa bu i türemesi uyu-

mu bozar. ilazım "lazıın" (II-224), irasT "rast" (XIX-18), irafa "rafa" (XX-

18) 

ı4- Önseste y ve h Ünsüzlerinin Düşmesiyle : 

Bölgemiz ağızlarında bazı kelimelerde kelime başında bulanan y ve h 

sesleri bazen düşerler. Bu durumda eğer bu ünsüzlerin hecesinde kalın 

ünlü varsa, bunlar incelerek kalın ünlülü kelimelerde uyumu bozarlar. 

ilan "yılan" (1-125), irpalanduh "hırpalandık" (XXN-14), ihadiler 
V V 

"yıkadılar" (XXIV -4 7). 

ıs- Kalınlaştırıcı Özellik Taşıyan Ünsüzlerin Etkisiyle : 

İncelen1e bölgen1izde d, k, g ve ğ sesleri hecelerinde bulunan ince 

ünlüleri kalınlaştırmaktadırlar. Bu durun1 aslında uyun1a uyan 

sözcüklerde kalınlık- incelik uyun1unun bozulmasına yol açmaktadır. 

çekerdÜm "çekerdin1" (1-100), nedU'r "nedir" (II-108), dÖni "dönüyor" 

(XXIV-13 7), 6küz "öküz" (XXVIII-S). 

ı6- iyelik Eklerinde Uyurnun Bozulması : 

Yöre ağızlarında iyelik eklerinin 3. tekil şahıs ta in c eldiği, diğer 

şahıslarda ise kalınlaştığı görülmektedir. Bu durum çoğu kez kalınlık- in-

celik uyun1unu bozmaktadır. 



a) ı. tekil şahıs iyelik eki : kardeşın1 "kardeşiın" (XV- ı ı)\ 
• 

b) 2. tekil şahıs iyelik eki : melmekeTın "men1leketin" (II-72) 

c) 3. tekil şahıs iyelik eki: oğli "oğlu" (I-ı2) kızi "kızı" (I-ı3), ana-
• 

si "anası" (I-ı4) 

d) ı. çoklu k şahıs iyelik eki : eşımızde "eşiınizde" (I-54) eTın1ız 

"etimiz" (VIII- ı 2), türkiye'ınız "Türkiye'miz" (XXIV -8 8) 

e) 2. çokluk şahıs iyelik eki : evınız "eviniz" (md.) 

Çokluk eki -ler 1 - lar da kalın ünlü taşıyan sözcüklere bazen ince 

biçin1iyle gelerek kalınlık- incelik uyuınunu bozn1aktadır. bunler "bun-

lar" (XXXI-4), duTlerımız udutlarımız"(XXXI-4), esırler uasırlar" (XXIX-lO) 

eyahlerıne ((ayaklarına" (XXV-56), n1ıraTlerıne "muratlarına" (XXVI,lOS), 
V 

altunler "al tınlar" (XLIII- ı ı ) . 

18- İsim Hal Eklerinde Uyurnun Bozulması : 

a) Belirtme (Akkuzatif) Hali : Bu hal eki genellikle kalın ünlülü 

kelin1elere ince olarak gelir ve uyumu bozar. çalduzi "çuvaldızı (IX-S), 

kırhıni "kırkını" (IX-ı2), oni "onu" (XVII-36) ayrani "ayranı"(XV-56) . ....., 

b) Yönelme (Datif) Hali : Kalın ünlü taşıyan kelimelere ince 

biçimiyle gelerek uyumu bozar. oreye uoraya" (XII-58), ~apusıne 

"kapısına" (XLIII-43), çocığe "çocuğa" (XLIII-66), ortay e "ortaya" (XXV-

20), one "ona" (XXV-ı9), başımıze "başımıza" (XXVII-44). 
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c- Bulunma (Lokatif) Hali : İnceleıne bölgeınizin geneliride ·ve 

daha yaygın olarak da 3. ağız bölgesinde bu ekin ince biçimi çol(: kul­

lanılır. Kalın ünlülü kelimelerde uyuınu bozar. çarşude "çarşıda" (XXVI-

2), orde "arda" (XXV-1 7), ğışTe "kışta" (XXN-140), burde "burada" 

(XXIV,146), ağzınde "ağzında" (XLIII-38) 

d) Çıkma (Ablatif) Hali : Bu ek de kalın ünlülü keliınelere ince 

biçiıniyle gelerek bazen uyumu bozar. babamızden "babamızdan"(XXXI-

132), yağınden "yağından"(XXXI-6) tuTınden "dutundan" (XXXI-6) bok-
• 

ten "boktan" (XXVII-45). 

e) İlgi (Genitif) Eki :Yörede genellikle kalın veya yarı kalın şekli 

kullanılır. Bu özellik daha çok Hozat/ Altınçevre ve Pertek/Pınarlar 

yöresinde yaygındır. senın "senin" (VIII-S), serçenın "serçenin"(XL- 3. 

bilmece ), körPinın "köprünün"(XV-19), gidenın "gidenin" (XVI,6. n1ani). 

19- Mastarlar : 

- ınek 1 -n1ak mastarı kalın biçimiyle ince sıradan kelimelere gelmekte 

ve uyun1u bozn1aktadır. isTemağa "istemeye" (V-4), pişmağa "pişmeye" 

(VIII-2) 

Bu ekin -n1a biçimi de kullanılmaktadır. dema "demek" (XIII-9) 

2 0- Soru Eki : 

Bu ekin genellikle düz şekilleri olan mı, mi, me biçimleri kullanılır. 

Kalın sıradan sözcüklere ince olarak gelen soru ekinin, bazen ince 
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sıradan kelin1elere kalın biçiıniyle geldiği ve uyuınu . bd~duğu· 
görülınektedir. yoh ıne "yok n1u"(XXIV,7) var me "var mı" (III-12), almaz;;Y.· .., 
lar mi "alınazlar n1ı" (IV-68), oldu mi "oldu n1u" (VII-1 7), ins mısın cins 

n1ısın "in ınisin cin misin"(XL-201). 

II. DÜZLÜK-YUVARLAKLIK UYUMU 

Düzlük - yuvarlaklık uyun1u bir kelin1edeki ünlülerin düzlük- yuvar­

laklık bakın1ından birbirine uymasıdır. Türkçede hem köklerde hem de 

köklerle ekler arasında genellikle ünlüler bakımından bir uygunluk 

olduğu göze çarpar. Buna göre Türkçe bir kelimenin ilk hecesinde düz 

ünlü (a, e, ı, i) varsa ondan sonraki hecelerin ünlüleri de düz (a, e, ı, i) ; 

ilk hecede yuvarlak ünlü varsa ondan sonraki hecelerin ünlüleri ya düz 

geniş (a, e) veya dar yuvarlak (u, ü) olur. Yani Türkçe bir kelimede (o, ö) 

ünlüleri sadece ilk hecede bulunabilirler. 

Ancak bu durum Batı Türkçesine ait bir özelliktir. Bütün Türk lehçe ve 

şiveleri için geçerli değildir. Örneğin Kırgız ve Kazak Türkçelerinde 

(şivelerinde) bu uyun1 görüln1en1ektedir: külösün, kündön, gögön (32) 

örneklerinde olduğu gibi. Bu nedenle düzlük- yuvarlaklık uyun1unu 

bölgeıniz ağızlarında incelerken sınırlarımızı daraltarak sadece Türkiye 

Türkçesi yazı dilini esas alıp n1ukayeselerin1izi ona göre yapacağız. 

İnceleıne bölgemiz ağızlarında düzlük- yuvarlaklık uyun1u pek sağlan1 

değildir. Bunun nedeni ise çalışma alanıınızdaki (Çemişgezek, Pertek 

yöresinde daha çok yaygın olan) yuvarlaklaşn1a ve (Hozat, Perteki 

Pınarlar çevresinde yaygın olan) düzleşme temayülleridir. Yörede uyumu 

32- Karl Heinrich Mengez, ((Diearale-kas-pische Gruppe'7 Fundamenta, s.476-488 



bozan daha çok yuvarlaklaşn1a olayıdır. l~aşu~ "kaşık" ~XX-TS ~.,)·d'\tl;\r'~ · 

"tatlı (XX-195) benüm "benim" (XXI-1) nedür "nedir" (IV-21) Bu Ö·~J~Bi-k 

Eski Anadolu Türkçesi'nin bir devaını olarak bu bölgede devam etn1ekte-
o 

dir. çocıh "çocuk"(XLIII-68), buçığ "buçuk" (II-195), körPinın "köprünün" 
V -

(XV-19) keliınelerinde de düzleşme, düzlük- yuvarlaklık uyumunu boz-

n1aktadır. 

Ayrıca yazı dilinde uyuma giren bazı Türkçe ve yabancı keliıneler bu 

ağızlarda eski şekillerini koruınakta ve uyuma girmemektedirler. sanduh v 

usandık" (II-133), artuh uartık" (IV-1 77), altunler "altınlar" (XLIII-lO). 
V 

Bölgemiz ağızlarında düzlük- yuvarlaklık uyumunun pek sağlam ol-

madığını kelin1e kökleri ve ekler üzerinde daha detaylı bir inceleıne ya­

parak görelim : 

A- Düzlük-Yuvarlaklık Uyumunun Bozulması : 

Bu uyun1un bozulması genellikle yörede karakteristik bir özellik olan 

yuvarlaklaşmanın etkisiyledir. Bunun dışında çeşitli ünlü ve ünsüz olay-

ları bu uyuınun bozulmasına sebebiyet vermektedir. 

ı- Düzlük- Yuvarlaklık Uyumunun Köklerde Bozulması : 

Gerek Türkçe gerekse ödünç kelimelerin köklerinde, özellikle son 

hecelerde görülen yuvarlaklaşma ve bazen de kelimelerin asli şekillerine 

bağlı kalması uyun1u bozn1aktadır. içünde uiçinde" (XX-77), artuh "artık" 
\1 

(IV-1 77), sanduh "sandık" (II-133), gendü "kendi" (IV-1 7S),kaşuh v •/ V 

"kaşık" (XX-75), alıurda uahırda" (XV-27), arduş "ardıç" (III-15), 
V 
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Dudak ünsüzleri olan b, ın, p ve v seslerinin yuvarlaklaştırıcı etkisiyle 

de uyum bozulmaktadır. savuh "soğuk" (III-9), savuşim "sıvışıyorum" 
V 

(XXV-SO) 

Erkek isiınıerinin kısaltılınası sırasında her ismin sonuna "o" sesi gel-

ınektedir. Bayan isimlerinin sonuna ise kapalı "e" sesi gelir. Türkçede ke-

lin1elerde cinsiyet ayrın1ı olmadığı halde inceleme bölgen1izde bu duru­

n1un varlığı ancak şu şekilde açıklanabilir. Yörede Farsça, Arapça ve 

başka dillerin etkisi sonucunda bu özellik ortaya çıkmıştır. Yukarıdaki 

özellik bu dillerin genel bir kaidesidir. Eliınizdeki metinler sadece Türkçe 

konuşulan bölgelerde derlendiği halde, bu özelliğin incelediğimiz 

ağızıara da yansıdığını görn1ekteyiz. çerl<o "Çerkez" (XXV-54), seydonun 
• 

"Seyit'in" (XXIV-152), hışTo "keskin" (XXIV-164) (lakap olarak kul-v 

lanılınıştır), bayro "bayram" (XXIV-180), kiÇÇo "çarpık" (XXIV-157), (la-
• 

kap olarak kullanılınıştır), memodan "mehmetle" (I-203), turo "turabi" 

(II-73), gÜle "gül" (II-126) 

2- Düzlük- Yuvarlaklık Uyumunun Ekierde Bozulması : 

a) Fiil ve İsim Çekim Eklerinde : 

1- Şimdiki Zaman Eki : İnceleme sahan1ızda seyrek olarak kul­

lanılan -yor eki, yazı dilinde de olduğu gibi uyun1a girınen1ektedir. Bu­

nun dışında genel olarak kullanılan -i eki de sadece düz ünlülü kelime-



35) oli "oluyor" (XXVII-28). 

Bu ek bazen yuvarlaklaşır ve uyun1a girmez. yapüK "yapıyoruz" (XVII-

62), verüK "veriyoruz" (XVII-47), teKlüK "tekliyoruz" (XVII-52), yiyüK 

"yiyoruz" (XVII-48). 

Bu ekin olumsuz durumlarında da uyumsuzluk görülür. olmim "ol-

ınuyorum" (XV-40) yoln1in1 "yolmuyorum" (I-55). 

2- Geniş Zaman Eki : 1. ağız bölgesinde geniş zaman eki bazen yu­

varlaklaşarak uyumu bozmaktadır. gel ür ''gelir" (XX-48), verür "verir" 

(XI-1. bilınece), yakışur "yakışır" (XXVI-103), alurum "alırım" (XXVII-SS) . 
• 

3. ağız bölgesinde yuvarlak ünlülü kelimelere bazen düz-dar şekliyle 

gelir ve uyuına girmez. görır "görür" (XLIII-18), olır "olur" (XLIII-68). 

3. Görülen Geçmiş Zaman Eki : Bu ek de bazen yuvarlak ünlü 

taşıyan kelimelere düz şekliyle gelerek uyuma girmez. ğoydi "koydu" 

(XXIII-12), düşündi "düşündü" (VII-40), güldise "güldüyse" (XLIII-lO) 

güldın "güldün" (XLIII-39), dondi "dondu" (XXIV-21). 

1. çoğul şahısta ise düz ünlülü keliınelere yuvarlak olarak gelerek uyu-

n1u bozar. alduh "aldık" (XXIII-4 ), çıhTuh "çıktık" (XXN-2 1), girdüK "gir-
v V V 

dik" (XXIV-2 1). 

4- Duyulan Geçmiş Zaman Eki : Yöre ağızlarında kısmen düz ola-



kon1iş "koyn1uş" (XXXV-3), vurn1iş "vurmuş" (XLIII-34) . . 

5- Dilek Kiplerinde : Bu kipierin çeşitli çekimlerinde çoğunlukla 

"y" ünsüzün de etkisiyle ünlü daralması olur ve bazen uyum bozulur. 

ül<liyem "yükleyeyin1" (III-14), uydurmiye "uydurınaya"(II-206), toPliyi 

· "toplaya"" (I-1 S 8), vuriyim "vurayıın" (XL-6 7) 

Gelecek zaınan ekinde de bazen yuvarlaklaşına olur ve uyuma girn1ez. 
\1 

vericöyüK "vereceğiz" (XXXIV-6 7) 

6 - Yükleme Hali Eki : Bu ek yuvarlak ünlü taşıyan keliınelere düz 

olarak gelir ve uyuınu bozar. boyunni "boynunu" (XL-244), ani "onu" 

(XVII-36), çütün1i "çiftin1i"(XIV-6), döşi "döşü" (XII-31). 

7- iyelik Eklerinde : iyelik ekieri de yöre ağızlarında düzleşmeye 

ıneyillidirler. Bu durumda yuvarlak ünlülü keliınelere geldiklerinde uyu-
\,) 

mu bozarlar. oğli "oğlu "(XLIII-68), huyiın "huyum"(XLIII-40) ömürım 
V 

"ön1rün1" (XX-34). 

8 - İlgi ( Genetif) Eki : Bu ek yöre ağızlarında yuvarlaklaşma 

eğilin1indedir. Bu durun1da düz ünlülü kelin1elere geldiğinde uyuma gir­

n1ez. abdinun "Abdi'nin" (XXIII-6) nişentin "nişastanın" (XVII-86) 

9 - Olumsuzluk Eki : Olun1suzluk eki özellikle ünlü ile başlayan bir 

ekten önce geln1işse iki ünlü arasına "y" ünsüzü girer ve bu ekin 

ünlüsünü inceltip daraltarak eki uyuına sokmaz. olmiyan "olmayan" 
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(XIII-34), uydurn1iye "uydurn1aya" (II-206), l}urtuln1iye ''kurtulrp_~ya" 
. . ·:~;'"( . 

(IX-9) 

ıo- Şahıs Eklerinde : ı. çokluk şahıs eki genellikle -uk/, -ük/, -uh ....., 

şekilleri ile kullanılır ve uyum dışı kalır. giderüK "gideriz" (XVIII- ı), ala­

cahsun "alacaksın" (IV-40), yaparuh "yaparız" (XVIII-ı6), yapacauh "ya-
" V Uv 

pacağız ''(XVII-2 3), vereceun1 "vereceğiın" (IV- ı S 2). 
V 

ı ı - Soru Ekinde : Daha çok düz biçin1leri kullanılan bu ek yuvarlak 

ünlülü kelimelerden sonra geldiğinde uyuma girn1ez. oldu ıni "oldu mu" 

(XXIII-S). 

ı 2 - -i Fiilinde : Bunda da belli fonetik sebeplere dayanmayan yu-

varlaklaşma ve düzleşmeler uyun1u bozabilmektedirler. yemezduh "ye-...., 

n1ezdik, yemez idik" (II-S3), ğomazdiler "koyınaz idiler" (II-2S7) odır 

"odur" (XLIII-72) 

ı 3 - Partisip Eklerinde : +duk/, +d ük/ +düğü 1 + d uğu partisipi 

eskiden olduğu gibi genellikle yuvarlak biçimiyle kullanılır ve düz ünlülü 

kelimelerde uyuma girmez. geşTüKTen "geçtikten"( XX-3 ı ) geldügü "gel­

diği" (XX-3 ),kestüKleri "kestikleri" ( V-24 ), gezdüğü "gezdiği"( II-23ı ). 

b) Fiil ve İsim Yapım Eklerinde : 

1- Fiil Yapım Eklerinde : 

a) -ır 1 -ir 1 -ur 1 -ür Eki : Düz ünlülü kelimelere yuvarlak 

biçin1leri gelerek uyumu bozar. kaçurmayalar "kaçırn1ıyalar" ( V- ıs ) 
• 



şaşurn1işım "şaşırmışım"(IV-ı42) doğırterler "doğurtuyorlaf~',· (XLIII··]'), 
... ',cl·' 

yuvarlak ünlüye düz olarak geln1iş. 

b) - ıl 1 - il 1 - ul 1 - ül eki : devrül ü " devriliyor" ( XXIV- ı 6 8 ) , 

çevrülesi "çevrilesi" ( ıı-ı88) 

c) -ıs 1 - iş 1 - u ş 1 -üş 1 eki : Yuvarlaklaşma nedeniyle bazen 

uyun1a girmez.yetüşTürmiş "yetiştirmiş" (IV- ı 44) ,yatuşTüri" yatıştırıyor" 

( XLII- ı ı 7), savuşim " sıvışıyoruın" ( XXV-S O,). 

d) - dır 1 -dir 1 -tır 1 -tir Eki : Düz ünlülü kelimelere yuvarlak 

olarak, yuvarlak ünlülere de düz olarak gelmesi uyun1a girmemesine yol 

açar. götır "götür"( XLIII-42 ), getürüp" getirip"( XXIII-4), doldırdi" dol­

durdu" (VII-ı4 ), dolanduri" dalandırıyor" ( XXVIII-7). 

2- İsim Yapım Eklerinde : 

a) + lı 1 + li 1 + lu 1 +lü Eki : Yuvarlaklaşına eğilimi göstererek 

bazen uyun1a girmez. daTlu " tatlı " (XX-82 ) , yaşlu " yaşlı " ( XIX-36) , 

nerelü" nereli" ( XXIV-40-4ı ), bellü" belli" ( XL-38 ). 

b) -ık 1 -ik 1 -u h Eki : Yuvarlaklaşarak uyuına girmediği görülür. 
V 

saruhlu " sarıldı " ( XXIV-259 ) , delüKTen tt delikten" ( XLII-30 ) , korTiK 
'V 

"kortik" ,çukur" ( III-2 ), yayuh cıyayık" (I-ıso). 
V 

c) -tı 1 -ti 1 -tu 1 -tü Eki : Yansıma sözcüklerden isim yapar yu-

varlak şekliyle düz ünlülü kelin1elere gelerek uyuma girmez. iniltü " inil-

ti" ( XXVI-7 5 ) . 
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ç) - ı 1 - i 1 - u 1 - ü Eki : doli " dolu " ( XXV-13 ) , '~<:lpunun '~.· 
•. o.. ' ,~.· 

kapının" ( XLIII-16 ) , çaTu" çatı" ( II-37 ). 

d) +Cı 1 +Ci 1 +çı 1 +çi Eki : Çoğunlukla düz biçmi kullanılır. Uyu­

n1a girn1ez. torci" torcu" ( XLII-113 ), yolci "yolcu"( II-67 ). 

e) +lık 1 + lik 1 +luk 1 + lük/ + luh Eki : Düz ünlülü kelime-
v . 

lere yuvarlak şekilleriyle eklenerek uyum dışı kalır. Pilavluğu " pilavlığı" 

( XVII-ı6) , iKrarluh " ikrarlık" ( XXIV-202) ,zırtluh " zırtlık , asabilik" 
• V ~ 

(XXIV-237 ) 

f) +sız 1 + siz 1 +. suz 1 + s üz Eki :Bazen yuvarlaklaşarak uyuma 

girn1ez. hesapsuz " hesapsız" ( IV- ı 7 8- ı 79 ) 

g) + inci Eki üçünçi " üçüncü"( XXVII-28 ), biçin1iyle uyum dışı 

kalınıştır. 

ğ) İsin1lere gelerek ilgi zan1iri ve belirtme sıfatı yapan -ki eki yazı di­

lindeki gibidir. I-Ieın büyük ünlü uyumuna, hem de düzlük- yuvarlaklık 

uyumuna uymaınaktadır. Ayrıca -ken, - imsi, - imtırak, -leyin ekleri de 

yazı dilinde olduğu gibi uyum dışıdırlar, onun için bunların üzerinde du-

ruln1ayacaktır. 

h) -gı 1 - gi Eki : Bazen yuvarlaklaşarak uyum dışı kalırlar. basku 
• 

"baskı" ( VII-8 ) . 

ı) -gın 1 - gin Eki : Bu ek de düz ünlü taşıyan kelimelere yuvarlak 

olarak gelir ve uyuına girmez. bas~un" baskın"( VII- 8 ). 



i) -ış 1 - iş 1 - uş 1 - üş Eki : Bu ınastar eki de yuvarl~k--ş~kliyl~ 

fiilden isiın yapar ve uyuına girn1ez. yanluş "yanlış" (Il- ı 72). 

c - Uyumu Bozan Diğer Nedenler : 

1- Dudak Ünsüzlerinin Tesiriyle : 

Yören1iz ağızlarında yuvarlaklaşmanın genel bir özellik teşkil ettiğini 

yukarıdaki örneklerde görmekteyiz. Bununla birlikte gerek yazı dilinde 

gerekse diğer Anadolu ağızlarında rastladığıınız ünsüzlerin (b, ın, p, v ) 

yuvarlaklaştırıcı ~tkisi inceleme sahamızda da görülmektedir.geınüKleri 

"kemikleri"(XXIV-ı85), çevürme "çevirme" (bir köy ismi ),(md.) devrüsi 

"devirsi" (IV- ı 62). 

2- y Ünsüzünün Etkisiyle : 

" y " ünsüzü keliıne içinde kendinden önce gelen geniş ünl üyü daral­

tarak yuvarlak ünlü taşıyan kelimelerde uyumu bozar.Konuşn1a dilinde 

de belirgin olarak görülen bu özellik Türkiye Türkçesi yazı dilinde 

gösteriln1ez. vuriyin1 "vurayım" (XL-67), şuriye "şuraya"(XXXII-26), oriya 

"oraya" (XXVI-63), toPUyem" toplayayım"( XXXIV-32), buriye " buraya" 

(XXVI-95), neriye " nereye" (XXXII-25). 

3 - ile edatının ekleşmiş biçiminde i sesi tamamen düşınen1işse yuvar­

lak ünlülü kelimelerde uyun1a girmez. zorilan" zorla.,zor ile"(XXXI-ı25). 



4 - Asli ve Eski Şekillerin Korunmasıyla : 

Eski şekilleriyle uyuma girmeyen bazı kelimeleri yazı dilin1iz büyük 

ölcüde değiştirerek uyuma sokn1uştur. Yöre ağızlarında bu tür kelimeler 

asli şekillerini muhafaza eder~k uyun1a girmezler. da Tl u " tatlı " (XX-82), 

içünde "içinde" (XX-77), gendü" kendi" (IV-1 75). 

S - Yazı Dilinden Farklı Olan Bazı Kelimeler : 

Yazı dilinde uyuına giren bazı kelimeler inceleme yöremizde uyum 

dışı kalmakta belli fonetik olaylara dayandırılarak açıklanamamak-

tadırlar. çocıh "çoçuk" XLIII-68), dorğo "doğru"(XLIII-71). 
V 

Yazı dilinde uyum dışı olan bazı kelin1elerin de uyuma sokulduğu 

görülür. horan "horon" ( XIV-4), horuz "horoz"(XL-244). 
" 



ÜNLÜ DEGİŞMELERİ 

A- Kalın Ünlülerin ineelmesi : 

/ 1- a > a,e :Araştırma bölgemizde ünlü ve ünsüzlerin benzeştirme ve 

inceitme özellikleri, kalınlık-incelik uyuınunun zorlayıcı etkisi ve sebebi 

kesin olarak kestirilmeyen bazı fonetik olaylar neticesinde a > cf,e 

değişimi yönünde yaygın bir eğilim vardır. Bu değişimin tespit edilebilen 

başlıca nedenleri şunlardır : 

a) Yabancı kökenli sözcüklerde hece ve ses düşmesi sonucu bu 

değişim görülınektedir. h erli "hayırlı" ( II-205), is le " ıslah - iyileştirn1e" 
V 

(XXIV-207), Bazı Türkçe kelimelerde de durun1 aynıdır. illerdır " 

yıllardır" ( XXXI-152) , eKleneceK "ayıklanacak" ( XVII-18). 

b) Ünlü benzeştirmeleri nedeniyle ince ses , kelime icinde bulunan a 

sesini kendine benzetn1eye çalışır. elezize "Elazığ'a" (II- ı 7) , merekli . 
"meraklı" (I- ı 2 6) , m eni "m.ani" ( XI-7. mani), ten e "tane" (I-2), tel e be "ta-

lebe" (I-3), enteri "entari" (XXVIII-ı07). 

c) İçinde uzun a ünlüsünü barındıran yabancı kökenli kelimeler de 

yöre ağızlarında kıs~alarak e' ye dönüşürler. elem" alem " (XXIV-244) he-

\<eret "hakaret" ( XL-186), menel$ışe " ınünakaşa" ( XL-138), hellel< "he­

lak"( XXIV-126 ). 

ç) Bazı ünsüzlerin ( y, r, m, s, h, z, ç, vb.) inceitici etkisi ile de bu 

dönüşün1 gercekleşir. l~eyri "gayrı" (XXVII-2), 1$eyda "kaide"(XXIV-2ı 7) , 



{~~c~f-1~ 
~ertal "kartal" (XLII- ı 3) , ~eva~ " kavak" ( XIX-2 ı, 2 2) , ~erpuz\~f.~i:foti~)•" 

1
l 

"\.,.~·~~;;. ::.~!~, / .' :~\~~~· .. ,~;P; 
(XXVI- ı 3) , aınasiye " an1asya" (XLI-8 n1ani), n1eğlup "n1ağlup" (x5\VI~32S;r~-~-;~:~ 

serayi "saray"(XLII-101), l~eyip "kayıp"(XIII-59), ~eytan "kaytan"(XV-49), 

heran1 "haram "(XXIII-2), t:,esTe "hasta"(XXI-1) , zernan "zaman" (II-201), 

seçme "saçına" (III-34), sehenlere "sahanlara" (XVII-66) , sehlım "salkım" 
" 

(XXX-40). 

d) Bazı yabancı kelimeler kalınlık -incelek uyumunun zorlan1asıyla 

bünyelerindeki a seslerini yöre ağızlarında e'ye dönüştürürler. Zeten 

"zaten"(IV-109) , heleP "halep"(XXVIII-4) , tekip "takip" (XL-242), mezere 
• 

"mezara" (XLIII-58). 

e) İsim hal eklerinde yönelme, bul u nma ve ayrılma ( çıkına) hal ekleri 

genellikle a' dan e'ye bir değişıne göstererek ince biçimleriyle kul-

lanılır lar. 

Yönelme (Datif) : one "ona" (XXV-19) , barmağıne "parınağına" 

(XLIII-72,73), ısapusıne "kapısına" (XLIII-43), çocığe "çocuğa" (XLIII-66), 

ortaye "ortaya" (XXV-20). 

Bulunma (Lokatif) : savcide "savcıda"( l-50), sude "suda"(XLIII-40) 

orde "arda" (XXV-1 7), gışTe "kışta"(XXIV-140), burde "burda" (XXN-

146), çarşude "çarşıda" (XXVI-2). 

Ayrılma (Ablatif): bakTen "boktan"(XXVII-45), tuTınden "dutun-
• 

dan" (XXXI-6), babamızden "baban1ızdan" (XXXI-13 2), yağınden "yağın-

dan" (XXXI-6). 
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Örneklerin bo ll uğundan da anlaşıldığı gibi inceleme bölgeınizde a>e ·. 
' -·, 

yönünde büyük bir değişim görülmektedir. Bu değişim sırasında abÇ,!z.en 

kapalı e'ye de dönüşn1ektedir, seÇn1e "saçma"(III-34). Çoğu kez de a>e 

değişiminin bir ara sesi _durun1unda olan a şeklinde bulunmaktadır. eJS­

r~ba "akraba"(II-89), (yağımi "ayağımı" (III-1 7). 

2- ı>( i Değişmesi : ı > (i değişiini de çeşitli sebeplere bağlı olarak 

ön, iç ve son seslerde gerçekleşmektedir. Bu sebepler: 

a) y, r, s, , c, ç, z gibi ünsüzlerin etkisiyle ı ünlüsü zaman zaman i'ye 

dönüşmektedir. ağızlayiP "ağızlayıp"(ınd.) ayri "ayrı" (XVII-16) parsaci­

n(n "parsacının" (XLIII-40)ferkli ''farklı" (I-2 10) isıTmısım "ısıtmışım" 
• 

(XIX-9) l~arşi "karşı" (XVI-l.n1ani), sipa "sıpa" (XI-S. bilmece), ılicas 

"ılıca" (XXXVI-1. mani). 

b) Başta ünsüz düşmesi (y,h) ile de ı sesi i'ye dönüşn1ektedir. ilan 

"yılan" (I-125), iha "yıka" (XLIII-8), irpalanduh "hırpalandık" (XXIV-14), 
V V 

illerdır "yıllardır" (XXXI-152) herli "hayırlı" (II-205) 
V 

c) Görülen geçn1iş zaman ve duyulan geçmiş zaman eklerinin genel­

likle (-di, -n1iş) düz ince şekillerinin kullanılması da bu ekierin ı 'lı 

biçiıi1lerini i'ye dönüştürür. vardi "vardı" (I-1) batıdadi "batıdaydı" (I-9), 

kaln1adi "kalmadı" (XXXI-S 6), sallanırmiş "sallanırmış " (XXXI-9 6), 
• 

yapılıniş "yapıln1ış" (XXXI-94), l$at!,miş "kalkmış" (XXXI-90) zamanidi "za­

n1anıydı" (XXXI-104). 

ç) Direktif eki, 3. tekil şahıs iyelik eki ve Akkuzatif eki düzleşip incel e-
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rek i'ye dönüşür. dışari "dışarı" (XXIV-161), ue,ari "yukarı" (IV;;:49),, t;,oca-, 

si "hocası" (XXVIII-18), bacisi "bacısı"(XXVIII-20), acisi "acısı"(~YIII~2i)~ · 
;~ .. ~ . 

~ ... :. • '::-. '!.. 

ayrani "ayranı '' (XV-56), anasi "anası" (I-14). 

d) Şin1diki zaınan eki kalın, düz ünlülü kelimelere -iyor biçimiyle ge­

lir. ı> i'ye dönüşür. l~aliyor "kalıyor" (XXXI-26). 

e) Bu değişin1 sırasında bazen ı sesi tamamen i'ye dönüşmez ikisinin 

arasında bulunan (sesini oluşturur. uhar("yukarı"(IV-49), saz("sazı" (I­
" 

3ı), yet{ş "yetiş" (IV-S). 

3- u > ü değişnıesi : Yöreıniz ağızlarında bu değişinıin örnekleri 

yok denecek kadar azdır. Bazı örneklerde u> ü arası bir sese dönüşen u 

ünlüsü de genellikle yuvarlaklaşına nedeniyle düz ünlülerden nıeydana 

gelnıiştir. Sadece cıfnıörtesi "cumartesi"(I-29) örneğinde, bu değişimden 

söz edilebilir. Bu da nı ünsüzünün etkisiyle a'nın ö'ye dönüşmesi ve 

ö'nün u'y inceltmesiyle ortaya çıkınaktadır. üti "yutuyor" (XLII- ı ı ı) 

Baştay düşnıesinden kaynaklanmış tır. 

4- o > ö Değişmesi : Sadece bir örnekte bu değişim gerçekleş-

mektedir. Bunun nedeni ise inceitici özelliğe sahip olan ünsüzlerin ke­

lime içinde bulunmasıdır. söhPeT "sohpet" (XVII-79) . 
.o 

B- İnce Ünlülerin Kalınıaşması : 

1- e > a Değişmesi :İnceleme bölgemiz ağızlarındaa > e yönünde 

daha büyük bir değişim görülmekle birlikte, e > a yönünde de özellikle 

yabancı keliınelerde ünlü uyumlarının, kalınlaştırıcı ünsüzlerin ve ünlü 



benzeştirn1elerinin etkisiyle bir değişim söz konusudur. Bu 

sebepleri: 

a) Ünlü benzeştirınelerinin etkisiyle ön, iç ve son seslerde bu değişimi 

görınek n1ümkündür. kala "kale" (XLI-7 .ınani) ataş "ateş" (II-88), alav . 
"alev"(III-20), baC,Çalarda "bahçelerde" (I-81), barabar "beraber"(IV-

156), na vahT "ne vakit"(XLIII-12). 
V 

b) Yazı dilinde e'ye dönüşmüş olan bazı Türkçe kelin1eler eski 

şekilleriyle (kalın biçin1iyle) kullanılırlar. ana "anne"(VII-30) alma 

"eln1a"(VI-2) gardaş "kardeş"(l-169). 

c) Kalınlaştırıcı ünsüzlerin, ünsüz düşmelerinin , uyumlarının ve belli 

kurallara bağlı olmayan kahnlaşma sonucunda görülen e > a değişmeleri 

de vardır. keyda "kaide" (XXIV-217), ale "e la" (XLI-8. mani), ğazal "gaz-
• 

el"(XLI-4. ınani), çin1dırn1ah" çimdirmek" (V-15), maralı "merak" (XXX-
v v 

60), den1a "demek"(XIII-10), ela "hele" (XXV-14), oja "oje"(XLI-6. mani), 

pişmağa "pişmeye"(VIII-2). 

2- e > {Değişmesi : e> a değişiminin arasında bir ses olan f genel­

likle a > e değişin1inin bir ara merhalesi olarak inceleme bölgen1izde 

görülmektedir. e > a değişimi yöre ağızlarında tan1amlanmıştır diyebili­

riz. Bu nedenle e'den a'ya dönüşümün arasındaki f. sadece bir örnekte 
/ 

görüln1ektedir. nencaydi "nenceydi- ne kadardı" (II-93). 

3- i > ı Değişmesi : Bölgemiz ağızlarında bazen kelime köklerinde 

çoğunlukla da ekierde bu değişim görülmektedir. Bu değişimin 



örneklerine daha çok Hozat ve Pertek (Pınarlar) yöresinde raslc:üi1aı<tciyız;,: .. : · 
... ;.: ' .,:,_ı·.. ' ... ;,·~·. ·' 

'\. 

Ünlü ve ünsüz benzeştirmeleri, ünlü uyun1ları i > ı değişimine 5eb~·:P.~_:oF.;:. 

maktadır. 

a) Kalınlık - incelik uyumunun etkisiyle görülen değişme: 

santın1 "santim"(XLI-10. mani), rıca "rica" (VII-43), vahıT ttvakit" (II­
v 

1 95)cıgara "sigara" (XXIV-39). Bu değişin1 yabancı kökenli ve uyun1a uy-

ınayan sözcükler üzerinde gerçekleşmektedir. 

b) Kalınlaştırıcı (k, ğ, ğ, h, 1) özellik taşıyan ünsüzlerin etki-
• V 

siyle görülen i > ı değişimi : derıldi "devrildi" (XX-55), şişlığ 

"ş iş lik" (XII -4 8), genışlığ "genişlik" (VII-7), hızmekar u hizmetkar, hizmetçi" 
V 

(XL-159) vahıT uvakit" (Il-ı65, ı 95) 
V 

c) Bazı çekim eklerinin kalın olarak kullanılması 

eğiliminden kaynaklanan değişiklikler efedersın "afedersin" (I­

ı3,ı4), birıf1ın ubirinin "(XXXID-1), geTTım" (VII-2), senın "senin" (V-ıı), 

bizım "bizim" (V- ı 2), evınde "evinde" (V- ı ı) 

/ 
4- i > ı Değişmesi : i > ı değişiıninin tamamlanmadığı durun1larda 

ortaya çıkmaktadır. ı > i veya i > ı değişiıni sonucunda, değişim bazen 

tan1 olınaz ; bu durumda yarı kalın veya yarı ince, düz, dar olan {sesi or-

taya çıkar. Şin1di i > ı değişiminin doğurduğu bu sesin örneklerini 

görelim. herfr "herif"(I-lı 7), kirb(T "kibrit"(XXIV-40), bizfm "bizim" 

(XXXIV-20) den1{r "demir" (XXXVI- 7. mani), ses(ne "sesine" (XXXVI- 8. 

mani), ş{n1di "şimdi" (XXV-9). 



--

5- ö > o Değişmesi : Ünlü benzeştirmeleri ve Ü~~~~~i!c~;i) 
kalınlaştırıcı özellikleri sonucunda ortaya çıkan bir değişn1edir. direi(toF?' 

"traktör" (XVII-56) o teKi "öteki" osal şekli, o teki" (XLIII-49) kor "kör" 

(XXVI-49). 

6- ö > cf Değişmesi : ö > o değişmesinin ara merhalesinde görülen 

yarı kalın veya yarı ince bir sestir. ö > o değişmesi eğiliminde olan kelin1e.­

lerde genellikle yöre ·ağızlarında tam değişin1 gerçekleşmemiş d sesi or­

taya çıkn1ıştır. d6ni ''dönüyor" (XXN-137), gcfre "göre" (md.), ö'küz 

"öküz" (XXVIII-S), gcSvulları "gönülleri" (XL-7 8). 

C) Düz Ünlülerin Yuvarlaklaşması : 

1- a > o Değişmesi : a > o değişin1i sadece bir örnekte 

görülınektedir. Ünlü benzeştirıneleri sonucunda ortaya çıkmıştır. yuhoru 
V 

"yukarı" (XL-13). 

2- a > ö Değişmesi : Yöremiz ağızlarında derlediğiıniz n1etinlerde 

sadece bir örnekte görüln1ektedir. Ünlü karşılaşn1ası sonucunda ortaya 

çıkn1ıştır. ctimörtesi "cuınartesi - cuma ertesi " ( I-2 9) Yöre ağızlarında 

pazartesi de "pazarörtesi" şeklinde kullanılmaktadır. 

3- a > u Değişmesi : Sadece bir örnekte görülmektedir. yollun1a!:, 

"yollan1ak" (XL-9), ilk hecedeki o'nun tesiriyle değişmiş olması büyük bir 

ih tin1aldir. 

4- e > o Değişmesi : met1ro "n1etre" (XL-22). Sadece bu sözcükte 

görülen bu değişitnin nedeni, sözcüğün yöre ağızlarına yanlış yerleşn1iş 



olmasındandır. 

ıneydana geln1ektedir. Ayrıca yöre ağızlarında yuvarlaklaşınanın genel 

bir temayül olduğunu daha önce de söylemiştik. Bu genel eğilimin e > ö 

değişn1esinde de etkisi vardır. dövşür "devşir" (XVII-36) dövleT "devlet" 

(XXVI-3 1 ), n1öfte "n1evta" (ınd.) görü "geri" (XL-157), içörü "içeri" (XLII-

35). 

o 
6- e > e Değişmesi : e > ö ydönüşümün arasında bir değere sahip 

olan bu (e) sesi yarı yuvarlak bir özelliktedir: içerde "içerde" (I-48), 

yendüreceyüK "indireceğiz" (md.) d~vrüsi "devirsi" (IV-162). Bu ses de 
o 

e > ö değişiınini doğuran sebeplerle ortaya çıkmaktadır. 

7- e > ü Değşimesi : Bu değişimin de metinlerde sadece bir 

örneğine raslanınıştır. kitlüyeK "kilitleyelim" (IV-1 73). 

8- ı > u Değişmesi : Yören1iz ağızlarında, özellikle Çemişgezek ve 

Pertek yöresinde gerek köklerde, gerekse eklerde hemen hemen bütün 

düz ( ı, i) ünlüler yuvarlaklaşma ( u, ü) eğilimindedirler. Yörenin bu ka­

rakteristik özelliği sonucunda ı ünlüsü çoğu kez u veya 1 (ı - u arası)' ya 

dönüşür. Yöredeki yuvarlaklaşınanın sadece düz - dar ünlülerde 

görüldüğünü de söyleyelim. Özellikle Eski Anadolu Türkçesi'nde ve Os­

ınanlıca döneminde yuvarlak şekilleriyle kullanılan ekler yöre 

ağızlarında eski bir ·gelenek olarak korunmaktadır. Bununla birlikte du-

dak ünsüzlerinin ve ünlü benzeştirmelerinin etkisiyle ortaya çıkan 

değişimler de yok değildir. 



Örnekler : gaçurTa "kaçırta" (II-25 ı) 

dar u "dar ı" (VII -4) 

daTlu "tatlı" (XX-82) 

dağarcuh "dağarcık" (XXXIV-59) 
V 

karuş "karış" (XXX-52) 
• 

dışaru "dışarı" ( XLII-2 3) 

aşşağu "aşağı" (XL-1 93) 

çalğu "çalgı" (XXIII-20) 

zırTluh "zırtlık" (XXIV-237) 
V 

yakuşuhlu "yakışıklı" (XXVII-S) 
r V 

saPlu "saplı" (XLI- 4. bilmece) 

sahlun1 "salkıın" (XL-224) 
v 

yanluş "yanlış" (II-1 72) 

yalavuz "yalnız" (XX-16) 

yazuh "yazık" (II-244) 
V 

yasTuh "yastık" (VII-27) 
V 

kaşuh "kaşık" (XV-63) 
• V 

Metinlerde karşılaştığımız ı'lı şekillerin çoğu da i'den dönüşmüş olan 

ı'lardır. 

e 
9- ı > ı Değişmesi : ı ile u arasında bir yere sahip olan bu sesin 

örnekleri de oldukça fazladır. Daha önce de söylediğiıniz gibi inceleme 

bölgemiz eski yuvarlak biçinlli kelimelerin çoğunu muhafaza etmektedir .. 
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doğru kaydığını da görmekteyiz. Fakat düzleşmeye doğru kayn1akta~ -bl*n._:,.,; :.;>"'. 

bu keliınelerde tam bir düzleşme görülmen1ekte ve çok yaygın bir 1 (yarı 

yuvarlak) sesi doğn1aktadır. yuhar1 "yukarı" (II-20), gap~yi "kapıyı"(I-
v 

co o (l • . 

64), yakışıhlı ''yakışıklı"(XXVII-2), yapılmış "yapılmış" (XXXI-91). 
• V 

ı 0- ı > ü Değişmesi : Bu değişin1e yöredeki yuvarlaklaşmanın etki-

siyle birlikte ünlü benzeştirmelerinin etkisi vardır. çelPeşüK "çapraşık" 

(XXXVI- 8. n1ani) . 

ı ı- i > ü Değişmesi : Yörede ı > u değişiminden sonra en fazla 

görülen değişmedir. Bu değişimin en önemli sebepleri eski yuvarlak 

şekiller, 'EAT'nin bir özelliği olan yuvarlaklık), ünlü benzeştirmeleri ve 

bazı ünsüzlerin yuvarlaklaştırıcılık vasfıdır. 

Örnekler: gendü "kendi " (II-93) 

büleın "bileyin1" (1-52) 

büşürürdüK "pişirirdik" (I- 72) 

çüT "çift " ( XIV -6) 

edebülürdi "edebilirdi" (I-4) 

edeceyüK "edeceğiz" (II-6 7) 
o 

üçün "için" (XXIV-9) 

üşen1eK "işemek" (XXIV-161) 

içerü "içeri" (XXIV-36) 

gemüK "kemik" (XIX-12) 

göyürd ü "giyin dirdi" (XXIV -6 S) 



gerü "geri" (XXIV-107) 

bellü "belli" (XL-3 8) 

evlü "evli" (XXIX-7) 

o 
ı 2- i > i Değişmesi : i'nin ü'ye dönüşürken dönüşünlü taınamla-

n1ayıp yarı yuvarlaklaşması sonucunda ortaya çıkar. i > ü değişmesini 
o o 

sağlayan durumlar i > i değişınesi için de geçerlidir. bilisin "biliyorsun" 
o o o 

(I-1), ölınişidi "öln1üşü idi" (l-24), verin "verin" (I-31), kivre "ldrve" (I-
a o o 

88), içün uiçin" (I-230), gelilerdi "geliyorlardı" (II-9), evine "evine" (Il-

19). 

13- i > ti Değişn1esi : Bölge ağızlarında i sesi yuvarlaklaşırken ba­

zen taın netleşn1eyerek u - ü arası bir tf sesine dönüşür. çekerdü'm 

"çel<erdim" (l-100), geldtim "geldim" (I-124), ned~r "nedir" (II-108), 

nişenti'n unişastanın" (XVII-86), bertl "beri" (XL-6), emıir "en1ir" (XL-3 S) 

gibi. 

ı 4- i > ö Değişmesi : Metinlerdeki örneklere bakıldığında bu 

değişinlin yuvarlaklaşına eğiliminden kaynaklandığı ve g, y, v seslerinin 

etkisiyle oluştuğu anlaşılınaktadır. yöndür "indir" (XXV-20), gövür "giy-

dir" ( II-192), göyürdü "giydirdi" ( XXIV-65). 

Bu değişim sırasında i sesinin bazen ü-ö arası Ö sesine dönüştüğü de 

• • 
görülınektedir. devrösi udevrisi" (XL-2 7), gedör u giy dir" (XL- ı 3 6). 

15- i > o Değişmesi : Yörede bu değişinlle ilgili fazla örnek yoktur. 

Sadece poşn1an upişn1an" sözcüğünde böyle bir değişim görülmektedir. 
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Ç- Yuvarlak Ünlülerin Düzleşmesi : 

ı- o > a Değişmesi : Ünlü ve ünsüzlerin etkileri sonucunda bir kaç 

kelin1ede bu değişim görüln1ektedir. horan "horon" (XIV-4), savuhTi 
V 

"soğuktu" (XXIV-2). 

2- ö > e, e Değişmesi : Özellikle ö'nün y ile birlikte kullanıldığı ke­

liınelerde y sesi düştüğünde ö yuvarlaklık özeliğini kaybederek kapalı e 
sesine dönüşür. Ayrıca bu değişirnde ünlü- ünsüz benzeştirmelerinin et­

kisi de görülınektedir. bereK "börek" (XVIII-ı 7), belig "bölük" (XXIV-97), 

ete "öte" (IV-47), elese "öyleyse" (IV-82), bele "böyle" (I-2), şele ,;şöyle" 

(I-38). 

c 
3- u > ı, ı Değişmesi : Bazı ünsüzlerin düzleştirici etkisiyle ve ünlü 

benzeştirn1eleri sonucu ortaya çıkmaktadır. Şunu da söyleyelim ki, 

üzerinde bu değişin1in gerçekleştiği örnekler özellikle düzlük- yuvar­

laklık uyun1una aykırı bir durum alırlar: doınbız "doınuz" (XV-78), çocıh 
V 

"çocuk" (XLIII-70), oınız "omuz" (II-256 ), ınıoTar "muhtar" (II- ı69), 

ınıraT "Murat" (IV-1 79), n1ısTafa "Mustafa" (XXV-14). 

Bazen de bu değişim taın olınamakta u-ı · arası bir ses ortaya 

çıkmaktadır. gurt~ln1i "kurtuln1uyor" (XXV-40), buç~ğ "buçuk" (II-1 95). 

4- u > i Değişmesi : Yörede +ci isimden isin1 yapın1 eki, -di görülen 

geçmiş zaınan eki ve birkaç ekin daha genellikle düz, ince şekilleri 

yaygın olarak kullanıln1aktadır. Bu durum u > i değişmesini doğuran 

öneınli bir unsurdur. torci "torcu" (XLII- ı ı 3), yol ci "yolcu" (II-6 7), çohTi ...., 
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"çoktu" (I-125), odi "oydu" (l-88), yohTi "yoktu" (I-2), doli "do}p.',':(XXV~> 
V ',';, ,, . , 

13), oğli "oğlu" (I-12), faşile "fasulye" (X-2). 

S- u > a Değişmesi : Bazı ünlü ve ünsüz olayları sonucunda meyda­

na geln1iştir. Örnekleri çok azdır. çal "çuval" (XLIII-3 2), to hana "doku-
"' 

na"(XL-273 ). 

6- ü >e Değişmesi : Ünlü benzeştirmeleri sonucunda ortaya çıkan 

bir değişn1edir. menekışe "münakaşa" (XL-138), eflerül< "üfleriz" (XVII-
• 

13). 

7- ü > ı Değişmesi Sadece bir yansıma sözcükte görüln1ektedir. 

gırıltı "gürültü" (I-2 18). 

8- ü > i Değişmesi : Metinlerde iki örnekte görülen bu değişimin se-

bebi - ki ekinin uyun1a girınemesi ve akkuzatif ekinin yörede genellikle 

düz şekliyle kullanıln1asıdır. çünKi "çünkü" (XXXI-8), öliyi "ölüyü" (l-18). 

o 
öln1işidi "öln1üşü idi" (I-24) kelimesinde ise i sesleri ü'yü etkileyerek 

ü-i arası bir özelliğe kavuşturmuşlar. Benzeşme tam olarak 

gerçekleşmemiştir. 

D- Geniş ü nı ülerin Daralması : 

1- a > ı Değişmesi : Bu değişim bir kaç ödünç kelin1ede 

görülınektedir. Kesin bir sebebe bağlanmamalda birlikte sözcüklerin 

yanlış şekilde yerleşmesinden kaynaklanmış olabilir. oırave ((harabe" 

(n1d.) hılaf ((halef' (II-185), n1enekışe ((münakaşa" (XL-138). 
y ~ 
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m dudak ünsüzü ve y'nin etkisiyle de bu değişimin bir ara·'&~ihaleŞf( ,,. 
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olana sesi ortaya çıkmaktadır. oray/ "oraya" (XV-47), mağara umağa~a,; 

(XL-1 9). 

2- a > i Değişmesi : Bu değişn1enin en önen1li sebebi inceitici özellik 

taşıyan y ünsüzüdür. Bu değişme sonucunda çoğunlukla kalınlık- incelik 

uyun1u bozuln1aktadır. sern1iye "sermaye" (IV-35) buriya' "buraya" (I-

94), n1ayiş "maaş" (I-9), oriye "oraya" (I-59). 

3- e > i Değişmesi : Bazı ünlü ve ünsüz olayları sonucu görülen bir 

değişimdir. Bu daralma genellikle orta hece ünlüsünde görülen, vurgu ile 

ilgili bir daralmadır. teniKe "teneke" (XV-9-10), zati "zaten" (XL-302), ke­

fini "kefeni" (VII-14), tencire "tencere" ( XVII-65), çöKeliK "çökelek" (II-

3), penÇire "pencere" (IV-72). 

y ünsüzünün etkisi ile de olmaktadır. üKliyen1 "yükleyeyin1" (III-14). 

4 - e > ü Değişmesi : y ünsüzünün etkisi ile nadir olarak görülen 

bir değişnıedir. kitlüyeK "kilitleyelim" (IV-1 73). 

5- o > Ö Değişmesi Sadece sôrfa usofra" (XXXV-22) örneğinde 

görülen bir değişn1edir. 

6- o > ü Değişmesi : ünsüz değişmeleri, ünlü benzeştirıneleri sonu-

cu ortaya çıkmıştır. üfelerdi "ovalardı" (XII-59), v'nin f'ye dönüşmesi 

sonucunda o da ü'ye dönüşmüştür. 

7- ö > ü Değişmesi : Ünlü ve ünsüz benzeştirmeleri ile gerçekleşen 



r. 

bir değişiındir. dügen "döven" (XIII-76), küffe "köfte" (X-1), 

(XV-2). 

E- Dar Ünlülerin Genişlemesi : 

1- ı > a Değişmesi :Yaygın bir değişim değildir. Bazen yönelıne eki-

nin belirtme eki yerine kullanıln1asıyla ortaya çıkar. savuşiın 

"sıvışıyorun1" (XXX-41), fırTanesi "fırtınası" (XXIV-2) ata urdi "atı vurdu" 

(md.) 

2- ı > e Değişmesi Sadece bir kelin1ede görülınektedir. ergaT 

"ırgat" (VII-17). 

3- i > a Değişmesi : Bir örnekte vardır. Ünlü uyun1ları (kalınlık- in-

celik uyun1ları) etkisiyle ortaya çıkn1ıştır. sahaPlu "sahipli" (XL-22). 

4- i > e , e Değişmesi : Yöre ağızlarında bu değişimin örneklerine 

bolca rastlamaktayız. Bu değişitnin sebepleri şunlardır : 

a) Asli şekilleri i'li olan bazı Türkçe kelimeler yazı dilinde e'leşirken 

yöremiz ağızlarında kapalı e'ye dönüşn1üşlerdir. 

b) Bazı ünlü ve ünsüz benzeştirn1elerinin etkisi. 

c) Bazı yabancı kelin1elerin uyun1a girn1eye zorlann1ası vb. 

Örnekler : neçe "nice" (IV-82) 

geT "git" (VII-6) 

be haber ubi haber" (XXXII-6. mani) 

" 



eyidi "iyiydi" (VII-ı 9) 

elan "ilan" (XXIII-ı3) 

ehTiyar "ihtiyar" (XXIV-ı4) 
V 

eşüTTün mi "işittin mi" (XXX-70) 

şeher "şehir" (IV- ı ı) 

poles "polis" (1-7) 

yerıni "yirmi "(XL-ı28) 

seni "sini" (XLII-72) 

geşi "kişi" o- ı 9 ı) 

h eş "hiç" (IV -66) 

hese "hisse" (XXV.,ı 9) 

deeldi "değildi" (I-206) 
V 

Görüldüğü gibi yazı dilin1izde e ve i yönündeki değişirnde (Türkçedeki 

bu özellik Osn1anlıcanın sonlarına kadar devaın e tıniştir. Örneğin, e ile 

olan pek çok kelimenin Osınanlıca'da i ile yazıldığını biliyoruz); tam bir 

ayrışma ve netleşıne olduğu halde yöremiz ağızlarında çoğu i'li şekiller 

kapalı e ile söylenmektedir. 

5- i > o, ö Değişmesi : Düz ünlülerin yuvarlaklaşması kısmında bu 

değişimden bahsedildiği için, konuyu yeniden açıklamaya gerek 

görmüyoruz. 

• o .. 
6- u > o, u Değişmesi : Unlü ve ünsüz olaylarının etkisi sonucu or-

taya çıkan bir değişn1edir. kÖyruğ ukuyruk" (XLII- ı 1 9) y~haru "yukarı" 
e V 
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(XXXI-39), kÔndura "kundura" (II-23), olan "ulan" (I-142), Ôrgaşi 
"' '·.. ' 

"uğraşıyor" (N -71). 

7- u > ö Değişmesi : Bazı ünsüzlerin inceitici etkisi ve ünlü 

benzeştirmeleri sonucunda ortaya çıkn1ıştır. bögün "bugün" (II- ı ı) 

ınöbeT "muhabbet" (md.) örkeni "urganı" (IX-1 1), şöbe "şube" (XXI-2 ). 

8- ü > ö Değişmesi : Yine bazı ünsüzlerin etkisi sonucu meydana 

gelen bir değişimdir. göÇÇüK "küçük" (XL-8) höKüıneT "hükümet" (VII-

4), böyüK "büyük" (I-103), ölke "ülke" (XXVI-19), gözel "güzel" (II-249). 

9- ü > e Değişmesi : KüTeK "kütük" (XXXVI-3. ınani) 
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F- Ünlü Düşmesi : 

İncelen1e bölgemizde ünlü düşmeleri daha çok iç seste görülmektedir. 

Metinlerde rastladığın1ız ünlü düşmelerini incelediğimizde şu özellikler 

ortaya çıkmaktadır. 

1- Akkuzatif ekinin bazen düştüğü görüln1ektedir. dilın "dilini" (Il-48), 

birün "birini" (XVI-4. mani), gemüKlerüm "kemiklerimi" (XIX- 12). Bu du­

rumda akkuzatif eki düşerken görevini kendisinden sonraki ek ya da 

ünsüze yükleyerek aynı anlan1ını korur. 

2- Vurgusuz olan orta hece ünlüsünde düşıne görülür. kuzlayki "ku-

zulayıcı" (II-90), orlara "oralara" (II-108), boyna "boyuna" (XXVIII-38), 

yarli "arılıyor" (I-1 73). 

3- Bazı yabancı keliınelerde orta hece ünlüsü düşer. telfon "telefon" 

(II-203), en1erkan "Aınerikan" (XXIV-257) hazne "hazine" (XXVII-3). 
" 

4 - İki ünlü yan yana bulunan yabancı kelin1elerin ünlülerinden biri 

düşer, n1ayene "muayene" (XXIV-25), ved "vaad" (IV-134). 

Bu duruın Türkçe'de iki ünlünün yan yana bulunamaması özelliğinden 

kaynaklanır. 

S - Yine aynı özellik nedeniyle bileşik kelimelerde iki ünlü 

karşılaştığında ünlülerden biri düşerken kelimeler birleşirler. nedem "ne 

edeyim" (I-197), neblem "ne bileyiın" (I-200). 
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6- Asıl şekilleri tek heceli ve tek ünlülü olan Arapça ve Farsç~ 

sözcükler dilin1ize girerken son iki ünsüzleri arasında bir ünlÜ ··türer. · · 

Vakit, ilim, ömür vb. İnceleme bölgen1izde bu tür kelimelerin bazen son 

ünlüsünün düşürülerek kullanıldığı görülmektedir. na vahT "ne vakit" 
. V 

(XLIII-12). 

G- Ünlü Türemesi : 

Yöreıniz ağızlarında ünlü türemelerine çokça rastlamaktayız. Ünlü 

türemelerini ortaya çıkış şekilleri, kelime içindeki durumları ve türerne 

nedenleri bakımından şöyle açıklayabiliriz. 

1- Kelime Başında Ünlü Türemesi : Türkçede yansıma sözcükler 

dışında r ve 1 ünsüzleri kelin1e başında bulunınaz . Yöre ağızlarına başka 

dillerden girmiş olan bu tür kelimelerin başında ı , i , u , ü ünlülerinden 

birinin getirildiği görülmektedir. 

a) i Ünlüsü : iresıni "resn1i" (I-29), ilif "lif" (I-1 78), irahmeT "rahn1et" 
V 

(II-41), ilazım "lazım" (II-222), irasT "rast" (XIX-18), irafa" rafa" (XX-18), 

ireÇberliK "rençberlik" (XXI-12) 

Bu kelimelerin dışında i sesinin, Türkçe olan ve "y" ile başlayan keli-

n1elerin başında da bazen türediği görülüyor. iyirmi "yirmi" (I-7), igirmi 

"yirmi" (XXXI-119). 

b) ı Ünlüsü :Ön sesinder ve 1 olan kelin1elerin başında kalınlık- ince-

lik uyumuna göre bazen ı sesi gelir ırazı "razı" (II-226). 
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c) u Ünlüsü : Kalınlık- incelik uyumuna bağlı kalar~k önsest~· . 

türetilir. uruhun1uz "ruhuınuz" (II-62), urus "Rus'' (XXIV-ıOO). 

d) ü Ünlüsü Ünlü uyun1larına bağlı olarak kelimenin yapısındaki 

ünlülere göre bazen önseste ü türemesi görülür. ürüzgar "rüzgar"(I-ı12). 

2- İç Seste Ünlü Türeınesi : 

a) Bazen Türkçe keliınelerde de görülmekle birlikte özellikle yabancı 

kelimelerde, kelime içinde bulunan iki ünsüz arasında bir ünlü türetilir. 

hoPıladı "hopladı" (I-ı6S)/, tiTırim "titriyorum" (II-24), teyazçe "teyze" 

(II-261), enıice "an1ca" (XXXIV-SO), kezıman "Kezban" (XVII-30), amasiye 

"Amasya" (XLI- 8. n1ani). 

b) Yabancı kökenli eınr, ön1r, şükr, gibi kelin1elerin Türkçede en1ir, 

öınür, şükür şeklinde kullanıldığını ve ünlü ile başlayan bir ek 

aldıklarında, emri, ömrü, şükrü şekline girdiklerini biliyoruz. Yöremiz 

ağızlarında bu kelimelere ünl ül ü bir ek geldiğinde vurgusuz orta he ce 
V 

ünlüsünün korunduğu görülür. şükürü "şükrü" (II-44). 

3- Son Seste Ünlü Türemesi : 

a) Sonu y ile biten bazı keliınelerde y'den sonra bazen bir i sesinin 

türediği görülür. golayi "kolay" (XXIV-29), alayi "Alay" (XL-279), serayi 

"saray" (XLII-10 ı). 

b) i fiilinin gerundium şeklinde olan -ken ekinin sonunda bazen bir e 

türeınektedir. derkene "derken" (XXIV- ı ı 9). 



c) isirolerin yalın halinde de bazen bir e, a sesinin 

lanıldığını görmekteyiz. sabaa olur "sabah olur" (XVIII-4). 
V 

d) Bazı keliınelerin sonunda da bazen bir ünlü türemektedir. hemi de 

"hen1 de" (II-27), heyvana "eyvan" (I-122), hePPi "hep" (II-31). 



ÜNSÜZLER 

I- Yazı Dilinde Bulunmayan Ünsüzler : 

İncelen1e bölgen1izde, Türkiye Türkçesi yazı dilinde kulUanılan 2 1 

temel ünsüzün dışında bunlardan az çok farklılaşarak ayrılan bazı 

ünsüzler de bulunınaktadır. Transkripsiyon alfabesinde belli işaretlerle 

gösterilen bu ünsüzler dışında alfabemizde bulunmayan h ve ğ sesleri de 
" 

yöre ağızlarında bolca kullanılmaktadır. 

Genellikle iki ünsüz arasında bir özelliğe sahip olan bu ünsüzleri tek 

tek ele alalıın. 

ç_ Ünsüzü : j ile c arasında yarı sızıcılaşma özelliği taşıyan bir sestir. 

Yöre ağızlarında j sesi bulunduran yabancı sözlcükler ya tan1an1en c'ye 

dönüşmüş ya da c-j arası bir ses olan s;. sesine dönüşmüştür. Bunun se be-

bi Türkçede j sesiyle kullanılan sözcük bulunmamasıdır. (Jale, Müjgan, 

japon gibi sözcükler yabancıdır) ambalaç_"ambalaj" (I-21). 

Bunun dışında c ve ç sesinden bir dönüşümle de yarı sızıcı olan bu ses 

ortaya çıkn1aktadır.geç_"geç" (III-2), mecburu "mecburen" (XL-43). 

g Ünsüzü : Osmanlıca'da (Arap alfabesinde gayın ünsüzüne karşılık 

olan bu ses kalın k> g değişin1inden doğmuş bir arkadamak ünsüzüdür. 

Yöre ağızlarında kullanıln1akla beraber daha çok bu sesin daha arkadan 

çıkarılan ve k ile gösterdiğiıniz biçimi yaygındır. ğaçurTa "kaçırta" (II-

25), gonuşa ukonuşa" ( IV-108) gorhu ukorku" (IV-121), garagol "kara-
"' 



kol" (XXIV-143), gardaş "kardeş" (I-169). 

h Ünsüzü :İnceleme bölgemizde kelime içinde ve sonunda kalın k se­
v 

sinden dönüşmeyle, kelime başında ise h sesinden dönüşümle ortaya 

çıkn1ış hırıltılı bir gırtlak ünsüzüdür. Normal h'nin daha baskılı bir nefes 

darbesiyle, gırtlakta hırıltılı bir hal alır. ayah "ayak" (XX-S), çahmah 
V V V 

"çakınak" (XV-21), barmah "parmak" (III-30), helhın "halkın" (XXX-71), 
V V V 

hayli "hayli " (XLII-7). 
V 

ğ Ünsüzü : Normal yun1uşak ğ sesinden daha kuvvetli bir nefes 

baskısıyla belirginleşerek gırtlağa doğru kayan hırıltılı bir sestir. Keliıne 

soundaki k sesinin yumuşayıp sızıcılaşarak bazen bu sese dönüştüğü 

görülmektedir. Yöre ağızlarında norn1al yun1uşak ğ yerine genellike nor-

mal ince g kullanılır. ort~ğ "ortak" (XL-256), orağ "orak"(XLI-4.biln1ece), 

şavağ "Şavak" (VII-27), şişlığ "şişlik" (XII-48), utanmağ "utanmak" (II-

51), ufağ "ufak" (XVII-lS). 

k Ünsüzü : Kalın k ile ğ (E,) arasında yarı tonlu bir ünsüzdür. Yöremiz . 
ağızlarında keliıne başında kalın ünlü ile kullanılan k'lar gırtlağa doğru 

kayan ve biraz yuınuşayıp, yarı tonlulaşan bu sese dönüşür. Hozat 

yöresinde g sesi yerine tamamen bu ses kullanılmaktadır. ~arşi "karşı" 

(XVI- 1. mani)kerpuz "karpuz" (XXVI-13), karuş "karış" (XXX-52), karğa . .. . 
1 

"karga" (XXXV-6), kala "kale" (XLI-7. mani), kırh "kırk" (VI-10). . . " 
v Ünsüzü :b ilevarasında biraz da fye yaklaşan bir sestir. Diş ve du­

dakların daha yakın temas içinde bulunmasıyla ortaya çıkar. v'tjş "bir 

hayıflann1a ünl~midir" (XXV-43), vıriK "ishal" (XX.VI-5-6), vidon "vidon" 



(IV-159). 

1{ Ünsüzü : ince k ile g arasında yarı tonlu veya yarı tonsuz bir 

ünsüzdür. k sesine göre daha hafif bir baskıyla söylenir. Genellikle iç ve 

son seste görülür. küTeK "kötek" (XXXVI- 3. mani), gemüK "kemik" (III-
~ 

21), eşKere "aşikar" (XXVI-79), eKleneceK "ayıklanacak" (XVII-18). 

K Ünsüzü : Kalın k ile g (e) arası yarı tonlu bir· ünsüzdür. k sesine . .. .. 
göre daha arkadan boğumlanarak ortaya çıkar. k sesinin yöre ağızlarında 

k'ya dönüşn1esi sırasında bazen bu (K) ünsüzü oluşur. Bunu da bir arka . . 
damak ünsüzü olarak kabul etmeliyiz. J>ız "kız" (IV-56), I}arıladı "uludu" 

(I-214), ~aşn1a~. "kaçn1ak" (II-101), ISondura "kundura" (II-230). 

Ç Ünsüzü : ç ile c arasında yarı tonlu bir ünsüzdür. Genellikle keliıne 

içinde ç'den bir dönüşün1le ortaya çıkar. ğaÇ "kaç" (IV-4), göÇÇüK 

"küçük" (XL-8), bahÇeler "bohçalar" (XVIII-ll), parÇa "parça" (XLIII-76). 
V 

P Ünsüzü : b ile p arası, yarı tonlu, patlayıcı bir çift dudak 

ünsüzüdür. Genellikle p'den bir dönüşümle ortaya çıkn1aktadır. Bu du-

rum yöre ağızlarında tonsuz ünsüzlerin tonlulaşma eğiliminden 

doğn1aktadır. el çarParlardi "alkışlarlardı" (XII-4 7), hePPının "hepsinin " 

(XL-83), çelPeşül< Clçapraşık" (XXXVI-8. mani), saPlu "sap lı" (XLI-4. bil­

mece), zoPPa "sopa" (XIX-37). 

T Ünsüzü : d ile t arasında, yarı tonlu bir ünsüzdür. özellikle -de, -

den hal eklerinin kelime sonunda sert ünsüzle karşılaşınaları sonucunda 

ortaya çıkar. Bu durun1da t'ye dönüşn1esi gereken d sesi T'ye dönüşür. 
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laşarak bu sesi oluştururlar. gösTerüpse "gösermişse" (XL-ı07) ':bıLTTal'<,;0L':1 _.~/ 
' > > ' - :·. ,. ~: •• :).\::.!';17 

"iptal"(XXVIII-ııı), bosTan "bostan" (XIII-77), davaT "davet" (XII-7), 

daTlu "tatlı 11 (XLI-4. biln1ece) çaluşTuri "çalıştırıyor" (IV-ı38), geTTi "git-

ti" (II-ı86), "gitmekte" (XXVIII- ı ı, 12), 

"çakn1aktan" (XXXVI-7. n1ani). 

II- Ünlü - Ünsüz İlişkileri : 

çahınahTan 
V V 

Bu bölün1de, çift boğumlann1a noktasına sahip olan ünsüzlerin komşu 

ünlülere göre gösterdikleri iki zıt duruma bağlı olarak otaya çıkan ünlü-

ünsüz uyuınu ve ünlü-ünsüz uyumsuzluğu üzerinde duracağız. 

Türkçede ünlü ve ünsüz uyumları dışında bir de ünlü- ünsüz uyuınu 

dediğin1iz, heın kalın heın de ince şekilleri bulunan bazı ünsüzlerin, 

kalın şekillerinin sadece kalın ünlülerle ; ince şekillerinin ise sadece ince 

ünlülere kullanılınasından kaynaklanan bir uyum vardır. 

Bazı alfabelerde bu sesleri (kalın ve ince olarak) karşılayan farklı 

işaretler (harfler) olmasına rağn1en, bizin1 alfabemizde bu sesleri 

karşılayan farklı işaretler yoktur. ünsüzün kalın ya da ince olduğunu an-

laınak için hecesindeki ünlüye bakmamız gerekmektedir. 

Buna rağn1en ünlü- ünsüz uyumuna yören1iz ağızlarında büyük ölçüde 

uyulmaktadır. Şimdi bu uyuınu ve bozulına sebeplerini inceleyelin1. 
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1- Ünlü - Ünsüz Uyumu (benzeşmesi ) : \!:{J~{~J 
Türkçenin bünyesinde en sağlam kurallardan biri olan ünlü- ünsüz 

uyumu incelen1e sahan1ızda da sağlam bir şekilde devam eder. külbe 

"çapa" (XVII-59), kara "kara" (XXXVIII, 1. bilmece), konarlar "konarlar, 
• • 

yerleşirler" (XIII-72), göz "göz" (I-153), ge "gel" (XL-263). 

2- Ünlü - Ünsüz Uyumunun Bozulması : 

Yören1iz ağızlarında yarı kalın ünlülerin değişim sonucu ortaya 

çıkn1ası, yöre ağızlarına yabancı dillerden girn1iş ince ünlünün yanında 

kalın bir ünsüz bulunduran keliıneler ve çeşitli fonetik olaylar (ses 

değişıneleri) bu uyun1un bozulmasına sebep oln1aktadır. 

a) Hecesinde e ünsüzü bulunduran bazı yöresel kelin1eler kalın k ile 

söylenirler. keşiş "kırkayak" (n1d.) kerme ''tezek"(ınd.). 

b) Asıl şekilleri kalın ünlülü olan bazı kelimelerin ünlülerinin incelme-

siyle de uyun1un bozulduğu görülür. kertal "kartal'' (XLII-13), kerpuz . . 
"karpuz" (XXVI-13), kevah "kavak" (XIX-21,22). 

• V 

c) Ödünç keliınelerin uyun1u bozınası : hakeTen "hakikaten" (XXXII-
• 

15), hekereT "hakaret" (XL-202). 
"' 

d) Çeşitli sebeplerle ince ünlülerin yarı kalın veya tamamen kalın bir 

duruın alınası sonucu uyum bozuln1aktadır. gcSvul "gönül" (XL-78), eKrf-.. 
ba "akraba" (II-89). 
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3- Ünlü - Ünsüz Değişmesi : 

Ünlü- ünsüz ilişkileri ile ilgili, yöre ağızlarında rastladığın1ız bir olay 

da ünlü ve ünsüzlerin keliıne içinde yer değiştirn1eleri ve bazen yabancı 

kelin1elerde i ünlüsünün y ünsü.züne dönüşn1esidir. 

a) Ünlü ve ünsüzlerin yer değişirmesi : ılicah "ılıkça" (XXXVI-ı 
V 

n1ani), naınheran1 "nan1ahreın" (XII-ll), sımarladuh "ısınar la dık" (XL­
v 

18). 

b) i < y Değişmesi : keyda ukaide" (XXIV-217), ayle "aile" (XXIV-. 
172). Bu durun1 Türkçeele iki ünlünün yan yana bulunınaınası 

özelliğinden kaynaklann1aktadır. 

III- Ünsüz İlişkileri 

Ünlülerde olduğu gibi, ünsüzlerin de birbirlerine tesirleri ve birbirle­

rinden etkilenn1eleri fonetik bir durun1dur. Ünsüzlerin birbirlerine tesir 

etmeleri sonucunda ortaya çıkan "ünsüz benzeşmesi:.')(assimilation) ·· 

uünsüz benzeşmezliği,..~issin1ilation) "ünsüz uyun1U')1 ve«tinsüz uyumsuz-

luğu" gibi konuların yöre ağızlarındaki durun1unu şöyle inceleyebiliriz. 

1- Ünsüz Benzeşmesi (Assimilation) : Bir kelime içindeki bir 

ünsüzün aynı kelin1e içinde kendisine komşu olan ya da olmayan başka 

bir ünsüze tesir ederek, onu taınan1en veya kısn1en çeşitli yönlerden ken­

disine benzetn1esidir. Bu etkileşiıni benzeşmenin yönüne göre, ilerleyici 

ve gerileyici benzeşn1e ; benzeşn1enin durumuna göre ise, tan1 ve yarın1 

benzeşn1e gibi alt başlıklara ayırarak açıklayacağız. 



a) İlerleyici Benzeşme (As similation Progressive): 

Aynı kelin1e içinde bir ünsüzün, kendisinden sonra gelen bir ünsüzü 

etkileyerek onu kendisine benzetmesi olayıdır. İki şekilde görülür. 

1- Komşu Ünsüzler Arasında Yan yana bulunan iki ünsüzün 

benzeşn1esidir. 

-nd > - nn- : onnan "ondan" (II-72) 

-nı > -nn- : bunna "bunlar" (XL-33) 

-ps > -pp - : heppının "hepsinin" (XL-83) 

2- Uzak Ünsüzler Arasında : Birbirine uzak olan (komşu olmayan) 

ünsüzlerin etkileşimi sonucu ortaya çıkar.· 

h-s- > h-h- : hırhız "hırsız" (I-1 89) 
V V 

b) Gerileyici Benzeşme : Aynı kelime içinde bir ünsüzün kendisin­

den önceki ünsüzü etkileyerek onu kendisine benzetınesi olayıdır. İki 

şekilde görülür. 

1- Komşu Ünsüzler Arasında : 

- gn- >- nn-: inne "iğne" (III-32) 

- rl- > -11-: yahallar "yakarlar" (V-12) 
y 



2- Komşu Olmayan Ünsüzler Arasında : 

-k-ç- > ç-ç- : çen1çe "kepçe" (XVII-7 4) 

-ç-ş- > ş-ş- : işmiş "içıniş" (I-39) 

n-1- > 1-1- : leylon "naylon" ()C'<.V-3 ı) 

n1-n > n-n : nerdivan "merdiven" (XXXIII,43) 

c) Tam Benzeştirme : Benzeşme sırasında bir sesin diğerini tama-

n1en kendisine benzeştirmesidir. · 

yahallar "yakar lar" (V -12) 
V 

inn e "iğne" (III-3 2) 

leylon "naylon" (XXV-3 ı) 

işıniş "içn1iş" (I-39) 

ç) Yarıın Benzeştirme : Bir sesin başka bir sesi tan1amen kendisine 

benzetıneyerek, sadece onu kendisiyle aynı özelliklere sahip başka bir 

sese dönüştürınesi olayıdır. 

h eş "hiç" (I, 16) h sesi süreksiz olan ç sesini etkileyerek kendisi gibi 

sürekli olan ş'ye dönüştürınüştür. 

d) Ünsüz Uyumu : Türkçede sert (tonsuz) ünsüzlerden sonra sert, 
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ünsüz uyumu denir. Özellikle kelimelere yapım ve çekim eklerL 'g~\~~, 

diğinde bu kural doğrultusunda çekin1ler gerçekleşir, türetıneler yapılır. 

Bu özellik yüzünden, Türkçedeki eklerin hen1 tonlu hem tonsuz biçünleri 

mevcuttur. 

Yören1iz ağızlarında özellikle kök ve ekler arasında pek sağlan1 bir 

uyum oln1asa da, çoğunlukla bu kurala uyulmaktadır. Fakat uyum 

sırasında genellikle yarı tonlu olarak tabir ettiğimiz ve transkripsiyon al­

faben1izde, P, Ç, K, T şeklinde gösterdiğimiz ünsüzler ortaya çıkınaktadır. 

yaTTı "yattı" (II-ı90), çeKTüK "çektik" (I-ı8), hesaPsuz "hesapsız"(IV­

ı 78-ı 79), delüKTen "delikten" (XLII-30). 

e) Ünsüz Uyumsuzluğu : Bölgemiz ağızlarında daha önce de 

söylediğin1iz gibi ünsüz uyuınu pek sağlan1 değildir. Bunun nedeni 

yörede tonlulaşn1aya doğru giden eğilimdir. Kelime içinde ve sonunda 

tonsuz ünsüzün yanında ya tonlu veya yarı tonlu bir ünsüz bulunması 

dikkati çeker. Ancak bu tür duruınlarda tonlu ya da yarı tonlu ünsüzün 

diğer tonsuz ünsüzü kendisine benzettiği de görülmektedir. geTınekde 

"gitmekte" (XXVI-30), geTdün "getirdin" (XXVI-86), danışTım "danıştın1" 

(XXXVI-3. ınani), ah Tan "ah tan" (XXXVI-7. mani), küÇüK "küçük" (XV­v 

ı ı), sağ dı Çı "sağdıcı" (XII-34), esKiden "eskiden" (X-5), hesaP s uz "he­

sapsız" (IV-ı 78-ı 79), penÇireye "pencereye" (IV-ı05), gelıP, geliP "gelip" 

(XXVI-2 ı). 

Bunun dışında kelin1e sonunda k sesinin bazen ğ sesine dönüşn1esi de 

uyun1a aykırı bir durun1dur. orağ "orak" (XLI-4. bilınece), şişlığ 'şişlik" 



(XII-48), utanmağ "utanınak"( II-51), ufağ "ufak" (XVII-lS). 

IV- Ünsüz Değişmeleri : 

Bir ünsüzün kelime başında, içinde veya son u nda başka bir ünsüze 

dönüşmesine ünsüz değişmesi diyoruz. Bölgemiz ağızlarında sıkça rastla-

nan ünsüz değişmelerine çeşitli fonetik olayların sebebiyet vern1esiyle 

birlikte en öneınli neden tonlulaşmaya doğru olan eğiliındir. Ünsüzlerin 

inceleme sahan1ızda hangi yönlere doğru değiştiklerini ve hangi 

özellikleri kazandıklarını şu alt başlıklarla inceleyelim. 

A- Taniulaşma : 

Tonlulaşn1a inceleme bölgemizde genel bir temayüldür. Bu değişmede 

ton s uz t, k, p ünsüzleri tonl u karşılıkları olan d, g, ğ, b ünsüzlerine 

dönüşürler. ç sesi ise bazen c'ye çoğunlukla da tonsuz olan ş'ye dönüşür. 

Aynı zan1anda taniulaşma her zan1an tan1 olınan1akta, bazen yarı tonlu­

laşına da (P,Ç,T,K) görüln1ektedir. Bu değişimleri örnekleri ile birlikte in­

celeyelim. 

ç > c, Ç Değişmesi :Bu değişmede ç tam tonlulaşmayarak yarı tonlu 

Ç sesine dönüşür. ç sesi ön seste korunmakta sadece iç ve son seste 

değişn1ektedir. bo h Çe "bohça" (XVIII-1 1), göÇÇÜK "küçük" (XL-8), seÇme 
V 

"saçn1a" (III-34), gaÇ "kaç" (I-7). 

k > g Değişmesi : Kelin1e başında, ortasında ve sonunda 

görülebilmektedir. gişi "kişi" (I-26 ), ineg "in ek" (II-103), gendu "kendi" 

(II-93), gemüK ('kemik" (III-21), göÇÇüK "küçük" (XL-8) 



"kemik" (III-21, böyül< "büyük" (XXV-23), eniK "enik" (XLII-8), keşKeK 

"keşkek" (VI-8). 

k > g Değişmesi : garagol "karakol" (XXIV-143), ğorhu "korku" (IV-
" 

121), gonuşa "konuşa" (IV-113), gardaş "kardeş" (II-121), gaş "kaç"(IV-

124). 

k > K Değişmesi : Kalın k sesi bazen yarı taniulaşarak kul-.. . 
lanılınaktadır. Kaşmah "kaçmak" (II-101), doKKuz "dokuz" (I-12), n1ua-

• V • • ..._, 

!$al} "n1uhakkak" (XIII-3 S), yuf!$a "yufka" (XIII-3 6). 

t > d Değişmesi : t > d değişimi de tam ve yarım olarak keliınenin 

her yerinde görülmektedir. Genellikle kelime başında tam değişme, 

içinde ve sonunda ise yarım değişme oln1aktadır. daşımah "taşımak" (I­
v 

78), davşan "tavşan" (XXV-53), deyze "teyze" (II-192), daş "taş" (III-18), 

dellal "tellal" (XIII-33), süd "süt" (II-119), ganad "kanat" (XVII-52). 

t > T Değişmesi : ÖreTn1en "öğretn1en" (II-1 75), işTan1 "iştahım" (VII-

36), zameT "zahınet" (I-76), tiTırim "titriyoruın"(II-24). 

p > b Değişmesi : Özellikle kelime başında görülmektedir. Kelime 

içinde ve sonunda yarı tonlulaşan bir değişin1 ortaya çıkar. büşürür 

"pişirir" (V-25), bazar "pazar" (XI-2. bilınece), basturma "pastırma" (Il-

85), barınalı "parn1ak" (III-30), sayiPsız "sahipsiz" (XIII-61), çelPeşüK 
V 

"çapraşık" (XXXVI-S mani). 
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k > ğ (kalın) Değişmesi : Son seste k sesi genellikle ·nt~-~~s~ine,;. 
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dönüşnıekle birlikte, bazen tonlu art damak ğ ünsüzüne dönüşür. '~·~,a~~~r"" 
"Şavak" (VII-23), ufağ "ufak" (XVII-ı5), utanmağ "utanmak" (II-5ı), orağ 

"orak" (XLI- 4. bilınece), ortağ "ortak" (XL-256). 

s > z Değişmesi : Sadece kelime sonunda görülen bir değişn1edir. 

n1üyendiz "n1ühendis" (II-144). 

s > c Değişmesi Sadece bir örnekte görülmüştür. cığara "sigara" 

(XXIV,40). 

h> y Değişmesi: İç seste görülmektedir. fetiya "fatiha" (V-7,8), sayiP 

"sahip" (XIII-6 ı) ,ibrayim "İbrahiın'' (II- ı 6 ı) ,nıüyendiz"n1ühendis" (II- ı 44). 

B - Tonsuzlaşma: 

Tonlu ünsüzlerin tonsuz karşılıkları olan ünsüzlere dönüşme halleri-

dir. Genellikle b, c, d, g'nin p,ç,t,k'ye dönüşmesi ile görülen bu değişim 

bazen diğer tonlu ünsüzlerin tonsuzlaşması ile de ortaya çıkmaktadır. 

Yörenıiz ağızları tonlulaşn1aya daha meyilli olmakla beraber tansuzlaşma 

örneklerine de rastlamaktayız. 

Özellikle Türkiye Türçesi yazı dilinde tonlulaşmış olan bazı kelinıeler 

yörede eski şekillerini muhafaza ederek tonsuz biçinıleriyle kul­

lanılnıaktadır. 

g > k Değişınesi : Eski şekilleri k'li olan bazı kelimeler yazı dilinde 

g'ye dönüşürken, yöremiz ağızlarında değişime uğraınamışlardır. kölge 
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"gölge" (IV- ı S ı), kimünd üK "gibi i dik" (II -4 9), kömleği "gömleğiri<\~~ ~h . 
... _ 

d > t Değişmesi : Genellikle kelime başında görülen bu değişme 

kısn1en de olsa aslında t'li olan ve yazı dilimizde d'ye dönüşn1üş kelime­

lerin eski şekillerinin korunınası olarak görülmektedir. tik olmuş "dikil­

ıniş"(I-161), tot1u "doku" (XL-109), töKerlı11 "dökerim" (l-128), to!)an 

"dokun" (XL-273), gibi örneklerde de görüldüğü gibi bu durun1 eski 

Türkçenin özelliklerinden birinin devan1ı şeklindedir. 

Bunların dışında : tüKen" dükkan (( (IV-2) , tuT" dut" ( I-123) , Ta-

ınazlıh "dan1ızlık maya"( I-123) , gibi örneklerde de bir dönüşüm ( ton-
v 

suzlaşn1a) vardır. Son örnekte yarı tonsuzlaşn1a görülüyor. 

z > s Değişmesi : Önseste sadece bir örnekte görülmektedir. seten " 

zaten" (XL-14) 

v > f Değişmesi : Üfele " ovala " ( XII-59) Möfte " mevta " ( n1d.) 

1 > k Değişmesi : ı sesi bir örnekte yarı taniulaşarak K' ye 

dönüşınüştür. özKediın "özlediın" (XLII-27). 

n > h Değişmesi : Bu değişimin de sadece bir örneğine rastlann1ıştır. 

puhar" pınar" ( V-10). 
V 

b > p Değişmesi : Asıl şekilleri b ile olan yabancı kelimeler yazı di-

linde p'ye dönüşürken , yöreıniz ağızlarıncia p ,b arası yarı tonuyla 

dönüşürler. sayiP "sahip" (XIII-61). 
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Süreksiz olan ünsüzlerin sürekli ünsüzlere dönüşmesi halidir. 

İnceleıne sahamızda sık ca görülen bir hadisedir. 

b > m Değişmesi : Ön ve iç seste görüln1ektedir. mana" bahane" (XL-

289) , kezın1an "kezban" (XVII-30), kimin "gibi" (I-3). 

k > h Değişmesi : Daha çok iç ve son seste görülebilen bir 
V 

değişmedir. daşımah "taşın1ak" (I-78), ayah "ayak" (XX-5) , çahmah 
V V V V 

((çakn1ak" (XV-21) , uyhu "uyku" (IV-125), barn1ah ubarmak" (III-30). 
V V 

b > v Değişmesi : Genellikle iç seste görülmektedir. hırave "harabe" 
V 

(n1d) , n1övet "n1uhabbet" (ınd) , berav "ber ab, su önü" (XXIV-136). 

ç > ş Değişimi : Bu değişim de iç ve son ses te görülebilmektedir. 

örnekleri oldukça fazladır. heş uhiç" (I-16) , işn1iş "içıniş" (l-39) , işl<i 

((içki" (XVIII-7), arduş uardıç" (III-15), üş ((üç" (I-86), genş "genç".(V-

1 7) , kıliş ukılıç" (XXVI-34), ağaşlara ((ağaçlara" (XLI-1. mani) . 
• 

k > ğ Değişmesi : Sadece son seslerde görülen bir değişimdir. utan-

ınağ "utanınak"(II-51) ufağ uufak" (XVII-lS), orağ uorak" (XLI-4.bilmece) 

d > z Değişmesi : cazu "cadı" (XLIII-24). 

g >ğ Değişmesi : gezel "gazel" (XIV-27) , gurbeT "gurbet" (XXVIII-2) , 

cığara usigara" (XXIV-40). 
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Ç- Süreksizleşme : 

Süreksizleşıne sürekli ünsüzlerin ( f ,ğ , h , j , ı , n1 , n , r , s , ş , v , y , z 

, h , ) süreksiz ünsüzlere ( b , c , ç , d , g , k , p , t , k , g , ) dönüşmesidir. 

Yöremiz ağızlarında süreksizleşıne hadisesine daha az rastlan1aktayız. 

y > g Değişmesi : igirıni " yirn1i " ( XXXI-1 ı 9) 

n > g Değişmesi : ögüne " önüne " ( I-5 3) 

v > g Değişmesi : ügey " üvey " ( I- ı 9) 

j > c Değişmesi : cilleT "jilet" (XXID- ı 92) 

1 > k Değişmesi : özKedıın "özledin1" (XLII-27) 

D- Diğer ünsüz Değişmeleri : 

. s > ş Değişmesi : faşile "fasulye " (X-2) 

y > v Değişmesi :güve "güya" (I-102), köv "köy" (I-86), gövür "giy­

dir" (II- ı 92) 

m > v Değişmesi : gıvıli "kın1ıldıyor" (I- ı 3 2) 

ş > h Değişmesi: hindiK "şimdilik "(I-23) 

n> 1 Değişmesi: leylon "naylon" (XXV-3ı), n1iltan "n1intan" (XV-50) 

r > 1 Değişmesi: ınezel "ınezar" (XIV- 29), güleş "güreş" (XXXIV-21), 



bilader "birader" (XXIII- ı 6) zencil "zincir" (XL- ı ı S) 

m > n Değişmesi : nerdivan "merdiven " (XXXIII-44) 

n> y Değişmesi : göylü ''gönlü" Il-250) 

y > z Değişmesi : zun1ruğu "yun1ruğu" (II-ı39) 

1 > r Değişmesi : zerzel e "zelzele" (II-266) 

ğ > v Değişmesi : savuU, "soğuk" (XIII-60) 

n> v Değişmesi : gö'vul "gönül" (XL-78) 

k > ç, p > m Değişmesi : çeınçe "kepçe" (XVII-7 4) 

E- Ay kırılaşma (Dissimilation): 

Aynı kelin1e içinde boğun1lanma yerleri ve biçin1leri birbirinin aynı 

veya birbirine yakın olan ünsüzlerden birinin boğumlanma yerini ve 

biçiınini değiştirerek diğer ünsüzden farklılaşınasıdır. Bu yönüyle 

baktığıınızda, aykırılaşn1a, benzeşmenin tam tersi olarak ortaya çıkar. 

Yöremiz ağızlarında bu ses olayı sık olmasa da metinlerde bu n un bir­

kaç örneğini görn1ekteyiz. Bu duruın kon1şu olan ve oln1ayan ünsüzler 

arasında ortaya çıkabilmektedir. 

-n n- > -nd- : tandır "tennur" (XXXI- ı 79) 

1-1 > r-1 : zerzele "zelzele" (II-266), verhasıli "velhasıl'' (I-223) 
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n-n > 1-n : n1iltan "ınintan" (XV-50) 

F- Ünsüz İkizleşmesi : 

Yöreıniz ağızlarında, daha çok Çemişgezek ve Pertek yöresinde, çok 

heceli keliıneler bünyesinde iki ünlü arasında kalan k, ş, 1, b, d, f, n, p, n1, 

s, c ünsüzleri bazen kuvvetli vurgulamalar bazen de sebebi 

anlaşılan1ayan eğiliınlerle ikizleşınektedirler. Tek ünsüzün iki ünsüz ha-

line geln1esi olan ikizleşn1E1 yöremiz ağızlarında Azeri Türkçesinin etkisi 

ile de oluşn1aktadır. 

Bu ikizleşn1elerin çoğu geçici olduğu halde, sürekli olan kesinleşmiş 

ikizleşn1elere de yöre ağızlarında rastlaınaktayız. 

1- Geçici Olan İkizleşmeler : Bunlar daha çok kuvvetli vurgulan1a-

lar sonucu ortaya çıkınış ikiz ünsüzledir. Çünkü metinlerde bunların i-

kizleşn1en1iş örnekleri ile de karşılaşılınaktadır. eşşeK "eşek" (II- ı 48), 

sabbab, "sabah" (I-1 7), aınn1a "ama" (XIII-1 7), gıssa "kısa" (I-88), poççiK 

"kuyruk- bazen de doÇiK" (XXXIII-6), çabbu!J. "çabuk" (XXXV-38), koffiK 

"kofik" (XVII-62) 

2- Kesinleşıniş olan İkizleşmeler : Bunlar sürekli olarak ikiz 

ünsüzle kullanılan şekillerdir. Daha çok Azeri Türkçesinde görülen ikiz 

ünsüz örnekleriyle aynıdır. dokl<uz "dokuz" (I- ı 2), külle "külah" (II-
• • 

136), lelle "lala" (XLII-90), yeddi "yedi" (I-25,26), aşşağı "aşağı" (III-25), 

yenniKieşi "hafifleşiyor" (XXVI-79), zoPPa "sopa" (XIX-37), hePPısi "hep­

si" (Xt'\.III-2), cilleT "jilet" (XXIV-192). 



G- İkiz Ünsüzlerin Tekleşmesi : 

Aslı tek ünsüzlü olan kelin1eleri ikizleştirme eğiliminde olan bölgemiz 

ağızları yabancı kökenli olan ve ikiz ünsüz barındıran kelin1eleri de tek­

leştirir. Bu tekleştirme ile birlikte bazen kelime içinde başka bir ünsüzün 

veya ünlünün düştüğü de gözlenmektedir. mual<aK "muhakkak" (XIII-
• • 

35), ınöbeT "muhabbet" (ınd.), mahle "n1ahalle" (XXXII-S), saraf "sarraf" 
V 

(IV-1 9), tüKen "dükkan" (IV-2) 

Ayrıca birleşik bir kelime olan "ayakkabı" kelimesinde de birleşme so-

nucu ikiz ünlü oluşınuştur. Yöre ağızlarında bunun da tekleştiği 

görülmektedir. eya~abi "ayakkabı" (XXV-28) 

G- Ünsüz Düşmesi : Yöremiz ağızlarında sıkça görülen ünsüz 

düşmesi olayında y, h, 1, r, k, n, f, d, b, ğ, v, t ünsüzleri 

düşürüln1ektedirler. Ünsüz düşn1esi en çok h, r ve 1 ünsüzlerinde 

görülür. Bu ünsüzler tamamen düşn1edikleri zaman düşmeye yakın bir 

özellik kazanırlar. Kelin1e sonlarında bu eğilim daha fazladır. Şin1di bun­

ları tek tek ele alalım. 

y Düşmesi : Daha çok ön ve iç seste görülen y düşmesi sonucunda ke­

liıne içinde bazı fonetik değişiklikler meydana gelınektedir. y sesi 

düşerken yanındaki ünlüyü çoğu zan1an inceltir, e ve ö seslerini de ka-

palı e'ye dönüştürür. 

y-: İlan "yılan" (I-125), igid "yiğit" (II-165), ihadiler "yıkadılar" 
V 

(XXIV-47), illerdır "yıllardır" (XXXI-152), üreK "yürek" (I-1 73), uti "yu-
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tuyor" (XXVIII-40), ufl}a "yufka" (VI-8), üKliyem "yükleyeyi~~~{f'~~~~ 
üz "yüz" (IV-109), üzül< "yüzük" (XXVI-37), üce "yüce" (XLI-3. m~."'!;~,:,;,.l'' 

Bölgemiz ağızları y ünsüzünü kelime başında hemen hen1en tamaınen 

düşürınekte, bu yönüyle Azeri Türkçesiyle otak bir nokta teşkil etmekte­

dir. 

-y- : İç seste de y düşn1esine çok rastlanır. sülen1an "Süleyman" 

(XXIV-81), eKleneceK "ayıklanacak" (XVII-18), bele "böyle" (I-2), şele 

"şöyle" (I-38), elese "öyleyse" (IV-82). 

y- : Sonsestey düşınesi çok azdır. l~o ''koy" (VII-4) şe "şey" (I-235), 

buğda "buğday" (XIII-76). 

h Düşmesi : Bu ünsüz de kelime başında, sonunda ve içinde genel-

likle düşıne eğilimindedir. 

h- : irPalanduh "hırpalandık" (XXIV-14), erıf "herif" (XL-52). 
V 

-h- : daa "daha" (I-1), tasilli "tahsilli" (Il-272), teliKeli "tehlikeli" 
\,..J 

(XLY-9), maf "mahf" (XVII-58), makerne "mahken1e" (I-1 77), meıneT 

"mehmet" (XXV-26), zaıneT "zahmet" (I-76). 

Yabancı kelin1elerdeki iç seste bulunan h yöre ağızlarında genellikle 

d üşn1e eğilimindedir. 

// 
- h : alla "Alla~1" (V-9), işTa "iştah" (VII-36). 

1 Düşrnesi : İç ve son ses te bazen düşer. nası "nasıl" (I-137), ömaz "ol-
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maz" (IV-122), ge "gel" (XL-263). 

r D.üşmesi : İç ve özellikle son seste düştüğü görülür. kee "kere" (II­
v 

108), sePTi "serpti" (VII-S2), bi "bir" (I-12), Peşeınbe "perşen1be" (XXIII-

19), alile "alıyorlar"(XXXV-48), erile "eriyorlar" (XXXV-48). 

k Düşmesi : -rnek, -n1ak n1astarının sonunda nadir olarak düştüğü 

görülür. deına "demek" (XIII-lO). 

n Düşmesi : İç ve son seste düştüğü görülür. hama "hen1en" (I-20), 

sora "sonra" (I-13), bular "bunlar" (XL-77), zati "zaten" (XL-302). 

f Düşmesi : İç seste düştüğü görülür. çüT "çift (XIV-6), yuha "yufka" 
V 

(XII-3 ı). 

d Düşmesi :Çok az görülen bir duruındur. günüz ((gündüz" (I-ı60). 

b Düşınesi : d olamaç ((dolaınbaç" (XII- ı 9) 

ğ Düşmesi : deeldi "değildi" (I-206), doru "doğru" (II-240), oretn1en 
. ......, 

"öğretınen" (II-17 S), ören "öğren" (XXXI-134), görüldüğü gibi iç ses te 

düşn1e olınaktadır. foTıraf ((fotoğraf' (IV-47). 

v Düşmesi : Kelin1e başında ve içinde görülür. derıldi ((devrildi" (XX­

SS), uriylerdi uvuruyorlardı" (II-23S), urmağa ((vurmaya" (IV-8S). 

t Düşmesi : İç seste bazen düştüğü görülür. kürÇe ((kürtçe" (II-268), 

hızn1ekar uhizınetkar" (XL-189), mulağa ((n1utlaka" (XXIII-3), üslerni 
y 

"üstlerini" (II-192), eze "teyze" (VII-S4), kelimesinde ise ön seste t 
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düşn1esi görülmektedir. 

H- Ünsüz Türemesi : 

Çen1işgezek , Pertek ve Hozat yöresi ağızlarında kelin1e başında, içinde 

ve sonunda r,b, h, y, g, m, k, h, n ünsüzlerinin türediği görülmektedir. 

Bu türeyen ünsüzleri örnekleri ile gösterelim. 

r Türemesi : k'ağırd "kağıt" (XV-20), bilerziK "bilezik" (XXXIV-19), 

örneklerinde görüldüğü gibi iç seste türer. 

b Türeınesi : İç seste türediği görülür. 111 sesinin etkisiyle 

türen1ektedir. kambış "kaınış" (XI- 8. n1ani), paınbuh "pan1uk" (I-192), 
• V 

doınbız "doınuz" (XV-79). 

h Türemesi : Kelime başında ve içinde ortaya çıkar. sahaT "saat" 

(XLI-7.mani), hayvasi "ayvası" (XXXVII-ı. dörtlük), hoKKa "okka" (XXXI-. .. 
145), havluda "avluda" (I-212). 

y Türemesi : Keliıne başında ve içinde türediği görülür. yendürmi~ım 

"indirn1işin1" (I-123), yufağ "ufak" (I-208), mayiş (maaş" (I-9). 

g Türemesi : yigirmi ''yirn1i" (XXI-S), ingili "inliyor" (XXVI-7 6). 

k Türemesi : perasKe "pırasa" (VI-3) 

n Türemesi : Kelime içinde ortaya çıkn1aktadır. tüfengi "tüfeği" (I-

ı S 9), gılınç "kılıç" (IV-1 ı 3). 
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m Türemesi : yalısam "yoksa- meğer" (XXV-23 ). 
V 

Ayrıca, suval} "sıva" (II-81), kelimesinde de aslında yazı dilinde:~heın· 

fiil, hem de isim olarak kullanılan "sıva" kelimesine bir h sesi eklenmek-

tedir. Yazı diline göre değerlendirdiğimizde türerne ünsüz olarak kabul 

ettiğimiz bu ses ikili köklere gelerek isim yapar. suvah "sıva" , biyah ya 
V V 

da buyah "boya" gibi. Ayrıca "boya" kelinıesinin eski biçiminin "boyak" 
V 

olduğunu da hatırlatalıın. 

ı- Yer Değiştirme (Metathese) 

Aynı kelime içinde birbirine komşu olan (yan yana bulunan) veya 

konışu olmayan iki ünsüzün yer değiştirınesi olayıdır. Yer değiştirnıe ses-

lerin boğuınlanma yeri ve biçünlerine göre, telafuzu (söyleyişi) kolay­

laştırnıak aınacıyla ortaya çıkınaktadır. Yöremiz ağızlarında da özellikle 

koınşu ünsüzler arasında gerçekleşen yer değiştirnıe sıkça 

görüln1ektedir. 

Konışu alnıayan ünsüzler arasındaki yer değiştirmeye elimizdeki me-

tinlerde rastlayan1adığımızdan burada sadece kon1şu ünsüzler arasında 

nıeydana gelen yer değiştirn1e üzerinde duracağız. 

Şin1di yer değiştirn1enin hangi ünsüzler arasında gerçekleştiğini 

örnekleriyle göreliın. 

pr > rp : körpü "köprü" (II-20), torPah "toprak" (I-128). 
. V 

yarPah "yaprak" (VII-18) 
V 



terPeni "tepreniyor" (II-95) 

Bu sözcükler Azeri Türkçesinde de yöremiz ağızlarındaki gibi 

söylenmektedir. 

ğr > rğ: orğaşi "uğraşıyor" (IV-7ı) dorğa (doğra" (VII-42) 

ml > lm : n1eln1ekeT "meınleket" (I-20) 

kş > ş k : oş Ki "okşuyor" (I-2 ı ı) 

lv > vl : sevli "selvi" (II-260), yavlari "yalvarıyor" (I-35) 

ğl > lğ : tulğa "tuğla" (II -4 2) 

ks > sk : ösKüz "öksüz" (II-77), gösKüne "göğsüne" (XII-3 ı) 

br > rb : gürbe "gübre" (XIII-65), kirbıT "kibrit" (XX.IV-40) 

şk > hş : bahşa " başka" (IV-59) 
V 

lg> ğl: buğlur "bulgur" (XVII-37) 

ğr > rg: ergi" eğri" (XLI- 4. bilınece) örgen "öğren"-(II-ı25) 

lk> kl : hekle "halka" (XLIII-73) 
• 

lk> lh > hl: sahlum "salkıın" (XL-23ı) 
V 

nr > rn : sorna "sonra" (XVII-64) 



:... 
fr > rf : sörfa "sofra" (II-54) 

rv > vr : küvre "kirve" (I-93) 

pr > pl > lp : çelPeşük "çepleşük- çapraşık" (Xt'<XVII- 8. mani) 

i- I-Iece Kaynaşması : 

Türkçenin en sağlam özelliklerinden biri de bir kuruluş içerisinde yan 

yana iki ünlünün bulunn1amasıdır. Ancak iki ünlü arasında kalan ğ, y, h, 

v ünsüzleri gibi hafif boğuınlanınalı ünsüzlerin eriyip gitmesiyle 

Türkçenin aslında bulunn1ayan diftonglaşına ortaya çıkmaktadır. Yöre 

ağızlarında diftonglaşn1aya rastladığıınız gibi, bazen yukarıdaki seslerin 

erin1esiyle (daha da önen1lisi yanlarındaki ünlü yü de etkilemeleriyle) 

hece kaynaşn1ası denen olay ortaya çıkn1aktadır. 

Hece kaynaşınası iki heceden birinin ünlüsünün veya ünsüzünün 

eriyerek iki hecenin tek hece durun1una gelınesidir. Yören1iz ağızlarında 

ünlü ve ünsüz olayıarına bağlı olarak hece kaynaşn1ası olayına sıkça rast-

lamaktayız. Daha çok ünlü karşılaşn1aları, ünlü ve ünsüz düşmeleri gibi 

dun.ın1lara bağlı olarak ortaya çıkan hece kaynaşn1asının örneklerini 

aşağıda veriyoruz. 

1- y,ğ, n, h, v gibi ünsüzlerden biri düştüğünde kelin1e içinde yan 

yana gelen iki ünlüden biri diğerini kendisine benzeştirerek tek ünlü ha­

line getirir. herli "hayırlı" (II-205), Tce "iyice" (II-47), işTam "iştahım" 
V 

(VII-36), kef "keyif" (I-25), n1ahle "mahalle" (XXXII-S) n1öbet "muhabbet" V . 

(md.) şeTn1ez "şey etn1ez" ((XL-304), korsun "koyarsın" (XXXV-42) . 
• 



2 - Ünlü karşılaşınaları sonunda kaynaşan iki ünlüden 

olanı, ince- geniş ünlüyü kendi bünyesinde eritir. Bazen 

üçüncü bir ünlüde birleşirler. şikaT "şikayet" (I- ı 77), neTTün "ne ettin" 

(XX-53), nedeceKsın "ne edeceksin" (I-ı59), da "daha" (II-24ı), nölmiş 

"ne olınuş" (XXXIII-28). 

J- Hece Yutumu : 

Yalın ve bileşik. kelimelerde yan yana bulunan eş ya da benzer 

söylenişli iki heceden birinin eriyip yok alınasına hece yutun1u denir. 

Büyük ihtimalle söyleyiş kolaylığı sağlamak için ortaya çıkan bu durum, 

genellikle üç ve daha fazla h ec eli kuruluşlarda görülmektedir. 

"veririn1" (XXXIII-S) birız "biriniz" (XLI- ı 4. mani). 

. . .. 
verrun1 
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ŞEKİL BİLGİSİ (MORPHOLOGİE) 
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A- İSİMLER 

Bu başlık al tın da isin1 yapıın ve çekim ekieri incelenecektir. 

I-İsim Yapım Ekle~i : 

Türkçe'de kullanılan isin1 yapım eklerinin büyük bir bölümü bölgen1iz 

ağızlarında da kullanılınaktadır. Ancak bunların bir kısmı yöredeki 

yaygın fonetik hadiseler sonucunda az veya çok ölçüde değişikliğe 

uğran1ış, bir kısn1ı ise eski döneınlerdeki biçimleriyle korunarak 

kalmıştır. Çalışmaınızın "Ses Bilgisi" bölümünde eklerin ses yapılarını il­

gilendiren hususlar üzerinde yeri geldikçe durmuştuk. Onun için bu 

bölümde yazı diline oranla görev ve anlatım farklılığı gösteren veya olu~­

turdukları kuruluşlar bakunından bölgemizin gizli söz dağarcığına ışık 

tu ta cak nitelikte olan ekler ele alınacaktır. 

İsim yapıın eklerini "İsin1den isin1 yapan ekler" ve "Fiilden isin1 yapan 

ekler" olarak iki gruba ayırıyoruz., 

1- İsimden İsim Yapan Ekler : 

İsim kök ve gövdelerine gelerek yeni isimler oluşturan eklerdir. Yörede 

yazı dilinden çeşitli farklılıklarla ayrılan ekler şunlardır : 

a) +cı 1 +ci Eki : Türkçede n1eslek, uğraşı ve alışkanlıklarla ilgili isim­

ler yapan bu ek, yazı dilinde ünlü ve ünsüz uyumlarına bağlı 'Olarak se­

kiz ayrı şekilde kullanıldığı halde, yöreıniz ağızlarında sadece ince- düz 

ünlülü şekilleriyle yaygın olarak kullanılınaktadır. parsaci "dilenci" 



(XLIII-49), araci "aracı" (X-10), torci "torcu" (XLII-113), yolci "9o~~;~:~i({ ,< 
.;$< 

67). 

Ayrıca bu ekin Türkçe kelimeler dışında yabancı kökenli sözcüklere de 

aynı görevle geldiği görülmektedir. berbuçi "düğünde kız evine önde 

giden haberciler" (XLIII-22), bağci "bağcı, bağban" (XL-267). 

b) +lı h 1 + 1 u h 1 + lığ/ +iK Eki : Yazı dilindeki +lık eki yöre 
V V 

ağızlarında genellikle düz ünlülü kelimelere yuvarlak, ince ünlülü keli-

melere kalın olarak gelir. Ayrıca ekin sonundaki "k" ünsüzü de 

değişikliğe uğrayarak h veya ğ (art damak) ye dönüşür. Fonksiyonları 
V 

bakıı11ından yazı dilinden pek farklı oln1ayan bu ekin bazen gereksiz kul-

lanıldığı da görülür. şişlığ "şişlik, şişte kızartılacak et anlamında" (XII-

48), n1isafırlığa "misafirliğe" (XII-8), pilavluğu "pilavlığı" (XVII-16), iKrar­

luh "ikrarlık" (XXIV-202), zırtluh "zırtlık-asabilik" (XXIV-237), dellalliK 
V V 

"tellallık" (XXVI-1). 

c) +lu/ +lü/ +sız/ +siz Eki : Yazı dilinde birbirinin olun1lu ve olum-

suz şekilleri olan bu ekler, yöre ağızlarında pek farklılık göstermezler. Sa-

dece ünlü uyun1larına uymamaları ve bazen yuvarlaklaşn1aları 

bakın1ından farklılık kazanırlar. daTlu "tatlı" (XX-82), yaşlu "yaşlı" (XIX-

36), hesaPsuz "hesapsız" (IV,l 78,1 79), tePeli "ağzına kadar dolu" (XLII-

72). 

ç) +ıK 1 +iK Eki :Yazı dilindeki görevi fiilden isim yapmak olan bu ek 

yöreıniz ağızlarında isimden isim yapım eki olarak da bazen kul-

lanılınaktadır. koffiK "kurutulmuş içi boş patlıcan, kof-il<" (XVII-62), kor-



görünüyor (ınd.). kırTiK "kırt-ik- azıcık" (md.), vıriK "vır" yansıma 

sözcüğünden, vır-iK, ishal" (XXVI-S ,6). 

d) +leme Eki Bu ek de yöre ağızlarında seyrek olarak kul-

lanıln1aktadır. +le isimden fiil yapma eki ile -n1e olumsuzluk ekinin 

kalıplaşmasıyla ortaya çıkmıştır. besleme "hizmetçi" (IV-84), zırtleme "si-

nirli" (md.). 

e) +unc Eki : Bu ek de yazı dilinde fiilden isiın yaptığı halde yörede 

bir örnekte isin1den isim yapınaktadır. ğulunc "gol+unc-kol+unc" (sırtın 

üst tarafında on1uzlar ve kollar arasında kalan kısın1) (XXIV-224) "bunun 

ğuluncuna çökmüş". 

2- Fiilden İsim Yapan Ekler : 

Fiil kök ve gövdelerine gelerek bunlardan isim türeten eklerdir. 

a) -me/ -ma Eki : Yazı dilinde fiillere gelerek genellikle geçici isiın­

ler yapan bu ek yöre ağızlarında kalıcı isiınler de yapmaktadır. gırma 

"kırma, av tüfeği" (III-S), kerme "tezçek" (md.). basTurma "pastırına" (II-

85), gömme "bir tür kalın çörek" (VI-5), örTme "avlu, kapının dış ta-

rafındaki korunak" (I-1 2 2). 

b) -mak/ -m ek/ -m ah/ -me h 1 -m ağ Eki : Bu ek de yaygın fonk-
v V 

siyonuyla yazı dilindeki gibi kullanılmaktadır. Ancak son sesi h ve ğ 
V 

şeklinde değişikliğe uğran1akta ve kalıcı isimler yapmaktadır. tol~mal~ 
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"tokınak" (XXXV-4ı), utanmağ "utanmak, utanç" (II-Sı), kuym.ah "kıy~ . ··, .. " 
mak, bir yemek isn1i" (VI-7). 

c) -an Eki: Aslında sıfat-fiil eki olarak kullanılan bu ek bir kelimede 

isim yapn1a görevinde kullanılmıştır. taPan "tepmek fiilinden 'tepen' 

yöre ağızlarında 'tapan' olmuştur" Çift sürdükten sonra tarladaki iri top­

rak parçalarını parçalamak ve düzleştirmek için kullanılan alet. tapanla-

nacah "tapanlanacak" (XVII-40). 
V 

ç) -ı 1 -i 1 -u 1 -ü Eki : Yuvarlak şekillere düz, düz şekillere yuvar­

lak olarak gelir. do li "dolu" (XXV- ı 3), l~apı "kapı" (XLIII- ı 6), çaTu "çatı" 

(II-40). 

d) -ku Eki : basku "baskı" (VII-8) . 
• 

e) -kun Eki : baskun "baskın" (VII-7) . 
• 

f) -h 1 -ah Eki : suvah "sıva-k, badana" buyah "boya" s üz eK 
V V V ' V ' 

"süzek" (II-3 ). "buyah" keliınesinin eski biçimi "boyak"tır. boyak > boy­
v 

ah> bu-yalı. 
V V 

II- İsinı Çekim Ekleri : 

I- İsim Hal Ekleri. 

1- Yükleme Hali (Akkuzatif) Eki : Yazı diliyle aynı fonksiyanda 

kullanılan bu ek genellikle kelin1elere ince ve düz şekliyle gelir. Bu 

şekliyle kalın ve yuvarlak ünlülü isimlerde uyuma girmez. çalduzi 



·"' 

124 

"çuvaldızı" (IX-S), kırhıni "kırkını" (IX-ı2), oni "onu" (XVII-36)', ayrani 
• V 

uayranı" (XV-56). 

Bazen ünsüzle biten kelimelere -ni şeklinde geldiği de görülmektedir. 

boyunni "boynunu" (XL-244), el legenni uel leğenini" (XN-42). 

Ayrıca bu halin eksiz duruınu ile de yöre ağızlarında sıkça 

karşılaşılmaktadır. elın uzaT "elini uzat" (XL- ı O ı), birün bilir birün bil-....._, 

n1ez "birini bilir birini bilmez" (XVI-4), al hesabın "al h~sabını" (XXVII-

50). 

Nadir olarak yüklen1e hali ekinin fonksiyonunu datif ekinin aldığı da 

görülınektedir. Bu duruında akkuzatif eki yerine datif eki kullanılır. ona 

çağırin1 "onu çağırıyorun1" (XVII-3ı). 

Böyle bir değişim özellikle Batı Anadolu ağızlarında görülen bir 

özelliktir. Ancak bunun sadece ses hususiyetleri ile ilgili bir duruın ol­

. n1adığı, Eski Türkçedeki benzer kullanılışıardan kaynaklanan, eskinin bir 

devan1ı olduğu kabul edilmektedir (33). 

2- Yönelme Hali (Datif) Eki : Yazı dilindeki şekliyle ( +e/ +a) kul-

lanılır. Ancak kalın ünlülü kelimelere ince olarak gelerekkalınlık-incelik 

uyuınuna uyınaz ( 34 ), ısapusıne "kapısına" (XLIII-43), ortay e "ortaya" 

(XXV-20). 

Datif eki seyrek de olsa akl<uzatif eki yerine kullanılmaktadır(35). 

Buna karşılık yükleıne hali ekinin datif eki yerine kullanıldığına da rast 

33. Zeynep Korkmaz, "Batı Anadolu Ağızlarında Yazı Dilinden Ayrılan İsim Çekim 
Ekieri ve Fonologie-Morphologie Bağlantısı" 1. Milli Türkol oj i Tebliğler, ( 6-9 
Şubat 1 978) İstanbul 1980, s.29-41. 

34. Bkz. Kalınlık-İncelik Uyuınunun Ekierde Bozulması. 
35. Bkz. Yükleme Hali (Akkuzatif) Eki. 
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laınaktayız. zili b asi "zile basıyor" (N- ı 04) unıdi ki zili basa "unutuyor, ~" , 

ki zile basa" (IV-ıOO). 

Datif ekinin bazen kendisiyle birlikte kullanılan (yardın1cı ünsüz) n 

ünsüzüyle yer değiştirdiği de görülür.babayan "babana", canan l$urban 

olsun" canına kurban olsun" (XIX-ıo,ıı), sen demuradan "sen de n1u-

radına" (XXXIII-S O). 

1. ve 2. tekil şahıs zamirlerinde ise zamirierin sonundaki n ile datif eki 

yer değiştirerek diftong n1eydana getirirler. baan "bana" (XX-51), saan 
'-' 'I...J 

"sana" (XXIV- ı 9 5). 

3- Bulunma Hali (Lokatif) Eki : Yazı dilindeki ile aynıdır. Genel-

likle düz-ince şeklinin kullanılması ünlü uyumlarını bozar. çarşude 

"çarşıda" (XXVI-2) sude "suda" (XLIII-40). 

Bazen datif eki bulunn1a hali görevinde kullanılınaktadır. önüne gur­

ban keserük "önünde kurban keseriz" (XVIII-5,6) gomşulara toplaşuK 

"kon1şularda toplaşıyoruz" (XVII-7 8). 

4- Çıkma Hali (Ablatif) : Ünlü uyumları kısmında bu ekin de 

çoğunlukla ünlü uyuınıarına uymadığını belirtn1iştik. Ek, yazı dili ile 

aynı yapı ve fonksiyona sahiptir. yağınden "yağından" (XXXI-6), 

tu Tınden "dutundan" (XXXI-6). 

Yöre ağızlarında bu ek bazen -nan, -nen şeklinde kullanılmaktadır. on-

nan sora "ondan sonra" (XVII-25), dut poççiginnen "tut kuyruğundan" 

(XXXIII-46-4 7). 



Bazen bu ekin kendi asıl işlevi dışında gereksiz kullanıldığı veya_:+leyrıj:'·: 
. . -:--~;-·-:.~~-:~ .. ,:r:·;:- .. : 

eki yerine kullanıldığı görülür. sabahTan oli "sabah oluyor" (XXX-32), 
V 

sabahTan ayran n1akinesıne goyim "sabahleyin ayran makinasına koyu­
v 

yorum" (XVII-3 3). 

S- İlgi Hali (Gene tif) Eki : Yazı dili ile aynı alınasına rağn1en ince 

ünlülü kullanıln1ası gerekirken kalın ünlülü kullanılır. Bu yönüyle yazı 

dilinden ayrılır ve uyuınu bozar. evızın "evinizin" (IX-9), körPinın 

"köprünün" (XV-19), gidenın "gidenin" (XVI-6. mani). 

6- Vasıta Hali (Enstrumental) Eki : Yazı dilinde kullanılan ile 

edatının ekleşn1iş biçiıni -le, -la yöreıniz ağızlarında +nen/ +nan/ +lan/ 

+len/ +dan/ +den ve +ilen şeklinde kullanıln1aktadır. ğarınan "karıyla" 

(XIX-3 8), çeınçelen "kepçeyle" (XVII-7 4), çatallardan "çatallarla" (XVII-

67), ellen "elle" (XVII-93), onlardan "onlarla" (XL-34), ~ar ilen "kar ile" 

(XLI-S. mani), oğlunnan "oğlumla" (XXXIV-16). 

7- Eşi tl ik (Ek va tif) Eki: Ek +ce, +ca olarak yazı dilindeki gibi kul­

lanılır. Fakat kelimelere bazen farklı anlamlar da katmaktadır. Eşitlik an-

lamı dışında bazı anlamlar verdiği de görüln1ektedir. yanaca "öylece" (I-

194), nenc{ydi "ne kadardı" (II-93), buncaydi "bu kadardı" (II-93). 

II- İ yelik Ekieri : 

a) Birinci Tekil Şahıs : Yazı dilindeki gibidir. Fakat genellikle +ım 

şeklinde kalın düz ünlülü olarak kullanılması ünlü uyumlarını bozmak-

tadır. 
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Bu ek bazen de +ıın biçimiyle kullanılır. elımde "elimde" (XXVIIf-EiO)~c,, .- ": 

b acim "bacım" (XXVIII- ı ı ı), cigerım "ciğerim" (XXXVII -4. d~;ı{~~L,,', ";;:/ 
kardeşım "kardeşim" (XV-ı ı) . . 

b) İkinci Tekil Şahıs : Yazı dilindeki ile aynıdır. +n eki ünsüzle bi te. n 

.. · · · kelimelere kalın ünlülü gelir ve bazen uyuma girınez. melmekeTın 

"ınen1leketin" (II-72), kedin "kedin" (XLII-26), kızın "kızın" (XXVII-ı9) . 
• 

c) Üçüncü Tekil Şahıs : Kalın ünlülü isimlere ince- düz (+i, +si) ola-

rak eklenir. oğli "oğlu" (I- ı 2), 15J.Zi "kızı" (I- ı 3), anasi "anası" (I- ı 4), 

tor1hi "torunu" (XXXV-ı), hayvasi "ayvasi" (XXXVII-ı.dörtlük). 

d) Birinci Çokluk Şahıs : Yöre ağızlarında genellikle kalın düz 

şekliyle ( -mız) kullanılır. eşımızde "eşimizde" (1-54), eTıınız "etiıniz" 

(VIII-ı2), türkiyemız "Türkiyemiz" (XXIV-88), pirıncın1ız "pirincimiz" 

(VI-7). 

e) İkinci Çokluk Şahıs : analarizi "analarınızı" (I-38), bacilerzi 

"bacılarınızı" (I-38), şekliyle yazı dilinden ayrılır. Bu yönüyle 2. çokluk 

şahıs ekin e benzer. 

f) Üçüncü Çokluk Şahıs : Yöre ağızlarında 3. çokluk şahıs eki +ları/ 

+leri dir. üreKleri "yürekleri" (I- ı 7 3), yağurTları "yoğurtları" (II- ı 3 S), 

yemeKleri "yen1ekleri" (II-ı58). 

Üçüncü çokluk şahıs iyelik ekinden sonra yükleme hali eki geldiğinde 

iyelik ekinin sonundaki ı, i kısalarak düşmeye yaklaşır. isıınler1ni "isimle­

rini" (II-223), yen1eKler~ni "yeıneklerini" (II-ı59), gendülerini "kendileri-



ni" (IV-34). 

III- Çokluk Eki: 

Çokluk eki genellikle +lar 1 +ler 'dir. Bu ek daha çok ince şekli ile kul-

lanılmakta, büyük ünlü uyumunu kalın ünlülü kelimelerde bozmaktadır. 

bunler "bunlar"(XXXI-4) esırler "asırlar" (XXIX-lO), altunler "altınlar" 

(XLIII-10-1 1). 

n ünsüzünden sonra gelen +lar eki çoğunlukla ünsüz benzeşmesine 

uğrayarak +nar 1 +ner şekline gelir. annari "onları" (I-100), bunnari 

"bunları" (XIX-14), onnar "onlar" (XIX-24). 

Araştırma bölgeınizin özellikle Çemişgezek/ Ulukale yöresinde son 

sesteyaygın bir "r" düşn1esi görülmektedir. Bu durum çokluk ekini +le 1 

+la şekline getirir. onla "onlar" (XL-301), kızla "kızlar" (XL-302) komşile 
• • 

"kon1şular" (XXXIII-38), karile marile "karılar marılar" (XL-239) . 
• 

IV - Ai tl ik Eki · 

Yazı dili ile aynı olan bu ek - ki biçin1i ile kullanılır ve ünlü uyun1-

larına uyınaz. Fakat yazı dilinde bir kaç kelimede uyuına sokulan bu ek 

(çünkü , bugünkü vb. ) , yöre ağızlarında bu kelin1elerde de uyuın dışı 

kalır. çünki " çünkü " ( XXXI-8) . 



V- Soru Eki · 

Bu ek ( mı , mi ,mu, n1ü ) yöre ağızlarında genellikle düz biçimiyle kul­

lanılır. İnce ünlü taşıyan sözcüklere kalın , kalın ünlü taşıyan keliınelere 

ince biçimiyle gelerek ünlü uyumlarına uymaz. ins mısın cins mısın ? " in 

misin cin n1isin" ( XL-201), oldu n1i?" oldu mu" ( VII-1 7) , sen n1ısın?" 

sen misin" ( n1d.) 

Ayrıca bu ekin ünlüsü bazen kapalı e' ye dönüşür ve ek n1e şeklinde 

kullanılır. var n1e? uvar n1ı ?" (III-12) , yoh me?" yok mu?" (XXIV-7) 
V 

Yörede kullanılan bu ekler dışında özellikle 1-Iozat 1 Altınçevre ve Per-

tek 1 Pınarlar yöresinde ses tonu ve vurguyla cün1lelere soru anlan1ı 

yüklemek yaygın bir durun1dur. sen geldin ."sen ıni geldin?" ( md ) .o? 

"o n1u ?". bilırsın " biliyor n1usun" , geTTi ? " gitti n1i ?" vb. 
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B - Sıfatlar 

1 - Niteleme Sıfatları : Bölgemiz ağızlarında yazı dilinde kul­

lanılan sıfatıarın yanında yöreye has sıfatlar da kullanılmaktadır. Bu 

sıfatlar isirolerin niteliğini , nasıllığını belirtirler. ~iÇÇo Hasan "çarpık 

Hasan" (XXIV-218) aKKo Hasan "ak Hasan" ( XXIV-169) , azeP kız "bekar 
• • • 

kız" (XXX-10) , hırşiK çeKeT "eski ceket" (XXIII-8) , hışTo Ahn1et "keskin 
V V 

Ahınet" (XXIV-164) . 

2- Belirtme Sıfatları : Yazı dilindeki belirtme sıfatları da inceleme 

bölgen1izde yaygın olarak kullanılmaktadır. Bunlar : 

a) işaret Sıfatları : Neslelerin yerini işaret yoluyla gösteren , 

sıfatlardır. bu sağ fyah ( bu sağ ayak ) (XXIV-26), o zaman ( XXIV-29) 
V 

bögün "bugün" (XXIV-84). Bu , şu , o , sıfatları dışında , bölgede " o biri" 

" o teki" gibi , işaret sıfatları da kullanılır. o biri ev "öbür ev", o teki 

adam "öteki adam" vb. 

b) Sayı Sıfatları : üç gün (XXIV-63) , iki saaT ( XXIV-60) bi cığara ( 
'-' 

bir sigara ) ( XXIV-3 9) 

Sıra ve derece bildiren sayı sıfatları da kullanılır. dol}UZUncu bölüg 

"dokuzuncu bölük"(XXIV-112,113), onuncu bölüg "onuncu bölük" (XXIV-

1117). 

c) Soru Sıfatları : hanl<i gün "hangi gün" ( md ) ğaç ten e tayin "kaç 

tane tayin"(XXIV-146). Bunlar nesneleri, isin1leri soru yoluyla belirten 
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sıfatlardır. nece adamlar "nice adamlar"(md), nencc( yemeK"ne kadat ye---: 

mek"(n1d) vb. 

ç) Belgisiz Sıfatlar : Yöremiz ağızlarında "bir" sözcüğü genellikle 

belgisiz sıfat olarak kullanılır. Bu durun1da sözcüğün sonundaki "r" sesi 

çoğunlukla düşer. bi tepeye (bir tepeye) (XXIV-106) , epeyice arhadaşlar 
V 

(epeyce arkadaşlar) ( XXIV-93). 

C - Zamirler 

ı - Şahıs ( Kişi ) Zamirleri: 

Kişi isin1lerinin yerini tutan kelin1elerdir. Yöre ağızlarında yazı dilinde-

ki altı şahıs zaıniri aynen kullanılır. Fakat bunların bazı çekimlerinde , 

yazı dilinden farklı şekiller ortaya çıkar. Şin1di bunları tek tek ele alalım. 

a) ı . tekil şahıs (ben) : inceletne bölgeınizde "ben" şeklinde , tek 

bir biçiın kullanılır. ben (XXII-1 ) , beni (XXIV - 36) , benlı'n (XXIV-70), 

benüm "benim" (XXI-1) , baan "bana" (XXIV-67). 
\,.J 

Yukardaki örneklerde de görüldüğü gibi "ben" zamiri aldığı eklerle 

yazı dilinden ayrılmaktadır. Bu zaınirin aldığı ekierde bazen bir 

kahnlaşma bazen de bir yuvarlaklaşma eğlimi vardır. Ayrıca datif ekini 

alırken de üç farklı özellik gösterir. Bu eki ya "bana" ya "bene" ya da 

"baan" şeklinde almaktadır. 
'-J 

Bazen de bu zamirin datif ekli baa biçimiyle karşılaşmaktayız. Bu du-
'-' . 

rum bana> baan > baa biçiminden bir "n" düşmesiyle ortaya 
V '-' 
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çıkmaktadır. 

Özellikle üçüncü ağız bölgesinde yaygın olarak kullanılan "bene · 

sene" gibi datifli biçin1ler keliınelerin kök seslerini aynen koruınaları 

açısından dikkat çekicidir. bene ,"bana" (XLIII-19), sana "sana" (XLIII-47), 

sene "sana" (XLIII-26). 

b) 2. tekil şahıs (sen) : Yöremiz ağızlarında kullanılan tek ve 

yaygın şekil "sen" dir. sen ( I-1), senin "sen(n" (I-12),senden (XXIV-73) 

Bu zamirin de çekim eki almış biçimleri "ben" zaıniriyle aynıdır. 

Örneğin datif eki alınış biçimleri: saan "sana"( I-148) , sene "sana"( XIIl­
v 

1) ve bazen s aa "sana" şeklindedir. 
'-" 

c) 3. tekil şahıs (o) : Bölgede kullanılan tek şekli "o" dur. Bütün 

çekin1lerinde bazı ünlü ve ünsüz değişmeleri dışında yazı diliyle aynıdır. 

o (XXII-18), onun (XXIII-lO), oni "onu" (XXI-14), annan "ondan" (I-10), 

ondan (XXI-8). 

Bazı çekimlerde ve keliıne grupları içinde oldukça farklılaştığı da 
o 

görülmektedir. odi "oydu veya o idi" (I-88), ona içün "onun için" (II-55), 

gibi. 

ç) 1. çokluk şahıs (biz) : Yazı dilinde olduğu gibi tek biçimi "biz" 

dir. Geni tif ekini çoğunlukla kalın ünlüyle alması dışında, diğer 

çekimlerinde hiç bir farklı durum görülmemektedir. biz(XXIV-7), bizhn 

(XXIII-2) bizi (XXI- 3), bize (XXI-4), bizler (I-5) 
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d) 2. çokluk Şahıs (siz) : "siz" bölge ağızlarında kuÜanılaft:~~t~*";.:·: 

şekildir. Genitif ekini kalın alması dışında yazı dilinden hiçbir "rarı~iık 

gösermez. siz (I-36), size (I- 37), siz(n "sizin" (I-86), sizde (1.:.12). 

e) 3. Çokluk Şahıs (onlar /onnar/olar/onna/onla/onler): 

Çoğunlukla "onlar" şeklinin kullanılmasıyla birlikte bazen farklı 

yörelerde farklı ünlü ve ünsüz değişiklikleri ile de kullanıln1aktaır. onlar 

·(XXII-3), onları (I-82), onlara (I-3). 

Bazen " 1 " sesinin benzeşıne sonucundan'ye dönüştüğü görülür. on-

nari "onları" (I-99), onnar "onlar" (XIX-12). 

Bazen bu zaınirin sonundaki "r" sesinin düştüğü görülür. onla (onlar) 

(XL-301) 

3. Ağız bölgesinde bu zan1irin genellikle "onler" şeklinde olduğu, 

büyük ünlü uyumuna uymadığı görülür. 

onler (onlar) onlere (onlara) vb. 
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Yörede Şahıs Zamiderinin İsim Hal Ekieriyle Çekilişi : '< ~'ı. " 

Datif Lokatif Ablatif Akkuzatif.A"';~~·" 

ben bana bende benden beni 
baan bennen ..._, 
be e 
b aa ._, 

sen sana sende senden seni 
sa an sennen 

\..J 

sene 
s aa 

"'-J 

o ona o nde ondan on i 
one onnan onu 

biz bize bizde bizden bizi 
siz size sizde sizden sizi 
onlar: onlara onlarda onlardan annarı 

onnar annara annarda on nardan onları 

onla onlari 
annari 

Ekvatif En s trumen tal Genitif 
.r 

1 ben bence benle, benden benın1 

baan göre bennen benin1 
V 

bennan be nı m 
benlan ben üm 

/ 
benımlen 

sennen, senden / sen sence se nın 
saan göre sennan sen ün ........, 

senlen senin 
senle se nın 
se nınnan 

o onca onnan,ondan onun 
one göre on lan o nın 
ona göre onunnan 

bizftnlan, bizden b'/ biz bize göre ız ı m 
biz ce b izle bizım 

biznan 
siz sizce sizle ./ 

sızın 

siznan siz ın 
sizden 
sizınden 

onlar onlere göre onlarnan onların 

annara göre onlarla annarın 

onlardan onnarun 
, .... , 



2. Dönüşlülük Zamiri: 

/:;:'!.-~:~·:. 

tl~~;.~· 

ç·· 

Yöremiz ağızlarında dönüşlülük zaınirinin gendü, gendi, kendi, keıiôu ,.,,.·· 

gibi şekilleri kullanıln1akla beraber, daha çok gendü şekli kul­
lanılınaktadır. gendi gendüne "kendi kendinıe" (XXIV-41 )kendünıü "ken­
dinıi" (XXIV-20) kendüıne "kendiıne" (XIX-36) gen di (XIX-3 2), gendü (II-
84), gendüni (XXXVI-4.mani). 

Dönüşüklülük Zamirinin İsim Hal Ekieriyle Çekilişi : 

1. Tek. Şahıs 2.Tek.Şahıs 3.Tek.Şahıs 

gendün1 gendün gendü 
kendüm kendün kendü 
gendim 
kendin1 
kendını 

l.Çok.Şahıs 

gendün1üz 
kendın1ız 

gendirniz 

gendin 
kendin 
gendın 

2.Çok Şahıs 
gendüz 
gendınız 

gendün üz 
kendınız 

kendüz 

ge ndi 
kendi 

3 .Çok. Şahıs 
gendüleri 
kendileri 
gendileri 

Dönüşlülük zamirinin şahıslara göre çekimi şöyledir : 
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,,.:., ı. Tek. Şah. 2. Tek. Şah. 3. Tek. Şah. 

Akk.: kendümü gendüni g~ndüni 
gendümü gendini gendüsüni 
gendimi kendüni gen di yi 
kendimi kendini kendi yi 

Dat.: gendüme gendüne gendüye 
kendime gendin e gendüsüne 

gendin e kendi ye 

Lok.: gendürnde gendünde gendüde 
kendımde gendinde gendüsünde 

kendınde kendısınde 

Abl.: gendün1den gendünden gendüden 
kendın1den gendünnen gendüsünnen 
kendümden kendinnen kendısınden 

Ens.: gendün1nan gendünnen gendüsünnen 
gendüınden gendünden gendisile 
kendin1le kendınle gendüsünden 

kendilen 

Gen.: gendün1ün gendini n gendüsünün 
gendırnın gendünün gendısının 

gendilnin gendünün 

Ekv.: gendürnce gendünce gendün ce 
kendın1ce kendınce gendüsünce 



r·· 

ı. Çok. Şahıs 

Akk.: gendün1üzü 
gendirniz i 
kendın1ızi 

Dat.: gendümüze 
kendümüze 

Lok.: gendümüzde 
kendımızde 

gendımüzde 

Abl.: gendün1üzden 
kendımızden 

Ens.: gendün1üzlen 
gendün1üznen 
gendün1üzden 
kendın1ızle 

Gen.: gendin1ızın 

gendün1üzün 

Ekv.: gendümüzce 
kendımızce 

3. işaret Zamirieri : 
bu 
şu 

bunlar, bunnnar, bular 
şunlar, şunnar 

onlar, onnar, olar, 
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2. Çok. Şahıs 3. Çok. Şahıs 

gendünüzü gendüleri -

gendinizi kendileri 
gen d üzi gendileri 

kendüleri 

gendünüze gendülerne 
kendınıze kendilerne 
gen d üze gen d ülerüne 

kendilerine 

gen d üzde gen dülerinde 
gendünüzde kendilerinde 
kendinizde 

gendünüzden gen d ülerınden 
kendinizden gendilerınnen 

gendüzden kendilerınden 

gendünüzden gendülerünnen 
gendinizle gendilerinden 
gendünüzlen gendilerinnen 

gendünüzün gendülerünün 
d' // gendilernın gen ınızın 

gendün1üzce gen d ülerünce 
kendınızce kendilerince 

Görüldüğü gibi bazı ünlü ve ünsüz değişmeleri ve düşmeleri sonucun­
da yazı dilinden biraz farklı şekillere de bürünınektedirler. 
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işaret Zamirierinin İsim Hal Ekieriyle Çekilişi : 

bu 

şu 

o 

bunlar 

şunlar 

onlar 

buna 
bu ne 

şuna 

ş un e 

one 
ona 

bunlara 
bunnara 

ş unlara 
şunnara 

annara 
onlara 

Lo k. 

bunda 
bu nde 

ş un da 
şu nde 

o nde 
onda 

bunlarda 
bunnarda 

şunnarda 

şunlarda 

annarda 
onlarda 

bundan 
b un den 

ş undan 
ş un den 

ondan 
on nan 
o nden 

bunnardan 
bunlardan 

şunlardan 

şunnardan 

on nardan 
onlardan 

bu ni 
bunu 

şu ni 
şunu 

o ni 
onu 

bunlari 
bunnari 
bunları 

şunnarı 

şunlari 

annari 
onları 



bu 

şu 

o 

bunlar 

şunlar 

onlar 

bunun 
b un ın 

şunun 

şunın 

o nın 
onun 

bunların 

b un narın 

şunların 

şunlarun 

_ şunnarun 

annarın 

onnarun 
onların 

4. Belgisiz Zamirler : 

bunca 
b un ce 

ş un ca 
ş un ce 

onca 

bunlarca 

şunlarca 

onlarca 

bunnan 

şunnan 

on nan 
ondan 
on lan 

bunuardan 
b un narnan 
bunlarla 

şunnarlan 

şunlar la 
şunlardan 

annarn an 
onlardan 
onnarlan 
onlarla 

Yören1iz ağızlarında, yazı dilinden farklı olarak kullanılan belirsizlik 
zamirieri şunlardır. 

a) heresi "herbiri" (XII-24), herısıne "her birine" (XXVI-2 ı) 

b) hePPının "hepsinin, herkesin" (XL-83) hePPi (hepsi" (II-3 ı) 

Bunlar görüldüğü gibi her ve hep sözcüklerinden türetilmiş zamirler­
dir. 

S. Soru Zamirieri 

kim ve ne soru zamirieri yöre ağızlarında yazı dili ile aynı şekilde kul­
lanılır lar. 
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C- Fiiller 

I- Fiilimsiler (Eylemsiler) : 

Fiil kök ve gövdelerine gelerek onlara isim, sıfat ve zarf görevi 

yükleyen eklerdir. Fiillere yükledikleri görevlere göre üçe ayrılırlar. 

a) İsim - Fiiller (Mastarlar) : -rnek yöre ağızlarında en çok kul­

lanılan mastar ekidir. Daha çok -malı/ -mağ biçimiyle kalın ünlülü ola-v . 

rak kullanılır. top lamalı (I-7 8), daşımah "taşımak" (I-7 8), isTemağa "is-
v V 

temeğe" (V-4), utanmağ "utanmak" (II-52), gurtarınağ "kutarınak" 

(XXIV-137), pişn1ağa "pişıneğe" (VIII-2). 

de- fiilinin -rnek mastar ekli biçimi genellikle den1a şeklindedir. deme 

"demek" (I-44), den1a "deınek" (XIII-9). 

b) Sıfat- Fiiller (Partisipler) : Bazı ekler alarak sıfat görevinde 

kullanılan fiil köklü kelin1elerdir. Yöre ağızlarında en çok kullanılan par-

tisip ekieri şunlardır. 

- an/ - en eki : gelen ( I-3), çıhan "çıkan" (XV-80). 
V 

- duh 1 -d üK 1, -d uğu 1 -düğü eki : Daha çok yuvarlak biçiıni 
V 

kullanılır. tanuduğun1 "tanıdığım" (II-198), gezdüğü "gezdiği" (II-231), 

geldüğü "geldiği" (XX-3) büldügüm "bildiğim" (II-198). 

- miş eki : Düz, dar, ince biçimiyle kulanılır. geTn1işi "gitmişi" (I-
o 

14), ölmişidi ccölınüşüydü" (I-24). 
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- acah 1 -eceK eki 

V 

teceği" (II-259). 

gelecegi "geleceği" 

-er 1 -m ez eki : döner dönmez (III-20) "İkilen1e olarak zarf görevinde 

kulanıln1ıştır." 

- ası 1 -esi eki Çok seyrek olarak kullanılmaktadır. çevrülesi 

"çevrilesi" (II-ı88). 

c) Zarf- Fiiller (Gerundiumlar) : 

- uP 1, -üP 1, -ıP : Bu ekin "p" sesinde yarı tonlulaşma olur ve ek 

bazen yuvarlaklaşıp kalınlaşır. alıP "alıp" (I-204), gedıP "gidip" (II-ı08), 

getürüP "getirip" (IV-70). 

- anda 1 -ende : olanda "olduğu zaman" (I-63), yiyende "yediği za-

n1an" (VIII-4), kaçanda "kaçtığı zan1an" (IX-8), gelende "geldiği zaman" 
• 

(XI- ı O.mani), çıharanda "çıkardığı zaınan" (XXX- ı S). Bu ek Azeri 
V 

Türkçesinde yaygın olarak kullanılmaktadır. 

- k en 1 -k e ne : ken eki bazen -kene şeklinde de kullanılmaktadır. 

çiınerken "yıkanırken" (V-ı9), derkene "derken" (XXIV-ıı9), -kene ge­

rundimu Anadolu'nun farklı bölgelerinde de kullanılmaktadır. 

- duğunnan 1 - dügünen : -dığı gibi anlamında kullanılır. 

sıhTığunnan "sıktığı gibi" (I-165), yendügünen "indiği gibi" (XXV-42), 
V 

yazı dilinden tamamen farklıdır. 
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- ca 1 -ce 1 -ınca 1 -ince : bunca "bu kadar" (III-29), v:.e~jl}1~\ifMJ~::, .. s1 ·l 

'<:·ı~·:~''·· E:::· ;~:'(:. ·:,'p:fi·· 
"vermeyince" (XII-SO), gel(nce "gelince" (XII-S3 ), Bazen ince üniüıü·~k:~:c?~ 

limelere kalın şekliyle gelerek yazı dilinden ayrılır. 

- arah : olaralı "olarak" (XII-9), Yazı dilinden farklı tarafı kalın k'nin 
V V· 

h'ye dönüşn1esidir. 
V 

- madan 1 -meden : kavuşmadan "kavuşmadan" (V-21), eTmeden 
• 

"etmeden"(VII-SO). Fonksiyonu bakunından yazı dilinden farklı değildir. 

- TüKÇe : Ekin ünsüzleri genellikle yarı tonlu olarak kullanılır. 

geşTüKÇe "geçtikçe" (XX-S 1). 

- a/ -e : dillene dillene "dinlene dinlene" (XXIV-124), ğonuşa ğonuşa 

"konuşa konuşa" (IV-113), baha baha "baka baka" (XVI- 2. mani). 
V V 

II- Fiil Yapım Ekleri 

İncelen1e bölgeınizde kullanılan fiil yapım ekleri, bazı fonetik 

farklılıklarla yazı dilinden ayrılırlar. Bununla birlikte fonksiyon olarak 

yazı diliyle hemen heınen aynıdırlar. Fiil yapım ekieri çalışmamızın "Ses 

Bilgisi " bölümünde detaylı olarak ele alındığı için, burada tekrar aynı 

şeyleri anlatmaya gerek görmüyoruz (36). 

III. Çekimli Fiiller 

İnceleme bölgen1izde yazı dilinden farklılık göteren en önen1li ekler 

36.Uyun1ların Yapım Eklerinde Bozulması. 
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zaman çekim ekieridir. Bu ekierin çoğu, yöreye has karakteristik özellik 

taşımaktadır lar. 

Aynı ekler yöredeki farklı ağız bölgelerinde farklı şekilde kullanılarak 

ayırıcı özellik taşımaktadırlar. Bölgemizde farklı şekillerde görülen bu 

el<leri sırasıyla inceleyelim. 

ı. Haber Kipleri 

a) Anlatılan Geçmiş Zaman Eki : Bu ek fonksiyon olarak yazı di-

liyle aynıdır. Fakat kalın ünlülü keliınelere ince , yuvarlak ünlülü keli-

melere düz olarak gelir ve ünlü uyumlarına bazen uymaz (37). kurtul-. 
mişler "kurtuln1uşlar" (I-42), varmiş "varınış"(XIX-ı), giTn1işım "git-

ınişiın" (I- ı 02), yaPmiş "yapmış" (XXII- ı 8), yuhlan1ışım "uyuınuşum" 
V 

(XXIV-33), 

İnceleme bölgemizdeki bütün ağız bölgelerinde heınen hemen aynı 

olan bu ekin şahıslara göre çekimi şöyledir: 

kurtulınişım 
" 

"kurtulmuşum" 

kurtulmişsın ( kurtulmiş ın) 
• • 

"kurtulmuşsun" 

kurtulmiş . "kurtulmuş" 

kurtulmişıh (kurtulmişız) (ıh, uh) "kurtulınuşuz" 
• V • V V 

~urtulmişsız "kurtulm uşs un uz" 

kurtulınişler 
• 

"kurtuln1 uşlar" 

3 7. Uyun1ların Çekiın Eklerinde Bozulması. 
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Bazen uyun1a uyduğu da görülür. 

ohun1uşum, ohumuşsun, ohumuş (II-272), ohun1uşuh(uz), ohu-
v V V V V V 

n1uşsuz, ohumuşlar. 
V 

Oluınsuzu -ıne, -n1a ekiyle yapılır. 

Çen1işgezek 1 Ulukale köyünde -üp eki de bir örneke kullanıln1ıştır. 

gösterüpse "gösern1işse" (XL-107) 

b) Görülen Geçmiş Zaman Eki : -dı/, 1 -dil, -du/, -dül, -Tı/ -Ti/ -

Tu/ -Tü şekliyle kullanılır. Yazı dilinden pek farklı değildir. Ancak yarı 

tonlulaşması ve yuvarlak ünlülü kelimelere düz şekliyle, ince ünlülü ke-

limelere de çoğu zaınan kalın biçiıniyle gelmesi, eki uyum dışı bırakır. 

Bu yönüyle yazı dilinden ayrılır. ohun1aduh "okumadık" (I-5), geldüK 
V 

"geldik" (I-22), güldi ugüldü" (II-41), düşTi "düştü" (XLI- 1. n1ani), 

geTTım "gittim" (VII-2), eTTız "ettiniz" (I-37). 

Bazen düz ünlülere yuvarlak olarak kalın ünlülere de ince olarak ge-

lir. Bununla birlikte uyuma girdiği durumlar da vardır. oldu "oldu"(I-7). 

Bu ek inceleme bölgemizin bazı yerlerinde yuvarlaklaşma, bazı yerle­

rinde ise düzleşıne eğiliıni göserınekle birlikte, şahıslara göre yaygın ola-

rak çekin1lenişi şöyle dir. 

segürTTüm (yöneldim , koştum) segürTTüK 

segürTTün segürTTüz (nüz) 

segürTTü (Ti) 
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segürTTüler 

3. Ağız bölgesi olan Hozat/ Altınçevre ve Pertek /Pınarlar ağızlarında 

daha çok düz ve kalın şekli kullanılır. 

geTTıın (gittim) 

geTTın 

geTTıh 
V 

geTTız (geTTınız) 

geTTiler 

c) Geniş Zaman Eki : Bölgemiz ağızlarında yaygın olarak kullanılan 

geniş zan1an ekieri -r/ -ar/ -er/ -ır/ -ir/ -ur/ -ür'dür. Bazen ekin 

ünlüsünde bir yuvarlaklaşına olur. verür "verir" (IV-24), aluruın 

"alırım" (X-9), vururlar (I-ı32), ğoruh "koyarız" (XVII-ı) giderüK "gide-
v 

riz" (XVIII- ı ) , Çıharım "çıkarıın" (IV-3 3 ) . 
V 

I-Iozat/ Altınçevre ağzında geniş zaınanın 3. çokluk şahıs çekiminde, 

ünsüz benzeşn1esi sonucunda, r > 1 değişimi görülmektedir. yapaUar "ya-

parlar" (X-ı) yahallar "yakarlar" (V-ı2). 
V 

Bazen de -r sesinin düştüğü görülür. toplanılar "toplanırlar" (V- ı), 

götürüler "götürürler" (V-7). 

Aynı durun1 Çen1işgezek/ Ulukale köyü ağzında da görülmektedir. Bu-
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nun nedeni, kelime sonundaki "r" seslerinin düşmesi ya ':ia düşn1e · 

eğiliminde olınasıdır. getti "getir" (XXXIII-12), bülüle "bilirler"'(XX:X.ııı-· 

18). 

Geniş zaman çekiminin yöredeki yaygın şekli şöyledir. 

çıharım "çıkarın1" (IV-3 3) 
V 

çıharsın 
V 

çı har 
" 

çıharuh ( çıharız) 
V V 

çı harsun uz ( çıharsız) 
V V 

çı har lar (çı hallar) 
V V 

çıherıın 
V 

çıhersın 
V 

çıherıh 
V V 

çıl1ersız 
V 

çıherler 
V 

3. ağız bölgesinde -er eki de geniş zaman çekin1inde kullanılır. 

Geniş zaınanın olun1suzu 1. tekil ve çoğul şahıslarda -ıne/ -ma 2. ve 3. 

şahıslarda -n1ez/ -n1az'dır. biln1em (XXXII-7), kesilmez "kesilınez" (XXXI-

185), dönmez (III-20). 

d) Şimdiki Zaman Eki : İnceleme bölgeınizde yaygın olarak kul-

lanılan şimdiki zaınan eki 1. ve 3. ağız bölgelerinde -i, 2. ağız bölgesinde 

ise -er'dir. Yören1iz ağızlarını farklı ağız bölgelerine ayırırken şin1diki za­

n1an ekinin bu farklı iki duruınunu teı11el ölçütlerden biri olarak aldık. 

Şin1diki zamanın bu iki yaygın şekli dışında, seyrek olarak görülen şu 

şekilleri de vardır. -iye 1 .-iy 1 -yar vb. 

2. ağız bölgesinde bu çekimin sadece -i'li biçimine rastlamaktayız. ali 

"alıyor" (XIII-lO), y_g "yiyor" (XIII-ll), gidisin "gidiyorsun" (XIII-71), ge-



liler "geliyorlar" (XIII-72). 

ı. ağız bölgesinde yaygın olarak -i kullanılmakla birlikte, bazen -iye/ -

iy 1 -yar gibi ekler le de karşılaşılmaktadır. -iye ve -iy eklerine Sağman 

(Pertek) yöresinde derlenen ınetinlerde rastlan1aktayız. gidiye "gidiyor" 

(N-2), taniydi "tanıyordu" (I-ıı8). 

Şin1diki zaman eki sürekli ince ünlülü olarak kullanıldığı için kalın 

ünlülü kelimelerde büyük ünlü uyumuna uymaz. Genellikle düz şekilleri 

kullanıldığından dolayı da düzlük yuvarlaklık uyumuna uymaz. ölih 
V 

"ölüyoruz" (I- ı 44), alim "alıyorum" (I- ı 2 8), o ler "oluyor" (VII- ı). 

Bu ekin 2. çoğul şahıs çekiminde genellikle yuvarlaklaşına görülür. 

Uyun1a uymaz. yapüK "yapıyoruz" (XVII-37), gidüK "gidiyoruz" (XVII-

32), haşlüK "haşlıyoruz" (XVII-73). Örneklerde de görüldüğü gibi 2. 
V 

çokluk şahısta geniş zaman eki ve şahıs eki kaynaşınış durumdadır. 

2. Ağız bölgesinde şin1diki zaman ekinin yaygın olan tek biçimi -

er'dir. Yukarıda örneklerini verdiğimiz diğer şekiller bu bölgede kul­

lanılmazlar. toPler ''topluyor" (XLIII-2), sorersız "soruyorsunuz" (VI-ı), 

o ler "oluyor" (VII- ı), sahler "saklı yar" (VII-S) vb. 
V 

Bu ek de sürekli -er şekliyle kullanldğı için kalın ünlülü kelimelerde 

uyun1a girınen1ektedir. 

Yören1iz ağızlarında şin1diki zamanın şahıslara göre iki farklı, yaygın 

çekin1i şöyledir: 



'-· 

ı. ağız bölgesi 3. ağız bölgesi 

geli m geli m gelerıın 

gelisin gelisin (gelisın) gelersın 

geli- (geliye) geli gel er 

gel üK geli K gelerız ( gelerıt) 

gelisiz gelisiz gelers ız 

geliler geliler gelerler 

Şiındiki zan1anın oluınsuz şeklini yine gel fiili üzerinde görelim. 

ı. 3. ağız bölgesi 2. ağız bölgesi 

geln1iın gelınerım 

geln1isin geln1ersın 

geln1i (gelmiye) 

gelıniK (gelınüK) (gelınih) 
V 

geln1erıh 
V 

gelınisiz geln1ersız 

gelıniler gelmerler 

e. Gelecek Zaman Eki : Yöremiz ağızlarında gelecek zan1an ekinin-

acah/, -ı c ah 1, -ec ah biçin1leri kullanılmakla birlikte, bazı şahısların 
V v V 

çekiminde bu ekin şahıs ekieriyle kaynaştığı görülür. Bazen ince ünlülü 

kelimelere kalın biçimiyle gelerek uyuına girn1ez. Ayrıca bazı fonetik se­

bepler ve ünlü - ünsüz olayları her şahsın çekiminde, eki farklı bir 

biçüne so karlar. atacaın "atacağım" (I- 13 2), vericen1 "vereceğim" (XL-

103), gidecahsın "gideceksin" (IV-79), töKülecah "dökülecek" (XVII-18), 
V V 



Gelecek zan1anın oluınsuzu -n1e 1 -n1a ekiyle yapılır. çekn1iyecöyüK 

"çekn1eyeceğiz" kalmıyacah "kalmayacak". 
• V 

2. Tas ar lama Kipleri 

a) istek Kipi : Bu kipin ı. tekil ve ı. çoğul şahıs çekin1leri aynı za­

n1anda emir görevinde de kullanılabiln1ektedir. Eki -e/-a'dır . Ünlü 

uyuınıarına uyınaktadır. bülen1 "bileyin1" (I-52), diyeın "diyeyim" (I-

69), alasın (II-ı 72), ede "ede" (II-71), getüre "getire" (I-158), uyuyalı 
" 

"uyuyalım" (I-70), edeK "edek" (I-38), balıalı "bakalım" (I-134). 
V V 

Bu kipin bölgeınizdeki yaygın çekiıni şöyledir. 

b ah am 
V 

bahasın 
V 

b aha 
V 

b ah ah 
V V 

bahasız 
V 

balıalar 
V 

Olun1suz biçin1i -me/ -ma ile yapılır. demiyesüz "den1eyesiniz" (I-63). 

b) Dilek - Şart Kipi : Bu ki pin eki inceleme bölgemizde de yazı di-



aTsan1 ''atsan1" (III-3), eTseın "etsen1 " (III- ı 8), sevse (II- ı 68), olsa 

(XIII-35), geÇsez "geçseniz" (XL- 23). 

Şahıslara göre çekin1i şöyledir. 

olsan1 

ol san 

olsa 

ol s ah 
V 

ol s az 

olsalar 

c) Emir Kipi : bölgen1iz ağızlarında bu kipin çekiıni yazı diliyle 

aynıdır. Aynı zamanda ı. tekil ve ı. çoğul çekimi .de istek kipiyle 

aynıdır. Bu durun1da fiilin hangi kipte çekimlendiği daha çok anlamdan 

çıkarılır. anladan1 "anlatayın1" (III-6), geyin "giyin" (XXVIII- ı 06), geT 

"git" (I-11), gel (I-132), galsın "kalsın" (II-ı7ı), evleneh "evlenelim" (XI-
v 

ı2. n1ani), sağın (I-70), söKün "sökün" (I-ı83). 

En1ir kipinin şahıslara göre çekin1i şöyledir. 

·yazı dilinde İnceleme bölgemizde 

geleyim gelen1 

gel gel 



ısı 

gelsin gelsın 

gelelim geleh ( geleK) 
V 

gelin ( geliniz) gelin (gelün) 

gelsinler gelsünler (gelsinler) 

d) Gereklilik Kipi Y ören1iz ağızlarında gereklilik kipiyle 

çekimlenn1iş biçiınlere rastlayamadık. Fakat bazı konuşmalarda gerek 

kelimesi kullanıldığı görülür. gereKi bilem "bilmem gerek- bilmeliyim" 

gibi. 

3. Fiilierin Birleşik Çekimleri : 

İki kip ekinin üst üste gelmesiyle oluşan birleşik çekimler yazı dilinde 

olduğu gibi , bölgemiz ağızlarında da i-rnek fiili ile gerçekleşir. Derle­

diğiıniz metinlerde bu fiilin bazen kök sesini koruduğu, bazen de 

ekleşerek çekim e girdiği görülmektedir. İnceleme bölgemizde de hikaye, 

rivayet ve şart birleşik çekimleri oln1ak üzere üç birleşik çekimin de 

örneklerine bolca rastlan1aktayız. Bu çekimlerde uyuma giren durumlar 

olduğu gibi, uyuma girıneyen durumlar da vardır. 

Şimdi bu üç birleşik çekimi örnekleriyle birlikte ayrı ayrı ele alalın1. 

a) Hikaye Birleşik Çekimi : En1ir kipi dışındaki kip eklerinden son­

ra i-n1ek fiilinin görülen geçmiş zaman çekiminin gelmesiyle oluşur. 

Yören1iz ağızlarında emir, gereklilik ve görülen geçmiş zaman kiplerine 

bağlı hikaye birleşik çekimi örneklerine rastlan1amaktayız. Diğer kiple-

rin hikaye birleşik çekimi örnekleri oldukça fazladır. Yörede idi'nin 

ekleşn1iş biçin1i olan -di kullanılır. 
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görn1eınüşTüK "görmemiştik" (I-54), gelürdüK "gelirdik" (I-7I), 

çekerdtlm "çekerdin1" (I-100), oturiydüK "oturuyorduk" (ll-l), oladı 

"olaydı" (XX-30), o huyadım "okuyaydım" (II-149), deselerdi "deselerdi" 
V . 

(II-211), oladıı1 "olaydın" (XX-75). 

b) Rivayet Birleşik Çekimi : Rivayet birleşik çekiminde i-n1ek fiili 

genellikle i- sesini düşürerek -miş anlatılan geçmiş zaman eki haline ge­

lir. Bu şekliyle diğer kip eklerinden sonra gelerek rivayet birleşik 

çekin1ini oluşturur. Yöremiz ağızlarında çok yaygın olmamakla birlikte, 

daha çok şiındiki zan1anda, bu birleşik çekime rastlaınaktayız. Yöre 

ağızlarında da yazı dilinde olduğu gibi görülen geçmiş zaman ve emir 

kipinin rivayeti yoktur. Ayrıca gereklilik kipinin rivayetine de rastlanla­

nı aktayız. 

Yörede i-n1ek fiilinden in1iş şeklinde çekin1lenen yapının -ıniş ek biçin1i 

kullanılır. gidimiş "gidiyormuş" (XIII-2), ışıliıniş "ışıldıyormuş" (XXIV-

149), gelişmişmiş (XXII-25), otarilern1iş "otarıyorlarmış" (XXV-2). 

c) Şart Birleşik Çekimi : Yöremiz ağızlarında ise'nin ek biçin1i olan 

-se/ -sa kullanılır. Beş haber kipinin şartı yaygın olarak kulanılmaktadır. 

olise "oluyorsa" (I-43,44), degdise "değdiyse" (III-18), olursa (Il-84), gi­

deceKsen (IV-9). 

Yaygın şekli, fiil tabanı+ zaman eki+ şart eki+ şahıs eki olduğu halde, 

bazen şahıs eklerinin iki zan1an eki arasına girdiği, yani şart ekinden 

önce geldiği de görülınektedir. urdumse "vurduysaın" (III-25). 
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Ayrıca anlatılan geçmiş zamanın şartı ile ilgili bir örnekte -n1iş eki, ye­

rine -üp eki kullanılmıştır. gösTerüpse "gösern1işse" (XL- ı07). Bilindiği 

gibi -ip eki Azeri Türkçesinde anlatılan geçmiş zaman eki olarak kul­

lanılır. Fakat bu konuda, elimizde sadece bir örnek olduğu için Azeri 

Türkçesiyle ilgisi olup oln1adığı üzerinde durmuyoruz. 

4. Katmerli Çekimler : En az üç zaman çekim ekinin üst üste gelme­

siyle oluşurlar. Yazı dilinde olduğu gibi, yöremiz ağızlarında da yaygın 

bir kullanımı yoktur. Metinlerde sadece bir örneğine rastladık. 

kaln1işTise "kalmıştıysa "kaln1ış idiyse" (II-ı 77). 
" 

IV. Yardımcı Fiiller 

1. isimlere Gelen Yardımcı Fiiller : Bu tür yardın1cı fiiller isim 

soylu sözcüklerle birlikte kullanılarak bileşik fiil oluştururlar. Yöre 

ağızlarında örneklerine rastladığın11Z yardın1cı fiiller : eTmek, oln1ak ve 

. eylen1ek yardın1cı fiilleridir. 

Yazı diliyle heınen heınen aynı olan bu yapıların, bazen ünsüz ikiz-

leşn1esiyle veya ses düşn1esiyle bitişik yazılan şekilleri, yöre ağızlarında 

ayrı yazılır lar. he tım eTn1iş "hatn1etmiş" (II- ı ı ı), efetti "affetti" (XXI-3). V ..........,. ........., 

Diğer örnekler: inl<.'ar edi "inkar ediyor" (l-46), kayboldum (III-36,37), 
~ . 

eyi olaın "iyi olayın1'' (XIX-10), zanneTıniş (IV-121), eşig eyle "eşik eyle" ..._, 

(XI- ı O.ınani). 

Bu yardımcı fiillerin bazen gereksiz kullanıldığı da görülmektedir. tiK._. 
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olmiş "dikilmiş" (I-161), rasT gelYceK "rastlayacak"(XL-28) . ......., 

2. Fiiliere Gelen Yardımcı Fiiller : 

Y öreıniz ağızlarında yazı dilinde kullanılan özel bileşik fiiller 

dediğiıniz, yeterlik, tezlik, sürerlik ve yaklaşına fiilierinden -e bil fiiliyle 

kurulan yeterlik fiili en çok kullanılanıdır. Diğerlerinden tezlik fiilinin de 

bazı örneklerine rastlaınaktayız. edebülürdi "edebilirdi" (I-4)' yiyebili 

"yiyebiliyor" (II-4), Tezlik fiilinde u ver- fiilinden -u ulacına gerek duyul­

n1adan (yada düşürülerek) bir yapı oluşturulmuştur. l~oyvermile "koyu­

vermiyorlar" (XL-8 1). 

~n1iş ol- bitirn1e fiili ile ilgili olarak da bir örnekle karşılaşıyoruz. lsal­

n1iş olur "kalmış olur"(XL-3) . ........ 

V. i -me k Fiili (İsim - Fiili) 

İsiın soylu sözcüklere gelerek onları yüklemleştiren ve birleşik zaınanlı 

çekin1ler yapan i-rnek fiili Eski Türkçedeki er-mek şeklinden 

dönüşn1üştür. ermek> emek> imek. 

Birleşik çekin1lerini daha önce incelediğimiz i-ınek fiilinin isiınler 

üzerinde dört farklı çekin1i n1evcuttur. i- fiili ile kurulmuş bu tür 

cüınleler isim cüınlesidir. 

1. Geniş Zamanı : 

Yazı dilinden pek farklı olaınayan bu çekin1in 3. tekil şahıs eki -dır'dır. 



Diğer şahıslarında fazla bir farklılık yoktur. derTliyin1 "dertliyin1" 

(Xt~IV-91), türKüm "Türküm" (IV-63), hasTeyin1 "hastayın1" (XIV-30), uy-
v 

husuzuh "uykusuzuz" (IV-124). 
V V 

2. Hikayesi : 

Yazı diliyle paralel olarak, yöremizde de bu çekim isim tabanı+ i- fiili 

+ görülen geçmiş zaman eki + şahıs eki sırasına uyar. idi şeklinden -di 

eki haline gelerek çekin1e girer. odi "oydu" (I-88), batıdadi "batıdaydı" 

(I-9), kin1ündüK "gibiydik" (II-58), fal~irdu~ "fakirdik" (XXIV-S). 

Oluınsuz şekli "de el", "deül" (değil) sözcüğü ile yapılır . ......, '-' 

3. Ri vayeti : 

i- fiiline anlatılan geçmiş zan1an ekinin getirilmesiyle yapılır. in1iş 

şeklinden -n1iş biçimine dönüşerek kullanılınaktadır. Yazı diliyle paralel­

lik göstermekle birlikte daha çok düz şekilleri kullanıln1akta ve yuvarlak 

ünlülü keliınelerde uyun1u bozmaktadır. insann1ışın "insanmışsın" (IV-

1 77), böyüKn1iş "büyükınüş" (II-249). 

4. Şartı : 

i- se şeklinden i- düşn1esiyle -se/ -sa şekline gelerek çekin1e girmekte­

dir. Yazı dilindeki çekiıniyle aynıdır. varsa "varsa" (XXV-20), bendense 

(II-249), kin1sen (XXV-78) vb. 



S. Zarf Fiili : 

i- fiiline -ken zarf- fiil (gerundium) eki eklenerek yapılır. Diğer fiillerin 

sonuna da gelerek, birleşik gerundium yapar (38) Yöremiz ağızlarında 

genellikle -ken ek biçin1i kullanılınakla birlikte bazen iken şeklinde de 

kullanılır. Bu duruında i- düşn1eye yöneldiğinden kısa bir i şekline 

v v 
dönüşınüştür. gider iken "giderken" (II-3), gezer iken "gezerken" (IV-62), 

V 

yatariken "yatarken" (IV-127). 

38. Muharrem Ergin, Üniversiteler İçin Türk Dili. İstanbul, 1994 s.388. 



D- Zarflar 

Cümle içinde yüklen1in anlan1ını çeşitli yönlerden taınamlayan ( za­

man, yer-yön, azlık- çokluk, durun1 vb.) keliıne ve kelime gruplarına zarf 

diyoruz. Kullanılış an1acı ve şekli olarak yazı diliyle bir paralellik 

gösteren fakat, yazı dilinde bulunn1ayan, yöreye has bazı zarf görevli 

sözcükler de vardır. Şin1di bunların örneklerini gruplara ayırarak vere-

lin1. 

1. Zaman zarfları : 

ahıri "sonunda" (I-11), han1a "hemen" (I-20), hindiK "şiındilik" (I-23), 
V 

eveli "önce" (I-28), şfi1di "şin1di" (I-62). 

2. Durum Zarfları : 

eyi "iyi" (XXV-28), arada "bazen" (I-66), yanaca "öylece" (I-194), sada 

"hep" (III-21), ice "iyice" (II-47), tez "çabuk" (VII-15), kenar sıre "yan 

yana" (XXV-SS), boyne "devamlı" (XXV-32). 

3. Azlı k - Çoklu k Zarfları : 

düz düzüne "sürekli" (II-184), epeyi "epey" (IV-4). 

4. Yer - Yön Zarfları : 

aşşağı (aşağı" (XXV-48), içerü "içeri" (XXIV-36), dışaru "dışarı" (XLII-

23). 



E- Edatlar 

Bölgemiz ağızlarındaki çoğu edatlar yazı dilindeki ile aynıdır. Bununla 

birlikte yöreye has edatlar da oldukça çoktur. Aynı zaınanda yazı dilin­

deki bazı edatların da farklı şekilleri kullanılmaktadır. 

Yazı dilinden farklılık göseren başlıca edatlar şunlardır. 

kin1in ''gibi" (1-3), yazı dilindeki gibi edatının yörede kullanılan 

biçiınidir. 

-den 1 -nen : ile edatının ekleşmiş biçin1idir. ölüden "ölü ile, ölüyle" 

(I-21), elbiseden "elbise ile, elbiseyle" (I-30), diyarbakırlinen "Diyar­

bakırlıyla, Di yarbakırlı ile" (I-42) 

hemin . ... .... hemin Yazı dilindeki hem ..... hem edatının yöre 

ağızlarındaki biçin1idir. 

hemin .... hen1in "hem ....... hen1" (XXIV-70). 

ulan 1 olan : çağırına, seslenn1e edatı olarak kullanılır. 

he : cevap verıne edatıdır. 

Bunların dışında yav, aha, han, şe gibi edatlar da yörede çok kul­

lanılınaktadır. 
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F- Deyimler 

Özel duruınlar için kullanılan, n1etinlerden çıkardığın1 deyin1ler 

şunlardır: 

celleT eT- "öldür" (I-143,144), 

can derdıne gel- "hasta olmak, kötü bir hastalığa yakalanınak" (I-202). 

hırhızın başi "en iyi hırsız" (I-202), 
V V 

çaPağını alan yerde gözünü çıharmah "çok küçük bir iyilik yaparken, 
V V 

daha kötü duruınlara yol açınak" (I-225), 

üregin1izin gabı yarili "üstüne düşüp, titiz davranmak" (II-153), göz gÖ­

"gözüne kestirn1ek, aln1aya karar vermek" (II-245), yer be yer çal-"yer­

den yere vurn1ak" (XIX-3 8), mesayi ınesciT dinlemernek "sürekli 

çalışınak" (XXXI-108), lfulağ asma "boş ver" (VII-20), canıınıza çekiler 

"zarar vermek" (XXIII-4), h ers ız kilisenin papazi "çevresine hiç yardımı 
V 

alınayanlar için kullanılır" (XXXI-138),külden eşşeg ol-"ben1beyaz olmak, 

una bulann1ak" (XXXIII-3 6), 

başın1da külleyi gördüz degirmançi sanduz "birinin kılığına bakarak 

öyle değerlendirmek" (II-136,137). 

G- Atasözleri 

Metinlerde genel durnınlar için kullanılan ve ders verici, yol gösterici 
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nitelik taşıyan başlıca yöresel atasözleri şunlardır: 

- iti vururlar sahabından arlanurlar (I-232,232) 
......,; 

- ben peynir sen biçah nasıl dorğesın dorğa "ben peynir sen bıçak, 
V 

nasıl doğrarsan doğra" (VII-4 2). 

- yazın gölge bol olanın kışın uni kardan olur "yazın gölgesi bol olanın 
• • 

kışın unu kardan olur" (XXXI-166), 

-sen ağa, ben ağa, inekleri kiın sağa (XXXI-1 78, 1 79) 
......., -...J 

-kar eden ar mi eTn1iş "kar eden ar etmez" (XXXIII-39) . ...._, 

H- İkilen1eler 

Anlamı güçlendirn1ek için kullanılan tekrar (ikileıne)lar yören1izde 

bolca kullanılınaktadır. Yören1iz ağızlarında rastladığımız ikilemeleri, 

oluşun1larına göre şöyle gruplandırıp örneklendirebiliriz: 

ı. Aynı kelimenin tekrarıyla ol u şanlar : bel e bele "böyle böyle" 

(I-95), gür gür (II-31), ağır ağır (XXII-lS), çüfTer çüfTer "çifter çifter" ......., 

(XXIII-21). 

2. Yakın anlamlı sözcüklerin tekrarıyla oluşanlar : 

toy dügün (XXXI-59). 
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3. Zıt anlamlı sözcüklerin tekrarıyla oluşanlar: 

aşşağı yuhoru "aşşağı yukarı" (XXXI-119), öte beri (IV-31). 
V 

4. Bir anlamlı bir anlamsız söcüklerden oluşanlar : 

tel< tüK (I-1 77), ufah tefeK "ufak tefek" (XXII-8), parça pırtiK "parça 
. V 

parça" (XXX-85). 

S. Yansıma sözcüklerden oluşanlar: 

takır tukur (Il-28), çatır çatır (XIII-61), hır hır (XXIV-126), cangur cun-
• • V V 

gur (XL-189). 

6. İki anlamsız sözcükten ol u şanlar : 

endeK döndeK (XXIV-82), kımıs kon1us "yıkık dökük" (II-36). 

7. İkinci kelimesine "m" getirilen ikilemeler : 

,( 

inegi ıninegi (I-2 1 1), çaPuT n1aPuT "bez mez" (I- 234,235), kedi medi 

(II-129), vizite mizite (XXIV-30), güleş müleş "güreş müreş" (XXXIV-25) . 
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SONUÇ 

Bütün folklorunda geçn1işin uzantılarıyla inci gibi süslenn1iş olan ince-

leme bölgemiz, bu güne kadar koruyup getirdiği ağız özellikleri ile de 

Türk dilinin bir devamı olarak yaşattığı bazı özeliklerle birlikte, özelikle 

EAT'den günümüze kadar hiç değiştirmeden veya çok az değişikliklerle 

muhafaza edip getirdiği hususiyetlerle dikkati çeker. 

Bu özellikleriyle kendi karakteristiğini oluşturan inceleme bölgemizi, 

yazı dili ve diğer Anadolu ağızlarıyla karşılaştırarak taşıdığı farklılıkları 

ve benzerlikleri genel bir değerlendirmeyle şöyle özetleyebiliriz. 

1. Bölgen1iz ağızlarında ünlü değişn1eleri sıkça görülür. Bu ünlü 

değişmelerinin ortaya çıkış nedenleri, ı. ağız bölgesinde görülen yuvar­

laklaşına, özellikle ekierde görülen kalınlaşn1a ve incelme (bazı ekler 

çoğunlukla kalın bazıları ise ince şekilleriyle kullanılırlar), 2. ve 3. ağız 

bölgelerinde daha sık görülen düzleşıne temayülleridir. Bu değişim 

sırasında henüz durulaşmaınış, iki ünlü arasında bir söyleyişe sahip olan 

ünlüler de ortaya çıkmaktadırlar. Bazı ünlü benzeştirmeleri ve ünsüz 

olayları sonucunda da ünlü değişmeleri olduğunu görmekteyiz. herli 
V 

"hayırlı" (II-205), illerdır "yıllardır" (XXXI- ı S 2), l}erpuz "karpuz" (XXVI-

ı3), karşi "karşı" (XVI-ı.mani), kahmış "kalkmış" (XXXI-90), ctfmörtesi 
• • V 

"cumartesi" (I-29), sen(n "senin" (V,ıı), kor "kör" (XXVI-49), dövleT 

"devlet" (XXVI-3 ı), (39). 

2. İnceleme bölgemizde uzun ünlüler çok azdır. Nadiren görülen 

uzunluklar , ses düşmesi, ünlü karşılaşmaları ve ünlemlerde görülen, 

39. Bkz. Ünlü Değişmeleri. 



geçici bir nitelik taşıyan uzunluklardır. Yabancı kökenli 

uzun ünlüler de norn1al süreli ünlülere dönüştürülürler ( 40). 

3. Kısa ünlülerle de karşılaşılır yöremiz ağızlarında. Yöremizde kelime 

içinde yan yana bulunan iki ünsüz arasında bazen kısa bir ünlünün 

türediği görülür. Ayrıca -i isin1-fiili ekleşirken, i ünlüsü tamamen 

düşn1ez, çoğunlukla kısalarak muhafaza edilir (4ı). 

4. Kelime başındaki bazı tonsuz ünsüzlerin eski şekillerini muhafaza 

etikleri görülür. Türkiye Türkçesi yazı dilinde tanıulaşmış olan bu 

ünsüzlerin, eski, tonsuz biçünleriyle kullanıldığı da görülmektedir. Bu 

durun1 Kıpçakça'ya benzer (42). tiK "dik" (I-26ı), tohan "dokun" (XL-
v 

273), tuT "dut" (I-ıı9). 

Tonlulaşına ve tonsuzlaşn1a olaylarında yarı tonlu ünsüzlerin ortaya 

çıktığı da görülür. Bu durum daha çok iç ve son seste yaygındır. gemüK 

"ken1ik" (III-2 ı), I}Ôndura "kundura" (II-230), göÇÇüK "küçük" (XL-8), 

hePPının "hepsinin" (XL-83). 

S. Bazı ünsüzler de kelin1e başında tonlulaşma eğilimi gösterirler. Ke­

lin1e başında tonsuz ünsüzlerin tonlulaşması Oğuz Türkçesine (Batı 

Türkçesi) has bir özelliktir. Bu durum Güneybatı Türkçesini özellikle 

Kıpçak Türkçesinden ayırır. Aynı özellik yöremiz ağızlarında da sıkça 

görülür. Bu, Doğu Anadolu ağızlarının da genel bir özelliğidir. ( 43). 

dırn1ıh "tırmık" (XVII-S ı), dırnah "tırnak" (XLI-6.mani), dilki "tilki" 
V . V 

(XXXIII,ıO), balcan "patlıcan" (XXIX-2ı), barmal) "parmak" (Ill-30), bazar 

"pazar" (Xl-2. bilınece), geçi "keçi" (XII-ı2), gendü "kendi" (I-8,9), ğan 

40. Bkz. Normal Süreli Ünlüler, Uzun Ünlü.ler. 
41. Bkz. Kısa Ünlüler. 
42. Omeljan Pritsak, ''Kıpkakça" Tarihi Türk Şiveleri, (Çev. Mehmet Akalın) An­

kara ı 979, s. ı ı 9-ı40. 
43. Ahınet Bican Ercilasun, Kars İli Ağızları, Ankara, ı 983, s.ı06. 
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"kan" (I-65), gardaş "kardeş" (I-169), gız "kız" (I-5) . 

6. Bölgen1iz ağızlarında da tüm Doğu ve Güneydoğu 

ağızlarında olduğu gibi iç ve son seste k > ~ değişiıni vardır. çal~ma!} 

"çakn1ak" (III-4), çaruh "çarık" (I-96), kırh "kırk" (VI-10), yuharu "yuk-
v • V '1 

arı" (VII-29). 

Yöremiz ağızlarındaki bu ünsüz değişmeleri ve k, g, ğ vb. ünsüzlerin 

hecelerindeki ince ünlüleri kalınlaştırması özelliği aynı zamanda Avşar 

ve Sal ur dil özellikleri olarak da dikkati çeker ( 44). 

Bu özellikler yöremiz ağızlarını Anadolu'nun çeşitli bölgelerinde 

yaşayan Türkn1en ve Yörük unsurlara da bağlar (45). 

7. Daha çok Batı Anadolu ağızlarının bir özelliği olan akkuzatif eki ile 

datif ekinin birbirinin yerine kullanılınası durumuna, nadir olarak 

bölgen1izde de rastlanır. unıdi ki zili basa "zile basınayı unutuyor" (IV-

100), ona çağıriın "onu çağırıyorun1" (XVII-3 1). 

8. Yüklen1e (akkuzatif) ve yöneln1e (datif) durumlarının yöre 

ağızlarında eksiz olarak kullanıldığı da görülmektedir. Bu durun1da ke-

liıne sonundaki "n" sesi akkuzatif ve datif anianıını yüklenir. elın uzaT 

"elini uzat" (XL-101), al hesabın "hesabını al" (XXVII-SO), babayan "baba-

na", sen de n1uradan " sen de muradına" (XXXIII-SO), saan "sana" (XXIV-. v 

19S). 

Önemli bir özellik de yükleme hali ekinin ünsüzle bi ten sözcüklere 

+nı/ +ni şeklinde gelmesidir.boyunni "boynunu" (XL-244), el legenni" el 

44. Zeynep Korkmaz, "Anadolu Ağızlannın Etnik Yapıyla ilişkisi Sorunu" TDA Y­
Belleten, 1971, s.21-32. 

45. Ahmet Bican Ercilasun, a.g.e., s.54. 
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leğenini" (XIV-42). 

Bu özellik Eski ve Orta Türkçenin genel bir özelliğidir. 

9. Bölgemizin büyük bir bölümünde yaygın olarak görülen yuvarlak­

laşn1a özellikle ince-düz-dar ünlüler üzerinde etkilidir. Bu duruın 

EAT'nin ve Osmanlıca'nın bir devamı olarak görülmektedir. daru "darı" 

(VII-4 ), da tl u "tatlı" (XX-82), yalavuz "yalnız" (XX-16 ), gendü "kendi" (II-

93), üçün uiçin" (XXIV-9), evlü "evli" (XXIV-7). 

1 O. Bölgede kalın k ve ğ ünsüzleri ince ünlüler le birlikte de kul-
• 

lanılmaktadırlar. Bu özellik, yöre ağızlarında bazı seslerin arka daınağa 

doğru kaymasından kaynaklanır. ls-erpuz "karpuz" (XXVI-13), ~ertal ''kar­

tal" (XLII-13), kevah "kavak" (XIX-2 1, 2 2). 
• V 

ll. Yazı dilinde i veya e olarak kullanılan kapalı e sesi yöremiz 

ağızlarında yaygın olarak kullanılır ve başlı başına bir fonem 

değerindedir. geT "git" (VII-6), yermi "yirıni" (XL-128), beş "beş" (I-7), 

eyidi "iyiydi" (VII-1 9). 

12. Ünlü ve ünsüz ik1zleşıneleri, benzeştirn1eler, n1etatez, ünsüz ve 

ünlü düşn1eleri, ünlü ve ünsüz türen1eleri gibi fonetik olaylar yören1iz 

ağızlarında da sıkça görülmektedir. Bu fonetik özellikler inceleme 

bölün1ünde ayrıntılı olarak ele alınn1ıştır. 

13. Azeri Türkçesinde yaygın olarak görülen keliıne başında "y" 

düşn1esine yöremiz ağızlarında da rastlamaktayız. ilan "yılan" (I-125), 

üreK "yürek" (I-1 73), üz "yüz" (IV-109), üce "yüce" (XLI-3.mani). 
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leşmesi gibi özellikler bakımıdan da Azerice ile aynılık taşın-ı~ıs,~dYr·;:~!~:? _,;i -.. ···--~~'" .. :::~,~~4~~~:,p 
Ayrıca bir örnekte, anlatılan geçmiş zaman eki olarak -n1iş yerine -ip eki-

nin kullanılması özelliği de Azerice'ye mahsustur. gösterüpse 

"göstern1işse" (XL-107). 

ı 4. Y öreınizde ve 1 ile başlayan kelimelerin başına bir ünlü getirilir. 

Bu türen1iş ünlü her zaman dar bir ünlüdür. ilif "lif' (I-17 8), iraf "raf" 

(XX-18), iyirıni "yirıni" (I-7), ırazı "razı" (II-226). 

ı S. Kelime başında h sesi türemesi de görülür yöreıniz ağızlarında. 

Keliıne başında h türen1esi Anadolu ağızlarının çoğunda vardır. hol5~a 

"okka" (XXXI-145), havluda "avluda" (I-122). 

ı 6. Yöreıniz ağızlarında yazı dilindekinden farklı fonksiyonlar 

yüklenn1iş bazı yapım eklerine, sadece yörede kullanılan isim, sıfat, zarf, 

edat görevindeki yöreye has kelin1elere, yöreye ait deyimler ve 

atasözlerine de tesadüf etmekteyiz. ( 46). 

ı 7. Bölgeıniz ağzını diğer Anadolu ağızlarından ve yazı dilinden 

ayıran önen1li bir özellik de soru ekinin kullanılış şeklidir. "mi" soru eki 

kalın ünlü barındıran kelimelere ince, ince ünlü barındıran kelimelere 

kalın olarak gelip ünlü uyuınıarına uymazken, çoğu kez de hiç kul-

lanılmayarak cümlelere ses tonuyla soru anlan1ı yüklenir. Cümlelere ses 

tonu ve vurguyla soru anlan1ı yüklen1ek özellikle Hint-Avrupa dillerine 

mahsus bir durun1dur. oldu ıni "oldu n1u" (VII-1 7), sen mısın "sen n1isin" 

(md.), var me "var n1ı" (III-12). 

46. Bkz. Keliıne Türleri, Deyimler, Atasözleri, İkilemeler. 
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İnceleme bölgemizde özellikle karşılıklı konuşn1alarda:i "ve kısa 

cümlelerde kelime vurgusu ve tonlama ile soru cüınleleri oluşturmak, -· 

onu heın Anadolu ağızlarından hem de yazı dilinden ayıran bir 

özelliktir. geldın? "geldin ıni?" (n1d.), bilersın? "biliyor n1usun?", o geT­

Ti? "o n1u gitti ?" 

1 8. Bölge ağzının cümle yapısına genelikle kurallı, kısa cümleler ha­

kimdir. Bununla birlikte devrik ve eksiltili cün1leler de vardır.(47). 

Bu genel özelliklerle birlikte inceleme bölünlünde de geniş bir şekilde 

ele aldığın1ız fonetik ve ınorfolojik hususiyetler ağız bölgemizin genel ka­

rakterini oluştururlar. Bütün bu özellikler ağız bölgeınize kendine özgü 

bir şekil verirken,onu yazı diliyle ve diğer Anadolu ağızlarıyla ortak nok­

talarda birleştirerek biraraya getirir. 

4 7. Bkz. Metinler. 



Akalın, Mehn1et. 

Aksoy, Bilal. 

i68 

Bibliyografya 

Tarihi Türk Şiveleri, Ankara ı 988 

Tarihsel Değişim Sürecinde Tunceli, An­
kara ı985. 

Ardıçoğlu, Nurettin,. I-Iarput Tarihi, İstanbul ı964. 

Avcıoğlu, Doğan. 

Caferoğl u, Ahmet 

Türklerin Tarihi, Beşinci kitap, İstanbul 
1995. 

"Anadolu Ağızlarındaki Metathese Gelişin1i" 

TDAY-Belleten, ı955, s.ı-7. 

"Konya İlinin Ermenek Ağzı" TDAY-Belleten, 
ı 972,sz.ı-ı6. 

Cahen, Claude. Osmanlılardan Önce Anadoluda Tükler 
(çev.Yıldız Moran), İstanbul ı 984. 

Çay,M.Abdulhaluk. "Tunceli Mezartaşları ve Türk Kültüründeki 
Yeri" TKA, Yıl. XXIII, ı -2, Ankara ı 985. 

Develi, Hayati. Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre 
ı 7 .Yüzyıl Osn1anlı Türkçesinde Ses 
Benzeşmeleri ve Uyumlar, Ankara ı995. 

Dun1an, Musa. Evliya Çelebi Seyahatnamesine Göre ı 7. 
Yüzyılda Ses Değişmeler!, Ankara ı 995. 

Ercilasun, A. Bican. Kars İli Ağızları, Ankara ı 983. 

Ergin, Muharrem. Türk Dil bilgisi, İstanbul ı 985 

Orhun Abideleri, İstanbul ı 980 

Ezer, Feyzullah. 

Fırat, M.Şerif. 

Ü niversiteler için Türk Dili, İstanbul ı 994 

"Yakın Tarihimizde Dersin1 İsyanları" Güneyde 
I<ültür Dergisi, S.2, s.ıo-ı3, Kasım ı995. 

Doğu İlleri ve Varto Tarihi, Ankara ı 985 

Gemaln1az, Efrasiyab. Erzurum İli Ağızları, ı -2, Erzuruın ı 97 8 

Gülensoy, Tuncer. "Rumeli Ağızlarının Ses Bilgisi Üzerine Bir De­
nen1e "TDAY-Belleten, ı984, s.87-ı47. 

Kütahya Yöresi Ağızları, İnceleme-
Metinler-Sözlük, TDK, Ankara ı988 

Doğu ve Güneydoğu Dil Araştırmaları 



/.: ... 

169 

Türk ve Kürt Deyim ve Atasö.zleri, Arikara __ 
ı992 

Ahmet Buran,Tunceli ve Yöresi 
Ağızlarından Derlemeler. 
Boğaziçi Yay. İstanbul ı992 

-----~--------- Elazığ ve Yöresi 

Günay, T., 

Kaya, Ali. 

Ken1ali, Ali. 

Korkmaz, Zeynep. 

Koşa y, I-I. Z ü bey ir. 

Ağızlarından Derlemeler, 
TDK, Ankara ı 994. 

Doğu ve Güneydoğu Anadolu Ağızları 

Üzerine Düşünceler, İstanb.ul ı993. 

"Doğu Anadolu Ağızlarının Bazı Ses Özellikleri" 
Erciyes, Mart ı 987 

Rize İli Ağızları, Ankara ı 983 

Tunceli Kültürü İstanbul ı 995 

Erzincan Tarihi, Coğrafi, Toplumsal, Et­
nografi, İdari, İhsai, İnceleme Araştırma 
Tecrübesi. 2. bas. İstanbul ı 992. 

"Batı Anadolu Ağızlarında Asli Vokal Uzunluk­
ları Hakkında" TDAY-Beleten, ı953, s.197-
205. 

"Türkçede -n zarf-fiil eki ile -pan/ -pen eki ve 
Türemeleri" TDAY-Belleten, ı984, s.ı55-ı65. 

"Anadolu Ağızlarının Etnik Yapı ile ilişkisi Soru­
nu" TDAY-Belleten, ı97ı, s.2ı-33. 

Güneybatı Anadolu Ağızlaı;ı, Ankara ı956 

Nevşehir ve Yöresi Ağızları, Ankara ı977. 

"Keban Projesi Pulur Kazısı " ODTÜ Keban 
Projesi Yay. Ankara. ı976. 

Pul ur, Sakyol Etnografya ve Falklor 
Araştırmaları, Ankara, ı 968- ı 970. 

Kutlu, Muhtar. Şavaklı Türkmenlerde Göçer Hayvancılık. 
Ankara ı987. 

Mansuroğlu,Mecdut. "Anadolu Türk Yazı Dilinin Başlama ve 
Gelişmesi " İstanbul üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi TDED (Haziran ı 95ı), C.IV, S.3, 
s.215-229. 



Mengez,K.Heinrich 

Pritsak, Oıneljan. 

Sağır, Muldm. 

Sertkaya, O .Fikri. 

Tekin, Şinasi. 

170', 

"Diearale-kas-pische Grupe" Fundamej:ıfa, 
s.476-488. 

"Kıpçakça", Tarihi Türk Şiveleri (Çev. Meh­
nlet Akalın) Ankara, ı979, s.ıı9-ı40. 

"Erzincan İli Ağızları" TDAY- B elleten ı 989, 
s.ı6ı-ı 70. 

"-an/-en Ekli Yeni Şekiller ve Örnekleri Üzerine" 
TDAY-Belleten, ı989, s.335-352. 

"Türkçede Bazı Çekiın Eklerinin Tarihi Üzerine 
Düşünceler +leyin eki Hakkında" Tarih ve 
Toplum, Mart ı994, İletişiın Yayınları, S.123, 
s.ıı-ı6. 

Tunceli İl Yıllığı ı967-ı973 

Uzunçarşılı,İ.Hakkı 

Yalçın, I-Iüseyin. 

Zülfikar, Han1za. 

Anadolu Beylikleri ve Akkoyunlu I<ara­
koyunl u Devletleri, TTK, Ankara ı 988. 

"Tuncelililerin Tarihi Kısaca Tarihi Özgeçn1işi" 

Öz Tuncelilllerin Sesi Dergisi S.l (Nisan 
ı993) 

''Bitliste Derlenmiş Atasözleri, Deyimler, Alkış, 
Kargış ve Biln1eceler" Türkoloji Dergisi III.C, 
ı 968, s.65-105. 



ANLATAN 

DOGUM TARİHİ 

TAHSİL DURUMU 

DERLEME YERİ 

KONUSU 

AREFE ARDIÇ 

1915 

OKUMA YAZMASI YOK 

TUNCELİ 1 PERTEK 1 SAGMAN KÖYÜ 

ANILAR 

I 

biz(n1 zamanlarda okul m{ vardi. o zamanları daa sen bllisin. o zan1an ......, 

okullar yohTi.birer tene devardise evlerde odalar verdiler. esKiden bele 
V . 

/ 
bi lol}ma ileri geleıuvlerde biıJki tene telebe toPlilerdi. senin kimin bele, 

erkeK çocuği, kız çocuhlari kim yahın edebülürdi? gapının önünden 
• V V '-../ ....._, 

s geçürn1ezlerdi gız çocuhlarını. ya, bizler ohuınaduh yavruın. biz ohuma-
" · V V V 

duh kiınin, çocuhlarıınızı da ohuTn1aduh. bi teK oğlanı ohuTTun1, oğlan 
V V V V ........._, V 

da geTTi esKere geldi. geTTi poles oldu işTe. geTTi ğaÇ sene, iyirn1i beş 
. -....J 

sene diyar-ı gurbeTieri gezdiler, gezdiler. bundan işTe iki sene önce, gen-
-....J 

di isTedi. yanebu batıdadi aylıhlarında, mayişlarında bi iş yohTi. duTTi 
V V 

ı o bu tunceliyi isTedi. tunceli yi de vern1ediler. annan sonra malatyaya, n1a-

latyaya da gen di isTen1edi. alıiri dediler bingöle geT. bingöle verdiler. 
V 

orda da ge TTi, on dol~IS.uz yaşında bi oğli var, sen(n kimin, on sekiz 

yaşında da bi l}ızi, oll.Jki yaşında da bu oğli. bingöle geTTüKTen sora ef­

ederslı1 ahan bu çocuğa anasi gebe ~ali. doi5I}ucayiı;ı geTn1işi, bu 

ı s bingölde dünyaya geldi. ana bi yana düşti, çocuh bi yana düşTi. bu bel e 
V 

galdi ortada. heş görn1ediler birbirini. bi poles götüri ev(ne hanımı on 
" -

ikiye keder bahi. on ikiden sora bi polesın hanımı bahi. sabbah oldu. 
'-' • V V V V-...) 
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gece duyduh, çeKTUK geTTUK, öliyi bize gösTerTmediler. aln1t~~~r·'h_~şJ.~::?:f·~·:r/9 

. V ' o / \.:":'::~>::: ':' . .,_<", . - ~~l 
eanaya, saba~sldu, erken ışıO,lanıuşı!)lanmaz, benım·bi ügey gızım··:varr;/i'l 

2 o oğlu şofördür. haına bunu aliler. benlin gizımla birabar,aliler meln1ekeTe 
o 

getfriler. yı!)iler. onnan _sora biz de ölüden, ambalaç_lari aldiler, toPladi­

ler, işTe, biz de ölümüzü alduh, geldüK. anasi gil(n orda yihadiler ğaldur-
v ~ V 

dular. onnan sora hindiK dörT tene, iki gız, iki oğlan. küçüğü. doJ$I}uz 

ayın, anasi de ölmİşidi. ben(m oğlum gahi bele dörT arhadaş, deyiler 
~ V ............., V 

2 s hade gideK piknige, kef ediler gendi gendine. gediler ki o zazalarda yed-
~ 

di gişi, iyirn1i bir yaşlarında, yirmi yaşlarında yedi gişi oturınuşl{r, içiler, 

saz çaliler, kef ediler. bunlar da gediler, o şeye düşiler. oğul işTe onnan .........., 

sora, bunların, eveli poles olduhlarını büln1iler. ben(m oğlum da bel e 
............., V ~ 

cti'n1örtesi tetili, iresmi elbiseyi geymi. sivil elbiseyi giyni, siG.hi ali. o bir ...._, o -....,1 

/ . 

3 o arhadaş da gine sivil elbiseden silah el(nde, diyarbakır li. o bi tenesi de 
._, V "'-/ O...,J 

sifu aln1an1iş, iresıni elbise üsTünde. sora işTe saz( verin, o diyar­

bakırlin(n saz( varmış, isTemişler. bunlar vermişler. çalmişler. işTe onlar -
Jnlara, onlalJnlara, yeınişler, iÇmişler. sora anlamişler ki polesler. 

müna\<aşa ediler. bi polesiiuğzını burnunu üfeliler. yedi gişi şiş, bıça\} 

3 s daş, bunnar ele yetişmişler., bu ben(m oğlum yavlari yahari, dii etmeyin, 
.._, ~ V ._, 

duTn1ayın, işTe siz de ınesele vatandaşsız, biz de vatandaşuh. siz de 
V 

kefızi eTTız, biz de djJ. niye l~.arşisiz bize? siz size, biz bizeyiz. herkeş de 

daa dağıli. yoh durmiler. işTe analarizi bele edeK. bacilerzi şele edeK. 
V V 

işTe haşa sizden sögiler, sayiler. bu benlin oğlum da çoh işn1iş, bi şe ıni 
.._, V....J 

40 içirdiler, bi şe nıe verdiler. iki adın1 ati, dii ' yıhıli, iki adıın ati yıhıli. bi 
'-' """ "' "\.,.../ " 

tenesi de mi'teyiTmiş. o ınıteyiTle poles(n teKi evleri yapıln1(ş ğaÇmış 

l$urtulmişler. diyarbakırlinen bu ben(n1Ki gaçami. o yedi gişi yun1uli 

üsTüne, başliler atmaya, daa öldüreceKlernıiş. bu benıi11Ki de nasıl ol-
"'-/ V .....__, 



havaya sıhTıın. ben(n1 oğlum inkar edi. dii ben, dii, öleceğin1e, oni 
V ~ ....__, V V 

öldürdüın. dii ben çeKTın1 vurdum. ifadesinde de ele dğ. ben vurdun1 
V . 

dii duri. hündi bir buçuh senedür ikisi de içerde yati. üç ay bingölde 
V V '-' '-"" 

yaTTiler. ben de oraya giTTın1 bu çocuhların üzerınde durdun1. hafTa-v ............., 

s o da, işTe bi hafTa görUşidin1, bi hafTa da savcidekağıt alidiK gididiK, po-...._, 

lesler bizi götürür, getürürlerdi. orda üÇ ay Ki tamam oldi, duTTiler, ..._ ....._, 

uşağa yolladilar. ah, ah, ah, ah .... ! daa ben de bülem ki, daa ben ne 
V V V V V V 

bülem? bele esKeriye var, işTe o esKeriyenfu öğüne getüridiler bağıriın, 
'-' 

bağırin1, eller kelePÇeli, görn1en1üşTüK yavrun1. ne eşımızde, ne dosTu-

s s muz da, ne 1}-apı, ne gomşumuzda. gördüın da!Ja saÇ n1ı yolmiın, baş mı 

yolınin1. ah ... ! oni yolladuh. işTe annan sora da okular açıldi, onlar da 
V V ~ 

geTTiler, o liseyi, ikidedileu, baci l$ardaş, nüfüslerni aldılar. dediler 
V 

daha biz getn1ezüK. toPladım, aldım, geldüın. birisi bu feziçahmağa gidi. 
o v 

o birÜsi de o atatürk lise ıni, nere?. o gız d{ oriye gidi. a bu oğlani da' aha 
o 

6 o bu sigortanın ordakine eTTÜK. bingölden bi tanuduh çıhıniş. çocuh gel-
~ V V V 

di oturdi, daa da geTmedi, ben(m kin1in, kız kimin işTe oturi ahşama ten 
-....J • " 

yanın1da. 

şh1di ben(nl_9ğlun1 ta an1$araya başbakanlığa müracaT__jTmiş. şimdi 

koruına altındayuh. bele bişe n1işe olanda demiyesüz ki bu evdür, bu 
• V 

~apudur. belli olınaz, çob, yane benden sariler siz(n ğapiyi. deyim, a o 

6 s aşşağki ğapı. ş(ndi o ğarşıki taraf gan bedeli aÇmiş. İşTe oğlun1 6i 

başbakanlığa büldürmiş. işTe polesler arada geliler. sizi rahaTsız ediler 
~ o ...._, 

n1i ? size bi zehn1et eden var me? diih yoh. nasıl yalan deyem. işTe kor-
" '-' vy V • 
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him, ne bilem. 

işTe ben ne diyem a? sabahın şafağında bizi kaldururlardL ğomazlardı 
f 

7 o ki uyuyah. hade ğahın gid(n davarı sağın, ğıdiKleri otarun, ah uru 
V V V 

süpürün. ondan da gelürdüK, bu sefe da hade tarlaya, babaza yen1eK 

götürün, en1iceze yeıneK götürün. eşşeKleri önüme gatardum. iki eşşeği, 
V 

neyini, yen1eKlerini götürürdüm. ardan da sapı üKlerlerdi, önüme 

verürlerdi, alur gelürdüın. tarladan yane eve getürin1. e işTe ne bilen1 . 

7 s saPlar yıhılırdi, üKliyeınezdıın. ne halda bunları üsTüne atardım. işTe ele 
V 

zaıneTım çohTi yane gelürdüK tuT toPlarduhJ savan açarduh, basTıh 
V v '-" V V 

bü.şürürdüK, beKn1ez yaparduh. işTe bizfu:ı zamanlarınuz eledi yavruın. 
V \....../ 

davar otarn1ah, tuT toplaınah, yazıya geTmeK, saP daşımah, eKmeK 
......_., V V v 

götür, yen1eK götür. işTe ele. ğış olurdu, gaharduh, davarları suya salar-
.._, V V 

8 o dul).. götürürdüK çeşıneye suvarmağa. ne eyal~abı geynidüK. ğıPgızıl yal-

nayah ha. gar aan burada. o davarları salidüK. o bahÇalarda oynarlardı, 
V V V 

o V 
hoPlalardı, 1$açiylerdi onları enselidüK, getiridüK, bağlaridüK herkesi 

yemliKler!ne, annan sora onlara yem veridüK. davarların1ızı salarduh 
V 

ğarın üsTünde yarPah yerlerdi. onları toPlarduh. davar sağarduh, ayran 
v V " 

8 s yayarduh, çökeliK toPlarduh vay anam vay ! ne bülem. 
V y -._, 

sizli1 ınen1lekeTden, işTe kövden gelen o li di. ben(n1, üş ten e, iki ten e ......_, 

eınicem vardi. bi de bi babam vardi. bi tenesi sağman dersımınde bi 

köÇüK ali derlerdi. bele boyi biraz gıssa. benfm babamın ldvresi odi. 
'-"' 

sağman dersımınde de mazlum var. cefoların n1azlum diidiler. onun da-
v 

9 o varı, sürüsü ço~Ti. d<a- hem(n biz bağdadu~ biz6Tl_9raya da varını 

getüridi, arda yayılidi. o davarları otarırdı. gelürdi. dama yatağını se-
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rerdüK yatardı. davarı ğapının önünde toplardı, bele orda dururp.u. 
. '-" 

·. ' o 
bahıcısı yan e çobanı da vardı. onlar da gine bizin1 küvrelerıınız. o· kivre- · 

V 

lerımız geldigi val$iT, ta dizierne çeKiler buriy,(. ş al ge yil er. ondan sora 

9 s ha bele, bel e toP toP karlalJli. gahiydim gidiyd(m,o karları ahan bel e 
• - V • a 

bele yumurta kimin çaruhlarından, çaruhlarından bele çeKiın çeKim ki 
V V 

çaruhlarından o garları çıhardanl. süpürgeden süpüriın. ele yayan 
V V 

gelürlerdi. gelürlerdi Ki bele yumurta sanKi burdan aşşağu bağlamişler. 

tozluh derlerdi. onları şalın üsTüne çekerlerdi, bele buriye, o çaruhları 
V ""--J · V 

ı o o da geyerlerdi. toP toP garlar ııan bele. onnari elin1den çekerdtfn1, 

süpürgeden süpürürdüm. 

bir gün ğıdiKlere giTmişım. ta o şıh zamanlari ha, şıh gelıniş güve 
o V V 

bizım sağn1ana. bele bi kon1şunun oğli işTe bele böyüK, ben de yane . ........_, 

böyügüın, epeyiceyiın, üş dörT arhadaşın1ız, heın gız arhadaşıınız, heınin 
..._., ""' ..._, "' .......... 

ıos oğlanlar. ele önümüzde bi çay, bi dere var. dedi Ki şıh gelmiş. şıh gelıniş 
- V V 

bizi vuracah dedi. ele bi gorhTum ele bi gorhTum. onnan sora nasıl bi 
V V V 

bağırim, nasıl bi ağliın. gelim evde annen1e, baban1a ğızin1, diin1 şıh gel-
.........., 'U """ 

miş diiler, sizi vuracahlar. ğız yoh dedi baban1, sen gorhma o seni gan-
~ V ~ v 

durmiş. 

ı ı o bi gün de, bi yıldırın1 ~u ri, bi şimşeK çali. allahın1 bi fırTına, bi elem­

eT, bi kıyaıneT. o dereden bizi aldı. ta bu garşı dereden aldı, bu yanki . ~ 

llS 

ll 
dereye beni çaldı. valla. getürdi ele çaldı. o ürüzgar. ele yelınceKTıı12_9 

vakıT, ele zayıftım da biraz. bi göz üm aşTım ki ben bu yanda, garşıda, . ..__, 
deredeyim. hemi daa o yandakiler gelmeden, ben bu yanki deredeyiın. u 

işTe bi gün de, benfn1 iki ğız, bi oğlan, a bu içeri giren işTe, bu 
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b~~Çalar var burda, bu bağlar. geTmüşüK işTe bu bağlarda, hl.e- iki sene 
•.. 

geTTım oturdum. bu safa oturi ya, o bağda oturdum. o biz(ın herıf, oni 

taniydi. annarın yanında galmış, anası, babası ölmüş, onlar sahib olmuş, ............, 

bÖyüTmüş. saliın efendi gil de ordalar. bi gün tuT toPlidin1. gahTın1 ..__,.. . V 

ı 20 geldım Ki, süT gızdırmışım, tencireden sePeT ın dibine gon1uşun1. o 

böyüK sePeTler yoh ınu? sizde de vardur. 
" 

bele bi örTme var, heyvana kimin, ama işTe bele TaldaluhTur; ele 
V 

oraya yendürmişıın. bahÇada tuT toPlim. geld(m, geld(m ki Taınazlıh a-
v v~ 

tacan1, maya çalacam. geldtln1 bahTuın sePeT bele kımıli, bele kımıli, haf-v • • 
1 ll 

ı 2 s la hana, dedın1 bu ne? arda da ilan çohTi kafir. duymuşum ki di yil er 
V 

süde, yoğurTa çoB. mere\di, dedım, gördün geldi, hernin tencireden 

yağurT da dibınde, süTler, her şe var. ğaymahlar ğoynüşım sePeTın 
V 

dibıne. heş ded(n1, hePsıni torpağa töKerlı11. oni iş Ki geberdeın. yanımda 

da bi gon1şi var, arda oturi, iki ağanın n1alıdır. bi ağanın ınalına o bahi, 
V 

ı 30 bi ağanın n1alına ben bahiın. ğadının adı elifdi, efo çağıridin1. çıhTın1, ğız 
V .._, V 

• /1 
ele efo gel efo gel. ... , ne var dedi, erefe hanın1 1 dedım valla ben geldın1, 

'1 

Tan1azlığı çalan1, maya atacaın, sePeT dedfuı ğıvıli ele. giTTıın beli bul-
V 

dum, kürel( buldun1, getürdün1. aldın1. hazırlıh görin1, birini ona vere-
. ....., " 

\1 

cem Ki, birini de ben, öldüreK oni. gine de öldüremezüK işTe, ele bahah. 
-......J ........., V V 

ı3 s işTe ben(n1 bu oğlun1 var, o da davardan geln1iş, h eş görünıni, diyim ne 

büleın nerededti'r. kin1se yoh. bu çocuhların babası da yoh, o gadının go-
v V V 

/1 1/ .. • /) 
cası da yoh. halla halla ben nası eden1. bele ben edim ki sePeTi ele 

V ~ 

yavaşÇa galduram diyiın. o da gıvıli, küregin burnunu verin1 ki ğaldu-
H ~ 

ram o daha ğıvıli. valla dedım taınam bu çoh feci, kafir bi şe. biz buni 
V 

ı4o öldüremeyeceuh, der demez galdurdum, ğaldurdum, o gadın da bele 
vv 



ğ<=:tldırmış, ben de bele ğaldırmışım ki yendürece~üK. ~aldurdum ~,ki 

ahan bu ben(m bu oğlum, sePeTın dibınde. olan oğlum ded(m, nerdese · .. 
e 

biz seni öldürüdüK, aha dedım şu bele bah, kürege bah nerdese seni 
V V 

celle1JdüdüK burda h_a. d~ güli güli, gülrneKden kimde can galınış, 

14S bele öliC, gülmeKTen. illa sen nedidin, sen bu şeytanlığı niye yaPTıJ.L 

oğluın? dii sen ilandan çok gorhidin. ben ele yaPTın1 ki gelesın hele beni 
...._, V V ~ 

n1i vuracahsın, vurabüleceKsin, vuran1ayacahsın? Jıa ded(m ele şeytan 
V V -

işi, nası ded1i'n vurmazuh, ya biz saan y~ndüredüK hama bele. sen bi 
..._, V ..._, 

daha bele yapacah mısın diye, ben bu oğlanı getürdüın hernin eyah-
v V 

ıso larından bağladım, hen1in gollarından bağladıın. yayuh iPi vardi, o ipi 
V.....J 

y<:?ndürdün1, bağladın1, dedın1 han burda asılı kalacahsın. hindiye keder 
o • V • 

söylidi ha oni, diidi sen beni iPe asTın. 
O O V 

ben ne aniadam ha, alani df unuTmuşuh geTmiş, göz yun1ınacul oy-" ........, 

narduh, işTe o ahurlarda. 
V' V 

ı s s bi gün de gine o baO,Çadayim, ben(m._jneKler(n1 bel e ço!}_ o oş in eKler­

di. bu ineKleri bele zencirnen bağlim, zencirler elımde b'ele. tahn1işım, 
'-' ..., 

götürin1 çeşn1eye, suya. bu herıf de gelmiş, o su işleri bi yonca eKn1iş, 

geTmiş ki o yoncadan toPliy~ getüre ineKlere vereK. baan çağırdı : 
V 

erefe, erefe. dedım ne? dedi hele o tüfengi çabuh al da gel. dedım nede-
o V...._) 

160 ceKsın? dedi Ki sen al da gel. geTTım bele günüzdür. bele ğaysiler var. 
~ 

gaysının dibınde, davşan han bele tiK oln1iş duri. tiK olmiş duri. ondan ...._.., ~ 

1 
sora, dedi davşanı vuracam. ula dedım sen giT. sen nerde davşanı vur-

n1ah nerde. dedi hindi vurursam görürsün. dedım va{{a da sen vura­
v 

n1azsın. ben de bel e, in eKieri duTTurduını bel e durim gendiye bahim. bi 
V 
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165 de balıTım nası sıhTığunnan, davşan, iki kere alT üsT oldu, hoPıladı. uhı 

. V V ~ '-../ ·. · 

• • ll • 1 • • .... 
dedım, valla dedım hıdır senın daşşağın yeyen1. dedım sen erkeKmişs·ın " ..._, 
aına ben zannedidin1 sen heÇ bi şeye yaramisin. odur yarin1işsin. ondan 

sonra biçaği çıharTTi, kesTi; götürdü ağaya verdi. 
V . 

bi kere de benın1 bu oğluın, epeyi var. benın1 bi gardaşıın var. geln1iŞ, 

ı 70 zar tuT töKTüler, doldurdular sepeTe. apariyler. hündi bi de bi oğlu var. 

oğlu da ele şişınan, iri, oni gucahliyan1iler. veysel dedi, gel sen buni al, 
V 

dedi, ben seni sinan1aya götürecem. sinaına da hernin ele teK tüK o za-
'-' ""---/ 

ınan, ele geli. üreKleri yarli çocuhların, sinan1a lafını duyilerse. SÖZ verdi 
V 

ki sinamaya götüre. yatağı damda, basTığ sermişım daında, beKmez 

ı 7 5 dan1da. I}abıınız, I}aşuğuınuz, belKi var iki yüz kilo tuT toPlan1İşum. !)e­

rerlere doldurn1uşun1, bele dan1da. herıf de, o su işleri geldi o dağlari 

orn1an yapi, davarların1ızi bırahn1iler. bizi makemeye verdiler. şikaT eT-
V '--" 

Tiler. götürdü, fidanlar vardı bele. ilif cağı kin1in bele baden1 fidanı 

tüKınüşlerJ götürınüş, on, on beş tene goyunun1 var, altı yedi tene ine­

ıso gim var, danası var, dügesi var, salınış bu benfın oğluın yedürmüş. işTe 
. '-...J 

bilmeıniş. hade bizi şikaaT eTTiler. bu beniin oğluın işTe daında yati. 
""---/ .........., ~ 

geln1işler bunun yatağını bele, süvüngün ucundan bele çeKmişler. bele ......_; 

süvünK ucundan götürmüşler ki duymuyah. söKün onun o yüzlerl'ni, 
~ " ........., ~ 

doldurun o dan1daKi tuTları. biz de, dedım daa oğlan yohTur. daa biz ._, " .._, 

ı s 5 de yorulduh, gel d üK, aşağl'da düşTüK , içerde daa yaTTuh. o bizin1 her(f 
V V V 

gahmış sabahTan erken gidi oT toPlamağa, getüri davara veri. bahn1ış Ki 
V V "'-J V 

tuT yohTur damda. ne oğlanın yatağı, ne damda tuT var. daa heÇ sesın( 
V V 

çıharmamiş, geTn1iş oTi toPlamış. geldi. bahTum Ki seslendi, KahTum. 
V '-' v •v 

KahTum Ki hırhız geln1iş. onnan sora heıni tuT u aparn1iş, hen1i og" lanın 
,. V V V 



ı go yatağıni.heÇ bi şe galmamiş. doldurmuşlar, söKmüşler, aln1iş :,g~a:'·rrtt$iir.''." -. 
, ',': -~::"':>r,·:. 

üç geşidür eyakablari de belli, iz belli. neyse geTTüK Ki )tföşeğ~ .· ,.· 
• •,.-,.•t.t .~.:-;~:· .•' 

töKınüşler, pan1buhTur, yorganı aparın(şıfr, yasTuğu aparmişler, 
V 

yüzünü aparmişler. döşegi de ele şiltesirren pan1buğu ele bırahmişler, 
. V 

yanaca duri orda. neyse alduh geldüK daa ne yapah kime şikaaT ede-
v V " ""~ 

ı 9 s ceKsin? gece ... oğlan dayisi gilde yaTıniş, geldi. ele sögi, ele sögi, bu ga-

saP n1emon un oğli h üsen de o seneler, o dağların beKÇileridi. di i o ne 
"-...,/ . V 

sögisin kivra, küvreligimiz var ara yerde, dii neden1 kivre, analarını, av-
'-...,J V 

raTlarını bülınem neden1. dii benım yatağıını da göTmüşler, hemi tuTi 
V 

de göTn1üşler dii. dii ha benün1 namusumi göTmüşler, ha benıın 
\..J V 

200 yatağıını götürn1üşler. neblem işTe çolA çoh şeler başın1ızdan geşTi. her 
V V 

1') // 

şeyiınizi götürilerdi. heP o haşimın deresi götüridi. valla heP o dere ..._, .....__, 

götürldL onlar can derdıne gele, hırhızın baş{diler. 
V V 

işTe bi gün de bu kasaP men1odan, bu nuredinh1 babası ğasaPTı. onun 
• 

bi ortağı vardı. bir zaman taTvan da durilerdi. da var alıP sa til erdi. bi. de 
'-' 

2 o s bi çobanları vardı. efedersın bi de bi köPeKleri vardı. köPeK de bel e ele 

eyağa geleceK köPeK deeldi. nese onlar da getüriler davarları bağın orla-
v ~ 

ra. bi gün o köPeği seyiPlen1işler, iki tene de bizfı11 köPegimiz, birisi er-

"' keK, birisi ğancıh. bele yufağ. geln1işler onun peşıne. ben aldın1 tenci-v ........, 
o 

reyi, bi de bele böyüK üsKürem var, ineK sağmah içün almişım, giTTım. 
'-../ V-' '-.....1 

2 ı o bu benn11 oğlun1 da gine bundan bel e biraz ferkli, o da geli benım .........., . 
yanımda duri, inegi n1inegi oşKi, sevi. babası da giTn1iş odun kesmiş ........._, 

bah~ada, getürmiş havluda oni kıri baltadan. bu fazileT de içerde işTe, 
V • 

verhasılı kimse yoh daa. bu oğlan benıın yanımda. bi bahTım ki bi 
V V V 

köPeK, Karıladı, an1a nasıl? anladan1aın saan. bele Karıladı, sesi keslldi. 
o V e 



dedım daa ne durisin orda? ben de diyim şaKa yapi. ele arada bir 
V "'-"' O • 

köPegin girıltısı geli, herıfın odun sesi de kesildi. gahTıın Ki ne ğaham 
· ~ V V 

essahdana, bele ahurun gapısının ağzına geşTım. o üsKüre de bele dolu, 
V V '-' 

2 2 o şaşurTTum, tencireye de töKmim. elıınde bel e duri. senın ele elınde me 
'-' 

' • • 1 
durur o üsKüre. nasıl o üsKüreyi fırlaTTın1sa üsKüre iki gaT oldu. a val-

~ '-' -..._) 

/ 
laha ğoşTuın. goşTum, orda kiınse yoh, tuT töKüK diye, iki gişi, savana 

V 
ll . . 

sırılı yaPn1(şüK. valla nasıl o sırığı aldımsa, ben bele bi tene buna; ka-
" '-' 

fasına, ağzına yendürdün1 ınidi, herıfden ğorhim, ona degeceK. diim 
V v 

2 2 s çaPağını alan yerde gözünü çıhardacaın diin1, herıfınJ ondan sora. anan1 
V \,) 

bahTım ki baan taraf geli. herıfın baltası bele olduğu yerde düşn1üş, bi-
v "'-J 

.. . 1 \J , • 

raz ele herıfTen o yana, köPeK de şu ön ayahlarını herıfın bele şurasına 
-.....J '-' V 

sarn1iş. herıfın., ahan şurasını duTınuş. bi bahTıın ki herıfın bel e bura-
v 

larında gan ahi. herıfın o köınlegi iki yana açılmiş. gösKün tahTasını 
'-'v ......_, v 

// 
230 duTn1uş, a derisıni. heÇ o da ses vern1i. va1la ben bunun baltasını nasıl 

-....J 

bele bi savurduınsa, Kafasının, ağzının üsTüne, dedi çaT. derler, dedın1 . '-" 

iti vururlar sahabından arlanurlar. bu iti vurdun1 ama sahabının da ..........,. ~ 

haTırı var. dedım bunda daa haTır galn1adı. nölursa olsun. herıfi bu 
V ~ V a 

köpeKden ğurtardın1. bütün buralarına diş yarasi baturmuş. a ele ora-

2 3 s larına çaPuT n1aPuT, ğolonya basTuh. işTe her(fi o şe de gurtarn1ışım 
V 

yane ha. 
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1 
işTe biz bu bahÇada oturiydüK. o, cefoların ınazlum, o , davar 

" 
getüridi, satidi. onun davarı ço~Tu. ondan sora adam bize bele basardi, 

daa o süzeKler var ha, doldururdi, çöKeliK, peynir, getürürlerdi ki, o, ta-
v o 

n1asT diiler, kin1 yiyebili, bele sede yağ. eKn1egin içine ğoyisin,eri gidi 
V .........., 

10 yağ kin1i. gelür giderdiler. ahan bu iki üç senedür gelmileı:...J,tanuduh­

larım gelülerdi. hePPi küvrelerımızdi, onlar bele siyah dizlen1e giyerler-
"' 

di, çaruh giyerlerdi. o tozluhları çeKn1işler. salta, işlemeli mişlemeli bu-
v V 

raları, gelende, fesi galdurınişlerdi, an1a gine fes başlarındadi. garda, 
• o 
gışta, yayan gelilerdi. tah kürTlüKTe. her tarafı ğar kesidi. neblen1 ogv ul 

V ~ ._, 

1 s _9ğul ben h eÇ bel e, yan e bazı sÖliler, ayrım gayrımJdiler. ben ne 
ll 

kürTlül{, ne türKlüK, valiahi ayıp ediler. kim seçise ayıp edi. bögün biz ......., '-' 

hepın1ız vetandaş1h, din ğardaşıh, hepımızın dii guran-ı kerime bağlı 
V V v . 

başı dii. sen de o hacayı götürisin, o guranı ohudisin, ölün gahi, ben de 
V V V 

dii. ben heÇ ele bi şe büln1iın. ne üsTün1e gereK. 
V 

B o gelinJlduğun1 va~ıT da, işTe geldiler beni perTeKde isTediler, 

sağn1anda. o zan1an da sağn1anda heÇ şe yo~Tu. dol}Tor yoiJTu. şe per­

TeKTe dol}Tor yo~Tu. dediler elezize gideceKsız. bu ağzımıza balJiler­

miş., 1$0lU111UZa baQjlermiş. yane evlenn1eK çağımız gelmiş me, geln1emiş 
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o 
me? gelmemişse bizi teKrar baba evine ... işTe geldüK, dur, esl\.idep_;-bi 

20 tahTa körPü vardı. bu yuhar1 harPuTTan geldüK. heÇ bu yol yohTu. bu-
v V V V 

ralar heÇ, ebedi görünmidi. soradan, o körpü vardı. o tahTa körpü ...., 

ğırılduhTan sora yapıldı. babaın, hindi geldiK o tahTa körpüye, aTdan 
V · '-" v 

getüriler beni. ben düşin1, gorhim, aTın üsTünde, babam beni tuTmiş . ....._, 

bele tiTırim. düm baba düşecem hindi suyuıljçine. o, ğızıın düşmesın d!_! 

2 s b ele goluından yapışmış, ğorhma dii. aT da elem hoş bi aT. ge türmişler 
V V V 

ki güve götürHer gelinlerı'ni elezize, beyaz bi aT. o, onlardan da gel­

ınişler. oğlan tarafından, hen1i de oğlan da geln1iş. ön ün1 sıra o da geli. 

artuh takır tukur, ana bahim ki bele bele deliKler var. atın {yağı hindi 
V • • V '-...../ 

ordan geçeceK diim, ben düşeceın diin1 suyun içine. perteğin suyi, derin 
v v '-' 

30 de bi yer. ordan geliler. geldüK harpuTa çıhTuh. ki bu harPuT esKide 
. V V ~ V 

eleydi. gür gür gürlidi. han bu elezizden böyüKTi ha. hePPi bele viran 
o -

oln1iş. yane çohi d{ gavurn1iş oralar. o piroTlar miroTLar diiler. hindi o 
~ V ~ V 

piraTların mezerleginin yerl'ne, o beyaz evler yohmu, gonuTlar yapılınış 
......_.; V 

a. ondan sora geldın1 bu elezizın üsTüne, diin1 vay babo, hele baba bah 
'-' v V 

3 s b~ba, ne J5.eder de soğan de,n1, o daıularda serınişler. dünya görn1en1işül< 

daa. nerde çıhınişüK sağınanın O kın1ıs k0111US damlarında. torpah dam, 
V V ~ V 

yüz kiloluh loğu çeK, giT gel. ne? çatı yoh, bi şe yoh. çatı mı görn1üşüK, 
V V v 

sac ını görn1üşüK? o da yüzüınüz peçeli, yüzümüz gapalı. yüzüıne siyah v 

şe çeKınişler ki onlar beni görmeye. ben gine dibınden onlari görim. 

40 nese, işTe o soğani gördüın. çatuların dibınde, halbuki pıriKeT 

düzülümiş, bu babam güldi. allah sizinkine de irahmeT ede babama da, 
V '-1 ~ 

gızıın dedi, o soğan deel, soğan de~l. ya nedür? dii onlar tulğa, tulğa, çati 
....._., \,.J v 

yaPmişler.nese, bi emcen1 vardi bu elezizde. geldüK, geldüK ona, sabah-
v 

V 

Tan oldi. işTe beni götürdüler dohTora, şükürü beg diiler. o da ele eh-
~ v u ~ 
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4S Tiyar. an bele eli titiri. ağzımı açi bahi. barınağını da bele götüri;;·Üreğim: !, 

. V ·.· .. ··· ·. 

bulani. bahTı, tamaın tamam dedi. koluma da bahTı, bu da tamari{dedi. 
V • V 

daa evlenıneye geln1iş. ş(mdi kimin ağzına bahiler. daa geşTi o. Tce 
V V V 

ağzın1ı aşTi. tah ileri boğazın1a, boğazıma bele egili bahi. dilın aT aT aT 
v....ı . ...ı ""'-" '-' ........., ...... 

aT. pezevenK. dilıni çıharT, çıharTTuh dilımızi. daa utanim dcf. dil de 
-' V V V '-' 

s o çıhmi korhumdan, getüremin1 ileri. babam orda mesel e, herıfın yanında 
V .. V' -....J ............, . 

ben nasıl çıhardan1 dil1111i. ondan da u tanin1. ğız ev el u tanmağ vardı. 
V '-"' ~ 

gızıın evel haya vardı. o şlındi daa ne sorisin.utanurduh, heÇ biz oturuP 
~ . '-' " .._, 

da bi misafirın yanında yemeK yemezdu!}. babamızın yanında l}arnımızı 

bile doyuraınazduh. ş(mdi, sôrfada bağıriler, utanınasalar misafıre diye­
"' o 

s s c eKler, siz yan durun da biz yiyeK. zar ona içün dünya bel e oldu yav-....._, 

rum a. bah bi eKn1eK oldu beş bin a. o zaman heÇ doKTor yohTi. işTe bi 
-.....J 'V "-' ......._, • V 

teK odi. o zaman derT n1i vardi? işTe doKTor yohTi derT de yohTi. deın-
~ • V V 

ir kiınündüK. o zamanlar neblen1 işTe. geldi geşTi. soradan dediler ki 

körPi yapıli. o ingilizler geldiler, avrupadan gavurlar geldiler, bu 

60 körPileri yaPTılar. o körPi yıhıldi geTTi. daa ardan kimse gediP geln1edi. 
V V 

o ra yi iPTal eTTiler. 
~ 

oğlanı ohuTTuh ki, diin1 oğlan, canıı11ız, uruhumuz oğlanın 
V V V~ V ~ -

üsTündedi. işTe. Kızlari heÇ boş veridi babası. onun derdi ağlandı. 
~ . 
oğlanı da ohuTTuh. işTe oğlan da bi şeye yaran1azdı. ğalidi boyna. gidi·-

, V V · 

6 s id üK, öğreTınenleri göridüK, şe edüdüK ; kapadil erdi, geçürilerdi, gidi-
o • 

lerdi. nese, der demez esKerligi geldi. ortayi bütürdi. iki dersTen iKmala 

galn1işTi, giTTi esKere. şlındi daa yolci edeceyüK, bcle toPlanmişler, gel-.._, o 

ınişler, oturüK. bele buralara ğafasıni çala çala, buralari hePPi bele 

çöKTürdi. ki ohumadın1, adan1 olan1adın1, dedi ben gidecen1 kare esKer 
V .._., • 
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70 olacam. baan eşşeK oğli eşeK diyeceKler. ahıri giTTi esKere gelpt.:~atlah 

. V"'-....! o........J V .. ·' .. ··;· .. ,. .v 

gine siz(nKine de iretn1eTjde ona da. an burda bi arabaci hüsen_.va"r· ... 

onun oğli bi turan vardi. poleslerın , onnan sora bütün rnelrnekeTın 
""-" 

dilıne düşn1işTi. efe turo derdiler. o da onun arhadaşidi. çoh onnan iyi-
. V VJ -

diler. dedi ki iüan dedi, sen geT esKe.re gel, ben de işa{fan ohuyacaın ..._, ......_.," 
1 s dedi. ben seni geçürecen1 dedi. 

giTTi esKere geldi. biz de bu yuhari bağlarda oturİK. bu bizırn adam, 
" "-..;! 

·oğlumun babasi, babadan, anadan ösKüz ğalrniş. bu bağın sahabi, salim 
V -

efendi gil ge tırmişler. onların yanında ğalrnış, onlar bahrn(şıfr. o bağın 
.._, V 

da salıaPıarı ölınüş. bi teK oğlu ğalınışTı. benın1 de bi teK inegün vardı. V ...._, .._., 

8 O in eK de yohTi. sonunda gendi gendiye ele havaslanrnış. evün1üz bile 
V , 

yoh. bi oda yalnız, a bele sıvamiş üK. o taraflar da kara suvahlan ele duri. 
V • V 

fakırlıh işTe. zordan bele bi yama yaPTuh. kafarnızı sohTuh, dibine 
• Vv V • \1 '1 

girdüK. dedüK işTe kiradan gurtulah, bel e bi rnertegin dib(ne sohah 
~ ~ vv 

başın1ızı da dedüK, ne olursa olsun. bu geTmiş gendü gendüye bi dişi 

8 s dana alınış, getürıniş. bi kee dii basTurn1a e deK, sucuh yapap_, bi kere 
~ V V V o 

bülmem nedeK. ele o danayı götürdü o odaya bağladı. danayı o odada 

ele böyüTTü. efedersın gürbesıni mürbesıni bi yana toPladi. üsTünü 

örTTü., şe eTTi. ataş l~oyüK, nedüK. yaUldi, yolladi, bu rneşeliK köyü 

var. o n1eşeliK köyünde bi el}rabasi var. n1erned Jli derdiler. on un 

9 o yanına yolla di. dana da, afjdersfr1, giTTi, picıne ~uzlayki çı!) TL dan;~ı.yi 

getürdüK ki yane dedüK keseK l~avurma edeK. dediler va{{ahi bu dana 

~uzlayiçidür kesrneyesüz dedüler. biz söyleyeK güna~Ta galmıyal}. he, 

bahiK ki bele geT gide, gendü de nenciydi? ahan buncaydi a. va({a_ o so-
v 

banın boyunda yoe. han bele bunca bi yufa\} bi şe. ba$iK bele ınen1esi 



/ ·f\ . :,/ ::-·~ 

9 s de terPeni, parti de böyi geT gide. işTe diiler ğulağına su ğ~)Ath., ::~~f~yi~-~--
...., ·· .. ···ec, •. ,: ... :· 

titıredürse ğuzlayiçi bilmeın ne. işTe bi şeler yapüK. gine oni orda··f)e,ç~ 

<;ledüK. bahTuh hayvan ğuzladı bi gün. gendi oncadi, on kilo süT veridi, 
' V V 

hah bele ecayiP bi işTi ha. beş kilo ahşan1a, beş kilo sabbaa, ama biz de 
· V V 

1/ • 
nası bahüK, nası bahüK. ahan gendiden böyüK maşşalla çente, yere 

V V O 

ı o o degi. ahan men1eler bel e, insan gıyami baha.hıyar kimin. oğul, ele o za­
v V 

lOS 

o 
n1an Kaşınah, göÇn1eK vardi. açılmaınişTüK. bele serbesT deüldü ki Ka-

• V '-' • 

~an1 da inegi s~Ple-yem nereye olursa oraya gide. ISa!).im başın1ı örtin1, 

inegi götürim o yana bu yana, ineg elıınde ğaçi hahın bağına, 
.........._, ........._, V V 

ba!}Çasına giri1sögiler, ben de utanim. dedın1 bu bele olınaz. annan sora 
• ll 

nasıl oldusa o bağın sahabına sölen1iş. demiş va11a hıdır gaKKo gedın bi-
o~ V V • • 

zfu:ı bağa. alsın erefe baci, bizfrn inegi de alın, ged(n biz{m bağa. geldi .._, '-' 

bir gün dedi erefe gideK caviT begin bahÇasına. ula dedım. ben or~lara 
V -.........~ 

• " • • V / 

gıdeınen1 dedın1. bu kee de gedıP orlarda mı şe olacaın. o baglar nedur. 
'-' 

ben orlara gideın? ben burlarda gorhin1 götüren1 otaram. gız dedi ora .........., V ...._, 

ı ı o iyi ha. ev de yapacah adan1 bize. o zatnan da oğlum veysel ilk okula 
V..__j .....__, 

gidi, o köydeKi g· ız ı m da ğurana gidi. daa ğuranı da beş altı hetın1 ......, ........, ~ ...._ 

eTıniş. yane iki üç ganadı galınış, o n1ızırahlıyı ohumağa. bu ğız da var 
- V v 

o 
an1a, heınin yeni burda iki tene diş değişi. aha bu ğız ha. ula dedım ben 

bu üş çocuhTa nedem orda? yalanızım. yoh dedi gideceüK. kahTuh 
V '-"" v "'-J •v V 

geTTüK. nese, adan1 ev yaPTi, güzel ahurumuzu yaPTi, meregimizi yaP-
........., ~V 

o . 

ı ı s Ti, odan1ızı, muTfağın1ızı, salonuınuzu bizler içün yaPTi ha. yane h eÇ bi 
~ 

şe yo!1}u arda. işTe bi bağı bahÇası var, bağında bahÇasında da bi şe 
V """ V 

yoh zeten, nese; tuT, badeın ... bi şe yoh. KuPKuru bi bağ. işTe inegi otel-
"' " . . 

rah~ in eK de gine guzlamış. o gendü picine geldügü kimin, o guzlactiğu 
V 
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ı 20 dana da dişi. heÇ süctJln1in1, verin1, aha, dana gendüden, aria~'~#:~;if.iy~~:~ 
· , \~~!.·~? Yr ~,. 

oldi. nese. geTTüK, o bahÇada galduh. onlar, bacı gardaş geliler,biri 
V v 

caya gidi, biri ohumağa gidi. biz de o bahÇada oturüK. çocuh kara las-
v v v• 

Tikleri çeKi, Kar ahan buraya geli, o bağdan yola düşi geli ki gide okula. . . 
o 

ohudu. giTTi esKere, esKerden geldi. biz o bahÇada oturiK. on iki sene o 
V '-' v .._, 

ı ı s dağda, oturdun1 o bağda. yağ çoh, peynir çoh, çöKeliK örgenmiş(m. bu 
V V .._, 

korTiK dere diiler, orda bi ğtiıe var. o gule baan tuluh tiKi, gösterdi, 
V ~ V 

tuluğu boyaınasıni gösterdi, tikmesini gösterdi, yapin1. posT hani o be:-

~z daarcuhlardan alim, onlara çöKeliK dutim. sepeT alin1. o sepeTciler 
V V "-' ~ 

geli, aha bele üsTüne goyim, üsTüne daşı yöndürim ki dibıne kedi medi, 

ı 3 o b işe girmiye. n es e, tencirelerden yoğurT, süT kin1 nedecel<.. oraya ele 

yerleşTüK. inegim oldu, o bi kee o danası gavuşTu, bi kee de o guzladı ........., .._, ""' 
oldu iki. bi daha gine ele, oldu üÇ. altı tene ineK sağidim o dağda. işTe o .__., 

boyne o her(f, ele bi zan1an çalışn1idi. daa sanduh yaPTurn1iş 
O V V 

getürn1işTi.sanduhların bi gözüne, bele kasa, dutiler gulPlarından, bi ta­
v 

ı 3 s rafa şişeleri dizi di, bi tarafa sitiller(ı1 yoğurTlarını dizidi . ya sen hindi 

beni bele daa görisın he. den1iş, o kürdın bi şeyi var ha, başımda külleyi 
V o 

gördüz degirınançi sanduz he~ ben(m yoğurdum t'ah tunceliye gididi. bu 
V 

yol çatına gididi. ibrayiınin1, yavrum, sitilin göTünü a bele dönderilerdi, 

zun1ruğu vurilerdi, benım yoğurdum düşmidi. ha tökülmidi. bele mel­

ı 40 n1ekeTın dil(ne düşmişTi. h eÇ bel e erefenın yoğurdu deyeceKlerdi, gele­

ceKI erdi. kin1 duydise. o zaınan işTe evın1ızın idaresıni yapüdüK onlan . ......., ..._, 
saman alidüK. ineKler(ı1 yen1ini alidüK, dolduridüK içerlere, çığ kimün ......_, '-

~didüK, o süTlerh1, yağurTların parasından, hePPi do~Torlara götüridi, 

hePPi ınüyendizlere götüridi, hakime götüridi. çoğuna da vermidiın, in-
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kiıjctidim, yo!)Tur diyidim. nese, orda oruki sene gaıctım yav~~~·~~~·~~ 

b~ oğlanın esKerligi geldi. esKere gidi. nasıl ağli, nasıl ağli, n~fı::~~iıi_:._;~~,;)l" 
.........., '-' V ....:../:.·:;;:.:'~·;:•· 

ben niye ohuınadın1. ğafasını o duvarlara vuri. ele hePPi çöKn1üşTi, o 
V 

duvarlarda hePPi yerleri belli. ki benım bu eşşeK gafam, hindi bu 

oğlanın üsTüne getürim, ohuyadım ben de bi adan1 olurdum, giderdım 
..._, V '-.../ 

ı s o ben mesela haha derdım eşşeg oğlu eşşeg, hindi ben gidecem baan eşşeg 
V\/ ""'-J '-' ...._,.._, -

oğlu eşşeg diyeceKler. ele de, haşa senden, göTünün bakundan da gaba-......, . 
dayidi. gururuna y~ndürmidi. bele tit~rüK, bi tene. üregimizin gabı 

V 
yarıli. ille o baba. esKere giTTi. bu kee de o ineKlerin südünün, , V 

yoğurdunun parasıni ona devreT. bele açuh esKerın meKTubu geli. heÇ 
'V....J 

1/ 
ı s s kor h u yoh, pervanasi yoh, h eÇ allahın korhusunu çeKmi, onlardan da 

• V V V V • V 

gorhn1i. meKTup geli açuh, açüK ohüK, annara düpedüz ana avraT çeki. 
V v V 

esKerın dii yemeginin bilınen1 neyini nedem. esKerın biln1en1 neyine. ye-
v 

rneKleri n1i yeyli dii. ondan sora ğurT çıhi dii. baan para yollayın, ben 
\.J V V \.J 

yen1iı11 bunların yeıneKler'tni. hele burda buncucuh da e Kın eK, on un 
V 

ı 60 gursağına yavan girmidi. dolduridi, ben tuT beKmezi yapidim, bala ver-
.. // .. 

ınezdım. ibrayiın, vallah bala vermezdım. eyna o maKaTın örtügün 
V , • ~ 

sarısı. teze yağları da gatardı bi kiloluh ğaba, yemeK ğaşuğunu alurdu . ...., 

çalardı, çalardı, çalardı. onun canına dayanurdi. sen ş(mdi dersh1, 

oğlunu ınetjdisin. oğluınu metjTmim, bülenler var. o gap\_91 geçeınezdi. 

ı 6 s ele baba igid olmişTi. 
-....J 

ele baba igiddi. yeyidi, yeyidi. e işimiz gücüınüz de yohTi. bi teKdi. 
~ 

veridiK. burdan paraları alidiın, herıffen gizli, herıf de yollidi, ben de 

yollidim. ne ke-der sevse de dii anadan baba bir deül. burda bi ehmed 
• V V V 

çavuş vardı, n1ı~Tardi, n1ı~Tarlığ yaPınış1 en1eKli olmişTi. e!)n1eT çavuş 
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ı 7 o diilerdi. götüridin1 ona para yi güzli veridim, diidim babasına 
U "--""' V 

söiemeyesin, o fişler de hePPi sende ğalsın e!Jme"üfendi d~dim. olu~ ki 
o 

para yanluş olur geri gelirse, sen gine gidiP o fişlerden alasın o parayi. a 
-.....! ..._, '-.J .._, 

ele o adan1a verürdü111, yollardını, babası yollidi. ele yolladuh yedi, 
. V .. /,/ . 

yedi, yedi, ahıri geldi. o turan, allah irahmeT etsın, adam tanuduğu 
'J V....._ı \1 '-.,.; 

ı 7 s öreTmenleri, gelidılı ki ınasa bu odanın ortasında, tereyağlar çıhıniş, yu-
v V V 

murtalar Kırıln1iş, beKmezler Koyilmiş, işTe yemeKler, sorfa burda bele, .. . 
kirli yedüKleri duri. o getürdi, işTe neden kalmişTise onları ohudi, a . " 
geşTi, ortayi bitürdi. bu kee dediler poleslige ariler. ğoydi giTTi. geldi 

u 

dedi ki yoh anne. sora duyduh ki giTmiş dileKÇe vern1iş, intaınlara gir-
v....J v 

ı 80 n1iş, ğulağında ağırlıh varınış, daa oni de sÖlen1iler, anlan1aınış, bi soriyi 
V V 

bilmemiş sÖ1iyeınen1iş. he, a buni yolladılı pezevenKler, başa sizde bu 
V 

kere de sen tuncelilisın geT tunceliye. senın keyidın.kütügün orada, giT. 
o • "' ........ı ., 

orda daa tez seni yaparlar. o da giTınedi. burda bi kaÇ yeri gördüK, o 
V • 

yanı, bu yanı alııri buni yaPTiler. daa düz düzüne giTTi okula. poles o-
v v ~ 

ı 8 s kul una, ge TTi ohudi, hılaf olıney/ ama on ay n1ıdi ne di o zen1an, ohudi, v V ~ -._j V 

çıbTi geldi, verınişler saınsuna. beş altı sene san1sunda galdi. sora geTTi 
V '-' 

üç sene de urfaya şarb hizıneTıni gördü. bursada galdi beş altı sene. or-
v . ~ 

v V 
dan da gezıdi tozudi iyirmi sene. geldi gitti altı üsTüne çevrülesi, o 

bingölü isTedi. bingölde de o şe başına geldi. bindi işTe bilemüK yav­

ı 90 rum, üÇ sene gün verdiler. üç ay bingölde ya TTı. ordan da duTTiler 
-.....J 

bunu uşağa yolladiler, üç aydan sora bi gün bi bahTıın bi poles geldi. 
-......) v 

bele sabahTı. deyze dedi çocuhları galdır, üslerni gövür dedi babalarını 
" V 

uşağa yolliler. gelecel( bizım tırafigin orda, gelin göresiz. geTTım. ah 
'-1 V 

yavrum ah. bi bağıri, bi ağ li, bi elen1eT, bi ğıyameT.... bindi daa içerde 
\,)V v 
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ı 9S olalı bi buçiğ seneyi geşTi. işTe daha biln1im, geleceK sene bu· vahıTlar 
-~ 

moı geleceK, ne zaınana gelecegini de bilemim. ne baba var. alıari iŞ~ e. 0 

• .-

ana, ana da gudurmuş, bunamış, gardaş da yoh.sahiP yoh. ben ne yapa-
o " o " 

cam yavrum, tanuduğum yoh büldügüm yoh_,para da ğuveTli yoh ki 
- V V 

alasın daa elli ınilyon ınu dii, yüz mü dii, veresın, paranın zorundan 
V V \J o 

ıoo çocuğu ğurtarasın ordan. e kanun kanundur, suÇu nese göreceK ve-....._, ' . 
zifesıni. ahıri ekin1ın altısında işTe maken1eye çıhacahlardi. o, o zeman, 

V V V V 

bu da bu zaman) alan1aduh sonucu. ha bögün ha yarın, ha bögün ha 
V 

yarın, telfÔn edüK vern1i cevap, gendü de orda telifuna gomiler gonuşa. 
'-' 

// 
işTe o da ele. işTe oğlun1 da ele eTTi, son vakıTTa kahTi. alla ne verürse 

• • V 

2 o s insana, herlisıni vere. a şeytanların da şerrıni bizden uzah götüre. alrah 
V '-" V V 

., // 
şeytana uydurn1iye. allah kimsenın başına, yavrun1, bu felekeTi 

V 

getürıneye. felekeTınuz çoh feci oldu. e bunlar hePsi bana bi aci alışama 
V v 

keder. daa de ki bu zaınana keder sen nasıl yaşadın ? diyane de. . '-' . 
o 

gözümin yaşı daa durn1aınış. evvelden beri var bu felekeTliK ha. esKide 
V 

2 ı o eşkiyalıh vardi. kin1i zengin görselerdi. kilnin davarı var diilerdi, kiın 
• V v 

işTe bi loKn1a parası pulu var, zengin deselerdi, onun ğapısına konilerdi 
• • 

ha. ya, sonunda işTe bu otuz seKiz çıhTı ha. hePPi bunların, cemşi ağa 
" 

diilerdi, biln1eın kiın ağa diilerdi, o kürTlüK hePPi ağadi. şe süriylerdi 
V V 

ha. korhularından. ya ağalar, o ağalar işTe, seni bele içeri ali, sen 
• V .....,.; 

2 ı s eşkiyasınJ o ağa hindi baan göz saln1iŞ, seni sali, para veri, benden o 
• "'-J ....__, 

hayıfını ali a. kürTlüKTe de ele, ~pz kürTlüKTe de ele ediıniş a. yane ben 
.....1 

hindi s~lin1 yane, o biz(m türKlüge deül ha. ben daa yane belKi bunun o 
'-' V ......_., 

küÇüK bacısı k(der vardın1 yane. bizım bez tahurlardı sağmanda. kuyu 
• V • 

ha, culfa derlerdi. bez tohilerdi. oğul bele on ganaT me, on iki ganaT 
V """"-' 

220 me, bezden savan tikerdüK. he tuT tökeceuh daa. dörT adam da açacah. 
vv u .......ı " 
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dörT adaınlan açıli o savan. bi tene de töKi. bi ağacın dibine:b·~~; ad~ın·:'· .. ...._, ..........., ·· ... -'-' ... ·.~ 
ilazım. demeK ki o tuTları cıhidi. a bu gÖz el ha. an bu gÖz el. nasi ;Ki/'el_e'~: 

...._., 'V .. , 

derde geldi. nedeın ki, o gÖzel, haşim, daa başKaları, onların isimlerıni 
V • ~ 

de unudıniş6n çıhardamim. daa gafa ğalmamiş. yane sÖlelerdi danidim 
" . V 

2 2 s ha. bülim. bel e beş altı gişi, bel e sanKi derdın bi esKer gelmiş a. ele bi 
-....J ..._, 

// 
tarafTan da diin1, allah ırazı olsun, namusa ınamusa, tohunınazdiler. 

~ ~ V 

yane ele gızlar var, genşler var, gelinler var. insan doğrusuni söleye. ele 

bi şeleri yohTi. hayınlığ ederlerdi. işTe ınala, para varsa verin. he 
V V -....._, 

çıhilerdi oğul o tuTlari, o tuTlari de bele kesıniş babaın, hePPi bele şılğa 
V '-' 

230 ha, bele bele. o zan1an da düğmeli poTin giyerlerdi. Kondura ha, hePPi 
• 

bu dibleri çivili bele. çiviler de bele toP toP başlari. onlar gezdügü za­

n1an diilerdi bögün gine eşkiyalar geÇmiş burdan. belli olidi ha ayaK-v • • 

Kabılarının dibinden. belli olidi izleri. oğul o dallara çıhilerdi. bi ağaca . .._, " 
üÇ gişi, dörT gişi çıhidi. biz de ğorhumuzdan dibınde oturidüK. savan 

v V ~ 

ı 3 s elımızde, gelilerdi, bu savani bel e bi çekil erdi. o tuTlari uriylerdi, _, 

tökilerdi, bele kabuhları çıhi gelidi o şılğaların. ele o tuTları tökerlerdi. 
• V V 

hayınlığ edilerdi, verilerdi dibine, yiyilerdi, yeyilerdi, diyidüK yiyün 
"' '-' 
zıkkın1ız ola. yiyin, ele eTn1eyin. götürdüğüz kader de gine götürün dii-

• • ....._, • v 

diK. ondan sora da yönülerdi, o poTin var ya, ahan bele edilerdi. bi 
o 

240 daha onu doru düz ederlerdi, bi daa bele. bahidüK ki şerbeT alımış gidi. 
o ..._, ~ . " ""-'" 

bi da onları torlarduh, toPlarduh. getürürdüK_, kürüne basarduh, 
" V V 

yıharduh, götürür sererdüK ki kuruya. kalan tuTları da sallıyah, ya pes-
N V • 0 V 

Til ya beKınez yapah. he çol' feleKetler yapidi. o gÖzelın tahın1i. o sev-
v " " 

liye yazuh ki geldi düşTi onnarun içine. buni de esasına bahisen, o 
-...../ '-" V 

245 aşin1, o sevliye göz ğoıniş. o zebegin oğlunun elinde ki getüreceKn1iş . ........, ...._, 

annan sora da getüri ki bu pezevenK gazonun da gözi varmiş yohsa ki . 
-...1 
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sevlinın de,aşiın gendüye göz gomuş t}eberi YOQ· gözele oabetLv.ar~:.~~;x~~/· 
·' '''::,.'':~*'~···· . 

de gÖzele gözüni ğomuş. aşim soradan duyise, getüri sevliyi, eıg.:ğif'q~$<·>:: 
~-··. . . . . . . 

bendense saan da münasiP, veri gözele. demeK gözel daa böyüKmiş . ._, ....., o 

2so ğardaşıınış a. getüri ona veri. yane daha bi hali yoh. işTe göylü varn1iş 
V · O V . / 

ki gaçurTa ala gele. o adamııuvınde. 

bu sevlinın babası, gardaşı hıdır efendi vardı. onların evınde, fazi-v .._., .........., 

leTın babası diidi, bu hıdır efendinfu basasının evınde, bi direK vardi, o 
v V ...._, ~ 

direKTe bal ahidi. gız onlar çoh bi şe adamn1iş ha. onlar sayılmişTi. işTe 
'-'V ....._, V 

2 s s daa hıdır efendi dectlı1 mi di, perTegin köKü hıdır efendinin i yağını 
"-"V ....._, V ........., ~ 

/ 
öperdiler. daa buyur deyene kader herıfi bele oınızında gezdirilerdi ha . ......, • o 

yere goınazdiler. yaa o bÖyüK bi adamdi, hüKümeTTedi a, o adam. ahan 
v 0 O 

dii o direKTen bele bal ahardı, götürürlerdi, yerlerdi. milleT dii, bele bi-
..., -...../V .._, 

tecegi yohTu. ahan bu hıdır efendiyi de, bu sevlinın gardaşını da, gine 
V O v _, 

2 60 onlar öldürTTü ha. sev li hen161 bu gÖzelın evındemiş a, sev li baan bi 
..._, o ..._, .......,J "-oo 

gün anlaTTı. ibrayin11111 sevliyi bilisin daa, senın babanın teyazesi oli 
~ ......., 

ll 
daa tanisin, hıdır efendi de baban dayısı oli deül me? işTe allah irah-

......, V ......._, . '-" V'...J v 

meT eTsın, onun. dili dönmi, benım döni, ben sevliyi çoh sevidin1. ne 
......_, V 

o 
anan1 eledi ne bacın1 eledi. biz bele bacı ldınin birbirimizi sevidüK . ........_; ........., 

2 6 s baan anna TTi. dedi bi gün gardaşım geldi, ben daa bu gÖzeli almışın1, .._, ......_,~ ....., 

çağalar da var. dii ele ğorhTum, ele gorhTun1. bele zerzele düşTi ...., '-/ v 

canın1a, diim hindi beni vuracah. tiTtrim ben gorhumdan. den1eK o 
...._, V '-1 '-.J 

büldi dii. baan bele bi elıni verdi ama döndi dii )kürçe bişe sÖlen1iŞ. daa 
...._, '-" . V '-" 

geÇıniş gündür, unuTTum. baan da onun sÖledigini sÖledi, sonra 
'-" ~ 

210 türKçesıni baan anlaTTı. demiş ben seni ahan bu çocuhlaran 
....., ....__,1' y 

bağışladım. balı gine herıfın vijdanı var a. ğiz hıdır efendi diidin sen 
V · "-" V ........, ~ 
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geçi midfu? yane hemi de efendi a. ohumuş, tasilli, bilgilidi a:\:,~~i,;~~~r(~<~;· 
" '\~·:.>' ,;;·t~;:~~: ~'~;; ~· . 

da başını gine onnar yediler. · 
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bi defa bi tar beKledGn. o da geldiler, ge~ geldiler. o yul)arda' 

korTiK dolanidi, ge~ geldi. geçen tari lsaybeTTlin. göreıned611. 

teKe aTsan1 atardıın. gider iken dere yuharı gidiler, yuharda ......., ..._, ..., -../ 

gaşa çıhiler, göremiın. esKiden çahmahlı tüfenKTi. ş{mdi o 
V v V 

s ğırma yaPTırduh. ş(n1di elın1de işTe gine o tüfenK. 
V 

ş(mdi size o gazaını anladaın. sabba oldi, nöbeTi işTe 

çağırdıın, davari saldi-ler, götürdün1 otardım. hani o sığır kuy-
........., " 

ruğu derüK, o oTlar aynen keran bağlamiş a savuhTan. kırag"u 
~ " . 

yağn1ış. ele bi savuh. tahan1ül edemedın1, övle geÇn1işTi. davari 
V ~ 

ı o aldın1 ge türdüm eve. herkeş davarıni al dil er içeriye. ben eKmeK 
~ ._, _. 

yedın1. ali bağların derede bi tar bulmişT{m. bibiye sordum ; 

dedın1, evde bi iş var me? iş yohsa ben bi tar bulmişın1, gediP 
" 

beKliyecem. "pertege gelecem. dedım kekliK de uraın, odun da 

üKliyem, alaın giden1" dedi yoh. neyse geldım, meterisi yaPTıın. 
V 

V 

ı s etırafına, üsTüne de arduş ne koydum. çıhTım. dedım bi su 
.. " 
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töKen1. gelemJturam. güneş d<:§ neredese batı. bı ayagın1ı:;, ... ·:·,~-,~·-· 

aTTıın bayıra, gerideKi eyağımi çeKerken, kozun daşlarına 

nasıl dizıın degdise ya11a tüfengin üzerine. akıl eTsem, daş . .__, . ...._, 

töKılild.üğü zaman bayıra yaTsan1 ısurtadırdım gendümü. ben 
1 

2 o döndüın, tüfenge döner dönmez, alav ağzıma girdi, ıh eTTın1 . 
....._, V..../ 

bahTıın avucum doldi sada gemüK, diş. onlari de çaldım yere 
V "'-../ 

aTTın1. daa tüfenge de bahmadım. a ele kendü gendümü dedın1 
'-' " 

eve adan1. şeyin tarlasına Isada'r yendügün1ü bilim. a orda 

yıhılınişım. az me ğalmışım çoh mu galınışım orda, gine alulım 
V "i ~ • 

2 s başuna geldi. ele yenctfın aşşağı, ğapıya urduınse gapıyı aşTi. ........., 

nası beni gördise bi bağırti koparTTi. kövlüler geldi, yığıldiler 
A 

V v 
başımıza,· o da sobayi yahTi. diiler ki sediye yapah_, sediyelen 

V V V 

• V 
götüreK. dedım yoh, sediye yaPmayın, ama kafam savuhTa 

V • V 

şişıniş, aha bunca oldu a, yüzüm, gözüın, ahan bele oln1uşum 

3 o ha. kan durn1uş. zaten o kanlar hePi buz bel e. barınah gibi buz 
o • • V 

bağlan1iş bele. irahmeTlik~ annem sıyırdi. birez teınizledi elinen 
..., -.......! 

melinen. beni atlai1 pertege götürdüler. dit'irim, doKTor iki . ......., 

tene inne vurdu. ditfren1em neyim durdu. beni ordan elazığa ........, 

götürdüler, yaturdiler, emeliyetnen o seÇn1eleri neyi aldiler. 

3 s kafan1i sardiler. kalduh. işTe ele .. çoh şeler başıma geldi baba. 
• V V 

neler neler geldi başıma. 

o • • 
bi de o gözin derede cinlerle nasıl şe eTTım. bi gece de kay-

o 6 
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ll i 

boldun1 d erede, bi de o ni annatan1. {}ocan1 allalj seıir'-..Jll~" ~~\-' 

~~.: tdırsın. cinlerlen de karşılaşim gine korhmin1, gine gidim. . . ~ 
40 bi üKJdun götüreceın, yaPınışıın. geliın bendekeyi 1$aldurim 

eşşegin şeyine bağlim. geçiyim o birine, o geli söki bırahi oni 
....._, V 

yere. gör'i'ni, adaın, aına tanun1aduğum bi adam. iri yari, 

şişman, bel e baan dii, bülmem ne rüsTem derler. dii sen benım ._.,. V ..._, 

malımdan ne arciyasın, ora da ben(m kendü n1alım. oyalaTTi 

4 s beni tl geceye bırahTi. ahıri sonunda üKledıın geldıın. soninde " ...., 
dedi giT, daa bi daa gelmeyesın, baan. üKledıın, çıhTım gel dım. 

'-" v ._, V 
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varıniş yo!}nliş bir falSir çocu!j varn1iş. isıni de l~ara hasan. bu yetim 

çocuh gidiye işe, bi tüKende içeri, bi eKıneK kapısı ari. adaın sori dii Ki 
V " -..~ 

ne arisin? dii ben bi eKn1eK kapısı arin1. e oğluın dii gel benım tüKende 
V • ...,J 

çalış. peKi dii, çalışaın dii. faKaT bi şe kesn1i. orada epeyi çalışi. bi gaÇ 
v V • 

s sene çal!şduhTan sora, on on iki sene çalışi, çocuh daa bÖyi yet{şi. dii ki 
V ......_,......, v '-' w 

hele ben buna heÇ sorn1adun1. bu bana heÇ bi şe kesmedi. bu adam bel-

Ki baan bi şe vernleZ. ben buna bir gün diyeın ki, ağam benım hesabıını .._, 

kes ben gideceın. sÖ li ağasına, ağ ası dii pel<i oğlum, o ki gidisin, ben 
V 

senden 111en1nunum, yalnız,o ki gideceKsen, ne yapan1, ben seni zorlan 

1 0 beKleden1en1 dii. han senın hesabın. getüri o zan1anın parası, üç yüz 
V 

lira veri, bÖyüK bi para. gedi, çıhi gidi, şeheri dolaşi, bi iş bulami, gidi 
O V 

otele. otelde kali bir gün, iki gün, bahi ki celleTlerın eı(nde bi adam 
• V ~ 

satıli. dii buna kim ÜÇ yüz verürse buni alurlar dii. bu adan1 götüri o 
V V 

parasını veri, o ni celleTlerden ali. otel de bi kaÇ gün kaliler, parası bi ti. 
~ . . 

dii yav ben kimdın1 celleT aln1ah kimdi. ş(mdi o da aÇ kaldi, ben de aÇ 
\J> ~ V a 

ıs kaldıın dii. düşüni bu adan1. o celleT sori,dii ki ğardaş niye düşinisin? 
• v v 

ll 
dii ki yav sen de aÇ ğaldın. iş bulaınaduh. bişe olmaz dii, allah 

.._, V V V 



• \>:~ ' -~ <· ~ ~ . ~·~.~~·.,-;·· , ... ·~:;~ .• 

bö~üKTür. bele ikindi zan1anı oli, dti ki sen ha şu daşi al, bi\~~:-·,v~tJ~~;;-:;·~.-

götür dii felan sarafa ver. o s araf dii, saan otuz lira verür' al ·~~t··dii. . 
.._, V '-' to.....J .....,J 

2 o getüriyler bi ~aş gün de oni yi yil er. o para biti, gine iş bulamiler. gine. 

gine kara hasan düş(ni. bahi ki gine arhadaşi düşüni. nedür dii Kara ha-
• · v V V • 

san ne düşünisin? neblem dii, gine paraınız biTTi bi iş bulan1aduh, bi iş 
v V 

dutamadu!}. bi şe olmaz d~, a{{a!} böyüKTür. han şu daş( al. gine aynı 
sarafa giT, o saraf dii saan altınış lira verür. gidi daş{ veri,altn1ış lira 

V~~ 

• o 
2 s getüri. o ni de yeyiler, o da biti. gine düşüni, dii nedir? dii gine para biT-

- V 

Ti, iş bulaınaduh. dii al bu daşi götür o sarafasana doKsan lira verür o, 
V '-' 

al da gel. getüri. dii ki arhadaş ben sana bi şe diyecem. sen iki defa dii 
"'-' V '-" v 

geTTın getürdün, dii sarfiyaTını sen yaPTın. bu doKsan liranın sarfiYt\-
u • 

. LTını da ben yapaın. hay hay dii, biz kardaşuh dii. dii elese toPlan ki biz 
· V • V V V 

3 o gideK isTanbula. çıhiler gidiler isTanbula. isTanbul da, Kara hasanın 
...._., V ~ • -

arhadaşı bi tüKen buli. Kara hasan dii bu tüKfnd~ sen öte beri saT, ben 
._,V • '-' ......., 

de terziyim, ğuınaş alam, o üsT kaTi df dutmişlfr, kiralamişl{r, ben de .._, . 
çıharıınJ uharda gun1aşları elbise yaparıın. işTe bunun ka:rinen idare 

V V . ~ 

ederüK. çıhi ar hadaşı elbise yapi, o da sati. epeyi gendü gendülerini 
V 

3 s düziyler. artuh, ticareTleri epeyi o li, tan1aınile bi sern1iye sahibi oliler. 
\1 

Kara hasan bi gün çıhı ki mal<.infnın başında bi kadın çalışi. geri döni, 
• V • 

• 1 
dii deıneK benden habersızJ arhadaşım getürn1iş, ayib olur dii, döni. bu 

'-' V V ~ v 

arbadan çağıri, dii Kara hasan nereye gidisin? dii ya işTe seniı1 arha-
v '-'' V ~V 

daşın ben611, ben ğızıın dii. tükeni böyüTTüK dii, sern1ayeınız hoş, aC 
V 0 V V 

4 o (anın en1rinen ben seni alacam sen de beni alacahsun. sen ben(m ğocam 
'-' V -.. 

olacahsun, ben de sen{n hanımın olacam, çalışacauh. peKi dii. buni du-
_, V ~ V ..., 

tiye,aliye. Kara hasan şfındi tüKa'nd{ duraıni. gıza aşuh oli, çıhi ğarinın 
• V~ V 

yanına. kız bahi l<.i tükdnct~ heÇ durmi, dii satışı kiın yapacah. o dii ben 
• '1 V V v 



.~ ,. ·~ r:~·~·ı ... 
sana aşie3ımuşum. duramim d!!,. o zaman geT b~tUki ~;~,f:ı;~:~,~~g~<-~~:~·,, 

• ·~\-~~-.\~~~ :~ "'J';! ~i,;;~~~;::~ .... . ·'·:.?.~·<~~ 

4 s ge tür. gidi iki n1eTre bez getüri. duti foTırafını işli o beze. dii goti)f~iş1Ze· 
~ ··Y-.. :.;c._,,.:·.;.·>'· 

oraya as, buna bah, çalış. Kara hasan götüri foT~ratf vuri, çalışi epeyi. bi 
V • 

gün bahi ki bi kaş gişi geldiler. ete beri aliler. dii ki arhadaş bu faTtrafı 
V • ..., v 

V 

satınasın n1ı? satarım dii. dii Karı bi tene daha yaPsın dii. duti foTırafı 
V V • V 

sati. satınca gine cıhi uhar(. niye geldın dii? dii ki boşver foT~rafı yüKseK •v v v v ~ 

so bi fiyaTdan saTTın1 bu gün. bi tene daa yaP. başın1ıza iş aÇmışın dii. o ..._, ~ ;;.:} 

orda galsın. bu iran şahının gızımış. iran şahı da, dğ kiın bunun 

V V / • 110 

foTırafını adıresıni, haberini getürürse, onların Toyun1luğunu verecem 
V 

dii. geliler ki fotl'raf( orda, aliler, geçiP gidiler. iran şah( duti isTanbul va-
v 

liligine bir vapur hediye dolduri, gideceKs{z dii, felan ad'i'resTe ben(m 
O V 

s s Kızıın var. alıp teslin1 edesız bu elçiye. vali ali poles gönderi. Kız bi de . ~ . 
bahi ki Kara hasanı dögiler, aşşahTa. Kız yeni, yendügü gibi elıni eyağıni 

V • v • 

bağliler, vapura aTliler, alıP gidiler. Kara hasan karı geTTi. artuh deli . . -../ 

oli. Karı geTTi, şe geTTi, dii ben neye duran1? tüKeni de veri bahşasına, 
• v . V 

karar veri ki intahar ede, dii gideın bi vapura bineın, bi Taldada ataın 
• 0 "-./ V 

V 

60 gendüınü suyun içine. bini vapura, ha burda ataın, ha şurda atan1 deri~ 
-...J J 

'v.en, kıyn1i canına, bahi ki yabancı bi devleTe geln1iş. yeni arda gezer 
t V 

lken, arda çalışan işÇiler bahi diiler yav bu yabanciya' benzi. diiler sen 
'-" V V w 

nerelisfı1. dii ben türKüın. diiler burda bir kahveci var, o da türK. seni 
V V • V 

götüreK ona. götürüler, kahveeiye teslin1 ediler. yanında yeyiP içiP yati. 
.......,J • V ......._., 

6s dii ki arhadaş ben saan üK oldum. sen baan bi iş bul, ben gidem 
V V ""'-"....._, V 

çalışaın, heş degül sana üK olıneyim. adan1 bahi bahi. dii yav felan 
........._; "" '/ v 

1 
padişaha seyis lazımdi, san1imiler de, hele ben buni görem, bu seyisleri, 

o 

buni almazlar ıni? gedi seyislere sÖli, onlar da padişaha diyiler. padişaı:; 

gidün getürün dii. Kara hasan gidi orda çalışi. seyis başı kahveeinen sa-
v • • v 
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,' l /::;;~;;:; ·····," : ' '1., 
. ' ::~ ,~ : ; ı 19~;; ~:; 

10 mimi diye, bunu tumara mumara yollami, işTe su getürüP a~\t'fi:,~\~~/1~ 
o '-oJ. ·:~~,~~~t./' )!'~~~,:~·-.~~;;;?··· 

bilmem nedi. işTe Örğaşi. bu KahıP suya gider iken, yohse o padf$al1tn"';'-·· . ...., ~ " 
gıziıniş, suya gider iken, ğız penÇireyi açi bahi. bahi ki Kara hasan, suya 

~ V V • 

giden. ula bu nerden geldi buriye? efend(m. beslen1eyi çağıri, bi tavuh . V 

gızarti, içini de altun dolduri, dii ki buni götür, şu su çeKen seyise ver 
\.,.1 

1 s de gel. götüri veri. dii ya bu ar hadaşlar baan bu kadtr hızmeT ediler. 
v V '-' • V "'-" 

ben bunu yeıneKTen ne çıhar. götürem vereın arhadaşlara. ordaKi sey-v ..........., V 

islerın başi d{ karabacahTır. götüri veri karabacağa. karabacah tavuğu 
" V • • V 

açi yiye ki, altun töKüli iç(ı1de. altunu görünce dii ki Kara hasan saan 
...ı • "'-' 

heÇ bi görev yoh. sen hergün suya gidecahsın. bi fasıl su getürürsün. 
V V 

8 o iyi. bir gün ğız pencireden b ahi Kara hasanın vaziyeTi ayni, h eÇ 
V • 

değişn1en1iş. than dii bu altunlciri götürdi başKasına yedürdi elese. gine 
V tl 

tavuğun karnıni dolduri altun beslen1eye veri. dii götür, neçe ki yemedi 
• V 

dönn1e. yen1eğe başladise bırah. ben götürem, buni yemiyen1, deyince 
V 

döğeceKsın. götüri veri besleıne. ğoynuna koyi dii götürem arhadaşlara. 
• v V 

8 s dii yoh yiyeceKsın. yerım yeınem, buna başliler urınağa, bahi ki yoh, 
"""' V .......,.; V V 

olacah degül, yiyecen1 dii. tavuğun gösKünü açi ki dolu altun. siz ged(n 
V o V 

gedin dii, daa ben yer(m. tavuğu yiyi. altunları da ali, gidi. Karahacalı 
v v - V 

dii, Kara hasan bugün kin1se tavuh n1avuh vermedi. yoh dii, o gün kim-
-...~ • '-1 V V V 

di hele baan acıdı geTTü verdi diL kız bi de bi 1<.3.ğıT yazi.dii ki Kara ha-
o '-'....._, "". ...., • 

9 o san ben bu padişahın ğıziyiın, gine beni geTTiler buraya teslin1 eTTiler . ...._, 

senh1 de en1egin baan çohTur. gideceKs{n çarş1ya bi elbise yaPTura-
'-' V 

cahsın. geleceKs(n dii felan köşedeKi felan aTi, felan köşedeKi felan aTi v .._, '-' '-' 

çekeceKsfı1. gecenh1 şu saaTında, gel(P dii zili basacahsın. ben geleceın 
v V ...., ' 

dii senden gaçacaz. neyse, Kara hasan gidi, elbise ınelbise yaPTuri, Kara-v • • 



./ 

200 

9 s bacah farkında, dii ki bugün tumara gidecahsın. Kara hasan·· çeKeTıni · 
V • V V • ·. · 

çıhardi giri tumara bu gidi çeKeTın cebler'lni ari kağıdı buli. kağıdt·ohi: · 
V V 

gece o beKli o uyuya, o beKli o uyuya, o gece ne o uyi, ne o uyi. sabbah 
V 

oli. Kara hasanı çal~şTuri. ikinci gece Kara hasan bahi ki odur Karabacah . . . " . " 
uyumiş, kahi. gedi aTları çeKi tahın1lar'lni ati üsTüne, sarayın kapısına 

• V V • 

ı o o gidi. un~di ki zili basa, gapıyı dögi dögi kiınse gelmi. koca saray, gapının . 
sesi duyulur n1e? Karabacah bi uyaniki Kara hasan yoh. gidi ki tavlada 

• V • V 

aTlar da yoh. eyvah dii Kara hasan ğaşTi. ben padişaha dii haber vereın. 
V V V , V V 

gidi ki padişaha haber .Yere, gidi ki aTların yedeginde Kara hasan uyu-
" • o....J 

miş. gapının önünde. ama zili basi, Kız geli penÇireye bahi ki odur gel-
~ • V 

ıos n1iş. han1a ini,bi terKi de altun dolduri, gine erkeK kıyafeTinde geli. aT-
o • 

lara biniler ya11a. heyli giTTüKTen sora Karabacah d.ii yav, biz üş dörT 
V • V V 

saaT yol alduh. bize kin1se daa ğavuşn1az. gel yanıma, yan yana gideK 
V .._, V ~ 

de ğonuşa gonuşa gideK dii. kız bahi ki Karabacah. o da peşlı1e çohTan 
v • V • V V 

beri düşn1üş, kız üz vern1i. yav dii zeten benım göylüm saan çohTan var-
·~ " ._, v 

ı ı o di. bert_JşKereye veren1idiın. ben nedeın !}ara hasanı, eyi ki sensın dü. 

eyi dii gel düş yan yana gideK. yoh dii ne de olsa sen erKeKsın. sen 
V V V .........., ._, 

önüme düş, ben arhan sıra gelürüm ğonuşa gonuşa. ğonuşa ğonuşa giH-
._, ~ " 
deriken, gılıncı Karahacağın boy_ nuna ati, başi bi tarafa, gövde bi tarafa 

" 
düşi, aına yeni o ati de ona yedeKli. dii ben ved eTmişım türK tor-

" ~ 

ı ı s pağında ölecen1. gine gid(P türK torpağında ölecem. o yoluna devam eT-
~ 

ıneKTe olsun. Kara hasan bi uyani ki ne aTlar var ne bi şe. ~lan dii . "" 

padişah uyanırsa beni öldürür. o da yayan kaçi. geli ki bu perteK 
""-""' . 

köprüsü gibi bi körpü var. ~z bi ba1~,i o yanda bi adaın yayan geli. bi 

bahi ki gayboldu. yav dii bu in ınidi? cin n1idi? nereye gayboldu? aTdan 
V v 
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ı 2 o ini geli ba\>i ki }$ara hasan. aTlari görünce padişahın adamıari -z,~nneT-
• o t • . -<:;_.-. _-,_-,·-·-··· 

miş, gorhudan sahlanmış. ulan dii ben bu gızlığımdan gorhmim, sen er-
v V . v . V '-' 

kekliKlen gorhisin. çıhi geli. gine aTlara biniler, devaın ediler. epeyi 
V V . ~ 

geTTüKTen sora bi su buliler. suyun başında bi şeler çıhardıP yeyiler. 
. V 

dii ki Kara hasan gaş gündür uyhusuzuh .. sen de uyhusuzsun, ben de. 
'-' • -..._IV V V 

125 ben tahan1ın\Ü eden1iın. ne de olsa bi kadının1. ahan bele senfn diz{n 
'-"' • o ....... 

üzer61e başım ğoyam uyuyam. kahalı gideK. dii taınam. o yatar fken 
~ ~ •vv v ~ 

kızın başında tae varn1iş. altun tae. Kara hasan da uyumiş, tae düşi, 
• • 

bayır aşağı, bu kızın başını yavaşça yere ğoyi, tacın arha sıra ğoşi. ha 
-.......,/ • .._.. V 

V 

burda dutam, ha şurda dutam, der iken, bahi ki bir kuş yendi taci gaP-
...._, V • 

ı 3 o Tu ğu gibi geşTi giTTi. bu defa kuşu taKib edi. onun ar has u sıra gider 
• ·~ ...._,V ......., 

iken, kız uyani ki Kara hasan yoh)1eyvah diiJ insan oğli çig süT emıniş, 
...._.! • • V \1""'-J ~ ~ 

taeın ğıyıneTıni söyledın1, ondan evel gonuşmuşlar. kız dii ki bu tae is-
o "-..~ • v ""-.J 

Tanbulun yar~sını alur. ğıyıneTınf söledın1 dii, aldı ğaşTı dii. ben ved 
-....1 V '-

eTınişım, gine gidıP türK toprağında öleeeın dii. gahi atına bini geli. is-
......., V V 

ı 3 s Tanbula geli, isTanbulda ne yapam, ne çalışan1? duti bi isKele yapi. 

en1aneT isKelesi, dünyanın neresınden ne hediye, ne eşya gelürse ..__., 

gelsün1 o isKeleye teslin1 olrcah. bir emaneT isKelesi yapi, yanında bir 
..........., " ..........., ~ -

otel yapi. oteli çaluşTuri, erkeK gıyafeTi. orada epeyi bir n1üddeT ......, 

ğali.geleK Kara hasana. Kara hasan gidi, gidi bir padişahın çiiTligine, • • 

ı4o çiffliKTe kuşide kaybedi. gendi de nerden geli, nereye giTTügünü bil-• . 
n1i. o çifTlige sahib olan adam geli dii sen kimsıi1? nerden geliP, nereye 

....._, ........_, V 

gidisin? dg ki ben yolumu şaşurn1işım. geldım düşTın1 bu çifTlige. d~ 

sen nerelisın? dii ben türKün1. a dii bizım padişah da bi türK aridi. bu 
\J V -../ ...._, 

çiiTligi yetüşTürn1iş, bu keder meyva yet{şıniş. bu meyvalar neçe ki bi 
tt 

145 türk eli, bi n1üslüman eli degn1ese, onlar dutmaz. o, senfn gibi bi adam ..,_, ........,. 
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ari. ben seni götürem padişahın yanına. gidiyi yeddi sene o ÇiiT,lig~/ 
~ ··:;_ ·~.··. 

en1eK çeKi. artuh meyvalar duti. artuh isTedigi gibi oli. padişal~a·ttit::.kl~-:.: .. 
V V~ V 

padişahın1 diL çifTlig in vaziye te geldi. bana müsade eT. ben gidecen1. 
\J 

peKi dii. ne zaman isTisen gidebülürsün. deıneK ki çiiTligin heÇ daa bi 
V ........, . ..._, 

ı s o şeyi yohmiş. bi n1anası yohmiş. bi teK burda dii bi kavah ğaln1iş dii, sa-v V V. V ·V 

bah kölgesi zerar edi dii. bi kavah bi teK şe, bir gün çıharsın atsınlar. 
V .._.. V • V V '--' 

peKi dii ne vereceuın sana? ne verisen ver dii. beni türKiyeye yolla da, 
V 'ı..J V 

ben senden heÇ bi şe isTemiın. bu gidi, padişah,ki buna vapur kiral(ya, 
V 

du ta göndere buni şeye. bu dii yav ben yeddi sene emeK çeKTım, ben ....., 

ıss hele bu kavaği de eşeın çıharan1. kavağı eşi köKten devrüli, bahi ki bi 
~ V • V 

yuvanan barabar taç düşTi. tacı ali. hama ~oynuna sohi. ~avağın 

köKünde de bi kazan çıhi, ağzına k{dfr altun dolu. padişah geli dii ki 
., '1 • '-' V v 

oğlun1 ne isTisin bende. dii ki padişahın1 heÇ bi şe isTemin1, yalnız iki 
V .._, 

vidon duz istin1. gidi iki tene vidon duz dolduri. alıp geli. duzi töki 
'-J 

ı6o suyun içine, kazanın altunlarını dolduri vidona. vapuri kaçiri Kara ha-
...._., • 411 • 

san geli kavuşTuran1i, vapur çıhi gidi. geli ki gine Kara hasan galn1is 
• V • "'-' 

orda. yav sen niye geTn1edın? yetışTıremedıın dii. o hafTa ğali, d~vrüsi 
.....,. '-o) 

hafTa gidi, aına o altunlarını eşyasını o ilk vapurla gönderi. kendisi bi 

hafTa sonra gedi. vidonlar gidi emaneT isKelesıne teslim olacah daa. gız 
._, ~ V .........., 

ı 6 s b ahi ki Kara hasan yazılı üsTünde. d ii tamam bu nereye giTse de gel e-
v - V 

ceK. devrüsi haffa oli gidi, gidi o gece otelde ~ali. tanımi ğızı, yeddi 

sene geşTi daa. dii arhadaş yuhumuz gaÇmiş dii, gel dii başımızda 
.....J \,..J V V "-' \,..J 

geçenleri birbirin1ize anladah. ne aniadalı dii ben çoU~ çeKn1işfm dii. an-
" vV V .....ı 

laTsam inanmasın. anlad anlad dii. anladi, dii işTe bele oldi, bele oldi. 
-..,..) '-' v V 

ı 7 o anladi, o tae ın n1eselesini de anladi. dii ve d eTmiş un ben o gızi bi daha 
V ~ 0 

bulursan1 intahar edecem. dii neyle, dii aha tabancaın var. yav dii o da-
~ o.........,; v u v 
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_-, ··. -
."' .·.•. .. •'• :: .. 

anahTari da veren1 saan kitlüyeK. yoh dii onun huyu kötüdür·. kaçar 
v -..J V V -..A -• · 

gine. neyse buni iKna edi. tacı da, dabancayi da ~oyi oraya. he, her şeyi 

ı 7 s koyi kiTli, anahTarı gendü ali. bahi daa üzerınde bi şe yoh. kız gidi, 
• V · V V V• 

soyuni, kadın elbisesinen geli Kara hasan dii, bah, gine birbirimizi bul-
• ~ • - y 

duh dii. sen iyi niyeTli bi insanmişsın, iyi bi insanm{şın gine, artuh 
V V ..._.., O V 

isKelen1ız var. vidonlar dolu altun, terKi 
o () 

dolu altun, zenginliK hesaP-

suz, ayiiler içiler, ınıraTıarına geçiler. 
V V 
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V 

V 

giderler, oturublar, toPlanılar cen1<c"'Ele. ele diyeın, çayını getürdügü 

vahıT. ele var ki işmez çayını, bi sözümüz var, konuşah, ona göre çayi 
V • V 

/1 
içeh diyecah. nedır? ne olacah? allahın emrüynen, pegamberın kevlinen 

V V V ..........., • 

geldılJ_ senın ~ızını bizımyğlana isTen1ağa. o da eger vermege raz{ olursa 

s çayın ver içeh der. yohse, bu iş olm~di derse, çaylarni bile iç(p kahmaz-
.._, v " " V 

lar. bizıın adeT eledır. verürlerse işTe çaylaı-1nı içerler. bele bi nişan ta-
~ ..._, o 

halar. bi de bi hoca götürüler, o da bi kuran ohur. bunun üsTünde, fe-
v v • '-"' v ...._., 

tiya ohur. işTe oğluma diyem. zamani gelür. giderler, toyunu, dügünnü 
V 

// .. . 
neyse. alurlar gelüler. alla ~erli ede işTe yaparlar. üş gün..Jiş gece davul-: 

ı o lar çalarlar. güvcgi puhara suya götürür ler. şıındi gelini götürdüK n1i. 
V 

gelin senın evınde, benıın oğlun1 da benım evın1de. senın evınde gelinın .._, .~ ..._, ....__,; 

kınasını yahallar, bizım evde de benın1 oğlumun kınasını yahallar. bizıın 
• V ...._,. ......._, • V 

b uranın ele. giderler gelini çağurular. toPlanır kadınlar davullan, zurna-- . 
a 

lan, şar~ılan, türkilen, neyse giderler, gelini gezdürür getürürler. güvegi 

ı s de bunlan götürüler çimdırmağa. önce üş ten e cahil gidecah. kazani koy~-" . . 
l\cah. suyu dolduracah. bu üş bekar oğlan gelürler. davullan güvegi, 

V V ..._, 

güvegi götürüler, bu genşler gider barabar. deyneKleri de alılar ki hani, 



o o 1 / :( ~~.@~~);~':) 
güveginin mendilini l}açurmiyalar. o birleri de gider güvegk'fiı;}j:il;p;,~:F)' 

'·<::::;,·~\ 'ı2'~3.:~:;~;,-;;;> 
kasıni kaçırmaya, sağdıcın mendilini kaçırmaya. onlar çimerı<en;;;.. ... . . . 

2 o bo h Çayi kaçırınaya, kef olsun diye. bi de bahşiş alalar diye. güveğiyi 
V • ~ ~ ~ 

çiındürürler getürürler. keflen gelfr. kapının ögüne kavuşn1adan bi kur-o o • .._, • • 

ban keserler güvegin ögünde bi sefer. gidip gelini dolandururlar geti-
'-""' o 

V V 
rirler. güvegi çıhar dama genşler le b arabar. genşlerle b arabar çıhar 

O V . "" 

dan1a, gine evliler gider şe, n1endil kaçırn1ağına, gine bırahn1azlar. 
• V 

zs kesTüKleri g{digi de gine evliler götürür, büşürür yer. yerler, içerler 

muradına geçerler. sen de ll1Uradına nail olasın. V...._, 
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köyi sorersız ceviz bulunur, iki cins arn1uT bulunur. hernin kara ar-._., . 
o 

ınuT, hen1in paşşa arn1udi, şeKoK armudi sayma, aln1a beş alti türlüsi 
• •._j -.......J 

bulunur. ceviz zatan perfsKedır. yeter diyene Iseder var. orınanın1ız 

;- gene elesıne. 

s yemeKlerde bulğur, kavurına çoh yerler. göınme, sırım, gömme ya-
• v 

perız, bele ortasıni eşerıh. sırın1 yaparıh. onnan sora şeherde ne yerlerse 
V V 

piri11Cll111Z, ınakarnaınız, bulguruınuz, erişTen1ız, şehriyenuz, kuymah 
Q • V 

yaparıh. keşKeK gibi ama buna ayran girmez. ufKa eKn1eKTen sırım ya-v • 

parız. 

ı o ben kahTın1 biz un köy yüz han ey di. şıındi otuz kır h hanedır. / 
"V V • Vy 
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~· 1 • ' 

şın1di ben altınçevreyi ben saan anlatırımse bu iş uzun oh~r. ben gelın 
-......~........, ~ ~ 

geTTım ya oraya. gelın geTTın1, iki sene sora yeddi sene tın1ıl geldi. 

kıı111l gel ür di ekinler e ko nar di. to h un1i bile keserdi. bir zaman da o bi 
• • V . 

" daru eKTıh. darulari çıharTTıh, bu defa höKümeT el kod u. mereKlerın, 
.._, V V ~ ' 

san1anların içınde sahlerdıh. asKerler geliP an~rdi. o zan1an asKer de 
~ V V ~ 

acdi daa. alıP götırerdiler. gel geT zaınan oldi, ahıri kurtuldtıh, neyse 
- '-' ~ V • '1 

genışlığe çıhTıh, ağalar bizi basTırdi. ağalar işTe bize basktın yapardi. 
v V • 

basktın yaPTuhÇa biz şikayat eTTıh. esKi ağalar basku yapardi, 
. • V (;ı ......._, V • 

çaltışTtırerdiler. odtına giderdıh, oduntımuzi alerdiler. kengere 
v 

// 
ıo çağırerdiler, gitınezdiler, dögerdiler. allah şahid olsun, irahmeTliK ba-

~ " 
bam geTTi, anama bi ktışah getirdi, esKilerde kuşah vardi. geldi annemi . ~ . ~ 

/ 

dögdi, kuşaği aldi geTti karisıne verdi. oT vahTi oldi. giTTi bi orah getir-
• • v V 

. . n 
di gine geldi, anaının elınen aldi geTTi. ama biz. vallaha biz söyledıh 

......_, ......._, o o " 

hükün1eTe, hükün1eT getırdi, dosyaye doldırdi. annan sora, kori kefini 
• 

ı s nur dolsun atatürK çıhTi. çoğuni kırdi. ama hePsıni kırfmcidi. tez ef gel-
~ .....; • • --..J 

di. 



,ıos· 

da var beslerdıh. kış oldu mi. erğaTlar, bel e komşular, genşlet·."'giderği; 
V ' -......! " "'· •• ;:{.k: ': ·~; 

koınşunun yarpağını gider arhalar getürürler. ondan sona bi sofra-:"ıdi~~~·"_, .. 
.. ......_, y • 

rardıh yerdiler çı har giderdiler. ey idi. komşularımız o vahıT iyidil er. 
V '\1 • ~ .....,_ 

20 şımdi kulağ asma, geşTi. şıındi bi iş yaPTın mi parasile yaparlar. . ~ . 

benın1 beş tene çocuğum var. iki tene 15-ızdır. üş tene oğlan. böyüi~ 

_oğlun1 şede~ ağnoz terefınde, çemişKezeK terefınde. l~ardaşıının l$ızıni, 

böyüK kardaşıı11ın kızıni isTedıh, verınediler. kardaşıının kızi oğlun1nan 
"' . ..., "' . 

lşaşTi geldi. oğlun1nan l5aşTi geldiler. neyse dügün n1ügünni eTTıh. bit_ 

2 s iki sene barabar durd1h. oğlan ayrıl di. oğlan ayrıl di, bel e evımızın 
..._., V ~ ~- . ..._ 

..}ltında ev var, hani arda l~aliler. bi sabah gelmiş bizın1 l(apuyi açn1iş, bir 

yorğan bi yasTulJ.J-lmiş hen1en, giTmiş, o şavağ köylerıne çalışmaya. 

onda geTTi çalışTi, geldi, gine köve geldi. ben geTTıın kendi evın1i 

aldım, yuharu.köye geldi, oğluına eliyem bu defa geTTi bozaTa kalifer-
v V 

3 o cilığe yaz ıl di., kalöfercilığe giTmeden, ben e dedi ana, dedın1 ne ana kur-.. 
ban. dedi .şeli, dedi ulupiharlu dedi, bi hıdır öKsüz var dedi. milli eğitim 

V V ~ 

n1üdüridır. adi hıdır ösKüzdür. dedi giT onun yanna ki, beni ala yan1na. v ........., . ......_, . 

~a1J_Tın1, bi sePeT yun1urta aldım, bi sıtıl da yağurT çaldım. giTTın1 bele 

·karşi kon1şuda oturduın. senın gibi ele bi genç bana gösTerdi, dedi aha . . . 

3 s odur geldi. kahTın1 geTTın1. geTTıın ki odur oturmuş yeme ge, buyur . " ..._, 
,. • • V • " ll • 

teyze yeınege buyur teyaze. eledım valla yemem, afiyeT olsun. işTam .........., 

yoh, yen1işıın. neyse oturdun1, epeyice oturdun1. hıdır efendi dedım. 
. V. · . V ~ 

eleeli ne?· hıdır efendi deden1 ben saan bi şeye gelmişıın. dedi buyur tey-
" ~· -...J 

aze söyle .. dedın1 nalursun dedım, benım bi oğlun1 var. boşTur dedn11, 
ll 

40 ele müınküni varsa, aldır yanna. düşündi, düşündi, düşündi, valla tey-

zecigin1 dedi, ben bizGn pilvenKlere SÖZ vermişın1 dedi. valla dedıın, 



caın dedi. bunlar nedür? dedıın bi kaş tene yuınurta. dedi eğer bunları . 
45 götürürsen, oğlun işe aluruın. yoh götürmezsen işe alınam oğlunu. ben 

._ . y ......._., ..._, -

aldın1 çıhTım geldıırı. dedi ana ne dedi? ded(m bele bele dedi oğlum. 
- V 

şımdi o aln1anyadadır, çocuh, dedım oğlun1 bele bele dedi. oğlan giTTi 
V 

hazaTa giTTi kalefercilige. demişler giT biz sene hiber verırız. on beş 
V V 

gün sona heber geldi. giTTi, kalefercilige girdi. arda aln1anyaya yazıldL 
V 

s o hen1i kaleferciliği baş eTıneden, giTTi almanya ya, bi teK kız i vardi, al di 
-.......~ . 

giTTi. kızforda everdi. bizım köylüyle, iki tene çocuğu oldi. ondan sonra 
• o 

kızi duTTi boğdi. aTTi kayaların üsTüne_,.onda benzin sePTi yandurdi. o 
lll • ........,. 

d{ ele giTTi. şıındi bi kızın1 iki oğlın1 ınersindedır. işTe bi de bu benım .. ..........., 

kızın1dır. bu ezernın oğlidfr. h emi de dan1adımdır. . '-" 
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zan1anın birinde bi hediKden bi bediK varnüş. hediKden bediK kah-.. V 

n1iş geTn1iş, bi gıdiK kesn1iş. Isoyınişler pişn1ağa. demiş hediK, demiş ne­

dh~ bediK, den1iş ele hade gideh biraz da süpürge çöPi getıreh ki, eTi 
V V 

yiyende çöPden l$arışTıralJ dişlerın1ızi. düşerler yola giderler. o yandan 

s bele senın kin1(n iki tene gel{r. kapıyi kiTlerler, anahTari bele yolun 
'-"' • V '-' 

üsTünde daşın dibıne kolar. der gidersız ama anahTar falan yerde al-
~ • y 

n1eya'sız bizın1 evi aÇn1eyci'sız, eTın1ızi yeıniyesız. gelüler. ikisi de 
~ 

aÇn1ışler. anahTarı bulular, kapıları açallar, buların şeyini yeller. eti, v • 

çıharırlar yerler. afedersın kazan1na da bilmem nederler, teKıra ataHar 
V O • .......... 

ıo üsTüne. ataUar üsTüne gelüller. ahalallar süpürgelerini gelüller. gelüller. 
'-" ._, ('J 'V o 

der hediK, der nedır bediK, der sen bu süpürgeleri daş(yene keder, ben 
• 

gidem baham, eTıınız bişmiş n1i, bişn1emiş mi? 
,v 

gider k.azani açar, der çoh bişmiş, karışn1ış birbirine heP. yedi işti 
y • 

ınıradına geşTi. 
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IX 

doğun1larda. bizıın köy ebelerın1ız vardi, evde doğun1 yapardıh. bu 
......_, V 

doKTorlar bu yahinde çıhTi. bizım karilerımız evde doğum yapc<rdiler. 
' V y • ....._, 

l~oca l~ariler gelırdi şe ederdi. şımdi bi l}adın doğum yapar ya, doğuın 

yaPTi mi, bi l}adın da ebe olur. ebe oldi. onun başına bele şe vururlar, 

s çalduzi batururlar soğana, başına vururlar ki, bızim zamanda aslıni so­

rersın, bu korealar var ya, onların neneler1ne elıK anasi geln1iş. bilersın, . ......_ 

elıl}_ ~nasi gelmiş, elıK anasıni duTmişler. duTn1işler, anın arhasına 
-- ............ .....__, V 

çalduzi vurn1işler, çalduzi vurınişler, bu l~açanda ele den1iŞ. demiş 

suyizın berekeTıni bilmiyesız, evızın tozu l}urtulmiye. işTe o ısarının 

ı o yanında üş gün, dörT gün beKlerler, hısın1 aKrabalari, annan sona, üÇ ..., . 
gün sona da çümdürür şeyi, ebesi çümdürür. yatarken, örkeni bele 

eTl'r{fıne sararlar ki elı~_,anasi geln1eyemiş. he, annan sona ~ıruıni 

çıharTTiler ıni daa ebe yahin olınaz. eledi. bu yahinde bu doKTor n1oK-v ..._, ..,....._, " • • 

Tarlar çıhTi. 
V 
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ran1azan bayramında bulğur yapallar, pirinÇ yapallar, küfTe yapallar, 
o 

faşile yapallar. gadayif yaparlar. bunlari bele çağırırlar. işTe gelürüK, 
o o 

böyüKler yer gider. şeker tutallar. camiden çıhTıhTan sona giderler ev-
..., V ........,. 

lere. l~.ızlar, genşler toPlanur, şe yapallar. evleri dolanurlar bi şeler toP­

s larlar, büşürür yerler. esKi-den oynardıh. üş gün, dörT gün bayraınlarda 
.......,; V 

oynardıh, evlere giderdıh. el öPmeye giderdıh. işTe bele. hısım aKraba 
V V ~ V V '-'• 

birbirini ziyareTe giderdi. bayraınlaşırlardi. 

bizın1 köydır, kızlan erkeK birbiri'ni görer. kızla erkeK birbirİni gön~r . ........ . -
aına arasına bi tene verüller. şimdi bi oğlanl~ bi kız, ben seni alurum de-....., . 

. ' 

ıo n1ezler birbirine. arada bi araci vardır. oğlana söz getürür, Jpza söz 

getürür. bi araci vardır. bizın1 eledır. oyunlarıınız da zatan kız erkeK __., . ..._, 

barabar oynarıh. karışıh. 
~ v • V 
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ş{mdi biln1ece sÖliyecen1 ama sen çıharacahsın. 
V V 

bah: 
V 

ı. bir ısuş gelüUginden 

haber verür beginden 
V 

o nasıl kuşTur ki . 
ten e yer göbeginden. (değirmen taşı) 

2. bu yol hazara gider 

ıneyiT mezere gider 

anasi kırh iç(nde • vv 

oğli bazara gider. ( salatalık) 

3. karın altı kara yazı (toprak) . ~ . 
iki serçenın dörT gözü (iki serçenin dört gözü olur) 

koyun oğlu şişeK (erkek koyun (bir yaşında) . "-"' 

. 213 



bunu biln1eyen eşeK . ...__, 

· 4. sarılur saman kimin 

ohunur kuran kimin 
V ' 

ya bunu bilecahsın 
V 

ya burdan gidecahsın (yıldız) 
V 

S. çarşidfn aldım bi si pa ..._, 

bağladım uzun i pe. ( çuvaldız) ....._, ~ 

6. dönmüyor daş dönmüyor 

keyvani yağa kıyınıyor . . 
7. ıneniyiın n1eni biln1em 

ben yandım seni biln1em 

göz aşTım seni gördüm 
~ 

daha kin1seyi biln1en1 
o 

8. ben bir desTe kaınbışım 
" 

l~apına uzanmışıın 

isTer al, isTer alına 
~ ...__ 

anlına yazılmışım 

9. şu ptharın başına 
V 

sabun koctum daşına . 
ben kurban canım kurban • • 

kaynımın kardaşına 
'ıl • 



ı o. meni n1eni has meni 
V 

al zülfünden as beni 
~ 

kapına eşig eyle 
• ....J 

her gelende bas beni 

ı ı. çeşmeye gel ki gören1 

elfu uzaT gül verem 
'-"' 

ben sana kıymaz idim . ......., 

ellere nasıl verem 

ı 2. çeşme başı kum töKer • o 

desTe desTe mum töKer 
o 

gel ikimiz evleneh ...._, '-' v 

karşı kon1şu derT töKer. 
• • o 
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kız isTen1eye giderlerdi. verdilerse gider nişan indır!rlerdi. giderdiler, 
• '-' .._, t:t 

// 

ileri gelenler otururlardi. işTe allahın emrinen pehaınberın kavlilen is-
........., ..........., " • -.....J 

Terlerdi. ver{rlerdi. nişanı tahTıhlarından sora, kurban bayramı gelırdi. 
v V ' 

kurban bayran1ında oğlan tarafından kız tarafına koÇ götürürlerdi. . . . 
boyn uzlarına kırmızı . elma taharlardi, 

V 
ıs-urdala boy n una 

bağlarlardı. oğlan evınden kız evıne koÇ götürürlerdi. o k. urbanın ......._.,. . ___, " 

karşılığı onlar da hediye verfrdiler. onlar da oğlanı davaT ederlerdi. . ....__, 

götürürdüler evler1ne, misafirlığa. ama kızla oğlan birbirlerl'ni peK 
11 

görmezlerdi. yemeK yaparlard(, davaT yaparlardı. oğlana hediye olarah, 
V 

ı o bi çifT çoraP, bi kazah, elbise, bel e bi şeler hediye ederlerdi. bizım za-
• V 

manımız eledi. kızla oğlan birbir'lni görmezdi. namheram. ondan sora 
....._, fl 

işTe bizıın zamanımız, dügün zaınani gelırdi. iki tene geçi, iki tene )fo­

yun, yağ, şeker, çay, meyve işTe her şeyi götürürlerdi. bir gün eveiden 
-.; 

misafirler gider, arda yemeKler yaparlardi, l}ız terefınde, iki davullan. 

ı s yengeler, berbunçi derlerdi onlara, bu berbunçiler iki ten e erkeK, iki 

tene 1$adin binerierdi aTlara önden giderlerdi. ondan sora, toPlanırlardi 

tarlada, binerierdi aTlara, cirıT oynarlardi. oğlan tarafından gidenler 
'--' 



,.:~ 

20 dağlardan, şurdan burdan getirirlerdi. caddeden getirn1ezlerdi. derlerdi 

kısa .yoldan giderse gel(n rahaTlığa alışır, sıhıntılara kaTlanamaz diye. 
• . V • 

v V 
getırırlerdi, elma atarlardi gelıne, sağdıÇla damaT ağızlarının._Pnüne 

birer tene mendil korlardi. paltoyu ikisının üzerne atarlardı. m!sahiPle .. ~ 

damadın üzerine, dutariardı yanlarından, heresi bi elma alırdı. o elmayi ..__, 

2 s oğlan üÇ sefer giderdi sivigin başına geri gel(rdi. geri gelfrdi, dörd üncü 
""-/ 

sefer bele şe ederdi, atardi. en sonunda bi sefer de sağdıÇ ele ederdi, 

atardi. an1a gine ağızlarınnan tutarlardi. elmayi atarlardi, ondan sona da 

üzün1 müzüm dökerlerdi. o elınayi kim Ki havada aldi, o elınayi get{ı~(r 

verırlerdi sağdıca, sağdıÇTan başlıh alırlardı. eln1a aTTıhTan sora genşler 
V~ · V ~ 

30 oğlanı kaçırır getürürlerdi. n1esele götürürlerdi bi eve. o giTTiKleri eve, o - . 
davarın gösKüne döş derlerdi. o döşi ayriyeten büşürmişler. yuha eKn1e-

"" 
gine sareler. gine çerez ınerez, meyva aliler götürüler. o damaTla 

sağdıÇın olduğu eve. orda el çarparlardı. davul giderdi, oynarlardi. ..........., 

sağdıÇTan bahşiş alırlardı. damaTla sağdıÇı alır gelfrlerdi. kapının 
V ""--" .. .._, 

3 s önünde erkeKler yay{lilerdi. birisi so pa, birisi deyneK, birisi yumruh. 
~ V 

n1ahsaT vurınah işTe. vururlardi. bi kısmı di onları korurdu. 
v v......_, • • 

bırahmazlardı. götürürlerdi içeri, gel{n perdenın arhasında. o damaTla 
V ...__, V 

sağdıÇ heÇ birbirınden ayrıln1azdi. ikisini birden götürürlerdi gel(nın ........., 

yanına, perdenın arhasına. ondan sora kına yaharlardi. kınayi kaınil 
~ V • V • 

a o 

40 karılar gelır karardi. o kınayı get(r{rlerdi. bi de bi tas korlard( ortaya. . .. . . 
işTe berounçiler gelsın bu kınaya para aTsın. işTe, o zamana göre· herkes . . 

bişeler atardi. iki buçuh lira o zaman iyi paraydi. iki buçuh lira atana, bi 
..._, V ..._., V 

çifT çoraP verh~lerdi. o l~ına parasını da toplar gel(ne ver{rlerdi. onu da-
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vulcuya vermezdiler. o para gelti1ın parasidi yane. şimdi davtırculara ve~ 

45 riler. o zaman gel(ne verürlerdi. o iş biTTiKTen sora, daa ahşam, daı11adi, 
. V V 

kaçırır götürürdüler genşler. gel gideh gezeh ki biraz hava alasın diye. 
• v v 

ahşan1 oldu mu davullar giderdi getırmeye. el çarParlardi, oyun oynar-v . ....._,. . '-oJ 

lardı. damadi sahlarlard( vermezlerdi. şişlığ isTerıh, şişlığ derlerdi. ille 
V ~ V 

dügün sahibınden ya bi gidiK ya bi kuzu ya bi şe alacahlardi. ya da bi 
• v 

so şişe rakı işTe. vermeyince damadi kaçırır götürürlerdi. alana kadar. 
4 • - . 

neyse, damaTla sağdıÇ gelırdi dügün ele biterdi. ondan sora bi zaman 

sora geı(n hamile ~alırdı. günleri dolard{ doğum zan1anı geli'rdi. 

doğum zamanıne gelınce, müjdeyi ilk kim damada verırse ona bahşiş 
V 

verılırdi. 

s s esKide iml<an{ ·m{ vardı gel{nler ele serbesT olsaydı, rahaT olsaydi. ......_, c::ı ...._, 

n1isafir gel(r otururdu. gelh1 gel çorabımi çeK. gel{n gelırdi ınisafirın ....._.. 
V 1 

çorabıni çeKerdi, eyahlarıni yıhardı. çaraPiarını götürür suya vururdu. 
V V 

getır1'rdi asardi oreye. sabah erkenden kahardi sobayi yahardi. ınisafirın 
V-' • V V 

çoraPlar1n{ üfelerdi. legeni getırırdi yanın~, ınisafir kah ar, elni yüzüni 
•v 

60 yihardi. kaynatanın eyağın( yihardi, kaynananın eyağınf yihatırdi. anah-
v • ~ V' ~ V V 

Tarı ~aynana paş~lına l~atardi. yağ çıt}arır yemeK yaP, bulgur çıl}arır pi-

lav yaP. ş(mdi ele degil. ş(n1di herkes evınde, kendi isTegine göre kahar, 
~ • V 

" . oturur; yer, ıçer. 
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sene ınunzur efsanesıni anlatayim. bu munzur babanın aslı çobanmış . ......_, ....._, 

çobanmış, bi zengin ağanın yanında, davara gidimiş. her gün davara gi-
......,.; 

dimiş. kendi halında, saf, ten1iz, zararsız bi adammış. her gün davara 

gidi, geli. ağası da hacimiş. ağa gine hazırlığını göri haca gideceK. 

s hazırlanmış haca giTıniş. bir. gün demiş ki, hatun~na demiş. hatun 
V V 

deıniş, helva büşür, ağama götüreın. ağan1ın canı helva isTi. Is-adın 

demiş, den1eK Ki bunun gönlü helva isTeıniş. büşürem kend{sille, yes!i1 

birez. büşüri helvasını tere yağından, birez tabağa ıs.ayi veri kend{s(ne. 

YÜ kendiKini. dti ağamınKini de ver götüreın. d!j dema bunun gözü day-

ı o maınış hela, biraz daa koyi tasa veri. bu ali kapı dışarı çıhi. dii dema 
.._, • t V V 

götürüP davarın yanında yii. sen al doğru burdan haca. sır oli gidi 
V ~ .._.,. 

oraya. tabi efsana d~. ağası ba!}i ki buduı:_Jçeri geldi munzur. ağa na­

maz kıli. munzuru göri. n1unzur geli. tabağı yendüri oriye. bu namazını 
• 

neyini bitüri. annan sora, kahi bahi Ki helva sıcah daa, bu tabah buların 
•V '1 V V V 

ı s ta bağı, içeri gelen munzurdu. çıhi dışarıya kapıdaKilerne sari, dii kirndi 
V 1 V 

içeri geldi. diiler kimse içeri geln1edi. adam düşüni, dii ben ziyareTi bur-
v V 

da aradım, amma ziyareT bizıın ordaınış dii. munzur geli hatun dii mun-
...__, V V V 
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zur ne yaPTın helvayı. dü tatun götürdüm_,ağaya verdım geldJ.rri~, oat~n. 
,. . . .. 

güli. inanmi. tabi adam döni geli. milleT karşılamaya gidi. diiler hati aga · 
. . ...., 

20 geldi, hacı ağa geldi. karşı gidiler. munzur da davarı sağn1ış, koyunları. - . 
bi sıtıl süT de elınde. pa!)i ki herkes ~oşi haci ağaya doğru ki, elıni 

öpeler. hacdan gelmiş. bu dii ki bende bi şe yoh, baan gelmeyin. ne var-
v " '-' 

sa munzurda var. munzura gidın. munzura gidın dii. bunlar döniler 
V 

n1unzura. n1unzur kaçi bunlar kovaliler, munzur kaçi bunlar kovaliler. . ' . . 
2 s nerde bi damla süT töküli, arda su çıhi, nerde bi damla süT töküli, arda 

"' 
su çıhi. geli milleTın bi kısm( bu yandan kovali, bi kısm( o yanda, o 

V • • • 

dağın eteginde. arda çember içine alil er. artıh, üsT tarafı da yar, alT ta-
~ .._, " 

rafı yar, arda çaresız kali, giri o taşın deligine, sıtıl elınden düşi. .. ~ 

boğuınlan su ahi. o çırtiKTen bele ahi. parn1ahlarl'nı da o taşa vuri. o 
V V V 

30 parn1ahların izi belli bele taşTa. herkeş gidi orda mum yahi. bayramda 
V ........., V 

l~urban kesiler. l~urban bayramı oldu mu. alTamalda mesele derler Ki 

pehaınberın doğduğu güne denK geli, böyüK alTamaL o zan1an gine 
V .....__, 

çağırır. dellal çağırır yarın böyüK alTamaldır ziyareTe gidecağız. gine 
. ...._, 

niyazlar büşürürler, kurbanı olan kurban keser. kurbanı oln1iy~n yufKa . . . . 
35 cKınegi büşürür. dul karı da olsa dahi ınuaKaK o alTanıalı vereceK. daha • • • ........, o 

da bi şesi yohsa, bi sıtıl yağurT mayalar, yufKa eKn1egi büşürür. getırır, 
V • 

ınisafil4lere çağırır yedürür. ölülere kuran ohudur. pehan1beri ziKre-• .....__, v V 

derler. ondan sora munzur babaya giderler. ~urban bayramında mesele 

: beKÇi ahşaından tellal çağırır. çıhar damın başına, yarın kurban bay-
v V 1 

40 ramıdır, kurbanlar alınacah, köy: odasında toplanacahsız. milleT gider 
• ........_, V .._. V 

köy._.odasında toplanılar. o zamanın parasına göre, işTe beş lira, on lira, 

on beş lira, yirmi lira verenler vardır. bu parayla gider,iki tene koÇ alur-
• o....J 

lardi. geçi kısn1ını kesmezlerdi. geçi şeytandır derlerdi. ya iki tene koÇ, .. ., 



: /ııı 
·\ {-~~~ . -·. :: ~::~~f~:~ 

ya da birer tosunJlırlardı, götürürlerdi. çağırırlardı felan s~T"-'f~:,mti11-:''·: 
"'"\:~':~--~ : ... ~ · ... ~ ~~ .. ;{\ ' .. 

45 zur babaya gidecağız. herkes hazırlanırdı. alışamdan kına yahartardr--··;'-v .. .., 

ellerıne. en güzel elbiselerrni giyerlerdi. altınlar, ahn1alar tahılırdı. vala-
~ V V 

lar bağlanırdı. erkeKler .temiz giyerdi ki ~urban bayramı gelmiş. SC§.T 
/ // 

gelınce yalla herkes munzur babaya. giderlerdi, o ~urbanları arda ke-

serlerdi. o lokmalarını arda dağıdırlardı. oyun oynarlardı, halay . -./ 

so çeKerlerdi. cirıT atarlardı. derlerdi : ...._, 

isınay{la yendi koÇ kurban . . 
teKbir eyledi cebrail aley selam ...._, ......, 

bıçağ oldu ona ferman, ......., 

deyince erkeKler şaPkalarını atarlardı havaya kef ederlerdi ki, isma-. ~ 

s s yile koÇ kurban olmuş. oln1asadi herkes çocuğunu kurban edeceK. . . ~ . ...__, 

sevınırlerdi, oynar gülerlerdi, yer içerlerdi, küsler barışırdi, çıhar ..__, ....., 

gelırlerdi evler{ne. işTe o zamandan beri kurban bayraınında munzur . 
babaya giderler. o efsane, bu efsane. gidiş o gidiş, o taşın deliginde artılı ......, ......, 

keyib nldu nooldusa oldu. sular şımdi köPür köPür ahi. şın1di yaz oldu 
• -......;;;; -...J ~V ~ 

60 mi herkes geli arda yii içi, kef edi, eğleni. savuh sular buz gibi, karpuz 
\J ...._, " .. -

aT içıne beş dakada çatır çatır çaTli. ama s·ayiPsız. sayibi olsa tesisler ........_.._, • o o 

yaPsalar üsTüne arasi ne alınır ve verılır. ovacığın o ten1iz havası, serin ...._, ........., 

suları, hele ki o ilKbaharda, o yazılara bahTığın zaman al, yeşil, mora 
V ~ 

boyanmış. o kader G.ıeler, çiçeKler, kuşlar ... o nergiz kohusundi', gidisin . . . " 
65 köylere, sen bilınisin ki davar mı var, gürbe ıni var, mayıs mı var, o ısa~~­

" c!er ki lale, sümbül kohusu geli. tabii halı yaylaları. 
• V v-./ 



... . .~ 

·-:: ır'' .. ı 1 ·~2.. \~~ : .. ~\.:~,.~~~ 
ondan sora da yaz oldu mu yaylalara giderler. gelinleri iÇ~Ij,t'+ah~ra'f'" 

\('\ ,;t.·;;.,, {l::.ı ~ı-. 

heÇ salmazlar dışarı, yalnız yayla zamanı oldu mu aTıari iyarfa}'lat:,~', 

yeni gelinleri bindırır gezdırırler. o ineKlerın, danaların, geçilerın, koy-, 

7 o unların, ~uzuların n1eleyişi, o yeşilliKler, dereler çağ ıli. bunlar hePsi bir­
// 

birne karışTı mı allahım al giT. yaylaya gidisin yeşilliKler burana ati. üç . ~ -
3-Y yaylada duriler. üç..jlydan sora geliler çayırların yanına l$onarlar. 

buğdalar çırPoz olana kadar bele yaylalarda dururlar. güz oldu n1u ge-..._, . '-" 

lh~ler, ki baba sığırlar, davarlar, neler ele şişmanlamışlar bele olmuşlar. 

75 para ediler, pul ediler. esKide milleT bununla karnını doyuridi. çalışıdi, 
'-" . 

çabalidi, oralılan buğda biçerlerdi, dügenlen harınan gezdürürlerdi, 
V V 

bosTanlar ekilırdi, nohuT ekerlerdi, mercimeK ekerlerdi, fiK ekerlerdi, 
.........., V'.__, ~ ~ 

Yonca ekerlerdi, milleT idarasıni yapardi. e şımdi ele değil. çarşiden ali-
~ -

ler birer, doınates getıriler eve kohn1uş. heP hasTalıh. naylon kablar, 
• ..., V V • 

so naylon a)rakabılar, lasTiKler çıhTi, kanser çıhTi, bilmen1 ne çıhTi. şımdi 
'-" • V v V 

ele değil, her şe bozuldu. esKi düzenler bozuldu. 
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bizfın köyde işTe dügün yaparlardi. l$ızlara ayrı elma dağıdırlard(, 

erkeKlere ayrı elma dağıdırlardı, bize verırlerdi ki gideK dügünlerde 
/ 

oyniyaB. giderdiK dügünlercte oynamağa. e oğlanlar bize laLati, biz_ 

oğlanlara. karşılıhlı, onlar bi yanda horan duti, biz bi yanda horan du-
.....J " v 

/ 
s tih. aynarken biz onlara laf atih. diyidiK ki : 

V ~ .....J V 

çütümi çüT ederım ..._, 

sözümü.çüT ederım ...._, 

siz(n gibi igidi 

kapıma' iT ederın1 ' ...._, 

ı o onlar da bize diidi ki : ..., 

eyağındiki ınesler 

yere vurmadan sesler 
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l}oynundaki memeler 

ildmizi de besler 

ı s biz diyih : 
V 

ben bir kavah yol üsTünde dururum 
' V ..._ 

gelene geçene gölge vururun1 

o yar beni alınazsa kapısındaölürün1 . 
• 

onlar da bize daha değişik bi şeler sölerlerdi. \<ızlar sölerdi, oğlanlar 

20 dururdu ; oğlanlar sölerdi, l<ızlar dururdu. bi de davullar çalardı. bu se­

fer gelini çağırırlardı oynamaya. derlerdi: 

gelin gel bara gel bara 

öldün1 yalvara yalvara 

evelde kızla ogv lanı oynadırlardı. buğda serperlerdi onların üsTüne ki, . ........,; 

2s bolluğ olsun diye . 
..._ll 

vurulduın o güzele ......_, 

rengim döndü ğezele 

ben bu derTTen ölürün1 ..._, 

koyin beni ınezele 
• 



30 hasTeyim vereın oldum 
V .._, 

aşığım kerem oldum ....._., 

derdıme derman yohTi 
v. 

sen benıın çaren1 oldun . ......_, 

bu dağlarda yatarıın 

3 s derdııne derT katarım . 
nerde bi güzel görsem 

ona mani atarım. 

mecnunum çöle düşTüm 

l~urudum yele düşTüm 

40 seni sevct6n seveli 

ben dilden dile düşTüm. 

el çarparlard( bizım bi komşumuz vard( el legenni başına geçirGdi. . 
çubuğ alırdı elıne derdi : 

~ 

anan1 babam kör dedi 

45 gelene geçene vur dedi. 



/'.~,~~ ! .,. ı•l\~~ 
1 g , <; zzcı,. , p. 
\ t· . .. :, . . .. > ;: ·:> . ~~~ ,. ' •. ı ,ı:'·· 

o çubuğu sallardi. ge o yanda dizlerımıze vururdu, ge o YG\~9~ dı~0.·:·1,~:;i/ 
··,·.. ·~;;·. 

lerımıze vururdu. biz kaçardılı girerdılı geln1ın yanYna, gelır kol~rnuz:"·~"· . 
. • V y • 

dan tutar çeKer götürürlerdi bizi. ctgıerdi h(m yabanda gictiuşeKlere bi-

nisiz, türkü söylis(z, dG\ğları seslendırisiz, niye burda oynan1isiz. gelii1 

so biz elma göndermişız Ki siz gele oynıyasız. gel(nyynayın deyiP, çeker 

götürürlerdi. oynarduh. bize hediye verürlerdi. oynamışılı ya biz orda. 
V V ........., 

bize birer mendil, birer ayna, bele küÇüK kırem. o zaman biz kıremi bil-• . 
midıh. el yağı.şın1di adı kırem olmiş. o zan1an el yağıdı. o aynayı alırdıh, 

V • -......J ........., V 

gider yüzün1üze gözümüze bahardıh. kıremi de sürerdiK. kırem biTTigi 
V V • • 

ss zaman da, o yoğurdu süzerduh. korduh o el yağı kutusuna.ahşam alışam 
V • V...J t V ...._,V 

yüzüınüze sürerduh, yumuşardi. 
V 
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o zaman on, on iki yaşlarındaydım ha. yane epeyice büyüKTüm, ......_, o 

aklın1a geli. harman zamanidi. bele üküz arabalarıylan saP getürilerdi. 
~ . '-"' o 

asKer geldi. asKer geldi. ben bele yolun üzerındeyim. orda bene sordi-
-.....J 

ler, beyaz evler var, beyaz evleri soriler. bizıın köyde de benım aıncam .........., '-"' ..........., 

s var, muhTardır. bizın1 evlerın oralarını biraz kireÇlen boyamişlcirdi. 
V ~ ...._, 

neyse geldiler. toplan1ışlar bu erkeKleri hePsıni, öküz arabalarının 
....._.._., -

üzerınden örkenleri söKmüşler, erkeKlerın ellerini arbadan bağlamışlar . 
.._., ~ ........ V 

bele sıraylan. biz kadınları, çocuhları da heP1sıni toPladılar koydular bi 
• . V • 

dan1a, bizi ya!)acaoıar. bele önümüze oT moT, çalı çırPı yığdılar, bi te­

ıo niKe de gaz alınışlar asKerleri vermişler önümüze. bizi yahacahlar. 
~ "--"' V V 

benın1 bi küÇüK kardeşım var, benden küÇüK.anneın onun da elınden .. ~ 

tuTmuş benım de elımden tuTmuş, bele iÇ taraffa durih. asKer dii ki ; 
V V 

benım kolurodan duTTu. anne dii bu kızı ver bana. anneın dii ki vere-
• V • V 

mem. e bu oğlanı ver bana. anneın dedi ki onu da veremem. e dii sizi ..., 

ıs öldürüler, benıın çocuğum yoh götürem kendfıne çocuh edem. anaın 
V ·' V~ 

dedi yoh yoh bizi öldürdüse kanımız iÇ içe ahar. ne yapalım dedi. bizi o 
V V • '-" V 

zaman anam vern1edi. erkeKleri kurşunliyacahlar, bizi de yahacahlar. o 
~ • V V V 
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zaman bi araba geldi. biz peK araba görmemişTıh. otomobil gel(\i :diye·. 
~ ' . . 

koşTu n1illeT. araba geldi, körPinın üzer(nde durdu. bi asKer çıhTi: ·~ 
t '-"" v 

2 o içınden, ş aP Kas i bu l~eder. kağırdJlınde, o kağırdi salladı, af geldi, af 

geldi, af geldi dedi. yohsa Ki fezi çahmah. af geldi. kadınlar n1adınlar 
V v V • 

toPlandılar. geTTiler onun elini öPTüler. dedi benım elrmi öPmeyin, ben .._, ""-' 

sizi kurtarmadım, sizi bu munzur baba kurtardı dedi. bizi bırahTılar biz . . " 
geldiK evlerımıze. o zaman da, benım abem gilın altı tene hayvanıınız 

~ ~ 

2s vardi. asKer geldi, abeın de korhn1uş. bunları altısını da iPierden 
• V 

bağlaınış. ele geltırn1iş, o iPlerlen alıura koyn1uş. o altı tenesi ele 
.__., V • 

örkenlerle birbir1ne dolanmış, alıurda boğulmuş. daa biz canımızın 
v V 

derdıni almış ı!} malın derdlı1i nerde ala!} neyse, bizi bıra!).Tiler ,· erkeK-

leri aldi göTTüler. sabah oldu kışlaya göTmüşler kışlada bırahmişler er-
v~ • • ~ 

30 keKleri. dediler ki asKer budur geri geldi. biz l~aşTı~ gine, giTTı!) bi 

dere işTe, biz büK diyiduh. şın1di koru diiler. giTTıh büKTe sahlandıh. 
V .. V V V V 

sögüT, kavah, sorhıın var, giTTıh büKTe sahlandıh. birisi arhamızdan 
• '1 V V V ·y V 

geldi. dedi korhınayın asKer gelmedi, erkeKleri bırahmışlar, kışladan 
• V V 41 

geliler. neyse döndYh geldıh. bizım bi komşumuz var güllzar isn1ınde 
V V • "'-oJ 

3 s b ele iri yari bi kız. kaşTuğu zaman, çeyizıni almış, çayırda oturınuş, 
• • 

çoraPlarını düzi. anam dedi kız güllzar o nedfr? dii ben dedım belKi 
• V 

bize bi şe olmaz, çeyizın1i de aldın1 b~r~ber. dedi geçi can derdınde, ka-.. 

saP yağ derdınde. oğul._9ğul canının derdıni almamışın, çoraPların 

derdıni mi almışın? çıhTıh geldıh. gine asKerler baan diiler ki ; gel 
"' V V '-' "'-' 

40 benım kızın1 ol. ben diyim yoh, ben sen(n kızın olınim. 
• ""-' V • '-.J 

an1camın oğlu vardı, adı ibrayim, onlan men1eT fındıh vardı, o ikisıni ...._, v 

aldılar götürdüler alayın içine. amcaının karısı dii oğlum sizden bişe so-
'-' o V 
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rarlarsa, bişe sölemeyin. kürÇe söledi. kürÇe konuşma diye bağirdılar;;·. . . .. .._., 

üsTüne. neyse, çocuhlar giTTi geldiler çocuhlara sordular, size ne .. de:' . 
'-' " ...., . 

45 diler diye? ibrayim dii bize türKü söleyin dediler. biz bilmeduh. bi 
v V 

türKü söled(m dedım 1\i : işTe ramazan bayramında davulcu zöhürde 

evleri ge zer. gezd ügü zaman bel e çağıri. di i ki : 
V 

davulumun kay(şi 
• 

keytandandır keytandan 
• • 

so üzerımde yohTur bir miltan 
V 

verın ben:6n davulun1un ücUreTıni ..._, 

alacağım kend(me bir miltan. 

.. lt // 

dedi el çarPTılar, dediler o valla odur bunlar bayramı da büliler. o 

bi tenesi de dii : 
V 

s s kürT ne bilfr bayraıni 

fır fır içer ayrani. 
._, '-tl 

dii, biz de dedıh ki : niye bilıniyeh bayram( biz kurban bayran1ını 
V Y' V • 

da bilih. biz şeker bayramını da bilih. niye biz bilmih bi şeyi? amcaının 
V V V ~ 

oğlu dii hele durun size bi mesel e aniadam da gül es ız. diiler anlaT. bu 
......., V . ..._, ..__ 

60 dii ki, benıın amcaının karısı biraz saffır. bi teK oğlu vardı, everdi. dii-
u "-..J • ...._., V 

ler Ki gel ayna, gel ayna, o da dii Ki ben oyun bilmin1. koşTu bu yana, 
-....../ ~ V "-J ' 

koşTu o yana dii: 
• V 

üş kaşuh çorba işTım 
• V 

yarısı büşn1 üş idi ......, 



6 s Ösurmağım alınasaydı ........., 

tumanım düşmül!di. 

dii asKerler hePPi güldüler. el çarPTılar. bizi bırahTılar geldıh. 
V · V V 

ondan sora bizi hePPi toPladiler göTTüler. bizi bıra!J.Tılar, erkeKleri 
. -. 

götürdüler nahyeye. babam da bi kaÇ kuruşumuz vardı, almış vermiş o • • '--

7 o ab lama vermiş demiş, heÇ alınazsa harşlıh edersınız kend{nCze. gümüş 
~ '-'. V V._/ 

paralar, altınlar, bel keıneri, taçlar, gümüş eşyalar vardı. abiarn da ..._, 

götürn1üş bi bağ yonca kaldırmış komiş yoncanın altına, yoncayi kapa-. . " ...._, . 
V •• 

n1iş üzerıne. tabi artılı köylüler mi götürdü yoncayi hayvanıara verdi, 
V 

asKerler ıni aldi. bilmih. o para da giTTi. biz ele per perişan kaldıh. da-
"' • V 

7 s varlar n1avarlar da hePPi dışarda kal di. kurT kuş yedi hePsıni. ele bi 
• • • 

perişanlıh başımıza geldi. aÇ susuz bi şe yol)) budaları heP yahm{şıar, 
V V V 

tohum yoh ekeler, milleT aÇ, edemi. a ondan sora kımıl geldi. buğda 
V V.......J '--" • 

ekerlerdi kırhıın çıhidi kıınıl yeyidi. darı ekerlerdi dariyi dombız yeyi-
• V V • . o 

di. gedi sabaga kader teneKe çalilerdi ki, dombız gelmiye darıya. fasile 
• 

so ekilerdi, fasileyi çeKçeKo yeyidi. ondan sora da çıhan şeyi de hüKmeT 
o V 

savaşTan çıhmiş dediler. gelilerdi bi teneKe· sana, bi teneKe devleTe. 
V 

ofisiere getırır verırlerdi. bizden toPladiler, götürdü ofisiere ~oydular. 

ofislerde de küflendi. bu dene asKerler gelidi köye karakala odun 
• • 

getırecahsız. ev başı bi üküz arabası götürür, arınanda üKler "' ...___, 
s s getürürlerdi karakol un önünde yıharlardi. annan sora doğrarlardi. 

• • '-....-,/ V 

okul da bi nahyede vardi. erkeKler giderdi kızları göndermezlerdi. o o • 

yüzden işTe ohuyamadıh. 
'-' V V 
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. / . / "1 
ıçın ıçın ag arım 

'-' .._, 

gülerım ele karşi 
~ . 

2. gülün1 açıh sarıdır 
'-"' V 

gülü yiyen arıdır ......, 

yollara baha baha 
..., V 

benzım ondan sarıdır 
-......J 
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saÇları sümbülüme 

ŞİRİN KEŞKEK 

1926 

OKUMA YAZMASI YOK 

TUNCELİ 1 1-IOZAT 1 MERKEZ 

MAN İ LER 

XVI 

o ~eder gülümdedım ki 

korharım yeniK düşe ölüme 
' V 



4. birün bilir birün bilmez 

yar ismıni desem olmaz 
~ 

düşer dillere dillere 

S. yüce dağ başında bi desTe kenger 

daramiş zülfüni eylemiş çengel 

gel(n ben ölürsem, üsTüme sen gel ..._.. 

ahan göz yaşınla yusunlar beni 
V 

6. bir koyunun kuzuları çoh olur 
• • V....J 

ayrılıl1 iç(nde ölün1 yoh olur 
Vv V....J 

gurbeTe gidenın derdi çoh olur 
V...J 

ya ben ağlan1iyeın kimler ağlasın 
'-J 



.-

r-

ANLATAN 

DOGUM TARİHİ 

TAHSİL DURUMU 

DERLEME YERİ 

KONUSU 

besTil: 

ZİNNETE ERŞEN 

1925 

-· OKUMA YAZMASI YOK 

TUNCELİ 1 PERTEK 1 DERELi KÖYÜ 

YÖREDE YAPILAN YiYECEKLER 

XVII 

tutu tökeriz. savanı açarız. kazana goruh. onnan sora o şireyi . " 
süzerfz. telise tökeriK tuti. un çalarız. kazana ğoruh onu garuşTururüh, 

• V v 
/ . 

dama çıharırız. dan1dan melenen sererız. ondan sora sabbah olur, bez-
"' V_,/ 

s lerden çıhardırız, keseriz , teniKeye goruz. 
V 

peKmez: 

peKmezi yaparız. onu da gaynadırız, telise süzerüK. daa o şireyi go-u 

ruh bi daha gaynar. dama ğoruh. o beKmez olur. süzerÜK, vidonlara "' "' ~ 
go ruh . .., 

ss bulgur: 

önce torbalardan çıharırız. teşTe ğoruz. onu yıharız. buğdayi, oni 
V V 

bulğur yaparız. gazana tökerüK, haşlanür. dama goruh. annan sora 
V V 

damdan çıharurüh. elerüK, eflerüK, onnan sora degirmana yollaruh. 
V V V 
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\ <'' -

degirmanda ögülür gelÜr. oni bi daha elerız. annan sora onl~ri vidorila.;o 
o .· . 

" . . . 

ı s ra ğoruz. biri iri olur, biri ufağ olur. köiTesini yaparız. pilavını yaparız~ ..._, . ' 

·çig kÖITelig ayri, iri kÖITelig ayri. pilavluğu da ayri. 
'-J ..._, 

perTegin işi heÇ .bitmi. ondan sora soğan çıhacah, aha badem 
~ V V 

tökülecah, annan sora karaca eKleneceK, annan sora cevizler 
V • 

töKüleceJ.<. kar yağana gad er işimiz biTmiyor. annan sora pancarlar . ~ 

2o çıhacah. 
V V 

üzüm besTili : 

üzümler degdi, üzüm besTili. oni topleyeceyuh, oni telisiere goyuP 
O V 

teşTlerde çıhneyeceuh, dinlendireceyüK. annan sora orciK yapacauh. 
V '-'V O Vv 

cevizleri kıracauh. annan sora iPiere düzeceyiz. dama, te1lere asacauh, • vv vv 

2 s besTil olacah. küPlere basacauh. annan sora da evlerün temizlemegine 
'-' V VV . 

bahacauh. boya yapacauh, sobaları kuracauh. ğar yağan~ gaderişimiz 
V VV uv • uv ~ 

biTmi. annan sora evü sereceüK, boya yapacauh. sobaları kuracauh, 
u uv • vv 

aha hen1in kar yağacah. annan sora bi lohına oturacauh. 
• V O UV 

ben perTekliyim, bi yaşlı \<adınım, üş tene gel(nım var. hePPi bi yana 

30 giTn1iş. kalmışın1 ortada. annan sora bi komşum kezıınan var, sıhışimse 
• ...._, V 

ona çağırim. ğızına, zeyneP, ona çağırim. çoh güzel bi gız, onnar da çoh 
V V 

eyi bi adaın. baan ğavuşiler. küvrelerfmfz. annan sora ineKlerım var, 
\,) 

sağim, o südü gızdırün1. sabahTan ayran makinesıne ğoyim. yayim, daa 
V ~ '-oJ 

bele yağ çıharim, küPe ğoyim. işTe heş durmah, dinlenmeK yoh. gelin-
v " " 

3 s ler de ge TTi. 
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buğdaya; buğda dövşürüK. patasa vurüK, oni daşüK getürii,K·· içeri..· 

bi de un yapüK. buğlur ~aşlüK. a annan sora tandıuKmegü yap.tiK~ , 

işTe heş bize durmalı kar yağana kader yoh. 
V • " V 

ahan güz geldi. buğdalar sürüleceK, tohumlar ekileceK. soğanlar 
o " -....J 

40 çıhacah, yerleri sürüleceK, annan sora o buğdalar ekileceK. taPanlana-
v V ~ 

c ah, yaza buğda olacah, arpa da ekileceK. fasulyeler de var. fasulyeleri 
V . V 

de eküK, sebzeleri de eküK. annan sora salçalar çıhacah. biberler ku-
v V • 

ruyacah. dalınalar yapacah, turşular vurulacah. bu da güz şeyi. 
V V o V 

biber salçasi yapacay1h, domates salçası goyacauh, . kons~rve yapa-
o V U\1 

45 cauh, gavurma yapacauh. turşu koyacauh. bu da güz şeleri ehtiyaÇlari. 
-.....ıv uv • '-.IV 

}favurmayı da davarı kesüK, annan sora o eTıni götürüK. dorğüK, 

düzlüK, gazana ğoyüK, bişi. yağını verüK. karuşTurüK, çingolara . 
goyüK. ~ş boyuna yiyüK. annan sora basTırma alüK, peyniri duza 

~oyüK. basTırmayı da büşürüK, yumurtalan. 

s o pancarın yapılışını anladam. pan c arın yerini sürüK. annan sora mo-

tor geli onu dırn1ıhli, düzli. annan sora pancarı motor geli yeniden eki. 
V ._., 

annan sora o pançar bele iki ğanad oli. biz oni gidüK, tei<lüK, annan __.. -._.} 

sora çaPalüK, çaPalüK, çaPalüK, gürbesıni verüK. annan sora onu sa­

vurüK, hafTadan hafTaya. onun içinde de heÇ oT olmayacah. geldi 
......_, ~~ V 

ss çıhmağına. köKleşi. onu çıharüK. onun kafaları'nı kesüK. yığın yapüK. 
V V ~ 

arabanan bi araya toplüK. direKtar geli, onu üklüK, gidi arda pancar 

yer'i'ne teslinl oli. bize şeker veriler. pancar parası veriler. ama emegi ........, 

çoh. avans veriler ~ ama emegi çoh. bele biz maf olih. v V ~ V 
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sebzen1ız evımızde çıhi. o sebzeyi külbe yapüK, külbe yapü~•:-'~oş~·~ıu;~:.~.· 
'-' " ' ' .. , ·• '• ·'·' . . ·' 

60 o li, kavun oli,batlıcan o li, biber ali, fasulye o li. biz onları bi kee d~' k.u~··.:~:··· ......, • ...__, '-" ..........., ......ı- • 

rutüK, getürüK, evde dorğüK. her türlü sebzeyi kurudüK. dama goyüK, 
• 

kuri. annan sora tarbalara koyül.<. annan sora da koffiK yapüK. kon-• . 
serve yapüK. şişelere koyüK . .. 

annan sorna dolmayi, getürüK, kıymalan, pirinçTen oni yapüK. o . ........., 

65 paTlıcanlara, biberiere doldurüK, düdüKlü tencireye ğoyüK. üsTüne 

güzel tereyağını verüK. bişTi. oni töküK, sehenlere ğoyüK, ortaya 

getürüK, çatallardan oturüK afiyetle yiyüK. 
o 

l$J.Ş~liyse, zerefeT büşürüK. harnuri yoğurüK, onu l~oyüK, fırında bişi. 

ona kuruT ayrani, yağurT töküK. sarınısalı da koyüK. etrafına da yağı 
• ~ V ' 

1 o töküK. soğaraşlı göınme de yap üK. sağanı dorgüK. bol bol ceviz l~oyüK, 

kavurma koyüK,· küncü koyüK. teK teK yuhalar açüK, içine tereyağlarını 
• • • v V 

sepüK, gömme yapüK. l~uzuneye ~oyüK bişi. onu, oturüK, onu da afi;:-

,:ıeTlen yiyüK. 
o 

keşKeK yapüK. o ayrana buğluru atüK. tuzunu atüK. çemçelen 

7 5 karuşTurüK, karuşTurüK, ateşde, o bişene gaynayene ğader bi lo ma da • • 

ele hafifJn çalüK. üsTüne de tereyağınnan nane l~oyüK. ortasına 

koyüK, oturüK yiyüK. kış şeyi, daha işTe boş olüK. kış oldu me • o • o ~ • .........., 

gon1şulara toPlaşüK. pasTa yapüK. kurabiye yapüK. hediKler yapüK . 
• 

gısırlar yapüK. sö h peTler ed üK. çaylar demleni, içüK. herkeş, alışam o li 
~ ._, "'" ~ 

so evıne dağıli. 



f·- pertegin bi n1eşhur yemegi var. ince ince, hamuru yoğurüK. i~t·g irtc~;;, 
~ ,. 

yuhasını açüK. onu ortadan ğaTlayarah kesüK. teK teK. onu ınak-~slan 
V V • 

o 
dilüK, tePsilere dizüK. yoğurTTu, sarınısağı gezdürüK. ondan sora 

o o 
yağını eridüK. üsTüne tere yağını bol erictüK töküK. çatalları alüK, ta-

ss bahlara köyüK, oturüK yiyüK. 
V • 0 

/ 
nışenun yapılışı: 

ani, buğdayi yıhüK. böyüK kazanlara koyüK. o suda üç hafTa gader 
V • • Q 

, 
gali. ondan sona üç hafTadan sora getürüK böyüK teşTlere IsoyüK. onla-

ri {yahlüK. bu yıl koydum o neylan telislere, çıhnüK. onun suyuni, 
V • ~ . 

o • • 
90 çeÇıni alüK, süzüK. özi çıhi ha. o çeÇıni alüK davarlara verüK. nışeyi de 

v 

güzel koyiK. onun emegi çoh. gine gazanlara koyüK. üş dörT gün, günde 
• ~ V • 

o 
. üÇ sefer, onun suyuni deyişüK. dibıni güzel egişlen çıhartüK, bi daha 

........, " <:;) 

suyuni deyüşüK. torba torba çıharTuP dama çıharTüK. ani bi daa ellen 
o V V V '-' 

üfelüK, o biraz ğuri bi de merdene sürtüK. teniKelere goyüK, basTıh 
o.J v 

9 s yap üK. sa tüK, çoluh çocuğu olan yi yüK işTe. 
V O ...._., 

ş(mdi ayrani süzüK, annan sorna, davarı sağüK. o südü ğaynadüK. -
c 

mayalüK. annan sora, ayran makinasına koyiK. çarPi, çarPi, çarPi, o oli, 
• 

G • 
boşalTüK. getüriK, çöKeliK kesüK. o çökeligi de posta goyüK. posTlan 

zaınbura koyüK. teınüzlüK. çöKeligi toPliK bi hafTa, getürüK teşTe • 
o 

ıoo koyüK. yağurT katüK. duzunu da atüK. koyüK, bi KovüK koyil< o postun . . . . . '-" ~ 

ağzına, ani töküK içüne daha geT gel yağurT töK, kaymağ töK, peynir 
'-"" """"" o • 

töK, ta güze kader. güzün de ani Kur~düK, bi daş koyüK üsTüne, bu sefe • o • ~ ..._., 

de daa vidonlara ğoyüK. ğışın yiyüK. 
u 
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perteğin töreleri. kız isTemege giderüK. annan sora şerbeT içerüK. . ...._, .__, 

söz kesülür şerheTi içerüK. annan sora nişan yaparıh. davullü ınavullu, ..., 

oynarlar, teyiPler çalarlar, gelinnen güvegiyi çıharuruh. annan sora 
'V V 

herkeş işTe oynar, dügün ahşami geline kına yaparuh. sabbaa olur, 
..._, '--"" V • " V 

s zerefeTler ataruh, davarlar keserüK, gelini getürürüK, önüne gurban 
......_, V 

o.J 

keserüK, davullar önünde çalunur. fotıraflar çeKilür. dügün halkına bi 
~ . 

de bi yemeK verilür. işKi olur. gelini getürÜrüK. gelYni koltuğa verÜrüK. o • 

al.>rabasi, milleti , ~aynanasi, I}aynatasi, hepsi paraları ururlar, hediye­

lerini taharlar. dügünümüzün de töresi bu. gine komşular, hısım akrabOl-
v • " '-"" • 

ıo ;:ı.lar toPlaşür, gelin(n yüzsçın1ına. gine para tasılür. yazmalarJ>rtülür, 

bolıÇeler dağılur. gine pasTalar Kurabiyeler, şerheTler verülür. ( çoh 
V • V 

sÖleme), sora el öPmeye babas( gile gider. annan sora babas{ gil hedi-
'-' 

yeler tahar. 
V 

ran1azan gelÜr, orucumuzu tutaruh, ibadeTımızi ederÜK. komşular 
V • 

ı s birbirimize yemeKler verYrüK. annan sora cize giderüK. tereviye gi-

derüK. aan bir ay güzel ibada'Tımızi yaparuh. geceleri kaharuh. güle 
V '-' '-" V •v V 



; '~~~:>':\ 
söllye, zöhüre kaharüh, hereKler açarüh, .bi ay ramazan güziı~<ı~"Z.·(~B~t~:) } • v V '-' V ~~. oJ.·.. /f 

paruh. gelür bayram, erefene güni yemeKlerımızi yaparüh. ~~~ te~,PJ/ 
V v -... ,. ,,.,, . .: .. ~~· 

·mizligimizi yaparuh. eş dosT gelür. bayramımızi ederüK. aha annan 
V 

20 sora ıs.urban bayramı g.elÜr. l~urban bayramında da gine, he, ğurban-

larımızı keserüK. eş dosT gelür. hasa onlara yedürür, içürürüK. kurban-. 
larımızı dağuTurüh. o da bayramımızın töresi. 

V 
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bi kar( koca varmiş, iki tene çocuğu, iki ten e de yetimi varmiş. bu . . 
garı gidi, geli o çağalarına her gün bahi, yıhi, yedüri, o yetimlere de 

...., y 

ll ll 
heÇ bahmi. bahi ki şe, onun o yetimler daa eyi oli. dii halla halla, bu 

V V ~ ~ V 

s yetin11er niye bele eyi oli. onnan sora kar( kahi dii ben kaharn hele 
• • V V • V 

bunlari takib edem. bu ne bu çağalar bele eyi olmişler. gidi ki bi tene . ..._. 

kırmız( inegi var. onun boynuzların( kaldıriler, türlü türlü yen1eKler • • 

çıhi, yi yil er, doyiler, gine yeri'ne tahiler. herıf geli. gar( bi Kucah tandır 
V o V • v '-' 

eKmegi goyi yanlar1na, uy dii, isıTmışım, isıTn1ışın1, ölim ölim her(f. dii 
'-" V ......__, V 

s ya ne olacah? dii gırn11Zl inegi kes Ki eyi olam. eyi dii canan gurban ol-v V V ._, 

sun. kesn1eden 1 in eK bu çağalara dii beni keseceKler, siz benım 
V 

geınüKlerüın götürüP sahlayun, onnar sizi doyurur. inegi kesiler. o 
" 

gemüKleri yiyiler. gine kilo aliyler. garı bahi ki bunlar günden güne 
O V 

gine ey i aliler. ali bunnari evden ğovi. gidiler bi dağa tırmanHer, çocuh 
V 

ı s çoh susuz o li, b ahiler bi çeşme, oğlan edi ki içe, gız dii içme, bu iT 
V -.._.J V ..._., u 

çeşınesüdür. tabi oğlan küçüK dayanaıni. gine gidiler gidiler bahiler bi 
V 



241 

çeşme daa. çoculı edi ki içe ğız gine gomi, dii bu eşşeK çeşmesüdür. oh-
'-' ...,.'-' V . ,, . 

nan sora gine gidiler bi çeşme irasT geli,çoculı ali içi, onnan sora koÇ 
V • 

· oli. neyse gidiler bi kövün yanına bi çeşme başına,kız kavağa çılıi beKli, . . " 
2 o koÇ da sabba gidi oTU, alışam geli. 

• ·V 

annan sora o kövün padişalıının oğlu atını suya getüri bahi ki kevalı-
~ V • V 

Ta ay parçası kimin bi ğız. kıza göylü düşi. adam buli, dii gidın o kavağı 
• V • 

kesün, o ğızı baan alun da gelün. gidiler kavağı kesiler. az bi şe kali ki 
~ '-'· . . 

devrüle, alışam oli, diiler buni de sabbalı keserüK. onnar gidi bu koÇ 
V ......_, U V • 

25 geli o kavağun köKünü yali sabbağa ğader dümdüz edi. sanKi lıeÇ 
• o ~ 

kesülmemiş. adamlar geli göri, şaşiler. bir ele, iki ele, padişanın oğlu ..._, 

dayanmi artuh. bi c adı kar( var' dii n en e gider o gızı y~ndürürsen 
V • V ~ 

V -
aşşağu senün Toyumluğun gader altun verürüm saan. dii tiondane var. 

'-" ......_, '-' V 

cadı ~arı gidi bi gazan ğoyi oreye, ge ters dönderi ge rasT dönderi. dt!, ki 

3 o ne ne n en e, o gız da ğavağın başında, n en e o ni ele eTme, b ele d or ğu ~o, 

dorğu Ko. oğul, nene Kaden ala, gel bi lohma oni Ko. benım gözlerım 
• • '-"' V • 

görn1i. geli ki ğazanı kura, ama cadı karı kazana basi. ati göle, gendi 
• • • 

ğızını götüri padişanın~ğluna veri. dti al._J gız budur. o biri gız da sevli 

ağacı oluP çıhi gölün kenarında. padişanın oğlu geli bu sefer de o sel-
v ~ b 

3 s vinün altunda oturi,ahşam gidi. cadı ğar( geli selvi yi kırıP yalımalı isTi. 
......_, V • V y._) 

bi yaşlu nene dii oni baan ver kendüme çoğan yapam. dii al. sonunda 
V V V 

bu çoğan, zoPPa gız oli. padişanın oğli bunu göri ki o ğız. bunu ali.o cadı ...._, -......,; 

ğarınan gızını da ğatırın arhasına bağli dağa sali. yer be yer çali, öldüri. 
...._,V 

yiyi içi muradına geçi. 
() 
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han1uri tekerledın1 

üsTünü şekerledım 

yarrın geldüğü yoli 

gül eKTüm çeperledım 
.......,;~ 

nerdivanım Kırh {yah 
• V..J V 

.. . / 
Kırhına verdım dayah 
• V V 

dediler yarin geli 

segürTTüm yalın a'yah 
~ V 

bu puharın sulari 
V 

ı o buz kimidür buz kimi 

giT kocandan boşan gel 
• 

gabulumsun gız kimi 

tabahTa duz olaydım 
V d 
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keşKe bi gız oladım ......., 

ıs o yar bize gelende 

ben yalavuz oladım ............., 

1 • /. 
al alma gızıl alma ......., .........., 

irafa düzül cUma 
'-" 

o yar bize gelende 

/ 
20 cebıne süzül alma 

~ 

gaynanan1 söylidi deyidi ki dög, o da çuvallara vuridi. deyidi ağla 
o ~ 

ağla. 

ala geyiK ne boynuzun torlarsın 

kemend atıP yar yolunu bağlarsın 
-...J 

2 s baan derler niye gülmez ağlar s ın 
-......! ı......J 

feleK güldürmemiş nasıl güleyim. 
o 

bu alma dörd oladı 
'-' 

yiyene derd oladı 
~ 

bu almanın sahabı 
o 

3 o sözüne n1erd oladı. 
~ 

hevanın buludu geşTüKTen sora 

yararn kamil olmadan deşTüKTen sora ._. 

isTer ölüm olsun, isTer ayrılılı 
~ .._, ~ V 

V 

genÇ ön1ürım geşTüKTen sora 
""J 



35 kırmızi yorgan yüzledım • o 

asKer yoli gözledın1 

ver tesKere gomutan 

ben yari çoh özledım 
V....._) • 

adam ğarısından dolma isTen1iş. garı dolma dolduracah, bülmi. gidi 
V 

40 bi kamil garıya. sÖli, deli kimi. deyi ki işTe bele eT, bele eT. bele 

buğlurdan eti yoğur, ko, daldur deyi üsTüne de bi, bili misin deyi. deyi .._, . 
he bilim, herşeyi deyi bilin1, d ey i. üsTüne de bi tez eK kapa: de yi üsTüne 

• 

de kapalı niyeTh1e tezeK kapıyasın. oni de bilim deyi. geli aynısını yapi. 
• V • 

adam geli, diyi ğarı dalına yaPTın? he dii herff. getüri. karı dii bu ne 
V • V 

4S mayıs ğohusu? deyi herıf nedem belieden ele belleTTi. gahi gidi, dii 
V V V 

anan1 senın ne ğarezın vardi, bizım ğariye buni bele belleTTın? deyi ne 

dedımse sen ün ğarın he dedi, ben de ele dedın1. ona da he dedi. 

o yarin evleri bize yan gelür ..._, 

ah eTTiKÇE cigerımden kan gelür 'Y'_, • 
s o mezarımı ğazın dörT yol ağzına .._, 

yar gelıP geşTüKÇe baan can gel ür. 
V 

gedim mezarlığa kardaşımın da mezarı var, herıfın1ın de. gedim . -
yğliın, gelınım deyi ki, babam mı ğaca, abem mi gaea? dğm, aben 

gahsın, babayi nedem daha. babayi başıma mı çarpacam. 
V O 

s s gidet_9ld um de yi ev başıma derıldi 

geTme deyiP yar boynuma sarıidi 

bizım gısmeT ğurbe1Jle verildi 

nedem güzel yazın1 ğara yazıldL 



bu dağın ard{ meşe 

Go· gün gaha kölge düşe 

beni yardan ayıran 
~ 

evıne şivan düşe 

ya bi ğuşah oladım 
V......J 

belıne dolanadım 

65 ya dauşah oladım 
Y...J 

70 

yanında bultonadım 
i 

penÇire asmasiyim 

adana basmasiyim 

ana dohTor getürme 
V 

ben sevda hasTasiyim 
V 

yendim pihar başına 
V 

o 
yar oturmış daşına .........., 

kölgesi suya" vurmiş 

meyil verdım kaşına 
• 

7 s altun kaşuh oladın · . "-' 
o 

bal bulaşıh oladın 
V._) 

şu perTegin içünde .._, 

baan aşuh oladın. 
'-' ~ V....,) 



bizım bahça dutludur 
V 

80 dibi çayır otludur .._, 

güzelligi yoh amma 
V 

dili baldan datludur 

gara esvaP giyeydüK 
o 

ge susuP ge diyeydüK 
o 

V 
85 kaçayıduh barabar 

• V' 

guru eKmeK yiyedüK 
o 

bosTani külbeliyem 

dibıni gürbeliyem 

yar yaTsın kölgesınde 

go her yerıni elliyem 

246 
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iyi aına benüm hesTelügüm var. çoh anladaınam. asKerligi 1939'da 
V V 

yapTım. midyaTTa yaPTım. kardaşa diyem bizi oreye verdiler. şöbem{z 
• 

de burdaydi. giTTıh asKerliK yaPTıh. atatürK bizi ef eTTi. altı ay 
V V ..._., 

yaPTırdı bize. altı aydan sora teris eTTi. ondan sora geldüK. on dörd ay .......... o .._, 

s sora teKrar bizi şeye yolladı. adanaya geTTüK, on dörd ay da adanada ...._. 

kaldıh. levazımda kaldım. o zaman da emniyeTTedüm geldım emniyeTe 
• V • "-J 

girdım. seKiz sene de emniyeTTe çalışTım. kardaşa diyeın. seKiz sene 
• 

sora bahTım para az veriler. maaş yigirmi beş kuruş verilerdi. ondan 
V 4..J • 

sora oldi elli kuruş., o zamanın 25'i şiındünün parasınnan çoh iyi. ida-
• V...J 

ı o remızi de yapiduh. şeyimizi de yapiduh, annadın mı? kardaşa di yem. 
V ~ • 

balıTım az bi para, duttum dileKÇeyi verdım, ayrıldım. dileKÇeyi 
V 

verdım ayrıldım. geTTım, oküz aldum. geTTım ireçberliK yaPTım . ............, ""-" ......_, 

reçberligi burda perTeKde yaPTım. perTeK o zaman küçüKTü, rahaTTı. 

en esKi perTeK kalenın ordamiş, oni biz bilmüK. çoh evelimiş. o zaman 
~ • ..._, V....) 

ı s beglerın zernanında buğda gelırmiş, orda saterlermiş. biz o zaman 

çocuhTuh daa. şöle bele yeTmiş beşi geşTi yaşım. işTe geTTim eraziden 
V V U '-"' 

(\rğaşTım durdum. 
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perteK, şımdi suyun altunda galdi kerar mevkiinde gurulmuş. ilk gu-
......_., V 

ruluş, n1evki olarah kerar mıntıKası. e galesi bugün görünüyor. diğer ta-v • 

rihi eserleri vardi. onlar şe oldu.suyun altında bi gısmı ğaldı. iki tene ca-
-......; 

n1isıni getırebildiler. hamam falan vardi. tabi biz şe halYni gördüK 
-......J 

s oranın. yıhılmış haraP artıh. yane bizım deyimımızle peg hali'ni gördüK. 
_. V V '-" V 

esKi perteg, orasi esasında. burasi, bağlari balıçalari pertegin, şımdiKi 
\1 

perteK. osmanlılar devrınde asKer yerleşmiş1 kışlamiş, bu bağ evleri, . ~ 

yane yazlıh, ufah tefeK, birer odadan ibareT olan yaz evlerni kışın mej-
v V ..._, '-' ....._, • 

buri, o günkü devır. padişahın iradesi. buralarda asKerıni kışlatacah ne 
...._, • V 

ıo yaPsın.mejburen birer oda daha ilave eTmişler. iki gış galmiş asKer, esKi 
~ tl -..J 

perteKde. ama kes(n tarih bilemiyorum. yane büyüKlerımızden duy­

duğumuz. Karargah vazifesi görmüş 'tabi. mejburen iki gış Kalınca asKer 
• V • , 

orayi ct{, yane kullanılmaz hale geln1iş evleri, vetandaş da burada artılı 
- ~ V 
•' 

l}ışın çoluğunu çocuğunu normal, içinde barındıraca~ şekilde, yapınca, 

ı s haliyle orası ağır ağır buraya taşınınış. faKaT nizamsız, intizamsız bi 
'-" . 

yerleşme olmiş. orası, esKi perteK toplu bi haldeymiş. şımdi altı bin 
o 

nüfus bu böyüK sahaya yayılm{ş. herkeş bahÇasının içınde bi ev yaP-
~ v ~ 
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miş. o günden bu güne o şekilde devam eTmiş. tabi o zarhcti1·,~/nahiye':~ . 
~ 

sıtatüsünde, yane kaza değil. esKi perteK harputa bağlimiş. sorad:art·p:eri:: 
. ' V 

2 o . iye bağlanmiş, bi ara, periden sora bin dokuz yüz, tahminiın yirmi yedi-
• V 

lerde l~aza olmuş buraşi. ilk ~azanın şeyi camikebir (mahalle), sora 

yerleşTfren1eyince o günkü şartlar{ylf tabi hükümeT binasını, hakimi, 

kayınakamı sora istiKlal n1ahlesınde ğarar ğılmışlar. çiftçiliKle geçinen bi 
• • V 

yerleşim yeri, çoe esKi bi yerleşfrn yeri perTeK yane. sağman 

2s gelişmişmiş o devfrde, büyül<ınüş, camisi var meseG., esKi camisi, tarihi ........, 

bi cami. o ra da dağılmiş. biri de keban baraj ı, verimli toprahları, epeyi 
V 

büyüK bi bölümü, şfu1di yane taruna elverişli bu topralılar Kader suyun 
V • '-' 

3ltında ğaldı. kerar ınıntı~ası, til, ~orluca köyü, burke, şevşevigin, yane 

I~aledibinin bi gısn1ı suyuıultında galdı. hePsi sulu_,mümbit3razi, köpri 

30 giTTi, yol giTTi, ulaşım güÇleşTi. beş tene malılesi var. yane nüfus 
V 

yükseleceğine hen1en hemen düşüyor. 
C') 
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ş(ndi ben ne diim bilis(n? diim kazım dayi bizım bu perteK ehali-v I.J -.._; 

sinde, bizım bu zenginler var ya hePPısi de helalıt)lan bu parayi lfazan­

miler. ınulağa bi herarn gatiler. yalan söliler. efend(m, bu ınali ınesele 

ucuz alduh deyiP, getürüP bahli, iki ğaTli, üş ğaTli canımıza çeKiler. e 
......_, V O 

s bu oldu n1i? 

biz(m burda abdindn babasi vardi. çoh fıkara'diler. ele fıkarediler ki, 
~ . ' 

ireçberliK ederdiler. bu haKKı efendiye, bi hırşiK ceKeT babasının 
~ • • V .._ 

üzerındedi, bi hırşiK ceKeT abduUa efendin(n, bi hırşiK ceKeT me-
~ V V 

tinın .... , iki ğardaşTila"r. çoh perişandiler. a bele bura bizım ev, bura da 
V ...._, 

· • / " 
1 d' b 1 d ·ı / d' b P PP 'K ıo onun evı. ara yerımız ayvan ı. u ayvan a oturı1. getur ı u a arı 

..._, . ........, . V 

gavur vardi, gavur kövlnde, PaPPariK gavur, bel e bi ğaz yağı teniKesi 

geTTi, ğoydi ortaye, hele ged61 burhan ağayi çağırın gele. burhan ağayi 
'-' ~ 

çağırdılar. burhan ağa ermenileri elan eTmiş, hökümeT vuracah, e bu 
~ ........., " 

altuni saan vereyim, ermeni kaldısa, hani olur ki galur, payla. e bah 
V • v 

ıs ş(mdi burda, bÖldügümüz halda, gaş tene ermeni var, bi ğuruş verme­

diler. bilader o altunu nası aldise, erazi ald( o civelegin eraziyi aldi. 
""-" 



. ' .. r cfın", 
teK'i'rar tarla aldi. üç yerde ev yaPTi. isTanbula ge TTi, eşy~~~-~~ttit~h; · ' 

'\'S,"'. . 

tüken aşTi. zengin oldi. a dügün dutuldi. abdulla efendinfn dü~~ht~d~c.:i' 
\_../ ~ . "-.., ... , ...... 

tuldi. o kazım dayiye aniadidım işTe . bi haffa Peşembe güni dutuldi. ........, 
o C) • 

2o geTTi elazizde üş dörT tahum çalğu getürdi. çiffe davul, çiffe gırnata, 
.v 

o 

çiffe dömbeKler. hePPi çüffer çüiTer. işTe bi Peşembe dutuldi dügün, 

gelen Peşembeye ğeder. ele çaliydiler. e zenginJldi, geTTi o paranın~ 

_9.zünden. işTe, deyim bu köKü herem. 
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ben asKerligin antikasını yaPTıın. merzifonda yaPTım. merzifon bi ........, . 
defa savuhTi. fırTanesi çohTi. efedersın bele elımızi buran1ıza 

V V 

aTTuğun1uz zaman bele avuçlardan biT gelidi. o zaman bi tayin seKsan 

l~uruşTi, lira degüldi. o zaman elazığda ömer seras vardi. avukat. 

s yüzbaşıında odi. o adamın atına bahidim. e o zaman tabi fakirduh. iş 
~ V • V 

h{yaTi yohTi. vesayiTLer yohTi. yayan giderdüK. asKerliK manevraya. 
V V .........., 

yayan yürürdüK, yayan gelirdiK. e ş(mdi eğer biz insan olursalı yoh me, 
'-J .._, V V 

çoh güzel yaşanacah bi ortamdır. ama insanlıh bizden irah. çünki biz bi 
V V V V 

defa böyüK, küçüK, hısım, aKraba biln1üK. onun üçün biz{m halımız ya-v • ..._, 

ıo mandır. kivrelik bilmüK, arncalılı bilmüK, dayılıh bilmüK, ben sizden so-
~ V 

rin1 biziin halıınız nolacah? o zaman idare zordi, te burdan sebzeyi 
~ V .........., 

xüklerdil< giderdiK hozata, hazatta satılmazdi, giderdüK ovacuğa, ova-
o V V 

cuhda satarduh. döner gelürdüK tunceline. tunceliden geçer giderdüK 
V V 

mazgirde. e bu elen1etlerde tabi ki irPalanduh. ehTiyar olduh. e şımdi 
V '-" V 

ıs askerlüK de rahaT, yaşamalı da rahaT, oturup kahmalı da rahaT. yeter 
o V O ~V V o 

ki insan, insan olsun . ...._, 

ondan sora ben asKerliKde diyarbakıra geldın1. diyarbakırda kışın 
. . 
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manevraya çıhTuh. bu asKerliK, vay suya düşmüşün, vay, çePere 
V V 

düşmüşsün, bu yoh. tabi yaT dedi yaTTuğum zaman önüm su, biraz su~ 
o v ~ 

2 o. dan yu!)ari kendün1ü gurtardum. burdan..3şşaği galdı su hendeginin.__, 

içinde. çıhTuh teKira garın içine girdüK. bi piK esTi. eyakkabılar dondi. 
...._., V V . ~ -.....J • • 

bu eyağım, barınahlarun1 yandi. yandi. geldıın gırh gün hasTahanada 
V V V V. 

yaTTım. gırh günden sora, bu elazığli musTafa ercan vardi, doKTor, 
. V • 

ll 
yüzbaşı olarah. Valiahi de tanımidim, billahi de tanımidim. yalniz SO-

v 

25 ninde ismıni sordum. mayene kağırdını ohudum. balıTım ki ele diyor. 
V V 

birinci ğapı. giTTım o gapının ögünde oturduın. bu sağ a'yah şişn1iş, bele 
~ '...J V 

olmuş. ef edersın barmahlarımdan cerahaT ahi. asKerligi bilisiz işTe. 
"-.../ V .._, ..., '-" 

eğer kendfn u bir terefe çeKTın çeKTın, çeKmedın kirnın silünde ki senın 

eyağın 1$oPmuş. o, o zaman, ş6ndi ğolayi bi iş. şımdi viziteye çıl)isin. o 

30 zaman vizite mizite yoh. oturdum beKledım. beKledım, beKledım ... 
V 

gendi gend(me ll'ztlld~n1. yuhlan1ışım, bi de balıTım bi tene bele sülkeli, 
V V 

gözümü aşTım. bele bu yegen gibi bi beyefendi. ne arıyorsun dedi sen 

burda? yuhlamışıın, o 1<3.ğıT da düşn1üş yere. elıni saldi, o ltağıdı aldi. 
v 

oğluın dedi, sen niye burda oturisin. dedıın nereye gidem? hani oğlum 

35 deyince. annadım ki demeK bu böyüK bi adamdır.fırladıın kahTım. bele . ...., 

golurodan dutTi, gapıyı aşTi, çeKTi aldı beni içerü. dedi hele o sağ 

a'yağın çıharT. sağ eyağımi çıharTdım. bele üzümden yuhari bahTi. san-
v V v V 

dalyede dedi otur otur, oturdum. e eyağımi d{ gördüm. içerlendım. 
'-" 

dediİn ~0n1utanım, bana müsade ver. b~n bi cığara Ver. hen1en ına-

40 sanın üsTünde cığarayi aldi, getürdi kirb(di de çahTi, yahTi. dedi ne-._, " ...., 

rel üs(n? ded(m ben elezizliyim. o eyağın1i görünce, gendl gendİm e de-

d(m ben öldüm daa. dediffi müsade eT bene, ben iki tene türKü 
~ ~ . 

sÖliyecen1. zatan dedtin ben(rn ha'yatıın~ldi. bi iki tene türKü sÖyled(m. 
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el(ni o rdan al di bi kağıT, zili basTi. yaz di. bel e bu ye gen gibi bi genç gel~ . 

45 di. o kağıdi verdi. dedi al buni götür yemeK~anaya l}arnını doyur. 

sığara mığarasıni al, buni saaT birde dedi getır toplantıya. yedüK, 
-....,~ 

işTüK, karnımızı doyurduh. adamlar ihadiler beni, temizlediler, saaT 
• · V V ~ 

birde geTTüK. babaın sekiz on tene bele oturi. o musTafa ercan l<ağıdi 

iınzaladi verdi sağına, o ona, o ona ete başa geTTi. o biri mayeneler de 

s o biTTi. teKırar yazıcı geldi, beni al di giTTi odasına. dedi elazığli, de dım 

ne var, o zaman ayıhTım, ded(m komutanım? dedi elbiseni melbiseni 
""'-J V • 

ben hepsıni teslimJim{şım, rapora yazm(şım. bu ~lbise melbiseyi götür 
o / . o o 

giyin dedi, geyin dedi. çifT sür. dedım komutanım, çifT sürmeye, miiT 
• 

sürmeye ben bureye gelmediin. ben bureye geldım vatana hızn1eT ya­....., 

/'"' •,/ • ll 
s s paın, ayagımı dedıın. eyağımı yaPın. beni nereye, bu hallan babamın 

evıne yollisi'Z. ben zaten odur verem olmişın1. bi de benıın babamanam 
-...J ;_;; ........., . . . . / . . . 

n1e veren1l9lacah dedım. kardaşlarım me verem olacah. fakırıh, bu ya-
~ • ~ V • V 

rayi nereye götürem? nerde iyilenecel<? gine zili basTi, odaci geldi. dedi 

buni götür, üÇüncü govuşa yatırın, c<yağını pansurnan edın, ben ' iki ........., 

60 saaT sora gelim. iki saaT sora geldi o adan1. burama bi inne vurdular. 
V V 

ben bi de kahTım ki, bu {yağıın bele ranzanın üsTıne ğomuşlar, buraya 
• V .........., 

keder bağlamışlar. bu gösKümden de beni arlıaya bağlamışlar. şımdi 
• V 

ben çalışim ki oturam, oturamiın. ne bahsedem yigirmi üÇ gün kaldım. 
V 4 

yigirmi üç gün içlıı.de belKi de o adam, elli sefer yanıma geldi, geTTi. ....._, 

6S nasıl ki bu {yağın1 eyileyince, geldi. üsTümü başıını göyürdü, o zamanın 
~ 

parasından, çıharTTi, bana bir k~ğıT (lira) verdi. dedi yol paran var mi? 
V . 

var dedım komutanım. Kırh k~ğıT da baan harÇlıh verdi. dedi bana 
• • V ~ v V 

elazığlı musTafa ercan derler. e o zan1an eyledi hemşerim, şımdi de 
(') 

beyle. o zaman çoh zordi. idare zordi, yaşamalı zordi. şımdi bunlar heP 
V V 
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10 geşTi mi oraya? balı o türKü lıem(n ben(m üsTümedfr, lıemtı~ babamın 
V ~ , .~ 

üsTünedG . ......., 

al benden, al benden 

yeşil senden, al benden 

ya beni yanan götür 

7 s ya da bu sevdani al benden. 

bu baba sevdasi oğlun1 ! geldım ki ölmüş! geldım ki babam ölmüş 
"-"' 

babam! göremedüm. bu gün yigirmi altı senedür babam._91müş, benım_ 

ağlamaduğum gün yoh. onun içün, akıllı olun akıllı, ana babaya hızmeT 
~ V ._., • ..._, • v 

görün. ben(m, b ah şlındi, iki ten e yavrum var. üş ten e ğız iki ten e oğlan. 
V 

80 bu adaın tanıyor, biri yatılı bölgede, alıçıdır. birisi de ankarada lise 
V 

müdürüdür. ismi sultan sülen1andır. kurhanım ben o zatın ismıne. 
• ...__, '-J 

şımdi ele endeK döndeK yoh oğlum. küvreliK sehTekerliK oln1uş. 
V....._,l V ........_., 

komşuluh sehTekerliK olmuş, insanlıh sehTekar, olamaz. bu heyin ka-
• 't' V -....._,/ V V V • 

bul olur. balı lise müdürüdür. bögün bi haffa, on gündür buraya gel-
---.J V 

c::ıo 

85 miş. oğlum akıllı ol, bah bu isme leke getürmeyesün. getirirsen, iki elım 
...._, • V 

yahanda olur. 
V 

insan, insan olacah. nereli olursa olsun, perTeKli ol, isTanbullu ol, an-
~ V 

karalı ol degişen bi şe asla olamaz. bögün bizıın türKiyemız ne güzel bi 

türKiyedır. adam aya çıhi, eveli eKmeK bulamidıh yiyeh, acımızdan 
......_,. V V o V ........... 

90 o'luyorduh. e şımdi günde bi gömleK değişiK canım. ama bu variyeT ar-
......, V .........., 

tuh bizi, yavrum gudurTmuş. yegenım ne yaparn derTliyim ğusura bah-
v V 
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ma. 

bizim bu perTeKdenJ epeyice arhadaşlar, erzuruına gitmişler asKer-
v 

lige. erzurumda on iki sene asKerliK yapmişler. bu n1usTafanın babasi ...._, . . . // . , . 
95 yemen nuri, çoh geTmişler, allah rahmeT eTsın. veysi beg de orda 

V V V '--" 

yüzbaşımış. getmiş orda sormuşlar. bu rameTliK, veysi begin beligine 

düşmiş. ama o biri 9. belige düşn1iŞ, veysi begin yanına, veysi beg de 

seyn1en olarah almiş yanına. (atına baha). o zaman at devridi, efedersın 
~ V...J v ..._, 

I}atır devridi. bu onuncu bölügün bi yüzbaşısi varmiş. erzurumun ha­

ıoo sangaleye girdüKlerü zaman, sÖlemesi çoh ayıP, girmişler evlere ki, urus 
"~ ......, 

girmiş evlere bütün kadın, erkeK namına yoh. kadınların ele etmişler ki, 
~ • V • ~ 

n1emelerınden şu ingiliz n1ı~ından ça!}mışlar, efedersrq., e deP yerınden 

çahmışlar. işTe ölen ölmüş, kalanlar da bele boynuni eğmiş, nasıl ki 
V -.......! • 

IsKeri görünce diiler ki gel(n din ğardaşlar gelfu. halımızı görün. o za-
v 

ı os ınan dii artuh biz tan1an1ilci her şeyi unuTTuh. dediler ki işTe urus geli 
V V V 

erzuruma. aşkaleye, hasankalaya, ögümüze kaTdılı bele bi tepeye var-
• • ., V 

duh, tepede kıracayuh. o, onununcu beligin yüzbaşisi bizi gerü çeki, bi 
V • V 

günbelebi ay bele, iki ay bele, daa art~h o tepeden yeniP gelüP tayin de 
V V 

bulan1ıyoruz. küşne, afedersın arpa, rahmetliK baban1 sölerdi. doKsan 
...._, c:J • ......... 

ı ı o alti yaşında geçindi. ele kış oldu ki dii. beygirler, katırlar geberdigi za-
...., •'-J V • 

n1an da yiyidüK. biz o tepcye çıhıyor, onuncu bölüg önümüzde, on bi-
c V V 

rinci bölüg ögümüzde, on ikinci bölüo- ögümüzde, biz dokuzuncu 
....._, "-' o..._;;;- • 

// 
bölügüK. o yüzbaşi asKeri gerü çeki. allah rahmeT eylesın veysi beg de . v o ......._, 

ıı:ejbur )fali bizi çeki. d~ bir gün dediler ki çekilin geri. dedüm 
• o 

ı ı s çekiln1iyecem. çekesın çeKmesın. demiş çekilınüyeceüK yav. sen madem 
'-' 

beni seyınen etmişsın sen çekil bunlarla barbar giT. ben asKeri 
""--" 
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. . . 

yürüdecem. nedür deıniş yav, o ~adınlari görmedfz mi bütün:;'p\r~Ida·; 1Ji-; .. 

z(m nan1usumuz. neyse bu onuncu bölügün yüzbaşısi ran1etliKibabarl:ı~';,~ ... 

tikili. sensın bensın derkene, daa silahına elni aTmi, tabancasını ._, 

120 belınden çeki, aniının çatına veri. elece devüri. dgvürdügü gibi ardan, 

dokuzuncu bölüg yana dii urusın içıne sohuli, o zaman süngü herbimiş. 
V '-' V 

ll 
girdiKleri anda urus dayalla dü geli, do~uzuncu bölüK, imaının şükürü, 

kosoğlu hüsen, bi de ran1eTliK baban1, bi de zülfi ağa JS.aledıbınde, dere­

başında. bunlar heresi daha heÇ sıraya girn1i, dillene di1lene süngüye 
o 

ı2s tahıp tePesınden aşuri. dii onların asKerleri bu kadardi, silahları yerde 
V ........_,. v '-' • V 

sürünidi hır hır. biz bunlari belleK eTdüK. belleK eTdügümüz gibi, 
Y' V '--"" '-' 

gerüden, bütün cemseler, arabalar gelmiş Ki efendüm, do~uzuncu 

bölügün seymani onuncu bölügün yüzbaşis(ni vurmuş. dii beni aldılar ...., 

geTdiler dii. geTdül< ifadeye, mahkemeye, tuğay kumandani gelıniş, al-
"" ' ......._, o • 

1 
ı 30 baylar gelmiş, neyse h eÇ, içeri girdın1 dii. gine s ila buran1da, dabançaya 

"'-' 

elmi aTdın1, dabancayi çıhardın1. (rehn1eTliK baban1 yav. ahan sor) v o o 

çıharTduğu gibi turgay dii ki oğlum sen nasıl urusa karşı dağ başında 
V' O v ...._, • 

onuncu bölügün yüzbaşisıni vurdun. siz dg bu dabancayi b~n neye 

verdız? adam vurmalı lçün degil mi? he demiş, ani deıniş soyun da 
V._) , 

ı 3 s bahın, o ermenidır den1iş, o sünneT oln1amış, babama di yem. adam yol-
v ~ 

liler, soyiler baoiler ki ermeni. on bir sene ğaldugu halde or~jki ~eneye 

do' ni. ar tu h babaına da bi aT veriler, dii ki sen gendini gurtarınağ lçün 
V "-~ ...._, 

bu melmekeT den de bi l~ari al. anca!) ğar( seni ğurtara. o m elmekete git-

men üçün. o zaman erzurum, aşkaladan, hasankaladan buraya yayan1o · 
~ ...._, . . 

140 gışTe o elemeTde gelınır me? babam, ha babam de baban1 çıhi geli, şu 
" 

arba taraffa tıteniK var. dii ben şavah üsTi, çemişKezeK üsTi gidem ki 
V V V-.1 ~ 

kend(nli şavağa ataın. hani şavahlari tani ya. kardaşıma diyem, yallah 
V • V 
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babam çı!)i geli tıtenige, geli ki tıteniKTe <i'sKer garagoı._sırda, isKer~"ta:.;:. · 

~in dağıdiler. aTdan yendım dü. atın bi terefıne bi döşeK vurn1işıın, bi te-

145 refıne de bi yorğan. işTe bi garı bi de bu ğeder bi gızı var. dedım siz 
o 

burde atın yanında dur~n. ben de gidem bi ğaÇ tene tayin getürem. ama 

rameTliK babam diyor ki, on iki seneden beri tıraş bilmiyoruz. elımızi ...._, 

bele bureye aTTuğun1uz zaman, avuçl~n biT geliyordu. bi teK gözleri 

ışılimiş. a'sKerın bi tenesi giTmiş o minderın üsTlnde oturmuş. hani yor-
~ o 

ı so ganın arasında beşli varmiş, bunun göTıne baT miş, baT d uğu gibi heber 
'-' V 

vermiş. deıneK ki rameTliK babamı da tıraş etmiş götürınişler. bu sey-
-.....,~ 

doyu vurdular ya. seydonun babasının yanına, tanışıhlıh veri, tanışiılı 
. V V v 

verdügü gibi, bunlar l~oyiler buni bi göze, işTe bunun parayi, pullari, 
\J 

saaTleri, bu saaT ora malıdır. varısa şu saaT ın emsali şu ülkede, çıharT 
'-' V '-.,.~ V ......_, V 

ıs s getır yanıma .. (kendi saatini gösererek konuşuyor). bunun tan1ami 

güınüşTür. l}.ardaşıma diyem. seydonun babasınııvvüne gidince . ulan 

dii sen hışTo ahmeT del müsün? dii ben hışTo ahmedüm. dii senın çağa 
V V \J V O V 

çoluğun körmeşe, rahn1eTliK ha'yder vardi a körn1eşTe. tahminıme göre 
O V 

d.ii arda. yav dii dosTfn1 sen beni bu fsKerın elYne verme. ba11_, ben te er-v U .._, · V 

160 zurum aşğaladan, hasangaladan gelim, heÇ oln1azsa ben gedem anami, ......., "-../ 

çağa çoluğfmi görem. dii ben seni üşemeK bahanesinan dışari çıharacam 
V . V 

ki, sen ğaçasın, dii sen garınan gızı da getüresün, yalnız aT, silah burda 
V '-.J V 

kalsın. ben dii üş gün sora onu onlardan alırım. eger dii ben hışTo ah-
• V '-1 V '1 O 

meTsem alırım. hışTo ahmeT degülsem alamanı. dii ben annari de senın 
..._, V C -.....J V -.._j 

165 peşne taharuın. helil ağa bunlara iz61 veri. işTe ev burasa banka kadar 
V V ..._, • 

ayrılHer. bu bağıri. dii ki bunlar kaşTi. babam di i ki sen demeyesın ki 
V • V 

ben tanim bunlari, filan yerli filan melmekeTlüdür. ha babam de babam 

derken, karinan ğızın kolundan tuti baravın üzüne devrülü, geldım be-• . ...._, 



ravın altına dii, beravın oraya gidecen1 tanuduhlarım var. al)I}o~?~·a~.<:ı:t\, 
.._, V '-' V '"\·· .. :~~!'. ',)·.· .. ·~·-.<ı/·<r~.: 

ı 70 var, !}ıdıunnar var dtj, tanıyamazlar beni bu halda, beni vurdu~~rl~t,.:.·.~:··~-iı 

ha babaın de babam derkene geldım. tah sunun o tePeye. girdiK bi 
V ~ 

meşenın köKüne, meşenın köKünde bu aylesinen o gız bele başlarni . ........., 

ğoınuşler dizıne, rameTliK bele meşeye yaslanmiş, onnar yuhulamiş. bi 
" 

de bahmişler ki köpeg üri, efedersız. başını kaldırmış bahn1iş ki davar 
V '-J • V 

ı 7 s gelmiş. eTmiş ki /yağa kaha an1a açlıhTan kahami. meşeye el~ni aTn1iş. 
• V V • V 

aTTuğu gibi, davar..._,ürKmüş. çobanlar hayt, huy !}urT geldi davari 
/ . 

götürdü falan, biraz ileri geli geldiği gibi, rameTliK babamı gariyi mariyi 
V 

göriler. nasıl gördüKleri gibi bi tenesi dii 81an ğoş köye haber verJeşkiya 
O V 'V • 

gelıniş. rameTliK babam zazaca da bilidi, kürÇe de bilidi. kürÇe bağıri 

ı 80 buna. bağurdu ğu gibi döni geli. ulan dii ged(n bayro gilın haydara 
u 

söleyin, bilınem kime söleyin, bülmem kime söleyin. deyin ki hışTo 
" 

herneT gelmiş. heıneT küvra, herneT küvra, herneT rüvra ha, ha, ha siz(n 

ev de burda. siz(n geçüler budur. bi tenesi gidi köye haber veri. rameT-
v 

liK anan1, dedem koşiler geliler. geliler bunu Katırın üsTüne atiler, 
~ ' ' . ....__,; 

185 götüriler, remeTliK nenen1 ne yapise, hayır dii ben(m oğlum öldi, 
V V ....._, ......_, 

gemüKleri çürüdü. gelecegi oln1adi. neyse bu rameTliK baban1 perTegin 

büyüKler'ini sayi, gendü evlaTlarunu sayi, dii benım mevlüd oğlum 
V '-" 

nerde? diiler ki mevlüT oğlun geçındi. sizlere ömür. daha herkes inani. o ~ ' "-J 

ran1eTliK nenem diyor ki, JS.omşular, haydauğa getürün benımJğluıni 

ı 90 temiz yehayah, makkaslan bunun saçını maçını sıyırah. sağ taraffa, ""' ..., . .. ~ 

yüzünde il yarasi varjsa ben(n:!;_9ğlumdur. (ben de babamın.,sğluyum, il 

yarasi budur) bunlar mal~asdan cilletTen0 yani bu yani tıraşjdiler, 
// 

nasıl burda il yarasi çıhın G:.;ö d u ti, be nı m oğlu md ur di i. o zaman allap._l 
o V ..._, V ~V 

razı olsun, o adamlardan da sizden de. 
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( ·.; -~1 ( t_~,_;·"'···"~t) T-; .~-~ J~ 
bu iK.rari de şımdi ben saan diye m mi hemşerim. şımdi, ha~aJ:)~n-,t~ı;~ . .J l:)~~>~~ ;Jff 

• v '\ '~;:::;( ·(""±:n:,ı:r:;J<-;~~t 4f 
hamdülila hePımız de insanı!), hePımız de müslümanı!). ayrıııu"·fit~~ıu~:.t}~,~i' 

yapamam. çoğular bil(r. ş(mdi bi ğısımlari diyor. ki yav ne küvredür. 

şöyle bi dosTlul} bi sev_gi kürvesüdür. oğluın senfıuvladın kani benlın 

peş(me ahd~hTan sora, bu yedi göbegi sayar. yedi göbeKde sen bugün 
V V 

200 küvrcl:'nın damına çıhsan, toz tökülse, tökülemez. sen yedi göbeK olma-" ~ 
yince sekizınci göbeKTen bende bi ğız isTeyebülürsün. yedi göbege keder ....., . -
·~ .. : isTeyemezsın. bu iKrarluh budur. ben bugün oğluınu senın peşen ..._, • v ....._, 

ğoyim ıni, yavu hesab eT bi defa,yane doğrudan doğruya, adam biçaği 
"'-J 

alıyor, sölemesi ayiP, insanın en nohTali Y.eri'ni kesiyor m~? o çocuh se-
..._, V ':.;J 

ıos nfiı peşınde ölmüş olsa senfu ğurbanın, daa bu iKrarlıh unudulur me? 
-...J ..._., • V...._.) 

bu iKrarlıh, ancah ve ancah kövlerde var. yan e perTegin içinde yoh. 
• V V V ......_, V 

onun için cenabı a{lah bizleri herle isle ede, bu genşlerımızi ğoruya, 
~ V V 

bentın oğlumun da adi, bah bu adamlar da bilür. üş tene oğlum 
~ V ...._ 

ll 
ölmüşTür. ben inanmışım allaha, yüz bin şeyine inanmış un. rameTliK ......, . "-/ 

210 babam da aynen kurbanını da aldi, geTdi, bunu da gözümlen 
• 

görn1üşüm.geTdüK mübaregin içinde yaTTuh, sultanhıdıra. geTdüK, is-
~ V '1 

Tanbulda ele bi zengin bi adam gelmiş ki, ben de aha bele. adamın bi 

teK oğlu var ld isTanbulun Kırali, bu oğli sakaT, geTdüK biz, kurbanıari ......., . . . 
ardan aldular kesTiler., babam, o isTanbullu adam bele bu kivrem gibi ......_, 

21s bele iri yari, bi üküz bu severeKTen geTdi aldi, getJrdi. dedi ben gendi 

elın1len keserım. ben6n raıneTliK babam zazaca bunlan ğon uşTi, dedi 

yav bırah. dedi bu usul, keydayi yapma. babama sanki de bi siKTır 
V • 

çeKTi. ·arda da bunlar tanır, zevede in1am-i kiÇÇo vardi. bizfm .. ..._, 

adamımızdi, kavuşTi ·bele adamın kulağından du tTi, yedi tene gömleK 
~ . . 



,i~ 

baban1, aradan iki saaT geşTi bi ağlama bi gürülti, e n1überegin içi 
v· '-" 

bütün insan, çoluh çocuh, bu adam ele yerden yere gendünü vuri, mu-
...._, V V 

225 bareK bunun guluncuna çöKmüş. demiş ki sen kiınden iz(n aldın da o ........, ........., 

gurbanı kendi el(nle kesT(n? demiş ki ya baba, bunlar çeKişmesın, 

döğüşmesın diye, ben onun içün aldın1 kesTım. hayır. gideceKs(n bu 
...._., '-"' V 

kövleri gezeceKs(n, herkesi çağıraca~sın, gurbanı alaca!)sın, kin1 keserse 

kessfu, deıniş dögüşürler. sulanhıdır demiş dögüşsünler. onlar ben(m 
V 

230 köPeKlerımdtr~ onlar boğuşacah. biz seyredeceyüK. getürmüş .. onlar 
V o 

parça parça eTmiş, o gece yaTmişler. daa gece yaru devrülmüş, oğlan 
'-J 

babasına den1iş, baba kah gideK, ayıhmışlar ki oğlan aslan gibi,.kahnliş 
·v v ~ "" '-" 

iyağa, n1übareK bi elıni sürTmüş kendG(ne, yalnız demiş oğlum, senfi1 ......, ~ 

baban zenginliK tarsahlani, ele, devemiş, arabamiş, paytonınuş ele yoh. 
V V 

2 3 5 burdan isTanbula keder yayan gidecahsız. babama da den1iş ki senlı1 de 
~ . " 

tarunun olacah ism(ni sultan sül<~man koyacahsın. nüfus ınemuru ke-
........,J V • V 

mal, ilmuhaberi yapTıın götürdüm1duTTu bele yırTTı atTı. ben(m de 
V 

efeders ın zırTl uh zan1anım, nasıl ki bel(mden bıçağı çeKT(nlse iki biç ah 
" o ~ 

b aSTım buraya. beni aldılar mahkemeye, baan al ti ay gün verdiler. de-
v '-' .........., 

240 d(m, alti sene gün versen, is(m gine ayni olur. mahkemede hakime 
V 

dedım, idama götürsen, bunu baan veren hızırdır. ayni bunu gine hızır 
v V v -

alır. heÇ kimse buni ben{m elimden alamaz. hakim dedi yav yazılı_, 
-' ~ -.._/ V 

Ôrğaşınayin bunle. dedım ben teslim olmuşuro oreye, sizi de teslim 
~ ~ -

ederselll sizi helş-ı felş eder. bah budurlar. şımdi dünya elem onun 
.J ..__, v ~ 
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245 başına düşman olsun, aha bele ğolunu uzaTsın, bu pertegin içinde ğoıu~ 
'-' "-J, 

nu büken bi tene çıhsın ortaya. onu görem. ama balı ben ·.her;:vaKiT, 
V -....J V ·._,.. fl 

oğluına derım, oğlum kimsenın ğelb(ni ğirmeyesin, senfu adın sultan .........., 

süleman, bu ismi degerlend~r. e oğlum biz bilmiyorum ki, yavu hızıra 
. V 

/1 ll 
taPiseK hızırı bileK, allaha taPmişseK allahı bileK. kurane taPiseh kurani 

V Q . • \1 • 

250 bileK. yanebu hızır yoh, al{ah yoh deıneğin bunun ne alemi var. bizfm 
'-' V V V 

iç6nızde inıtar eden de var, ikYrari, kürveligi hilmiyen de var. ama ....._, . 
• • 

benım şımdi kökömün bah, üş tene gızım var, iki tene oğlum var, ben 
v 

eseri bırahınışım, hızırın eserıni bırahmışım. bunların ağzi gelene keder, 
v V ~ V '-' • 

onlar o is(mden çekilınez, o isfmcten, a{G.hın yolundan ayrılmaz. başKa 
........., ~ . 

1 
255 kin1 ne yaparsa yaPsın belasıni bulur. eger o allah, hızır keliınesıni, ya 

-......J V V 

ali ya ınuhameT, ya musTafaya çağurduh ki urusa gücün1üz yeTTi. on­
" 

nari yendüK. urus ne deıniş bili misin? urusun içine bizım türKler gir-..._, 

diği zaman, hani emerkan, bilıneın fıransız, bilmem.jraK, bilınem.._Jngil­

tere bunlar hePsi geln1iş 1 arha çıhmış. demiş yavu nereye gaçisiz? demiş 
v V 

260 baba bunların içfude başi saruhlu var. ya allah ya ali diye bağıri, bu ........., V V 

şekilliKTe bütün her tarafi yenıniş. 
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efendım ne diyeK, biz(m sülalemız mengüş begi. ondan sora mercan 

dağında davarları varmış. otarilermiş. l~urT gelmiş, l~.oyunu göTmüş. bu 

adam, hızmekarlari de birbirlerYne (sen bunlari arisin) ,işTe çobanlar da 
V 

birbirler~ne mığayirmiş, biri gelmiş demiş Ki, beg, bu adam dedi Ki, hey 

s kurban olam o ite ki sağınan dag<Jında ürer, mercan dağında kurT koyuni 
• ..._., .........., 111' • 

salar. onlari iksini isTeTn1iş geclrmiş. o mızevürlüK edeni dutn1iş, asıniş . ..._, 
1 

yane bele bi şeler sana lazım. bunlari, ele bi şe olacah ki yazasın. tabi 
V 

yazmalı üçün sen şe edisin. 
V .......ı 

ş(mdi bi yerde çalışüK. baB.TımJs gaTTan pencere dögÖldü. gence 

ıo diyen1, babami galdurdun1, buyur dedım. oğlum dedi, geT sağminikTen 

baan bi horoz al da gel horoz. peKi dedem, neye veriler? o zaman iki 
v V '-' V -.......J 

buçuğa verilerdi, ded(m yedi buçuğa veriler. harnan yedi buçuğ ordan 
o o V ......,. 

aTdi. fakaT gendin(n kümesi doli karıdan ğorhi. bi de bi arhadaşın1 var. 
~ .. . " " 
dedtın, mısTafa ela dur bu, ben gideın bunun kümesınden bi tene 

ıs çıharam getıren1 kesen1, dedfm bu ne bileceK. sonra geTdüK getürdüK. 
" 

hırTigini sıhTım. kümesfn kapusında sıhTın1, getırdım kesTım, purt-
v v • v 



---:· 

ledım, birez yaTTı110orde, giTTım !$apıyı dögdüm. geldın n1i oğl~m? . 

geldım efendım. ha kesTım, pİrtladıın. sağ olasın yegen(m sa;g~~;~Ç>ıasın. 
~ ~ ~~; -· 

devrüsü gün yolısa kariye demiş ki, bi budıni one hese edersın. pirinç 
V • 

20 pilavi büşürmüş, üzer'lne uzatmiş, getürdü. ortaye yöndürdi. ben 

başladım yemege. ulen bekir dedi. ded(m buyur dayı. dedi o namusız 

tilki bizfın o küınesTe, bizın1 o büüK horazi yemiş. e dedım bu eT sizın 
......_, ~ V v 

horazın eti. yohsan1 ki garıdan istimiş, garı vermemiş. iyi eTmişs(n. v ......_, v -....J 

onun babasının gemügüne yapam. çoh iyi eTmiss(n. 
V...J 

2 s şımdi bunın._9ğli başçavuş , en1eKli olmiş, bir gün geli efendın1, beyaz 

memeT bu meseleyi anladi. dii ki bu adan1ı bulun beri gendi ağzından v 

duyam. neyse o yanı bu yanı bizım gız çocuğu dedi ki. dedi baba baan 
...._,) 

bi eyaKabı alasın. hade dedıın gideK koparoğluna saan bi çüt naylon . . .._, ....... 

alam. he. neyse geldiK. ben han bu çeşmenın yanından çıhTın1. bahTım 
~ o V v 

30 bele edi. geTT(m nedür dedem. selamınelekim. dedi yav,sle gel_9, ha 

yoh, dedi ki, dede hele bekir bizım bu çocuğa bi leylon getür. yoh yoh 
V V V 

dedi, bekir efendi ona bi çüt Kundura ge tür K und ura. neyse gardaşa 
~ . . 

diyeın. yav deden1 benım param yoh ğardaşım. o gene dii yoh yoh be-v u v V 

kir efendi Kundura getür. o giTTi bi çüt iyi Kundura geTdi. neyse, geyin 
"-" • V • 

3 s ğızım geyin. gız geyindi. hade gızın1 sen giT dedi. hele gel şu babamın 

horoz meselesıni anlaT. annadım Ki bu onun oğli. dedım yav esKi mese-
" '-" 

leyi açma dedım. vall~ dii sen(n ağzından duymağ isTim. gardaş an-
v '-' -.....1 .......ı 

naTTıın, güle güle öli. 

odun ğıriın baytara . necati gitmiş demiş Ki, o ğırarsa alur gider. ben 

40 de bele alışama yahın, balıTım gurtiln1i, dedem bunlari de sabaleyin ge-
v ..., y 



i•·-·ı -.....:.~..:.:. .,. 
~-4 

lem gıram. dii yoh yoh gurban olam, oni endiK bekir ~~~.ıl:-~ .g~çe·:·</ 
'-' V ~ '-J \.:;:~-:::<}" .,.·:'~.,;.:.··,·:, 

götürimiş. bilmi a benım, en d üK bekir benım, ben göTmeserh····KiÜl~e:: 

götürenlez. yoh yav. vuiş. ğusura bahma o necati söyledi, ben de in-
v U V o 

an dım. 

45 gine ayni o adam, bahçesıne üçün, çali getür. peKi dedım. geTdım bi 
V 

arha getürdüm. baan dedi ki, ahan bu turnun başına ğoyarsın, ben el 
V '-.J o '-' ......._., 

eTTın1 me sen bırah giT. peKi dedım. çeKin1 getırin1 orfye. o geT dii. 
~ V ~ v 

l~aranlı{> çöKTi mi ben bi teKme çekim .. çali paldır küldür gidi aşşağı. 

tuın üsKeK. bi de bahin1, sabah oli, bekire söleyin bi arha çali getüre. 
~ V V......J V 

so gine gidimJahşam o çaluyi çıharin1 yerne, on pangotumu alim savuşim. 
V ~ v 

bi arha çaliyi on defa saTTın1 gendüye. 
V 

n1azgerT tarafına ava geTmişüK. övleye ğecteuvıandu~ gardaşa di.:--­

~eın. dediler hacten gideK türüşmeKde davşan çoh, davşan avıne gideK. 
" '-' 

geldüK türüşmege bu şeler var. çerKo rayiın bi de çerKo hıdır var, bi de 
' • V 

ss haşim beg vardi, anın og"li kenar sıre gidiler. domuz çıhTi bunnar edi ki 
.._, . V '-' 

kaça1o çali hıdır'ın eyahlerıne tahıldi. düşTi. şımdi domuz suyi vurdi, o 
• V V V 

yaniye geşTi. o yandan da avciler dönderdi bu yani geldi. .. altı üz olan, 
~ 

söleınim daha. 
o 
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kal b ur saman içinde, deve dellalliK eder, esKi h~mam içinde. h~man1-. '-' ...._, '-" 

cin(n tasi yoh, peşTeınalın ortasi yoh, çarşude bi tazi gezer, boynunda 
" -...J " 

haltasi yoh. koca kari teK basar çüT ôsurur, kimseye faydasi yoh. ali-
"' V • • '-' V 

nen, velinen, sözüm yalıTur delinen, üz deve yüki sornun olaydi yi-v o ~ 

o 
s yeydım teze oğul balinen, kavun yesem karnımi şişirür, karpuz yesem . . . 

vfr.ige düşürür. üzüm de ufahTur kim dövşürür. ah bi bardalı kala vah 
V '-1 -.../ v 

bi bardalı kala. zamanın bir(nde bi padişah varmiş,bunın de üş kızi var-v V • 

miş. bu kızlar yet(şmiş vahTlari geçi evlenn1iler. böyüK kız dii ki biz no-
• · V • v 

lacavuh bizım halımız nôlacah. babamız evermi, biz(m de zamanımız 
OV V ~ 

ıo geçi. küçüK hacileri dii ki, durun ki ben sizi everem. eyi diiler. alışam 
V V V 

geli. ahşan1 taan1 geli, yeıneK yiyiler. yemeK yedüKTen sora. baba dii, v V V 

herarn ter{fınddn dii sooh bi şeler getürem de yiyelın1. getür kızım. bu 
V UV • 

gidi. üş tene kerpuz çeKiP alıP gidi. üş kerpuzu getüri. ee kızım dii? 
• • ~ • V 

baba dii aha bu böyüK bacımın şansına, kesi kerpuzi dörtTe üÇi geçn1iş. 
V • 

ı s bi teK yeri sağlam. o biri kerpuzi ali dii bu da ortancı bacımın şansına. 
• V 

oni de kesi yarusi geçmiş, yarusi sağlam. hele dii kızım bi de gendü 
V • 

· şeyen kes. kesi tam yeyileceK zamanı. dadına bahılacah zamanı. (yegen 
V V 



2 o varsa gelıP sarayın ögünde geçeceK, kızlarım kime begenürse, birer 
~ . 

tene elma veri herısıne, onun kafasına vuracahlar. herkes geliP geçi. . " 
gelrP geÇmeKTe olsun. bu padişahın da bi baçıvancisi varmiş. keloğlan. 

bunlar geçerken. o böyüK kız vezirın böyüK oğlunun kafasına vuri. or-. ~ . 
tancıl kız da ortancıl vezirın oğlunun kafasına vuri. küçüK kız heÇ kim-. ~ . . 

25 senın başına vurmi, yav daa kim var? padişahım daa kin1se yoh. yala-
v ~ 'V 

vuz se nın bahçivancin keloğlan var. gedın, o ni de alın gel(n. o ni de 
V 

getüriler bu kız da' onın kafasına vuri. bunnari kır h gün kırh gece davul 
• • ~ '1 • v 

dügünle bunnari everi. padişah o köçüK kızı da kolundan tuti, geT dii, 
V~ • • V 

ll 
başııni yere geTdın, alla belan vere, ~olundan tutuP veri keloğlana. 

30 keloğlana veri. keloğlaUlıP gidi. l$ardaşa diyem. bu geTıneKde olsun. 

aradan bi müddeT geçi, bi dövleT baş kalduri. padişanan herb isTi. . '-' 

padişa herbe girişi, herbe girişi, boyne meğluR ali. meğluP, ali. o 
~ "-" 

keloğlan dii, kız dii geT babana söyle bi aT da baan versın, ben de 
\) • -...1 O V · 

herbe gidem. gidi sÖli. neyse. babasına dii baba aT ver bi oh, kıliş neyse 
. v " • 

3 s bi şe, bu keloğlan da gitsın bu her be. neyse, dii yav gedın taviade bi to-
v 

pal aT var, oni verın alsın giTsın. topal ati ali götüri çayır çin1enlü bi 
'-" ~ "'-J 

yere bağli, sen burda dur dii. keloğlanın evi yılııle nikaP'" i}züK bar-
v ~ " ._ 

mağınde yali, araplar çıhi. ne isTisın diiler, yapah mı yıhah me ı ne 
V \J V v V 

yaPın ne yıhın dii. ele bi kılıç isTerım dii, aTTuğum zaman,.on kişiyi 
V ._, • ~ ..._, 

40 kese. ele bi elbise isTerın1 ki ne yay bate, ne oh bata, ne kılıç kese. ele bi 
V • 

aT isterım dii havade uçe. tamam hazır oli bini ya{G. aşşağı. tePeden 
~ V ~ 

geli, onnar herpTeler. yendügünen, efendım bi bağırınalı bi çağırmalı, 
V V 

bi nare.düşınanlar meğlutJli. başladiler ~ırılmaya. başladiler l}ırılı:naya 
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düşmanıfr. ahşam oli geli, küçüK kız gidi babasıne. baba dii bögün du~ 
V ......_., • V 

4S rum nasıl. heÇ sorma kızım dii. ele bi adam geldi, yendi uharda, bizdert .. 
O • V V 

taraf oldi, düşmanıari n1eğluP eTn1eye başladi dii. ele bi damadım oladi .._, ...._, V ......_, 

bi gözüm köt_9ladi. ikinci güni gine ayni devamjdi. J.<ız gine gidi sari 

ahşam. uzaTmeyah. bugün dii nasıldi durun1. ah dii heÇ sorma hele iken 
V V '-' V V 

bele dii. ele bi damadım oladi dii, bi gözüm kor oladi. üçüncü günü de 
V ...__., V ......._, 

so gidise keloğlan, ayni gidi ata bini. artuh düşmanlar töküli dereye tepeye, 
V 

hePPi geberıP gidi. alışam o li gine köçüK kız gidi, baba bögün d urum 
V '--" • 

nasıl? (ama yoh) dur. oni yannış sölediK. üçüncü güni nasıl düşmanlar 
V O 

meğluP olise, o keloğlan de duti kılıcı bele koluna sürti. kesi bele. noldi "'-" . . . 

evladım, hele gel balıarn nöldi hele gel. geli dii bi şe yoh padişahım. bi 
O V O V V 

ss ufah yara yediK dii. getür dii oni bağluyah, padişah evlendügü zaman 
V V V V V.._) 

aldığı ipeK n1endil h~fu dunfmiş. ali gendü oni çocuğun koluna bağli gi-. 
diler eve. evde, küçüK kız gidi baba bögün durum nasıl? heÇ dii sorma 

...._., • . V 

kızım, dii o adam geldi dii ele bi damadım oladi iki gözüm de dii kor ola-
• V V "-' V ..._., 

di. o dakkada ikisi de kor oli gözleri. heş doKTor, şura bura, heş bi der-. . ........, . 
60 man bulami. heş bi derman bulami. nihayeT dilencinfn biri dii. dii ki 

-..1 V 

padişahım senG1 gözler(n dermani, kaf dağın ardında bi ceylan var, o . ~ 

ceylanın südi senın bu gözlerın açar, fakaT o da heÇ imkan harici. yeddi • v 

seneliK yol, oriya heÇ kiınse giden1ez, getüren1ez. padişah heber veri, dii 
vv '>J 

hal mecal beleyken bele. ben(m gözlerımin derınani geyiK südi, o cey-

6 s lanın südi. o iki dama di, o dii ben getüreın, o dii ben getürem~ e dii ge-v ....., ...., 

dıi1 getürün, gedemezsüz getüremezsüz. onlar yola düşi. kız( yollL 
• 

küçüK kızı. dii geT babana söle bi aT da baan versın, ben de gidem. gidi . ...., ~ 

söli. öff dii geT hangi ata begenirse alsın gets(n dii. bi aT ali, getüri bi 
..._, V ........, 

çayır çimen yere bağli. üzügü yali. gine ayni aT, ayni elbise, ayni yay, 
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7 o ayni oh, ata bini, aT uçi havada . o birileri üş gün eveli çıhmiş. gidi ki 
V ~ · ......., V · 

daha elezizde onlar. bu görüde gidi kavuşi. ula nereye gidisiz kardaşlçır ... 
o • .. . ::_ ;._ 

selan1ah~küm, ah~kümselan1. dtiler, türkiye padişahının gözleri· korsımiŞ.,";;,,-:,,,, ., 

gidiK ona ceylanın südüni getüriK diiler. bu herbi kazanan adam, bu 
V • -......J . 

getürür, bunun evi yıhıla. uzatmayah. gidi kaf dağının ardına övle vahTi 
'-' V . V • "'-.../ V 

7 s kavuşi, aT uç i, kavuşi oraya. bi b ahi bi iniltü geli, bi iniltü geli. bi ceylan, 
• ........, • V 

baldırında bi yara çıhmiş. ingili, ingili, dolmiş, bele şişmiş. bu güzlü 
V 

duri. yohsa ceylan parçalar buni. yayı, ohunu tam yaranın ortasına veri 
V v ~ 

çeKi. yara deşılınce, ah kimsen dii çıh meydana öldürem seni, geberdem 
V v V 

dii. yara nasıl yenniKieşi rahatli. Ôlan dii oğlum, kimsen çıh eşKereye, 
V 0 O V V._) 

BO isTe benden mıradıni. o zan1an çıhi meydana. dii benın1 ınıradım senın 
V V 

bi avuç südün dii. balısa bi şe yoh. evın yılııla Ölan dii. benım südımi ne 
v y• V V V 

eğler dii. ancah bu yavrun1un derisi eğler. bu yavrumun bi tenesıni al, 
V V 

yeddi dağın arhasına geT, deris(ni üz, al da gel, sesi ğulağıma gelürse 
"-' V 

seni yüz bin parça ederınl. yavruyu ali gidi, kesi, çıhardi, ali geli. saği ..., 

85 ceylanın südüni yola düşi, alışam gidi bahi ki onlar daha yoldalar. diiler 
V V C> v 

\ 

nöldi, geTdün mi? dii he geTdüm südi. e dii bize de ver. birer terKi de 
'-' V 

altunlari var. e dii o altunlari baan verın, verem. altunları ali matara-v ......, 
ll . 

larına biraz süT koyi. hade allaya sın1arladuh. fışş gedi. töküldi geTdi. 
• y 

heş bi kabda beKlemi daa. kavuşi eve. götüri tuluhlan. dii getürdün? 
• ""--.~ • V V 

90 getürdüm dii. götür dii babayan, gözüne birer damla bırah. heÇ arlıayan 
V V V V 

" balımadan dön gel. geberdürüm, seni öldürürüro dii. kız dii keloğlan gT!-
"' '+.J • "" 

Ti ceylan südi geTdi, gözlerın aÇ dii. ceylan südi töKecem. güli. baba dii 
'--" ..., e.j 

nolur aç gözlerın. açi herısıne bi damla bırahi, hama heÇ arhasına balı-
.....,. V o t....JV V 

madan koşi eve. gözleri çıra gibi oli. açıli. hama bi tene gönderi, dii 
• o ~ 
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9 s gidın ~ız ımı alın gelın çabu~ buriye. gediler ~·· ·1$ızı aliler keloğl~nı (1.~ . 

getüriler. keloğlan dii siz gidfı1 ben gelim. keloğlan üzügü yali, arap ç:ıhi, 
V ""'---' .. _V--

aynı elbise, aynı aT, aynı kılıç, gine eteginde bütün yayi ohi barabar. sa-• V 

rayın ögünde bi o yana gidi, bi bu yana gidi. atı oraya bağli, merdivan-
'-' 

larda taK, taK, taK çıhi yuharıya ; padişahın ögüne ; selamınaleküm 
V v ......._,.,. 

ı o o padişahım di i. sen kims(n oğlum dii. ben dii senın damadın keloğlanım. 
V -._..; V V 

o herpde dii düşmanları kıran ben(n1. ceylanın südüni getüren ben(m. 
~ . . 

inanmi. dii ben saan nasıl inanaın. inanınisen dii buyur kolunu sıyıri, 
V ..._, -....1 V • 

ipeK mendil(n burda dii. oğlum dii artuh padişahlıl~ da saan yakışur, 
..._, V '-" V V ...._, • 

beyliK de saan yakışur, her şe de saan yakışur. aha di\ben kahim, ben(m 
....., .. ...._, • o v •v 

ı os yerYme seiL9tur. yiyileU-çiler mıratler1'ne geçiler. 
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gine zaınanın birfı1de bi padişahın darı dünyada bi teK eviidi var. bu 
o ~ 

ll' 
o kadar yakişihli genÇ ki, fakaT biraz kafadan keyri müsalla. kardaşa 

• • V "' " • • 

diyeın. padişah ölünce , bu çocuh artıh yeyi içi, ati duti haznede bi şe 
V....J V-' V V 

galmi. vezire teslim edi, geldiisen balı buriye, ben bahamıyacam dii, bi 
...._, -...J V '-1 V 

s ati var, atına bini bi de elbisesiİ1i geyni, dorğu elazuğa, dorğu elazığa 

geli, gidi hana zencürlü bi han var arda. oteli var o hancinlı1, lokantası 
V V ~ --...;'1 • 

var. yatacah oteli var. işTe. ati oraya bırahi, dii atım saan teslim, haoti 
V..._.l V V -.....J V 

göri ki ben b ele adam h eÇ görmedım. b ele yakuşuhl u, b ele elbise de h eÇ . 
kimsen61 üsTlnde yoh. bağli oraya ati, ay başunda hesabın alursin dii. 

.._, V ...__, V 

ıo ne isTersen isTe. kardaşa diyem. bu ata bahmahTa olsun. gendü izeT-
........, • V V 

paşa camis(ne gidi, beş vakiT namazını kıli geli, kıli geli. aybaşı yaklaşi. 
• • • • 

şöle bele ay başıne seKiz on gün kalıniş. camin(n imami, çoh hoşuna 
~ • ........, V V 

gidi. namaz-i müslüman. oğlum dii olmaz mı? bu alışam da gideK bizde 
V V 

bi eKmeK yiyeK dii. ahşamlığı yiyeK. hay hay dii hocam. hoca götüri 
V V / vv V 

ıs buni. hoca da ınilyarlığ adam, zengin. dar-ı dünyada onun da bi teK kızı " ~ . .. 
var. o da güzel ele. kız oğlani görünce aşih ali. babasi dii oğlum ben seni 

• V V....J v 

sevdün1, müslüman çocuhsun, ben(m bu kızımı alursun, damadım olur-" . "-' 



• i • • • 

sun sen bilürsün ; yoh ,eğer kızımı beğenmesen kızımdan b~ci\~at1;1aşP ~~ 
V • • .' ı .... , . ···H,::•" \ ~·- ,. 

olun, evümde ye, iç, otur. benım kimsem yoh. kızın alurum d;f~:·~:hik~hiilt,;~<·:~. 
~ v • ~ v •· .. ···"· · 

20 kesi, ahşam gerdege gireceK. oranın zengini bu kızı üş dörT sefer isTeT-
v • ~ 

miş, vermemiş hoca. gerdege girmeden önce bu zengin vezirfn oğlu 
V '-...7 '-' 

bunu göri. ôlan dii bu gece heÇ kıza el vurma, saan dii beş bin tene al-
._, ' v ~ 

tun. geçınişıne ağliy{n1 dii yav, arhasıni çevürüP yati. sabba ali anasi bi 
y V 

teK kız( dar-ı dünyada. noldi kız? yoh ana, bi şe yoh dii. neyse dii bi şe 
• · • V V -.J '-' 

2 s olmaz sabreT di i. ikinci güni o li, olan dii oğlum, al saan on bin ten e al-v ..._, ........ 

tun o gün de bi şe yapmi. ......., 

- oni den1e kardaş, altunlari peşin ali mi almi mi? . ~ 

• o 
- peşin ali. tırıs. üçünci güni oli, dii oğlum al saan on bin altun daa, 

V '--' ~.......,JJ -......../ V 

gine karışmi. teKrar o zenginfu oğli gidi isTemeye, zengin(n oğluna veri-• ........., ...._,. ~ 

30 ler. l~ardaşa diyem,o dügün yapma!}Ta olsun. bu padişaeııuğlunun da 

üş arhadaşi vardi. bir1si fare, biri yuhu bi de poh böcegi. bunlar, o 
'-' \1' ...ı V 

çocuğun arhadaşlaridi. bu üçü dii bizım kardaşlığımızın elınden aldiler 
......., V V • ~ ............, 

kız(, dii verdiler şeye. gideK bi oyun oynayah. bunlar gerdege gireceK, 
" V ........... V 

yuhu boyunlarna bini. o afedersın sıçan zübürüne giri, ne kader şe varsa 
V • 

3 s çeKiP töki. o po h böcegi de yuvarlayiP gezi. ikinci güni o li gine ayni ele. 
v 

üçüncü güni o zengin, afedersın, gidi bi tapa yaPTuri göTüne. nedem dii 
'oJ 

yav. üçüncü güni ahşam oli gine yuhu bini boyunlarna, sıçan dii ki, fare, 
V ~ V ~ 

bizım dii tükc<n kapalu. yav ne yaparsan yaP, nedersen eT bülmem dii. 
\.J • ""'-" ..., 

dii baan nlüsade verın dii. gidi hocanın evünde her bi şe var. bal küpüne ..., ......., .._, " ..._. 

40 kuyruğunu baturi, ondan sora da geli, acı bibere baturL götüri o zengi-, 

n(n oğlunun burnna sohi. yuhuya dii biraz yuhari kah. yuhu üsTünnen 
~ V V V V • t..../ '1 



\ ~r;!~::~)}} 
kahınca, bi derin nefes ali, çeKi içersıne, etsuo, etsuo, tapayi atng~{tid~tı~~":>·;~·:·:~;. _ 
• "' ._, ~ _, /t' '\$'i- , .. ,::·z;,._~:-~;,·~:·:.:,;;~ .-~· 

tükaıuçıldi. gine çekip töki. sabba oli siKTüı:jdüyler. alla~ bel~-A~~~r~;~;~;~;fi::~>'· 

45 dii. o biri üsTüroüze başımıze de sıçmidi. sen bokTen baturdun bizi. o 
V • 

de geTti. aradan bir müddeT geçi. anasına dii ana, dii babaya söle, o il-
u V 

kin geTTügü adam nerde gin_e eceba? one bi kEC meylıni vermiş, gelsın 

dii. baban1 geTsın oni, bacı kardaş olalı, beni almasın. o gine izzeT 
V ....._., • "-'· V 

paşada caınide dii, alam geleın. kariye dii getürem. getürem amına 
V • V ~ 

so aybaşide yahlaşmış. daa altun çoh. aybaşi yahlaşmiş. gidi haneiye bi al-
v -.....1 V V '-1 

tun veri dii al hesabın. dii bu çoh. dii al baba. dii al, istisen bi teen daa 
V V V....,. V ·'-'V 

verem. iyi dii, bi ağa bulduh. o öyle olmahTa olsun. hoca dii oğlum gi-
...., V O 'i V '-' 

deK hele bu ahşam gine bizde yemeK yiyeK . utani, kıza yahlaşmadi ya, 
C V • V 

lem cüm edi. yoh yoh dii oğlum bi şe olmaz. neyse gidiler. yemeK ...._. V y V , 

s s yedüKTen sora, oğluın dii benım kızım seni sevi. baci kardaş olun, almi-""' . .. "-" 

sen alma, yoh dii alurun1. nikahıni kesi., alışam daa kimse yoh ki bişe 
.._, vv •v " '-' v 

diye. ahşan1 oli, gerdege giriler. bu sefer her şe tamam oli. kızın hoşuna 
V ~ "'--' • "V 

gidi, dii ben bele adami nerde bulaın, yeyiP içiP n1uratlarına geçiler. 
V '-1 
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şahsenen1le aşılı garip 
V V 

fakirler. aşıh ğariple şahsenem fakirler. şahsenen1e aşılı olmiş amma 
• V V • V V.......J '-' 

başlıh çoh isTiler, o da vereıni. ben dii gidem ğurbeTe. çeKiP gidi. he-
v V....J V 

leb'e gidi heleb'e. heleb'ın orada artuh kıral mi padişahlıh mi nese? 
..._, V• vv 

s aşılı ğariP bi 6küz görü buli getüri. dii ki, bu öküzün görü ne kader yer 
V V • 

d u tarsa ' o kader bi yer verın baan. had e oğlum yavu ver dii. bu da 
" u ...... 

buni duti sırım yapi sırım. iP gibi yapi. heleb'ın yarusunu dolanduri. 

yarsunu zaPT edi. bU artuh çoh zengin oli. çoh zengin olduhTan sora, 
....._, v V '-' \1 ~ V 

yeddi sene kali burda. yeddi sene kalduhTan sora, anasının gözleri kör 
• • V ._, 

ı o oli. ağlaya ağlaya. hacisi de var. bi teK de aTi var. tay, yeddi senedür bu 
._..} 

aşuh ğarip'ın ta yi su iÇmemiş. bu dii artuh ben gidecem dii. geT-
V V V V 

meKTe olsun ... bi bezirgan geli bu şahsenemın oraya dii ki, nedür dii si-v ~ ...... 

z(n derdüz anam dii? dii ki bele iken bele. bi kardaşım var, geTTi, gel-
"-~ -...1 V • 

medi dii. nerede? heleb'e geTTi, dii., gelmedi. bezirgan da biraz hocalığı 
v ~ V 

ı s varn1iş. e d ii gel seni benın1 bu oğluma alam, b ah zengin, her şeyi de 
v V 

var. 



kız (bacisi) dii : 
•. V 

hey hoca hoca hocaların hacasi 
V V V V 

ohudun kurani kaldi hecesi 
V • • 

2 o sen em nişanlı si ben de bacisi 

kimseler görmesın kardaş acisi . ~ 

anası dii: 
V 

kayeT de güzeldin1 geldim nazara 
• 

daha çıhamiyim çarşu bazara 
o "' 

2 s aşılı ğariP gele kaya mezara 
V • 

üsTümü döşeye yatah bir zaman. 
" 

şahsenem dii : 
V v 

şahseneman yarim kurbeTTe hoca 
V • V 

altuni bozdurarn çevürem tunca 

30 ne gündüzün1 gündüz ne gecem gece 

35 

hoca sevdügün1i bul yolla gele 
V 

bezirgan dii : 
'-' 

kırh katırım vardur kırhi de Kule 
• V • • v 

• • 1 1 
kırhıni satarn veren1 dellala . " 

ll ll 
vallah billah ki ben senın sev d ügün 

V V 

ğaribi bulaın da yollayarn gele 



\. M 

herıf gedi kırh katırın otuz dokuzunu bele ona buna müjde~.:Yeri..bi 
• V • ..._, • "~~-./ :-

teK ka tırnan lıelebe gidi. sari boyna. aşılı ğaribi ari, bulami. o da ·gidi-ki~,-
.. V 

bi böyüK adam bi de bi çocuh ceviz ayniler ceviz. bu çocuh bu ni u ti 
""--' V ~ ~ 

40 boyna. yav dii sen aslan gibi adam bi çocuh seni boyna yeni, uti. efendi 
V ....._, V 

dii ya aşıh gariP de dii buncuhTi ama helebın bi terefıni zapTeTTi. olan 
V V V V 

nerde oğlum dii. bu katırı saan verem, ani baan gösTerT. yalnız 
V • ........,. V 

şahsen em de bi üzügü var. o üzügü verıniş. sen dii buni, bi de bi altun 
V V 

tas var. dii ki senden su isTerlerse bu taslan verırsın. baan dii bi ölçeg 
V V 

45 ceviz al ki dii ben saan gösterem. dii ben katırı nedem. bi ölçeK ceviz ali 
.._, V ~ V • ~ 

lıan1a ali gedi aşıh ğaribın şeyini gösteri. gidi içeriye selamaleküm, 
O V 

ah~kümselan1. söle bele derken. aşılı g' ariP dii kiındür burada? diiler ki 
• V v V 

ahan odur orada. hele dii oğlum baan bi tas su, ahan bu tası al, baan bi 
Q '-" \._,1 V -....,) 0 -..J 

o "" tas su getür içem, dii. üzügü ati içine. ati içine, nası ali tası göri, üzügü 
.._, V 

so de görünce gendünü şaşurdi. ben saan gurban hoca dii sen nerden geli-
~ V V 

sin? dii bensenın melmekeTden. senınananda ağlamalıTan gözleri kör 
V '-' V '-' 

olmuş dii. artulı lıerıf daa durur mu, bu, ne kader şeyi, altunivarsa ali 
~ V V ~ • 

ata bini dorğu ... , allahasımarlad1lı. melmekete. helePden çıhi geli bolu ...., ..., 
1 

beglerının orada ati çatli. altuni neyi var, o terKiyi sahli gidi içeri, selam ...._, ....ı 

s s veri. tam dii av geldi dii. neyse, deyince. 
V V 

ğarip; dii: 
"-" 

selamınaleyküm begler 

el ünde kaşuh e gl er 
• V-' 

beşikkertn1e nişanl um 

60 eıfınde geTTi beğler 

-: 
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bolu begi dğ : 

aleykümselam aşih 
~V 

el(mfzde şaşTi kaşuh 
• v 

beşikkertme nişanl un 

el{nde giTmez aş1h 
" 

bunu yolci ediyler. fakat aT çaTlamış. gidi terKiyi sırTli. çoh ağır. ya 
• ~ V~ 

rabbi dii hızır aleyselam baan kavuşTur. abi de bahi tePede bi aT çıhTi. 
~ '1 U ' V V 

a ~ardaşa diyem. geldi ı_<avuşTi selan1ınaleyküm, ah~ykümselam dğ. nöl­

di dii? hade kah gideceüK. sen kimsın dii? yav dii sen beni birez evvel 
...., '" V V '"' ..__, -

70 isTedın, daa niye durisin, kah bin ata gideK. yun1 gözün, dii, yumi 
.....tl' .._, •v _, v 

gözün, aç gözün dii, bura nere? tiflis düzi dii. bi daa dii yum gözün, aç 
V V .......J V 

gözün dii. dii bura nere? karsın düzi dii. yum gözün, aç gözün, dii bura ...., ._, .. ,._, ._, 

nere? gendü hanen dii melmekeTın. anan gözleri kör oln1uş dii. atıının 
V l.J ......._, V .._.. 

eyağının dibınde bi avuç torpah al dii. bi avuç da torpah ali. n1endile 
....,! V._/ V ...,_, 

7 s goyi gidi. bi de b ahi ki yoh. o ele ğayboli gidi mübareK. gidi ki hacisi ati 
V V 

geTn1iş suya, aT gördügünen şeyi, aşıh garibi iç babam iç, durmadan su 
V ._, 

içi, kız da teKmelen vuri. ey dii mübareK dii ş(mdiye kadar içınid(n, nöl-
• w V • ~ 

di dii saan? heÇ bele daa başun kaldurmisin. deme bacım dii deme "" ........, .._, '" ' - ' 

içsın, allah g~ aribızi kavuşTura. kız dii sen nerde bilisin dii g· aribi? dii . . ...., .._, "" 
so ben onun arhadaşiy(m, o da yolda dii geli. giT dii anayan söle beni bu 

-.......! V \,J V . 

gece misafir eTsın. gedi anasına söli, aha dii, geTTın dii vuruldun hahın 
....._, - vv._.. 

oğluna bi de içeri alacam. geli dii ki , beleyken bele, ali bi avuç altın 
._, V ...._, 

veri. dii götür anayan ver. de ki ana beleyken bele. evi yılııla paranın, 
~ ~ . ~ 

altunu görünce dü gelsın l}ızınl gelsın. yeddi sene sausulu, sazi duvar-
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s s da. s azi almalı isTi. dii ele alaın ben bu sazi bi çalarn dii, bel e ş~ie. aman 
"..J V oJ : · .. · .. .._, 

aman dii o oğlumun dii, elinen asmiş oraya. diniemi ali. alınca Isazın 
.,.; V V '-' .._., 

yedi teli birden hePPi kırıli. dii: . ....., 

sazım sÖler perde perde 

c ~ . -
aşıhlar mekanı nerde 

V 

90 şahsenen1 dii beni 
V '"" 

ÔrğaTTi derTTen derde 

bi şeler söli yeddi teli gine biraraya geli,. düzeli. şahsenemi de şah 
'J V 

veled ismlilde bi teneye vermişler. dügüni oli. zengin de adam. bunun 
'-' 

da deli balta ismlı1de bi l}ardaşlıği varmiş. ben de dğ dügüne gidem. o 

9 s l}ardaşlığı da bi köpri var, o ni yıbi ki gelin ge Tm eye or da. bu ama s azi 

ali gidi. sazi ali gidi, o giTmeKçle olsun. şaesenem de zehiri almiş, yeddi 

perdenfi1 arhasına girn1iş, zehir içeceK. kardaşa diyem. bu gidi ki deli 
~V ...._, • 

balta vermiş baltanın gözüne köprüyü yıhi. selaınınaleyküın dii babam 
V V 

nedisin burda? yav dii savuş, savuş dii, sen savuş geT işen bah nedesın . 
._, V .._, V 

ll 
100 niye yıhisin dii? nedür nölmiş? valla dii halınecal beleyken bele. hade 

'V ...., '-' 

lOS 

dii aşih ğarip benım işTe. vay dii ben saan ğurhan o lam dii sarliler. kar-
...., V .._, oJ ~ "--' V • 

daş dorğu dügüne. gidiler, deli balta dii benım bu saz arhadaşım da bi 
....., ...._, " 

kaÇ nlani sÖlesın. eyi dii sÖlesın dii. . ....., ....., 

dii: ....., 

beş binedür şahsenenl(n küPesi 
V 

geyin seneın, tah senem, sallan senem 
'V 

bülmem kaş binedür enterisi . ~ 



geyin senem, tah senen1, sallansenem 
V 

2')9 

baba bu kim dğler? atun buni dişeri. ey neriye atisiz d!j bu aşı{} ğariP ~ . 

ı ı o şahsenem bunlari işıtınce zehiri ati geli birinci perdenın arhasıne. 
V ......_., V 

dügün baTtal oli. dii dügüni baTTal eTmeyin, ben bacimi de şah velede 
._, V . "-' V 

verdım. iyi. o onun dügünni yapi o da onun. şah veled zengin. bunlar 
V' 

yeyiP içiP muraTlarına geçiler. ben saan kurban olam. 
"-' v • '-' 
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ll 
burdan kaharduh, gider isTerdüK allahın eınrinen. onlar mesele 

• v V "-"" ~ et.........., 
/1 

danuşuP konuşacahdi. allah nasib ederse ne diyeK derlerdi. kabul eder-
• v V "'-"' • "'-"' 

lerdi. kaharduh burdan giderdüK dügün evüne kahve verürlerdi, çay 
• v V ....._, • V 

verürlerdi. o zaman tabi eşya götürürdüK. açarlardi, baharlardi. o za-v 

s man eşya neydi? altun işi bi yüzüK, işTe şeyine göre . ..._, ....._, o 

başlığa heÇ ben giTmemiş(m. köylerde gidiler de ben heÇ ele şelerde 

bulunmamışım. benfm oğlun1 da perTeKTen evlü. yaşarın kızıdan evlü . ...._, ....._, . "'-"' 

ştn1di de yanımda teK bi kız çocuğun1 var . 
• 

esKiden eln1a çohTi. ş(ndi her şe ziraat. güli bile zireTden getüriler. 
V ._, 

ı o ş{ndi çocuh bile do ğurmil er. bi ten e, iki ten e. ellerınde sanKi, es ır ler ....., 

değişlımiş. esKiden çoh iyidi. ş(ndi dost bellü değül, düşman bellü 
V~ o 

değül. insaniılı yolı. büyüK küçüK yolı. ısırılı çali, fıs fıs fıs yanından 
o v V v -.../ 

geçi gidi. bu büyül<Tür, bu göçüKtür yol} esKinın şeleri bambaşJ.saydi. 

beniın baban1 reÇberlüK yapardi. ele zengin çifliK sahabi değüldü, bi 
C> 

ıs şe değüldü reÇberlüK yapar geçinürdüK. biz(m burda dutun1uz var, ba-



i 6~? "·' ':; 
dem var, ceviz var ; elma geniş, armut geniş, e işTe gavun, ııer!)ı.ız.:btt:/ 

!\{: . . 

\. '' 

de buğdayJ-rpay baş~a bi şe yo~ burda. 

burda beş._.al ti köyjrmeni köyleridtt, bir köy de run1 köyü, haz ari, 

uzKeğ, mırnai, ahtüK bunlar ermeni köylerid(r. 
-..J V '-"' 

zo burda zebzelerın adlari Itimisi değüşüKTür. bibere isoT, salatalığa ...._, 

hiyar derler. salatalığın ana ismi hiyar zaten, balcan, keçi yavrusine 
V ~ V 

ğıdiK d!_!ler. ineKlerın danalar!na buzağu felan derlerdi. yegenım per-

teKTe ne ise burde de aynidır. 
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bir varmiş bir youmuş bir padişaŞ varmiş, üş.._9ğli varmiş. bunlar bir 

gün ava çıhmişler. eve döneriken padişahın böyüK oğli d ii ki, ğardaşlar 
...._, V V ~ '-' 

gelfu ohlarımızi atah. ohlarıınız kim(n ğapısına giderse, onun ğızıyla ev-
'-""v V V 

leneK. diiler tan1am. böyüK ati, gedi vezir(n ğapısının önüne düşi. or-
'"" '--"' ~ 

s tanca oğlatL,ati, gedi !$adının gapısınıtt9güne düşi. göÇül\_9ğlan da ati, 

gedi bi gölii1 içlııe düşi. neyse. padişahın böyüK oğli vezirın gızından 
\.../ O V "-J '-' 

evleni, ortaneası kadının ğızından evleni. göÇüK oğlan da dii hele ben 
....._., • ~ ........._., V 

gidem o ohun1u alam da bi balıarn ne var ne yoh? gidi ohunu gölden 
...._... V V V \1 

çeki ki ucunda bi kurbağa. kurbağayı ali geli odasına koyi. sabah gidi, . . . " 
ıo ahşaın oli geli ki kurbağa postunu çıharn1ış bi azeP gız olmiş. kıynlis(n 

V ...._, • V ....._, • 

ki bahasın. oğlan harnan aşuh oli. neyse, yiyiler, içiler, gülüler, 
V O~ V~ O 

eğleniler sabaa keder. sabah olise ğız gine postunu giyi ~urbağa 
'-'"' • V'-"' 

biçimine giri. tabi meln1ekeTın her yerınde şaye yapiler ki padişahın " .._... 

oğli kurbağadan evlenmiş diye. çocuh da utani bundan. bir alışam pa-
.._, " ......_, V '-"V 

ıs cada ateş yalı~ ğız postunu çıharanda hama postukapiki ataşa ata. ğız 
V V • 

yavlari yalıari dii postumu aTma sora pişn1an olursun. bu diniemi ali V .._, ......_, 

ati ataşa. neyse bi }.<aÇ gün geçi bir gün padişau3.va çı~i. avda bi keKliK 
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yaralani. uçi geli küÇüK oğlunun penceresınden içeri giri. padişah geli ....._, ......., 

dğ avın1ı verln. avımı verln.l}ari de keKligi duti elınden pencirederuza-
v o ··, . 

2 o ti veri. padişah gelinın elıni görince bayıli düşi yere. gel zaman geT za-
v '-"' 

man, ayıhi gidi eve. dii ki kari. karisıne dii. bele bele. garısı dii o zaman 
V - • , .._, ..., 

bi mana buluP oğlun öldürecahsın, onun ğar1sıni di alacahsın ki ben de 
..._., -..._.,~ V ...., 

ona hizmeT edem. yohsa ele güzel bi ğadının baan hızmeT etmesi baan 
V ......., V ~ V ....._, -.J 

günah gazand1ri'r. padişah da düşüni dii o zaman ben oğlumun başını 
V V '-' .._, 

25 vurduraın. o gızı alam. saba erken padişahın oğli bi de bahi taK, taK, 
....._, V • • 

taK, gapf çalın d(. kahi g· apiyi açi bahi beKÇi. dii ne var? dii padişah, (ba-
, 'V V "-' '-' V 

ban) seni isTi. dii ecele gels(n. neyse kahi gedi. padişah dii ki oğlum, 
V • V V V 

onu bunu bülmem baan bi kilım getGecahsın bütün ülken üsTınde otu-....., v ~· ........., 

racao yar1si boşTa Jşal!ca~. ya get(r(rs{n ya da sen(n başın vurrum. geli 

30 eve ki kafasi bacahlari arasına düşmüş. gar6'( dii ne var, nöldi? dii ğari 
• V V V 

bele bele. yarine kader bele bi şe götürmezsem babaın başıını vuracah. 
• V 

dii ele yaT yaT sabah ola hayrola. neyse sabahTan ali ğari dii ki giT o 
..., "-' V V ~ V "--" 

beni getürtügün yere. de ki : bal d uz, hey can, bal d uz heycan o diyecah ki 
V V · V 

ne. de ki sen61 bacin dii ki dedeın(n göÇüK kilın1ler(nden birini baan 
...... -.J 

3 s göndersın. oğlan gedi. dii ki bal d uz heycan bal d uz heycan. o dii ki ne 
'-"' V v ..., 

/ ~ o a 
var? dii bacin dedi di dedemın göÇüK kilimierinden birin baan 

. """ ......, 

. göndersün. aliler bi kil{m buna veriler. ali geli. sabahTan oli götüri kil( 
V ......_, 

mi babasına veri, padişah bütün ePTasını toPli, kil(mi seri, üst(ne oturti, " ...._; 
• / / V , 

kılıının yarısı boşTa kali. dii neyse buni başardun. şimdüK baan bi . ...., ._, 

40 sehlın1 üzün1 getürecahsın. ben(m bütün mill e Tım yiyeceK selılırnın 
V ~ V V 

yarTsı eıe kalrcah. gine üzgün üzgün geli eve. ğarısı dii nectü herıf gine 
• V ......_, ._, 

nöldi? dii ki bele bele. bu sefe de babam dii ki, gid(P bi sehlım üzüm ge-...., v v ~ 
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tireceKsın, herkeş yeyiP doyrcas yar~sı ele kalYcah. dU eyi olmuş be~ 

saan demedım ki posTuınu yahma. helediiyaT yaT, sabah ola 'bayroia. 
\,.,..ı' V v V._) V _ . 

4S sabah oli, dii ki giT beni getürdügün yere, de ki : balduz heycan balduz 
V.....J V " 

heycan. o diyecah ki ne? de ki senfu bacin diidi ki, deden1ın bağında bi 
V V V 

selhım üzüm baan gönder. neyse adam gidi o gar{yi getürdügü yere. dii 
V' ..._, ........ ...., 

balduz heycan balduz heycan bacin diidi ki dedemın bağından baan bi 
V V V V 

sel hı m üzüın gönder. getüri bi selhım üzüm veri. adam ali geli. d ii ki tT 
V....._., V~ ""'-.../ "-' 

so bunu kim yiye kim yemiye. neyse, ali gedi bütün milleT yii, doyiler. 

vırrige düşüler. yarisı ele kali. padişah dii buni de başardun. ş(mdi baan 
• V V '-' 

ele bi adam getürceKs(n ki boyu bi karuş saKali iki karuş olucah. adam 
' • -....J' V 

eve geli gari dii herıf nöldi. neTTün? dii gari heÇ sorma yarın babam be-
u v 

n(m başı mi vur c ah seni de all' c ah. d ii niye? e dii bu sefer de benden 
V V - v o 

s s boyu bi kar1ş saKali iki kari'ş olan bi adam isTedi. ben bel e bir'i'ni nerde 
• • '-1 ......., 

bulaın. dii eyi olıniş ben saan sÖlediın ki posTuınu yahına diye. dii hele 
V '-' V V 

yaT yaT sabah olsun da bi şe yaparıh. sabah oli dii ki giT o beni 
Y-.......1 V V.._j v 

getürdügün yere de ki, balduz heycan balduz heycan.o dii ki ne? sen de 
V V . V 

ki bacii1 dedenlı1 sanduhlarından birYni isTidi. gidi or'tye bu sefer de 
v ~ 

60 sanduh isTi. getürile bi sanduh veriler. marah edi, ali sanduğu açi 
V......J V ~~ 

içinden boyi bi karİş sakali iki kariş olan bi adam çıhi. ne yapise bunu 
• • • ~ V 

yer'tne koyami. gar'lsi camdan bahi buni göri. bu duva yapi adamı yerı'ne 
• V 

l}oyi. neyse. adam._..ali geli sanduğu. ğadın dg ki ş(mdi sen bunu alıP gide.­

ı.:ceKs(n, babana diyecahsın ki bütün ileri gelenleri toplayacal1sın, ben 
V '-' V 

6S bu sanduğu onların ögünde açacağıın. sanduğu ali geli. dii ki baba ben 
...._, V 

bu sanduğu sen bütün ePTani toPlarsın, onların önünde açarım, yolısa ...._, .._, " 
açman1. padişah dii hay hay. bütün ileri gelenleri toPU, çocuh sanduğu 

v v ~ V 
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açi, içinden o boyi bi karuş olan adam çıhi. padişahın karşıs~rta oturL dii 
• '-' -.......; V • .,, . . . ·.: ..., 

ki padişahım konuş. padişah dii ki, boyu bi kar1ş sen konuş. ,e .. dii kiiben 
O • V V • • V 

70 ne konuşam, sen heÇ gördın eşüTTün mi biri bi kil(m getürsün sen(n .. 
/1 

bütün helhın üsTınde otursun yarisı boş kalsun. padişah dii ki va11a 
VV........., • V V . 

görmemişTiln ama gördüm. dii ki sen dizlerı'ne kadar taş kesülesün . 
....._., V • 

padişah dizlerine kadar taş kesüli. biraz duri dii padişahım konuş. dii 
V • V • V 

boyu bi kariş sen konuş. dii ki sen heÇ gördün işüTTün mi ki , bi 
• • V 

7 s selhıın üzüm getüreler, herkes yiye vırige düşe, yar'lsı ele kala. dii ki 
V ~ ' • V 

görmen1üştüm ama gördüm. dii ki sen göbegine kadar taş kesülesün . 
..._, \J • 

padişah göbegine kadar taş ali. dii padişahım konuş. dii ki boyu bi 
'V • ..._, V • V 

karuş sen konuş. dii ki sen heÇ gördün işüTTün n1i, bi adam getüreler, . . ~ 

boyu bi karuş sakali iki karuş olsun. dii görmemişTım ama gördüm. dii • • • ...._, u ....._, ....,; 

80 ki sen boynune keder taş olasın. padişah boynune keder taş ali. dii 
• """"' V • ...._ V 

padişahım konuş.dii ki ben ne konuşam sen hoş konYşisil1 sen konuş. dii 
• V • V • • V 

ki padişahıın sen heÇ gördün duydin mi ki bir padişah kaha oğlunu 
V • V 

öldürüP ğarısını da almalı isTiye. dii kimse yapmamiş ama ben yapacah-
v....ı V "-J V 

Tum. dii o zaman sen taş kesülesün, orda taş kesüli. o göÇÇÜK oğlu ali 
V ..._, 

8 s anasını da şam oş l_<atırın poççigine bağli, dağlara sali, parça pırtiÜdi. 

kendüsü de padişah ali, yeniden yeddi davul yeddi düdüKle 
\/.........., 

dügünler!ni yapiler. gid{P muraTlarına ğavuşiler. 
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değerli hemşerim, hoş geld(n çemişgezeğe. çemişgezeK çoh şirin bir 
V V 

yerdir. değeri biçılmeyen bir yerdir. (akin çemişgezeğe balıılınamışTır ta-
v 

riler boyunca. buz gibi sularımız vardır. şavah peynirımız vardır. ulu­
v 

l~ale köyi derler, o köyde güzelJllu~ale duTlerımız vardır. bunler 

s meşhurdır. türl<iyen(n her terefıne gider. çemişgezeKTe isTerler. yane 
C) 

her sene yağınden, peynirınden, tuTınden, pesTilınden, cevizınden gi<.J... 

der. bu n1elmekeTın evlaTları hayırsızdır. melmekeTından çıharlar, dönüP 
'-' V V 

1 
bahn1azlar, yardımıari olmaz. çünKi neden? çemişgezeK bu hala düşmüş, 

V 

işTe köTü durumdadır. yane halıni ehvalıni soran yohTur. şöle bi şeyin1i 
V " 

ı o de sö li yem : 

cemşiTahaT 

ne şen olsun ne haraP 
~ ...., 

gelen ...... ağlar giden3ğlar 

iç(nde oturan hergün ağlar ... .._, 

/ 
ıs hak tala dahi sesın1ızi duymaz. yalnız zamanın birınde çoh eskilere 

• V~ 



""·.:'·'ı 

~ .. ~~~-~. 
~,.,, 

dayanırsa~} çemişgezeK, evliya ülema yatağidır. çoU yerı~{~:'\~~d::~~~,,) 
şeleri vardır. şede, kale mahles(nde bi camimız vardır. en ~~kf~/'t.ar!hl-·;,~·:;;;,. . "' ......_., .. , ............ ,.,., 

camidır. aşağide köprimız vardır. gine tarihi bir köpridır. çoh seneler 
V 

geÇmişTır. bin iki yüzden fazladır öınri. dörT tene caınimız var. kale ca-
'-' .._, . 

20 misi, şodiK camisi, mesÇiT camisi, meydan camisi. işTe bunlerde üş 

dörT camim(z vard1f. çoh eskilere dcfyanır. v....., 

çemişgezeK çoh esKilerde on sekiz bin hane, aTmış bin nüfuslumuş. 
V V 

hele küÇüle küÇüle bu hal~ düşmüş. ş{ndi 3000 nüfusu vardır. iş yoh-
" 

Tur, genÇlerın1ız bütün ğurbeTTedır. burde l~alan yaşli kişilerımız 

2s vardır. tabi geçin1 zordur. her yer çağ aTTığı zaman çemişgezeK geri 
~ 

kaliyor. bahan yoh. eden yoh. mesele ankarada ele yerler işKal eden 
" V \t V • ~ 

hemşeriler(m{z vardır ki, yan e al bay vardır, generali varır. ama h eÇ bi 
,ll 

yardıınlari yohTur, buraya. allah rahmeT eTsın, keriın necmi buluT 
V V o ........., 

ı 950'de bu memlekeT e bi şeyi olmuş. fedaKarlığı. çemişgezeK fırat neh-

3 o ri üzerine bir köPri yapıldı. o zaınan, işTe üş beş sene bi rahat eTTül<. 
o -....J 

bu geban baraji nedenile artuh her şeyim1Z iPTala uğradi, geTTi. 
. V "-oJ 

köylümız artih kır bayırı süre süre artuh köylinin de taKeTi kesıldi. her 
V ' V • 

yerde ınahsul alırlar, çen1işgezeKTe bir mahsul alırlar. arpa buğdalan 
V '-' V ._.. 

bu vatandaşlar geçinır. 

3 s çemişgezeğin, efendi, tağar çayi önınden ahiyar. h eÇ bi isTifade yoh. 
vv . " 

yane ne ovasıne ne l}azasıne. 

şöle iki tene hamamımız var. hatta biri çoh esKi, tarihi han1amdır. bu-
v.....~ o 

nun deg~ eri biçflmez bi şe. çukur mahle mıntıkesınde. kimse sahip " . 



;::.. ... · 

çen1işgezegin halihazırda altı camisi vardır. dörT tenesi duruyor. 

efendi su degirmenleri, üş dörT tene su degirmeni vardi. hepsi ele ha­
" 

r{be oldi giTTi. 

esKide buğda gelırmiş. pazari varmiş. bu cadde ta ordanJ>riye buğda 

4S dolarmiş. şimdi yoh. 
V 

efendım ben ne anlatam. esKiden bosTan ekerdıh. babçalar vardi. tuT 
V V 

sallardıh. pestil yapardıh, ederdıh. n1esela eKmeK yapardıh. tandır eK-
v V V V \,J 

megi yaparlardi. mesela biz(m kilem(z yüz01li kilodur. ele ev vardi ki iki 

yüz kilo ögütür yapardi. komşular birbir'tne yardım ederdi. iki günde ' . ........, 

s o bir günde yaparlardi. çoh güzel tandır eKmeKlerımız vardi. şavah 
V ..._., . 'ol 

peynırlerıınız vardi. tere yağımız vardi. yoğurTlarımız meşurdi. yay­

lacılığımız gine elesıne. yaylalarda ~oyunların11Z gezerdi. O yağlar, pey­

nirler gelfrdi ta istanbul,ankaraya bile giderdi. 

çemişgezeKTe dügünlerımız çoh güzel olurdi esKüden. davullan, zur-" '-"" 

s s nalan, deflen, dönbeleKlen falan olurdi. şın1di mualesef onun de da di 
.........., V ........_., 

kalmadi. neden kalmadi? ş(mdüK herkes kendi başına, kendi halına, . . . 

işTe üş beş gişi gid(P bi şe yaparlarsa yeter. deveTler yapard1~ ·şeler ya-
c 

pardıh, hamaınlara giderlerdi, gelin güvey, kız tarafi ayrı, şe tarafi ayrı. 
V • 

şeler vardL damaT tıraşları olurdu, bunlari yaparlardi. toy dügün olur-
'-' 

Go di. giderdüK, işTe bele üş gün dügün._9lurdi. mesele köylerımızde bir 

hafTa olurdi. işTe ş(mdüK dügünlerımız 19-sa. ctfmE!rtesi hama bi daK 
- o • 



~.>,?~;::;~-;,;;~ ;;-~~-~~Ş.~ 
.:f·' -~ L"·\J;.~t ,. 

/1. 2QO ·~, 
h'' ~ /:.~~ . ~· r . ~~-~ . ..1,-""'~" ". \ ;:>i . l .~ .· . 1. ",, ~ 

· dömbeleK, pazar günü götürür gerdege !}or lar. o da ne işe yar~ı~ ~ .. ~~%a;:J .. 4': Ii J: 
manın hükmüne göre. yalnız, esKi dügünlerımız çoh keflicti. m~~~\~::<l:'o/ 

o V '·,~:~-~ .. ,ı;:~~~.,~>,~~. 

derlerdi. toplanır aTlarla giderlerdi. top-lanırdıh evlerın ögünde, kazan "-' ...._, . 
65 l$orlardi, çorba büşürürlerdi. mesele köylerden gelen gişileri 

karşılarlardi. davul zurna karşi giderdi. bahşiş verür' bahşiş alırlardi. bi 
• • V V ~ 

hafta aşağı yuhoru dügün yapılırdi köyİerımızde. e ş(mdüK muaıesef 
V V 

heç biri kalmadi. tadi kalmadı, bunlar hepsi geÇTi. yane bu günkü or-• . . 

tarnda herşeyin tadi kaÇTi. günlerımız geçi. bi hal yoh. burada uzun 
• V 

/ 
10 boylu anlaTınamız lazın1di, ama kusura balımayın kısadan gittüK. işTe 

• V • 

çemişgezegin hali ~h vali n ed ür ki, kimse de kalmadi, nüfusumuz de giT-
V • 

Ti. ş(mdi yetişen genÇler ne olduğuni de hilmi. kin1se kimseyi 

tanımiyor. bu hale düşınüşız, nereye gidersen budur. 

posTayi anlatacan1, çok esKiden çemişgezegin bir derdi, soruni vardi. 
'-" 

7 s ınesele çemişgezeğin posTasi vardi. atlar üsTünde, efedersın, ka tır, m er-
~ . 

kePler üsTınde gider gelırdi elazığa. sabahleyin alırdi burda posTaci 
~ V ........., 

posTayi, giderdi. esKiden.bir şeyin1ız vardi, tahtadan yapıimiş nuhun 
V V 

zan1anında kaln1a bir gemi. dün1eni vardi, şeleri vardi, küreKleri vardi. 
• 

arda giderdi. işTe bu posTaci alırdi götürürdi, giderdi handa kalırdi. 
V • 

80 aslan beyin hani. elazığda, ondan sonrasi yatardi. sabahleyin erken gi-v V ....._, 

derdi. posTa yi ver(rdi. o gün ._9rda l5alırdi. tabi posTa yi postal!,anaya 

teslüm eTTüKTen sora. tel<rar gine posTayi alırdi, atına binerdi, aslan 
'-" 

beyin hani, a{(ah rahmeT eTs(n, yane yolcisi de gelfr kalirdi. pasTaeisi v V V ....._, • . 

de arda kalurdi. teKrar ardan gelürdi, kayılı başına. aşfan kayıh başı . ..._, . " . " 
85 derdüK. o zaman köprü yohTi. gelürdi bazen ahuriKde kalurdi. sabah 

-.! '-"V • V 

gelürdi çemişgezege posTayi teslüm ederdi. yolcumuz işTe gine hayvan-
._;> '-J 



lara, l~atırlara biner, elazığa giderlerdi. bazi üKleri olurdi 

larından gelırlerdi. işTe su ~aetığı zaman, o ~ayı!) başıı1da o gerhil~,rden;~~i-· 

çeKTiğimiz kepazeligi kimse bilmezdi. h~tta bir gün vatandaşların 

90 şeyine rasladım. işTe biz(m n1uraT nehri coşmiş, l}aomiş. esKi körpi, 

karşi karşiye iki körpi eyaği var. çoh esKide yapılmiş. heTTa bu körpi 
• • v 

perTeK körpisilen ayni şeyi birdür. o zaman, işTe yuhorde hışiK gelmiş 
~ ~ V 

perTeK körpisıne, önıne tıhamiş, tıhadıhTen soğra, işTe gelmiş aşfan 
~ V V ~ 

körpisıne. ağaşTanmiş, direKlerden yapılmiş, heTTe şöle, dediKler'tne 

9 s göre ; biz(m burda bir hasTa varmiş, götürülermiş, o su çoşTuğu zaınan, 
ov 

işTe körpi sallanırn1iş. easTayi geçirmişler sırtılan, o. yana ~avuşmiş, 
o o 

körpi kökinden giTmiş. almiş muraT nehri körpiyi, ögüne l~aTmiş 

götürmiş. o günden bu güne işTe defalarca devleTe l}aÇ defa müracaT_ 
o Q 

edıldi. işTe körpi yaPın, körpi yaPın, falan derken kimse artuh aldırış 
~ V~ ~ 

1oo jTınedi. ondan soğa teKrar hayvanlarlan nal}liye başladi. işTe bu ged{P 
(!) 

gelişler, ahurüKli gaKKo vardi, çalışTurdi kayığı, bi kaÇ gişi vardi. sene-
. V • • • • . 

liKJlur çalışTırırlardi. bin dotuz yüz tamJlli sel<ize l~eder bu şeyi 
// 

çeKTüK. allah rahmeT eTsın kerim nadiroğlu, germeli nahyesınden, o 
..., o "'-' o 

zan1an adnan n1enderes, demokratiK parti zamanidi, müşteşariydi hercı\ _ 
• o 

o 
ı os ~l ~de menderesın. o zaman işTe birez yardın1 eTTi bir körpi yaPTil er. bu 

'-' 
Ql 

milleT, biz, işTe bir buçuh iki sene üsTünden geşTüK. o keder o körpiye 
V~ • 

emegin1 vardi ki, öyle nasıl diyeın ki, herkeş bir mıh vurardi. ben on çivi 
o " ........, 

çahard{m. n1esayi, mesciT dinlemezdım. teKrar geban barajı gelfnce 
ev 

çemişgezeKler sahip çıhmadiler. ele sökTüler körplınfzi götürdüler. aşağ1 
V 

ı 10 yuhoru otuz kırk metre olan eyahlar suyun dibınde kaldi. o tahTalari de 
V '-' V • V 

'"" söküp götürdüler. körpiyi bitirdiK. işTe bir buçuh iki seneye yahın 
Y.....J V "-' 

üsTünden geÇTüK. heTTa o zaman arabalar zamanidi aşağı yuhoru. o .._, .._, V 
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'~ . ·.1 
zaman de ben sebze satarduın. bi areadaşımız vardi. burda{\ dqru,xti~j ~·.:: 

.. -. <<~~< . ~.~.; .. ~~.!: p:·~··t)>~··· ... > 
daş birleşürdüK, giderdüK elazığa, sebzemızi üKlerdüK, ciPT~'·br-goz~:~~ 

'-' 

ı ı s vardi, ş(mdi oni de bat1rdi. c iPTe gözenün ögünde yen1egimizi yerdlK, ...._, 
o " o o a. 

ondan soğa geri gelirdiK. gelirdiK çemişgezeKTe yenerdiK, sebzen1ızi sa-

tarduh . boşaturduh , ederdüK , teKrar devrüsü gün gine gi-
v " 

derdüK. 

o 
efendi o zaman, aşşağı yuhoru seKsen iki pare köyümiz vardi. igirmi 

V ......_, 

ı2o bir bin nütfsımız vardi. her gün heÇ olmazsa üş köy, dörT köy gelfrdi 
~ 

çemişgezege. yane bi paris gibidi. baraj basmadan evel, üç yüz yetmiş 
'!'-i' 

midir, dörT yüz yetmiş ten e tral}törımız vardi bu ovada. cenneTTi yan e. 
eger bu su hasmasadi etüt yapılm{şTi. ovayi sulamağ üçün taKsim şeyi 

;...,.,J • 

yapılacahTi. iyi yerler hep suyun altında kaldi. su basTi, şındi kalan yer v ..._, • • 

ı2s de kır bayırdır. tabi esasen gübrenın zorilen çiftçiliK yapılıyor. zaman • 

geliceK bu verim de vermiyeceK. vatandaşın hali kötü. bankadan ali beş ..._, 

milyon, yarın sekiz milyon geri. bankanın faizının dibınden çıhami. 
V V 

eKtügün mesele igirıni kile buğda bu da kurterfn1er, vatandaş kötü du-
. . 

rumda. bankanın faizi de kurtarıni ki işTe diyeK ki kurtarsın. mesela 
'-' . . 

130 adana ovasi değil, budur bu haldır. geban baraji basTi eyi erazilerın1iz 

giTTi. bi şe kalmadi. vatandaş bu hala düşmüş işTe. çemişgezegin . ..._, 

çileleri böüKTür. daha biz, esasen dedemızden, babamızden daa ileri 
....., o '-' 

yane bütün türKiye çapında olsun. efendın1. bele yaşlılarımızdan tarihi-

mizi ÖrenseK bu iş bele olmazdi. tarihimizi ÖrenseK çoh mamfaaTımız 
V \,.,.,~ ._ 

ı3s olurdu. neler gelmiş, ne geÇmiş, ne giTn1iş. çemişgezeK, aşşağı yuhoru 
......, V 

benım şeye göre dörT sefer kıriz geçirmişTir. çemişgezegin maceralari 
o 

böül(Tür ; çünki bahımdan geri kalmiş, her şeden geri kalmiş. tasilli-
~ V • • 
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' ·,; ·.• .. ·iF'~, ... , 
lerıınız çohTur. an1a ne çare Ki hersız. deıniş, hersız kilisen(n p~b-~~Jt\Yr~::·\J~}~ .~)~ 

V . V V ·.\·~-~;~,;·. /·.:~~~';:.~:~)~:;;i/! 
bi adam ki memlekeTıne sahip çıhmedi ondan ne her gelır. yane··b.t~::ev-'. ~ .>··:._)$"' 

V V '"""'·"' ... ., .. , .. ,.-, .. ~·· 
Q 

140 laT babasıne sahiP çıhmedise ne her gelir. çünkü büyüKlerımıze 
V V Q 

küçüKlerımıze sayğımız kalmadi. yetürdüK her şeyim(zi. 
• 

esKide hoKKa vardi. hoKKa derlerdi. haKKalan doınates, biber, . . .. . .. . 
baldıcan alır satarlardi. mecidiyeler vardi. mesele mecidiye paralar ..._, 

çıhTi gördüK. meselebi hoKKa yagv derlerdi ki bi: mecidiye. e ş(mdi mu-v . • . -

145 alesef heP aşTi, ne hoKKa kal di, ne mecidiye kal di. e şımdi bi kilo eT, - -.__; . . . .. 
oln1iş yüz elli bin lira. bi eKmeK çıhn1iş şu fiaTa. hetta şöle bi şe 

. ......., V V 

ha Tırıma geldi ki, çemişgezeK ovasına giden en esKi tarihi köprimızde, 
y ._.... ......... -.....J 

duvarınde şöle yazıli ki "bi paraya kırh yumurta almiş, ev geçindırmiş, 
• V 

aşK olsun bundan sonra ev geçindıfenlere" balı a. şu hale bah. ş(mdi bir 
• ...._, V..J V 

ıso yun1urta olmiş dörT bin lira efendi. 

ş{ndi bu ned{r? herkes tenbellige töKmişjşi. yane göKTe panğınoT 

yağe toPliyeh. işTe bu hafu düşmüşüz. kimse illerd(r tarlasında 
V 

bahçasında bi sebze eKTigi yoh. bizlin çadırci mıntıKaaınde- en aşşağı v V • ....._, 

on bir ev sebze ekerız. mualesef ş(mdi yoh. ınesele, tuTlar dibınde çüri, · 
~ V V 

ı s s ko hi, esKide basTıh yapardıh. çemişgezegin basTıği, beKmezi her yerde 
" V V V 

meşurdi. mualesef şin1di yapan yoh. eden yoh. milleT, ele bi tembellige 
~ ~ V 

düşıniş ki bu şekil, bu halın sonu nölcah. işTe sonu budur ki -bi 
" 

atasözın1ız var. demiş "yazın gölge bulmayan,· kışın uni kardan olur" . ......__, . ~ 

şiindi bu hale dönmiş. 

ı6o mesele her evill,en aşşaği beş on tene koyunu vardi. üş dörT tene .._., ....._, .._, . 



:.~;·i:;. 

ineği vardi. esKiden çuour mal)le bi davar sürdügü zaman, i~t~~i}~~ 
tene sığır( koyun~ vardi. e ş(mdi yoh. geçen sene bi çoban mese'1~2f·~:v~~l"~::.~~~~~· 

• V "·· . ·· .. ·"' 

di. ben ilgilend(m, o de kara mahalle, çukur mahle, hacı cami mah-
• C V V 

lesınde otuz yedi tene sığır çı~Ti. bugün bir sığır~TlaTmasi en3şaği bir 

165 buçuh milyon lira. yane herkes bi rahaTlığa alışmiş. bu rahaTlığın soni 
V O O 

yoh ki. biraz önce ne dedım. yazın gölge bol olanın kışın, uni kardan 
V ~ • • ~ 

olur. işTe bu ha11e bu gün bi kilo yağurT çıhn1iş on beş bin liraya, hele _, V ._, 

balı. kim yerdi çemişgezeKTe süti, yoğurdi, çöKeligi, kim nedidi. nöldu? 
V . 

tembellige vurduh, işTe budur. çemişgezeKTe, en aşşaği iyirıni otuz ev ..., ............, ........, 

ı 70 bosTan ekerdi. kavun, ğarpuz ekerdi. tarlasında bahÇasında. yatardiler 
~ • ......_, V 

kahardiler, toplardiler. getlrıf satarlardi. ş(mdi çemişgezeKTe bi kavun, 
• \1 • 

ğarpuz tariasi yoh. işTe adana ovasi çalışacah ki çemişgezeK halkı yiye. 
V v • 

bu işın sonu nereye varacah? bu ten1bellügün sonu işTe budur. bi kilo 
V 

don1ates kırh bin lira. baraj yapıldi, doğru düzgün o~ryanımız gelmi. üş 
• V 

ı 7 5 gün geli beş gün kesfli. bu nedfr? bu ne haldır? sahibın1ız yoh işTe. es-
o V 

Kide bah sekiz ıne alti tene me furunun1uz vardi. eKmeK çıhartırdi. 
V v 

ş(nldi nialesef üş tene. bi tene belediye yaPmiş. iki tene de esKi furunu-._, 

n1u~_sn:ıarılmış, bele paldır küldür gidiyoruz. sen.3-ğa beq_J.ğa ineKleri 

kim sağa, bu hala düşn1üşıh. heÇ ne tandır eKmegi yapan var, ne basTıh 
V ......_, V 

180 büşüren var, ne tuT toPlıyan var. verhasıl gidi işTe, bi ahar çay gibi 
V 

ahm(ş gidiyor. derTlerlıniZ çoh ama dermanımız yoh işTe. 
V . V V....J 

1/ 
bu arhadaşımızdan allah razi olsun. geldi de heÇ oln1azsa bu sözleri 

V V ~ 

sölediK de heÇ._,9lmasa bi hatıradır. duyan iş(den desın bu adamın bağri 

yanıh. haKiKaTen bağrımız yanıh, ama ne çare Ki su sepen yoh. gine de 
V • • V ~ 

185 allahTan umuT kesflmez. burada sizlerden özür diler{m kısa oldi, ama " ..._, ~ . 
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ne yapalım işTe, hatırımızda kalan ç.oh şeler gelmiyor. olacah. ğusura: 
........, V • V V··. . 

bahn1ayın. hep(nıZe de al{ah sağlıh versfu. inşa{ı~h her şeyin soni iyi 
y V V V 

olur. ınemlekeTe bolluh, güzellikler dilerf. hoşÇakalın. 
V V • 
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çağam, burda hacı bayram veli hezreTleri müridi yatar. hacı bayram 

veli bu mürüdıni sürgün ediyor. sürgün ediyor. diyor ki sen gideceKsfn ._,. '-' 

çemişgezege. çemişgezeKTe bir bahçe yapacahsın. o bahçeyi yapıp su 
V \( v 

çıharacahsın. bi vahıT seni gel(P bi zaT çağıracah. o zaınan,o zaT geliyor 
v V v V 

s çeınişgezeK çukur ınahle, bahçe mevkiinde, orda yerleşi. bir ev duti. 
t V V v ...._, 

karşıda. işTe bayram ağa dediğimiz bu mıntıkada. bu zaT işTe burayi şe . ..._, . ..._, 

ederken, bahçeyi yaparken, buna delüsün, bilmeın nesfn derler. işTe fa­v 

lan filan. ondan sonra gülüyorlar bu zaTa . gel giT zaman oli işTe, bu o ...._, 

zaT tabi hacı bayran1 veli hazreTleri deıniş ki ş{mdi gid(P arda bir bahçe 
o.......J V 

ı o yapacahsın, suyu çıharacahsın. buraya dahil olacahsın, sen öleceksfn 
V. V V V..._, V ..._, -

orda. öldüKTen sora seni orda bi yere gömeceKler. sen(n üsTün küllüK 
~ ;_;;;; '-' 

olacall, seni gel(P bir gün bi· zaT çıharacah. geliyor. tabi bahçeyi 
~ V . V V V 

/.1 • 
yapıyor. bahçeyle uğraşırken baltasını alıP, ya allah deyiP, taşa vuruyor, 

V V 

vuruyor, vuruyor, su fışkırL su fışkırınca, çemişgezeK halkı bunu göri, . . . 
ı s teredüTTe kali, diiler hakeTen taşa vurdi su fışkırdi. neyse. gel giT za-

• V • • 

n1an ali. tabi bu zaT bahi o bahçaya, bahçaya bahTuhTan sonra bir 
\.-.1 .., V V V V O 

zaman ali hesTe ali, öli. oriya' gömüler. bi zaman sora, bahadır hezreT-
~ VI V 
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leri, allah rahıneT eylesın, ctiyarbakıra geli. diyarybakıra geli, arda eıbTr_ 
V '1 -...._.} ~ , ·. . · .. , ·' -:~ / ~ 

veriler, diiler ki sen gidecahsın, çemişgezege, tabur ima~r ·o:ıa:~a:A'"·~~id~~\::-
v V ~ ·-..,_.·V.·. . .. 

ıo cat}sın, orda l}alacaQsın. bahadır hezreTleri geli çemişge;~ge. bir 

müddeT kaldıhTan sora, bir gün rüyasında ayan oluyor. geliyor kale 
• V . ~ • 

mahlede, çukur mahlede, teKKe mahlesınden yaşli kişilere soruyor ki 
V • V V 

hekeTen belebi şeler var. haTTa kale n1ahlede şıh devüK dede. bu da-
• •· V V 

vade bunu de şe ediyor. hep birlikTe gid(p teKKeyi buliler. bulduhTan 
V 

25 sora, tabi o küllügün üzerınde neriye keder. imam efendi hezreTleri de 
~ . .........., 

var. dii ki işTe şuriye keder kazın, atın. kaziler. bu kebiri çıhartiler. 
V • • • e 'V 

ş(mdi hali hazır mevcuTTur. teKKe mevkiindedfr. baş ucunda da bir V ..._, .._, 

ağaç biTmişTfr. dağum ağacı. eTrafıni de dörT köşe daşlardan yaP-......., -..; 

n1işlerdır. hatta ş(ndi arda şıh hüseyn hezreTleri var. bu tarafta uzun 
v 

/1 / 
30 hasan hezreTleri türbesi var. allah razı olsun. şıh hamidın mezari gine 

" " 
o bahçededır. v 

pıtırlar dedigin1iz mıntıl<a var. pıtırlarda, arda gine zaTlarımız 

yatıyor. ınüşta~ kömi de var, gine arda yati zaTlarımız. çeKmilde var, 

gine yati zaTlarımız. yane çemişgezeKTe aşağı yuhoru gine vardır beş 
V 

35 yüz elli evliya yataği. daha buni burda keselım . ._, o 
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degirmancin{n biri bağaci büşüri \'oyi pencige, tilki geli ali gedi. gedi 

Ki eKıneK ala, gedi yoh. bi daha büşüri koyi bi daha götüri. bi daha 
~ V o • O O 

büşüri koyi. üÇünc(de beKli, dii hele benfm bu eKmegimi kim götüri? 
• v 

s bahi Ki tilki geldi, ağızladi, ha'man döneriken elini sali, tilkinin poççigi 
V O ...._, 

elYne geli. döni yavlari yahari. dii bi şarTdan verÜrüm sen(n poççigin. 
V V 

nasıl verürsün? dii gidersın padişahın kızın( bana isTersın. ben sen(n 
O V • 

kuyruğun verrüm. nasıl isTiyem ne sÖliyenı? dii gider dersın Ki, şahşah 
• O.,J V · V V 

padişahın oğli senliı kızını isTi. kahi gedi. selamınalekim, alE~kimselam, 
..._., • • V 

ı o hoş geldın dilki kardaş, safa geldın. n ed( hele gel derdın sÖ le. dii 
V • O V 

derdımı heÇ sÖlemeyin. şahşah padişahın oğli siz(n kızi isTemeye gele-" " ..._, . 
ceK, bennen heber gönderdi. dii geT oğlanı getÜ, kız görsün bibiler1ni 

V u '--" • . 

görsünle vereK. eyi olur dii. gedi, oğlan( ali getüri çayın kenarına, oğlan 
"' 

dii geT bana bi kaT elbüse getü. gedi. padişah dii neye geldın dilki kar-v .. ._, vv . 

ı s daş? dii h eÇ sÖleme şahşah padişahın oğli duş alam derken kucağından v -../ V ._, '-J • ..._, 

elbiseler düşTi murad aldi geTdi. su götürdi. mana, ele bi elbise ola Ki 
"""' -...J 



...... 

ht"' ;:·ii~) .. ~ 
beıe heçsı değmemiş, göz görmemiş._9la. beğenmez, geyinm~~~~e~~~i~J 

. ·~,_.:~~;.~)· .~ ~·~~~ :! ~ • ,;··(·'· //l 

gevüri. geTdüK mi dü bele et~afan ba!Jmayasın, bülüle Ki görmeihiŞ:Şiıt:·;· . ..,:~· 

gedi bahi. oturduğu yerde bele bahi. hani havaslani. görmemiŞ, elbise . 
V v ~ 

2 o dilki kardaş diile çaği'r ile, niye o ele edi? dii Ki ben size demedım eyisi-• v .._, ..._, ~ 

ni verin, beğenmedi. ahan zordan ne halden gevürd üm d ii. neyse 
o ' ~ 

beğeni. kız oğlan{ göri, oğlan kızı göri begendürile. eyi. gün kesile. fa-. ~ . 
lanca gün geliceKle isTemeye. alile verile. her işıni yapile. dügün tutula­

cah. neriye götürülceK. dilki dii ben gidem devın konağına, sen düğünci 
V V 4 

2 s geldügi zaman aşşağı yoldan getürün, yuharı yoldan geTmeyin. devın 
...__, V 

konağının önünden ge1G.1. dülki kahi gedi devın konağına. dev; dülki . ...._, . " . 
kardaş hoş geld{n safa geld{n, kazanırnın bi terefi boşTi sen nerden gel-
• V ~ 

dilı. dii sen ele deme kah Ki ben seni sahliyem. nc5lmiş dii? dii bi alay.._. 
V 111 V '-1 V V 

fsKer geli seni vuracahla dii. geld(n1 Ki seni sahlayam. arhadaş deyül 
~ V V V V o 

30 ınüyüK .. nereye sahlayasın beni? nasıl edeceKs(n? dii sen ahan bu 
V O~ V ~ 

bahÇada otur. ben bu oTlar( hePPi çeKem sen{n üzeren yığam. çeKi oT-
v ~ 

lari, devi ortasına yendüri. eTrafıni oT dan büri, çahi kirbidi. devi ataşli . ....., 

devın lşonağını teınizli, yaei, pal$li, dügünçüle geli, adamla toPlanile, 

işTe konışile toPlanile. tabi her şeysi çoh, degirmanci daha, yemeg, eK-
.. V O 

3 s rneK ver!li. gelini yendürüle, gelinn en barabar bi hafTa ~ali. işTe bi 

şeyler aluşTuri epeyi. herıf sabah gedi alışam geli ki külden eşşeg olmiş. 
-......J V v .......... ._, 

ya herıf bu ne? dii sen{n işin ne? ya dii Ki bele bele. işTe benfm bi degir-"" ........, ..... 

manım var. ben( m ._,işçim _,öldi. şfrrıdi me~buri Isoınşile aç diye un i 

ögüdüK. bi şe, dii herif kar eden ar n1i eTmiş. sen ögüT. geT çalış, ben V .._.. ......_., .._, 

40 ona çoh görmem dii. tilki dii daha benım vahTım doldi. kuyruğuni de 
...._, V V ..,_,.. CP v • 

ali tabi. gelnım dii hele ben bir gün ölem. sen, oğlum geldiği zaman, 
\J c::t "-' 



şurda ya!)laşur yabJaşmaz ben düşemylem. sen_5lğla hele ba!Jal'll ne:~;,.~!!t:tf.l' 
~ , ; :,_ ,, " 

dülki sÖ li o gelin e. tabi oğlan ~ona!) Tan yÖ!).aru çı!)ariken · nerdivaf!p'an·:, 

aman nerdivanın başından dülki uzani. kız başli ağlamağa, elni dizıne 
• 

• o 
45 vuri bi şeler söli gendi gendiye. dii nedır kari nedisin? dii ne değil Ki 

V ~ V 

dülki kardeş öldi kaldım burda sahapsİz. baan balı dii, neye ağlisin, dut 
• '-J • '-' vv 

poççiginnen, aT gede. dülki arda dorğuli. dii he yavrum he, şahşah 
tı...J -...J v 

padişahınJğli sen yeTdün, hade şimdi devin l}onağına da çöküTdüm 

seni, neye aTmiyc\sun, atarsın, dülki küsi. yeni, geçi gedi. muratlı mu-

so radına sen de muradan. 
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iki l~ardeş varmiş. birinin dörT Tene oğli var, .birl'nin de l~ızi var. o 
o 

ogv li olan kızi olana gidi ğeli dii kancıhlar babasi. düşini o kızı olan. o 
• ..., • V ,. 

böyüK kızı dii Ki baba senl11 düşüncen çoh bu günlerde, ama neyi nesi 
• V ~ 

bilmem. oğul dii ben heÇ sokağa çıhmazdan olin1, aıncan bana bu keli-
\j • " ............, 

s meyi konuşi, kızlar babasi dii. dii babadiisen de ona de Ki taziler baba-
• • V .._, V 

si, onda ne var. niye dar'i'lisin ki. gedi bir gün o da ona ele söyli, aman_,o 

darYlmi, huylanıni. o bi kere huy kapmış. eve geli, kız dii Ki baba noldi? 
" ov.. • '-' 

dii ki kızım sÖledin1, huylanmadi. kız dii Ki baba giT de ki senfn böyüK 
V • V • V '-" 

oğlundan ben(m böyüK kızıını çalışmaya yolluyah, bahaın nasıl taziler 
.._, • . V 'V '!) 

ı o babasi, ele kancıhlar babasi demeK ne demeK. kahiler bunlar ikisi ge dile 
• v • V ~ 

çalışmaya. bindiri arabaya. bir ~aT da elbise kes i. erkeK kimin . saÇını 

maÇını kesi, bindiri arabaya. kahıP gidile. mesela burdan elazığ'a kada 
• V ......_, . • 

gidile. o zaman tabi padişahlıh sarayi varn1iş. kapiyi dögiler. bi tenesi 
V V • 

çıhi kimsın dii? dii köylüyim. çalışmaya' geldım. ben{m yanımda çalışır 
'V '-' V 

ı s mısın dii? dii çalışırım. nasıl çalışiin? sen ne iş baan verisin? dii ben(m bi 
V V 0 "'-J V 

oğlfm var. o oğlfmnan b arabar bahÇıvanciliK yaparsın. yaparım dii. ge di 
V -



l' -~~- 3Öi -,~ 
. f{ .. ./.~;.~ ... ,'·'~ .. '\ 

o oğlandan çalışi. epeyi çalışhhTan sonra, o oğlan ineeli J.ı-itı. bi;,i$~,;; , 
v e ~ i,.'·; ....... '-~. _.··-~-:;>--·:.~-·:;;*··,~,,, ,,~ 

geli annesıi1e di i. anne dii. adın ne dii. dii adım ali. dii anne alİ' kiiİ_rc,Gt ·. · .. /f' 
V V '-" V ~ V . · • . . •· · 

o 
kızi yahTi yandurdi bizi. koli bilerziK göri, parmaği yüziK göri dii. anne 
• V • V 

2 o ali kız. kız ne dii oğul, o bi seneden beri biz(m yanımızda çalış i. nasıl 
" " V 0 

kız olur da sezn1em. yoh dii anne ali kız. oğul dii ged{n güle~ alın. ele 
• .._, V V • V ""-J 

belli oli. güleş alınca bilirslıı Ki erkeKTır karidfr. hani demeK kari 
~ . .. 

çarPışınca belli oli. gidile. kızın da bi finigi varıniş. kıza haber veri. dii 
• ., 'll V 

kız olduğunu anlamişle, dikkaTli olasın. gedi. neyse bunlan epeyi . ~ .. 
2s çarPışile, güleş müleş alile. gine geli dii; ali kızi can kızi yahTi yandurdi 

.._, oJ .. • ...., 

D • 
bizi koli bileziK göri, parmaği yüziK göri dii anne. annesi neTTın dii 

• V v 

oğul? dii anne o beni kaldrrd1 vurdu yere. tamam dii oğul güşlü, balı 
..._, • V . -..:1 

erkeK olduğu belli. yoh dii kız. dii gedin mercan dağına mercan top-
...._., V V 4. V 

- lay ın, kızlar tez tez toplar. finiK geli haber veri. dii ki . senfu kız 
• V V • 

30 olduğunu annamışlar dikKcitli olasın dii, o nasıl toplise sen de ele topla. 
41 • .... o 

gedile. dii ali topla, bi terKisi bunun bi torba altına, mercanın. dii ki 
OJ "'-1 

o 
ben ne bilem sen topla Ki ben sana balıarn topliyem. kız buni Taldali, 

V • 

tabi pence pence topli. toplile, ardan da gelile neTTın dii oğlum? dii 
V \J 

anne gine aynısi. tatnam dii oğlum erkeg işTe balı. yoh dii anne ali kızi 
V V V VV • 

Ct 

35 can kızi, yahTi yandurdi bizi, koli bilerziK göri parınağı yüziK göri dii. 
• v • V 

anne ali kız. kahi gedi. zamani doli, dii hele ben gidem, ben(m bi am-
• • V V ~ 

caın oğlu vardi. ben(m günım doldi. hele gidem baham, o arncam oğlu ....._, ..., .........., 

gelürse gideK melmekete, bi ihtiyar annem vardi. yoh canım geTme, 
V ....._, V 

işTe baraba durah, ali, burda çalışah, sana her şey yaparılı her şey 
V V O V O 

• • V 
40 verürüK. yoh dii hele gidem o ihtiyar nenen1i babami görem, biraz de 

V VO ...__.V · 

para vereın de geleın, gine siz(n yannızda çalışam. ama o mercen 
V V a O 

dag"ından geliriken, onun adıresini. köyini , sokağıni, tabi kapı numa-""-' . . 



;;:.: __ 

r--. 

-~ 'J'•J~', u.\ 

. :< . ,'~-;tq~ '· 

rasıni ali actlrfs(ni her ş€yini o oğlan, kahile vedalaşile ge1i;,cı.ra~ı~,~ ::ri 
• " • V :-:;:~,~~~: .· -~-· ",~~/ :.._c . -~, i 
epeyi zaman geçi. gedi çarşıya, babasına bi aTJli elbise ali geyili~· oa~ile'..: _ -· 

/ 
45 .:rine ne lazıınsa ali. bini atına, gidi emicesi oğliyi buli. gezi gezi bahi ki 

" 
bi kc<hvenin ögünde oturi saÇ sakal karışmış birbir'i'ne, memeT dii, ne 

' V ........., • • V 

var? sen mG(n? dii ben(m. bu sen(n ne halın? dii ne ola iş bulamadım 
V ~ 

işTe bele perişan oldfm. bunu götüri hamama. yıhi. pakli. üzerlııdeKi 
..._, V 

esKi elbiseyi buna geyüri ·biraz da harşlıh veri getüri. kehr edi ya hani, 
V V '• V.........., 

o 
so emicesi ele demiş. ~a0i geli, amicasi, gedile amicasi evündeıı_9lçeK geti-

rile parasını ölçüceK, amicasi duti şey yapuşturi ölçegin dib(ne. tatlı 
o 

~ o Q 

b işiler yapuşt!ri ki hele göre ne ölçiceKler, kız ne çalışn1ış, getirmiş. tabi • 
parasını ölçeriken bi tene yaPışi ölçegin dib(ne. geli, kızım ne var ne 

• 

yoh? hoş geld(n, hani ya memeT? dii amca memeT gelmedi, işs(z diye, 
V V ~ 

ss utanduğundan gelmedi, ged(n getürün. aradan epeyi zaman geçi oğlan 
,_.; 

dii anne ben alin(n köyüne gidim. özledim aliyi özled(m. ged(p aliyi ge-"" .._, 

tlrecem. oğlum dii ben ne bülem ali hanKi melmekeTlis(n, sen nerelis(n, 
V 

neslı1 neyi nesis(n? sen nerden bulucahsın onu? yoh dii anne ben gide-
" ~ V V 

r(m. gedi çarşidan iki üç kilo sakız ali getüri. bi de bi dağarcuh derler, 
' -....J V 

60 ani makasdan kırpi. halbur gibi bele deliK deliK edi. ne kosan içfı1e tabi 
• • V ...._., • V 

o 

tökile. ani ayrı bir çenteye Isoyi. sa~ızı da ayrı bi çenteye ~oyi. bi de bi 

esKi elbise geyni, arabaya bini geli yerti1e. caddede yeni. yeni, sakız sa-. 
tarım, sakız satarım deyi sakahiari dolani. hani sokah numaralarına 

• " y • V 

bahi. sakız sata sata, sata sata geli ali'n(n kapısını buli. sakız. satarım 
V " ' • 

6S sakız satarın1, neden verisfl1 sakızı? dii buğlurdan verim sakızı. tabi . . ~ . 
aliyi tani ya. hani ınercan dağında birez mercanslmiş, ~oluna boynuna 

tahn1iş. ali de geli sakız ali. dii ne ver1'cöyüK? buğl ur getlr'tcahsın. ben 
V •'-"" '-' O V. · 

vuğıurdan verin1 sakızı. buğluru getüri beıe dağarciğin ağzıni açi, tabi .. ' ......., 



'{f, /~. :,\ 
i ~> ',:~~ ·,. ~,~,,..:! • 'ı+ ;a'l 
\ ~':.~.f~;;b ·\~i-·:\: .. ~ /!~~ 

·au tanımi. buğluru boşalti. dağarcığın altı deliK da~a, bti·~~"-~ , <·~j 
o ~~ ~ 

7 o döküli. ali takılayıP güli. gülince oğlan dii vay ali vay. ali b ahi dii ··s efi: .. ·' 
• V .._, V V 

müsln. dii he ben(m. orda bibirlerYne sarlile. kavuşile. muratlı n1uradan 
V • 

sen de n1 ura dına. 
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ehTiyar neneden torfni ( vur tokmağım vur) 
V • 

304 

ehTiyar bi neneden bi torYni varmiş. nene geTmiş torlamiş, toPlamiş 
V . 

geTmiş. işTe daru. esKiden daru varmiş., harmançalılı eTmiş, yıhamiş, 
V Vv V 

sermiş, torununi de önüne komiş, gine geTmiş toplamaya. gideriken 
• 

s kızın1 demiş yaman karğa gelirse daruyi vermeyesin götüre. o, o yana . . 
gedi, karğa geli, kız kız dii daruyi bana ver. yavlari yavlari, kız veri ali 

• t ll V ' 

gedi. götüri yavrular1na. nene geli Ki ahşaına, daru yoh. kız bu daru no 
-../ V • 

oldi? dii ya karğa geldi götürdi. kızını dögi, çabuh giT daruyi al da gel 
V a t '1 

dii. kız gedi babÇalara alacıK karğa, bulacıK karğa ben{m darumi ver. 
V • V • • • • 

ı o n en em bana dar'i'li. karğa dii gel buriye hele. geli. dii sana bi sôrfa ve-
• ~ V 0 

rem d~, açıl sÖrfan1 açıl de, türlü yemeKler seç{ı. ama dii kimsenfn .........., ...., 

yanında sÖlemiyes(n. götür nenenlen saan bu yeter. ölene kada yeyin. 
o V • . 

getüri yere yendüri. hani dii daruyi getürdün mi? vay seni mi kara ka-v • • 

daya geles(n. bele olasın şeyle olasın. deyneği ali, kızın üzerine erişi. . ...._,;-

0 o 
ı s baba anne dii, dur sana bi şey getirdim. bu hePPınden eyi. gel Ki yiyeK. 

V , .._, 

sÔrfayi yere koyiler. açıl honçam açıl dii türlü yemeKler seç(l. sorfa 
• o V "'-" \J 
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açıli, türlü türlü yemeKler, yiyile, l}arnını doyfrile, \<aldiri. nenesi d!j Ki ·.·,· 
• o c 

l<ızım bu ni de ~eue sölen1iyesin, geli elımızden._jlli götürile. yo!JdB -D~.ne 

·sÖ ler miyiın. daha her şeyisi çoh o li diye, ge di padişahın kızını buyur o V-...J • .._. 

20 edi, eve çağıri, misafıf getüri. davaT edi padişahın kızı geli. hatırını 
-...,1 ...__, • "V 

kırmi, ösküz diye geli. sörfayi ali yere koyi, açıl sÔrfam açıl, türlü ye-. . ~ 

rneKler saç{l. sorfa açıliki ti elvantürlü padişahın yemeKleri. yeyi~içile. 

kız kahi gedi içeri tabi. onlara su mu getüre ne getüre, padişahın kızı 
• • V • 

hançayi ali on1İzli hade yaUa, ali gedi. nenesi geli dii kız hani sÖrfa? dii 
V v• ~ 

2 5 Ki padişahın ~ız ı bize gelmişTi aldı geTdi. J.<ız sen niye sÖledin? dögi. 

saçlarını yoli, dii çabuh geT daruyi al da gel. kız gine gedi bahÇalere, 
v V • V 

alacıh karğa bulacılı karğa ben(m darumi ver. n en em bana dar'lli. kız dii 
v•. v• ~ • v 

gel buriye sana bi şey veren1. eü~derslı1 dii bi ınerkep verem de yollar-
o V 

da deıniyes(n ki sıç eşşegim sıç. kız merkebi getüri ahira, ele sÖli mer-
...., • V 

30 kebe. sıç eşşegim sıç. sıçi ki cangur cüngur altun hePPi. nenes(ne çağıri. ..._. ........ 

• kız dii kimseye sölemiyesın. harnan altunlari toplile. gedile çarşudan 
• v c~ 

• Q 

her şey getürile. nene dii ben hamaına gidecem. yavrum dii eşşegümüzü 
0 ~ V 

götmüyeslı1. yoh dii herkeş ne tani Ki biz(n1 ınerkebi altun sıçi diye. 
V """ 

gedi, hatnameının karısına çağıri dii bu eşşeğüınü iç~rü götü, aına sıç 
• v '-' 

3 s eşşegün1 sıç demiyesın ha. kız o yana gidi. kari ele sÖli. bahi ki eşşeg. al-
.._, o • .. " .._, 

tun sıçi. harnan iki üş tene ali geli merkebının kıÇına koyi. onYn Ki de o • • 

ona benzimiş. gelıriken veri ali geli. alıura geli gine ele sÖli. bahi ki iki 
V V 

tene altun düşTi, geride bi şe yoh. gine dögi çabbuh geT dli daruyi 
V V V 

getür. kahi gene gidi, çağıri bahÇelerde, alacıh karğa bulacılı karğa be-
·v V V• V• 

40 n(m darumi ver, n en em banQ dar'i'li. karğa d ii gel Ki sana bi şey verem. 
• V O 

bi tokınak. dii ki takınağı götürürsünüz, o senün hançan götüren, mer-
• • V • V 
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keb(n götüren, kim neyin götürmüşse J.<apusfna ~orsun, Vur't~~ağFrtı , 

vur cters(n kafasYni gözini kır. kız getüri to kınağı padişahın ka'pusina . . . . . 
koyi, ben(m honçami getür diL kız defol dii, gellı-sen1 dögerim ne 
• V V • . .._, 

o 
45 honçasi? getürisin 111i, getnlüsin mi? dii yoh.bizde honça. vur tokmağım 

V v V V • 

Q o 
vur dii kafasını gözini kır. tokmak başli pata küt. getüri veri honçayi. ali 

V • " • • V 

geli. gedi merkebi de ali dii alduğun altunları da ver. onları da getüri. 
V ......_., 

takınağı da alile yeyiP iç{p muratlarına erile. muratlı n1uradına, sen de . ......... 

m uradan. 
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XXXVI 

1. ulukala dörT bucah 
• V 

sulari çoh ılicah 
V..J V 

ulukalaya kız veren . ., 

cenneTi gözünen göreceK 

2. kaynanarn ahurda yatar 
1 ..__,V' 

. çulfni başına örter 

oğli geltr tanımaz 

götürür sığıra katar 
• 

3. bahÇada peTeK kaynana 
V • 

altında küTeK kaynana 
• 

bana dil uzatırsan ......., 

atarım köTeK kaynana . 



4. çarşide nohuT kaynana 
V • 

gel beni ohuT kaynana 
V ' 

oğlun el(nden alicam 
-...J ~ 

gendüni şaşurT kaynana . 

s. der baba gül dib(ni 

dererler gül dib(ni 

ehTiyar oldum diye 
V ........_, 

unuTTun1 bildigümi 

6. bu heber ne heberdi 
y V 

dertlerani kabardi 
• 

bir yanım dertler yedi 

bir yanın1 be haberdi 
V 

/ 7. ulukala yoli demır çalımalıTan 
• V V 

heÇ mi utanmadın çeKtigim alıTan 
..._,V 

yolla cevabını kurtul günahTan 
,. V, 



8. bahçasına vardım bir ufah b eşiK 
V ........, V 

sesrne vurgunuro yüzüne aşıh 
V 

giTd(m,akli yetenlere danışTım 
• 

dediler Ki senfu iş(n çelPeşüK 
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1. bizm-ı çaybağının hayvas i değıniş 

yavrum esKerliKde boynıni eğmiş 
""'-J 

zal(m yüzbaş(s( yavrumi almiş 

· kırılsın elleri o nasıl kıyıniş . ..._., . 

2. yavrum sen gideli yedi ay._.oldu 

haneler boşaidi silahlar doldu 
V O 

seninle gidenler silaya döndü 

ey muhanneT yavrum sana ne oldu 
V 

3. ıneşelige çıhTıın bi meşe kesem 
V . 

yavrumun hasretinden olmuşum sersem .._, ' 

nasib._gla bu silaya gel ürse 



;''-· 

sürüde bir kuzuyu kurbanlar kesem 
.. . 

4. sahağın erinde eyledım yolci 
'-' 

kaÇ yılda gellı-sfrı canıının'içi . .._, 

ınor kesede sahla verdügüm saçi 
V 

sen ağlama kara gözler islanır 
..._., - tl .._, 

b vl/ 1 / d 0 
/ 

0 en ag ıyam, ayrı ınışam sen en cıgerım geçı. 

311 
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1. tarla beyaz tohum kara 
V • 

el eker dil dövşürür 
'-" o 

(yazı) 

2. ufacıh m ezer 
V 

ınehleyi gezer 
V 

(ölçek) . 

XXXVIII 

3. yol üsTünde kitli sanduh 
~ V 

(mezar) 

4. uzun uzun kamişler 
-...J • 

uzah yoldan gelmişler 
V 

(yağmur) 
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XXXIX 

1. kırh yumurta sayamadım, soyamadım, yiyemedim 
• V 

2. topaleada topal şaban, yapar saban, satar saban. 

3. eliiTen beye, seğürdüm köye, köyde bi yuha buldum, oni de ye­v 
d(n1 övleye . ........, 
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bi padişah varmiş. üş og"li varmiş. padişah bi gün demiş oğlum dünya V ..._, V .._, 

üş köşedür. ikisini ben aldım, bir de size kaldi. buni de siz alırsaz, yane 
~ " • "-J 

her şey siz(n el(zde kalır. dünyanın her köşesi sizh1 el(nızde kalmiş olur. o • "-J • '-" 

pel< iyi baba. padişahın da üç tene oğlu var. her oğluna dii. nedür 
'-' .........,_ \J 

s baba? nedür baba? dedi ki oğlum ben bu hinT padişahfYnan yedi sene-

den berÜdÜr hcirb edim. o hinT padişah1nun da bi ati vardur. o ati 
~ 

alur gelürsez bu dünyanl'n her köşesi de bizde kalur. pel<ii olur. 
• V 

padişahın bi göÇÇüK oğli var. o dii ben de gellceın. oğul dii sen ds:' bana 
.........,. V V 

kal. göÇÇüKleri yollun1ah teliKeli bir iş. ya ölür ya kalir. işTe durınile 
• V "-J • 

V 

ı o ne yaparn dii. biz onlardan boyuna har b ed üK. yoh dii ben de gedicen1. 
U '-.-.1 V V 

o böyüK kardeşler de diile o gelmesün. bizfin başımıza bela oli, felan, fi-
• V 

lan. babası buni eyliyen1i. gedi onlardan. atına binen terKisini vuri yola 

düşi. bi atlan bi terKi altın da kÖççügüne verile .o çıhi yuhoru ba-
v V 

basınİn elini öpi, anasının efi'ni öpi. baba dii seten sen bizi bele yollisin 
'-...J -.....J V 

ı s heÇ demisin ki oğul felan yerden giriP filan yerden çıoaca!)sız, şu ~apu-

dan giriP, şu \(ap u dan çı!).acat1sız. bize yol gösterınisin. bel e de seviye 
// 

olur me? padişah dii hanın1 bunda iş var. bah dii öbürleri hiÇ allaha 
V V V V V 
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sımarladıh bile demediler. sanKi şeye gedile. he oğul, bu~·qm; _~g~d:(: 
V v ~-z:. :, ' !~;~;.· 

ceKsfz§ediceKsıZ felan yerde bi mağara' ögüze gelkeK. o ınağar{ ·'ctlfE!i~ . 
20 bi güllüK gülşanluh yer ki, kuş bile konan1amış aranin üzerine. her te-v • • 'J ........., 

ref oTlanmiş, bura kiınün. arasi zümrüT gibi, olm?ya ki siz oriya' atıari ..........., 

O v 
salasız. ora sahaplu, sizi öldürürler. ardan geçersiz, yermi metıro o 

o 

yana geÇsez serbesTstz. ardan kalhTız mi bi de alışama kada yol gide-
• V V ' 

ceKslz. orada da bi böyüK çayır rast gel~ceK. o çayır da hep gürbüzdür. 

2s o çayır da sahapludu. ama o_rda da 1$almayasız. orayi de ~a~arsız beşon 

n1et1'ro o tarafa geçers6z, daha sonra öteye geşT(z mi daha art~h kimse 
o · V 

karışmaz. devrÖsi gün kahıcahsız gediceKsiz, gediceKsiz, uzun bi güzel 
' • V V · 

sevli ağacı rast geliceK. oranın da dibi isTedigin gibi çayır çimen. yane 

bazen hani yorulınuşsuz, yoh adaının hoşuna gide. bi de arda kalınaya-
"'-' V ,. 

3 o cahsız. pel<ii baba dii. daha dii korlımayın nerde kalırsaz kalın. allaha 
V W V v• V • • 

ısmarladuh dii. şuriye atıli, buriye atıli gedi kardaşlar1na kavuşi. se-
v V 9 • 

lamınaleykin1, aleykimselan1. bile oğlanın heÇ cevabıni almile. sen neye 

geldın? felan filan. neyse. bunna gedile, gedile, gedile. oğlan da gedi 

onlardan, gedile, gedile, gedile alışam oli. dediKleri gibi, babasının de-
v ~ 

3 s digi gibi mağaranın önüne kavuşile. o böyüK kardaş, emtf'r veri. dii ge-
......,; • • 'I,J 

/ \.1 • • " 1 1 
dın de alın hayvanlarıq_,ayarlarını magaraya !}oyun. hayvanları da 

koyVerün burlye. an1an dii abeyim,etme eyleme biz(m babamız bu sözl 
• V 

sÖledi. balı ardan burlye geldiK, herkeş konan yerler bellü. göÇmüş, 
V......,! • 

o ~ 

yendirınüş konalı yerlerü bellü. balı buriye heÇ kimse gelmemüş. bura 
• V V 

40 sahaplu. biz buraya nasıl gedeK? o da hani ya o zaman padişahlıh za-
v V 

mani. şimdiki başbakan, mesele şe nasılsa onlar da ele. şeyliKleri'ne gi-
o 

• dile. yav kim bize bi şey yapabülür? diye., biraz da gürbüzle. hani ya 
o 
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~igitler, oğlan ne yaPsın. J,<alile. bu da meç_buru ~ali onl~~~~6ıt,~;} ~r· 
\, ''!t} ., '!:.~ı!fi.Yf~'::c - 1/' 

mağaraya. hayvanla acıemiş le girişilq_ ~ bunlar yi yil e, i çile, yal:il~~~~q~~1~1J ;~;;i"' 

4S bi de bahi Ki mağara birden ikiye ayrıldL bi sakkaH çıhTi. dii "ey insa-
v ~ • • " '"' 

noğli buriye kuş kanadinan, ilan göbeginen gelemez dii. siz neylen gel-
• " V 

d{z? haınan o göçüK kardaşi ordan kahi ; dede elın öpem dii.. ben(m 
o'-' " • V ...._., "" 

burda bi abem yati. çoh taviz verdi. ş(mdi o kaharsa seni de öldürür 
V • V . 

beni de. yav nasıl senıi1 aben beni öldürür diL elfnde de bi şe varmiş. 
O v 

s o o ni sepse orayi kül eder. d ii de de gözln seve ın hele o el(ndeKi şeyi bana 
._, V Cl 

ver de görem. o nasıl şey? ula dur oğul, olmaz dii. hençeri yerine koyi. 
0 ........_, V '/ 1 

daha devi yavaşlati. el(ndeki uresi dönderi. er{fe doğru uresTen vurti. 
Q 

erff(n kafasını kes(P ati orlya. kulahlarrni de kesi cebfue kati. heÇ sÖlemi 
• .._, • V •. 

kardaşlar1na. devin leşiİ1i de götüri sahli. sabahTan oli. ya dii başımıza 
• V V ""-"' v 

s s bela ol1cahsın bah hayvanla nasıl yeınişle, tükürmişle, doymişle. vurun 
V V 

çabuh ayarıari Ki bineK, gideK. her şelerni o göÇÇüK oğlan yapi. V....._., ..__, 

çaylar1nı n1aylari'nı yapile yedürile . binile gedile . gedile , gedile, ge­

dile. heÇ oğlan sÖlemi Ki bele başımıza iş geldi. bizi öldüreceKlerdi . 
~ 

gedile o dediKleri böyüK çayıra kavuşile . böyüK kardaş gine dii 
• • ._ı 

60 burda kalah, Ôla dii orda olmadi burda olu. ben(m baban1 çoh yalvardi. 
• V V ~ 

heÇ olmazsa bu söz(ni tutah. gidih o yani, orda koyvereK. yoh dii. 
~ V V • V V 

koyVerile. gine gidile zaman doli bi de bahi Ki yeddi başli dev çıhTi. bi 
• V V 

bağıri. buriya dii : kuş kanadilan yilan göbegil{n gelemez. siz nasıl bu-
v • .. o 

riya' bu hayvanıari salmişs(z dii? nasıl dönderise uresden vurti dev(n 
V 

V 

65 yeddi başi birden kopi. düşi oriya. Ôla dii : an1ma yigitmişsın. bi daha 
• V 

vursa'nc<. yolısa bi daha vurd1 mi dirilirn1iŞ o. ben anamdan bi defa 
V' ......, ~ 

dünyaya gelmişım. ben neye vuriyim daha. buni de götüri bi terefe sah-
~ v 
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li. gine kahile Ki aTla yemiş. epkyice doymiş. ya oğul balı ko~~~~~;;:<;} 
• V . v • ~"'~t\ii~~\~.:•~'.?~1t 

şe ola. a gine binile sürüle. sürüle, sürüle, sürüle. d~vrüsi gün'"""~tr;~@~1;~-.~~/ 

70 • gine gidile o dedugü sevli ağacının bidıne. bi de oriya l}oy-Verüle. 

koy\rerüle oriya. bu oğlan üş gündür yuhu almamiş. beKli, beKli. yuhu-• V ·. ~ 

su geli. dali. dalduğun1an, haına üş Tene peri ~ızı gelile. böyüK baci 

böyüK l~ardaşi, ortanca baci ortanca ı<.ardaşi, göÇÇüK baci göÇÇÜK Jsar­

daşi alile uçile. bunler de o padişahdan kahrederlermiş. gelile Ki 
V • V 

7 5 padişahın oğullari, alil e havalanile. oğlan bi de ayıhi Ki havadala. iş '--' ' ...., ......, 
o o 

jşTen geşTi. götürile herkeş~dasına. böyük baci emir veri Ki bulari 
ll 

kesın. bular bize düşman. o göÇÇüK baciydan göÇÇüK kardaşın allah-• ........., v 

dan bibirler'i'ne gÔvullari düşi. küçüK baci yalvari dii ki yav dii : bunlar 
V V 

yoldan gelmişler, çoh yorğunlar, ezfimişler. herkeş odasına kosun, bun-v ~ • 

80 ları bi kaÇ gün besliyeK. bunlari odasında herkeş kırhar gün besliler. 
• • V 

koyv· ern1ile, aman o göÇÇüK kız gidip geli, o şeye dii korhmayın, ben . . '-'•" 

sizi korurum. üstünüze kimse {yağını basamaz . gün taınam oli şimdi. . ...._, 

sabahTa keskeKle bunlari. gece küçüK baci kahi hernan hePPının oda-"' . ...., ...._., 

larini açi. bu üç kardaşı da koy\reri. küçül< baci bi üzül( veri dii ki, sen 
• • ıı..J 

8 5 bu yüzü gü nerde yalarsan, ben or da saan kavuşurum. ama dii siz o çi ti 
O ~ ~ • . V 

geçersez kurtulursuz. evin et'irafi çitten örülmüş. bunlar gedile. bu ba-
• ~ o 

ciler duyile Ki bunla ~aÇmişle. gedile yetişemile. göÇÇüK haciye başlile 

bi iki söymege, möymege, sen buni yaPTın. sen Isoy\rerdın diye. bunla 

çiti geçile gedile. gedile Ki bi yerde yol , üÇe tatsimJli. böyüK Jşardaş 

90 dg Ki bu yoldan gideK. ortanca Jşardaş dğ Ki şu yoldan gideK. küçüK 

l~.ardaş da dg Ki bu yoldan gideK. bi saat çene çalile. küçük ~ardaş d!J 

ben size bi şe sÖlesem küsmez mısız? yoh diiler. dii sen orayi seçTın, o 
v '-' '-J 
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yoldan geT. bu burayi seçTi burdan geTsın. ben de bu yoli ş~ÇI:lm'~l]~f~·. · 
"'.-·:!~:-, ;~'-. ~~;; >. -. .' 

··,\::'_.;:·:-- . 7··.''-. 

dan giden1. za şeye çıhmerüK. gine birleşürüK bi yerde. hel)·~r~dar 
V . y -

95 ederüK. pel<ii diiler, ayrılile. onların ikisinin yoli farz eT Ki istanbula 
~ \J V ~ '-" 

çıhi. yayan gedile. araba yoh bi şe yoh. küçüK kardaşın de doğrudan 
V V V " 

doğru hint padişahına gedi. gedi orl'ya, ahşam oli. gedi bi kapiya daya-v ...._., • 

ni. ne bile ? han1. kapiya vurunca kari çıhi dii ki babam ne isTisin sen 
V • • V v 

bu gece vahTi? ana dii çoh yoriımişim, Inisafir kabul eder misiz dii ? 
V V V • '--' V 

100 oğlum dii ben ne misafir kabul edem. benüm evimde erkegim yoh. kim-
v "' .........., ....._., V 

s em yoh. erkegi olan bi eve geT dii. ana dii ele kapİdan el(n uzaT. kapu-v '-' \J • ....._, • 

nun araliğindan elni uzati. bele bi avuç altun elYne koyi. dii gel gel oğul, 
....._, ""'-J .....J ..._., • V .........., 

v 
atan da kurban saan da. atan arpa vericem, saan da yumurta 

• \....1 ......._., .........., 

yedürlcen1. onfn da bi kızi varmiş. o kız da oğlana vurli. gördügünden. .. . ' 

ıos neyse oturi. ıneseleyi anlati. dii ki oğul dii bu o hint padişahının 
V '-' 

durdfğfyerdır. oburanın hükümdarıdır işTe. dii Ki kurban kim oni bar-
._, V • 

o 
mağıynan gösTerüpse onun barınağı yohTur. elinen gösTerenin elni 

V 

kesn1iş., ciyağiynan gösTerenün ciyaği kesmiş. dii ben sana bi ipeK n1en-..., 

diliın var veren1. ellnde çoraP tohuya tohuya,. el işiİ1 göre göre geçersh1 v v ._, '-' 

ı ı o arda . so radan, o n1endili o kapudan bırahirsın. hep merınerden ..._., . "' 

yapıimiş kapudan . dii ben orayi belüler(m. sonra ınendili düşTi gide-
• V O 

riKen diyeceKler. ne büleceKler. gedi geli, onlar ırahTan seyredi. bahi ki 
V V 

işTe felan kapİda n1endili bırahi. gece oli gedi. kapu yeri'ne uresdan vur-
• V • 

ti. bele darmadağım oli. açıli. gedi ki aT içerüde. aT içörde ama bu ke-..._, '-' ~ 

ı ıs sirnde zencil boynundan asılmiş. bel(nden çıhmiş. yeddi kaTdan yuhari 
..._, V • " 

çıhn1iş. yeddi kaT da yati kari. yeddi kaT da yuharf gine teKrar karinin 
V • ıı ıır V • 

belYne sarılmiş. her kaTda da bi çüt adam, bi çüt ilan, bi çüt kaplan . ......, "-' ,.. 
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nöbetçi bel<li. bunlari vura vura, vura vura, vura vura gedi. ail;ı_~ o.-.~~~":·-. '. 

dügü kız da demiş: oldiKi o ati gördünse onYn baş ucunda m um ~d~~,;,, , . '-' 

oni a'yah dibıne koyYcahsın. 1yah dib(ndeKi mumi de baş ucuna korsan 
V " V V '-' • 

O daha uyann1az dii. oğlan ele yapi. gedi kızın belillde söki O şeyi. 
O V '-" • 

aşşağı yendüri. ne !}ada altun varsa dolduri. ne ~ada eyi, değerli malla 

varsa doldtıri,ata yüKli. o atın da {yari bütün gümüşTen yapılmiş. onu 

da vuri. bini1sür ha sür, sür ha sür, sür ha sür. gece gündüz geli isTan-

12 5 bula isTanbul da sori buranın hani neresi? oteli n ere si? bi adam da 
v 

ögüne kati. para veri. ama eyi otel olicah. hana geli. hanciy~ dii sen 
• V~ V .._, ....._, 

alışama kada bu handan ne kada para alisin? o zamanın parasiyle beş 
........., V • V • 

lira, on lira. ne olacah? ahan saan yerıni lira. bu han iki gün kapali 
V ...._, v • 

kaii'cah. ahan iyermi lira vericem. bu adaın da günden güne yemiİ1i, 
• V 

V 

130 suyuni vericeK bu atın. çayi de kardaşi getürmiş. bulaşıhÇiliK edile lo-
• V "'-J 

l~antad/, şede kirlenn1işler, o elbiseleri yırtıln1işle. ne lo bu ne bele bu 

ne haldır? bu ne vaziyeTdtir? kardaşlar'tnı görile utanile. hama bu bun-
• 

o 
lari ali gedi bunların, s'ebınun.._Jvine. bu 1$ardaşlarımın heÇ size borci 

V 
morci var? diiler yoh baba onların bize ne borci olıcah. bunlari götüri 

V V V 

135 herbere tıraş eTdıri. haman1a götüri. yıhaTduri. temizleti. ne varsa .._, ...., 

üsTünde çıharTi ati. hers(ne bütün elbise ali. efendım. gedöri. de hade " ~ 

dii. hePsıne bi aT ali, orda para da veri. çıhile yola, gedile, gedile, ge-
v V V 

dile. o dedügü sevli ağacının dib(nde böyüK bi menel$ışe oli. hani harp._ 

oli. diile ki yav biz nasıl bu kavganın iç(nden geçeK? küçüK kardaş dii 
~ V O • ......., • V 

ı 4o ki a b ele kenarda selam verin. kim selaml'mızı alİrsa o terefe gideK. se­

\am verile. o az teref dii aleykümselam. geçile gidile az terefa. gedile Ki 
V , 

o kızla, neyse. gedile kızların yanna. hama o göÇÇüK baci o oğlan{ tani. 
• • 
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barınağında yüzgü var. du hele siz yorulmişs(z. n1üsade edü~."~t>~t~z~e~R<:::,:'-
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biz onlarda harb edeK. yoh mo11) ömaz, siz misafirsfZ. siz y~i~n~stiz-;:~~~. 
'-' V V 

145 yaralanursuz, yoh denliŞ. oğlan ırahtan nasıl bi uresde yurtise 'başli 
V ..._, V o 

tökülmege. bi de ba:Si Ki yariyi geşTi esKer. Is-alanla da l~aÇmaya başlile. 
lt 

döni geli. bu kızla havaslanile. artuh o göÇ üK baciye diile vay allah sen-
• V "'-' .........., V 

den razi ola. sen bunlari saldın. bunlari yıhaTTurfn. ·üstünü 
v 

değişTürün. kızla bibirler'i'ne diile : şimdüK biz bunları nelen razi 
• V 

V . 

ı s o edicöyüK? bunlar zenginle. böyüK baci geli hoş beşTen sora, dii baba siz 
V V 

bize bu kada, mesele, şe yaPTız. bizden ne murad isllsez isTeyin. böyüK . """ ..._, 
kardaş dii ki küçüK kardaşım bilür. ortancaside dii küçüK kardaşım 
• V • V • 

bilü. küçüK kardaş dii: yav siz bize ne verfceKsh? biz üçümüz de beka-• .._, ~ 

ruh. siz de üçüz bekarsız. eğer söz ben(nl oı'tcahsa, böyüK baci böyüK v ~ v 
ı s s kardaşa, ortanca baci ortanca kardaşa, göÇÇüK baci de göÇÇüK kar-• . . 

daşa. dii baba biz de bi söz verdüK. ne dersez de baş üsTüne. siz bize 
~ ..._, 

geldh bu 1$ada, mesele, şe yaPTız. bunla dgle biz gedeK görüye gine ge .... 

\iriK burda birleşürüK felan. gedile ne kada çeyizleri varsa alile, gelile . 
• 

birleşile. bunlar atlara binile. hePPının hanımıari de barabar gediler Ki 
o......J V . 

ı 60 arda, memlekeT de, dügün ediceKle padişahın uşahlarile. gediler yolda 
'-' ~ "' 

bahile ki keKliK kahi uresden vurdi düşi yere. şin1düK bunlar döneriken 
V • V . . 

bu iki kardaş gendü gendüler1'ne diiler Ki ş(mdi biz geTdüK babamızın 
• V 

yanna, biz buni heÇ komidiK gele. babamız dedi Ki buni götmeyes(z, e . 
biz dedüK yolda şe oı1cah. biz ne yapah? dii ki felan yerde bi kuyi var. 

V y v • 

ı 6S götüreh kuyunin ağzına keÇeyi atah. diyeK kardaş geT otur.kardaş geT-
-../• .._, " . ........., . 

sfu kuyuya düşsün. biz alah gideK bunları. kuyunun yanna gedile. arda 
• .........., '1/ • 

da bi ceylan kahi. e<~yalanı da oğlan vuri. oh dii: kardaş getür Ki soyah 
"'V vv. " 
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da ama orda hanımla büşürsünle, o ni de yiyeK. gedile alil e gelil~:~iQ,; 011~~/, .. ,~/ 
__ ' .. ,-~~~ ... ~_.,t:~i t:f~~~~s~--~~~·~· :{i 

dii geÇ otur, o ona. diile baba sen geÇ ele otu, sen yorulmuşsun. ogi~n.·:·:~-~ldo>·· 
V .._, V o...J 

ı 7 o geç i Ki o tura ya11a 1$uyudanJşşağı. ~adınla edi Ki ağlayiP sızıliye, ama 

1$or!)ile. seten bunların belinin diregi oğlandi. o da geTdi. d!9-e : nası Ki 

V ' bi şe diyesüz biz sizi öldürürüK. evde de bele bi şe sölen1iceKsüz. sizi 

bel e edl'ceyüK, ş ele edİceyüK. padişaha ver'tceyüK bir1ni. o böyüK kardaş 
o o • 

fikiri kötü. ele yapi Ki göÇügünü gendü ala. neyse, binile gedile herkeş 

ı 7 s müjde veri pahişaha Ki, müjdemi verın, oğullarız geldi. ge dile Ki üş 

Ten e de kari, mari var, kız var. zenginle, eşyeler çoh. paralar çoh. gel-
.. • V V 

miş ama, göÇ üK oğlu yoh. hani oğlun1 dii?baba dii. biz dedüK Ki yolla-
'-' .._., V V V 

ına, gideriken kurt aldi götürdi. ula oğlum kurt oni götüremez. ne kur-. .._, ~ . . 
Ti? siz. ona bi hekereT yaPTız. yoh mo h. neyse. kandurile annasi 

1 
• V V ' 

ı 80 babasini. padişa dii Ki ged(n gel{nıerımızden çodesıni alın ki dügün ....., 

yap1ceyuh. böyüK haciyi ona münasiP görüle, ortanca haciyi gine ortan­
v 

ca 1$ardaşa. küçüK haciyi de gendü ala. gedile I9zlari sorile. ne dgsrZ? ne 

yapah? iki böyüK bacı dii Ki küçüK baci bilür. göÇüK haciye sorile. V ...._, 

küçüK baci dii ki benfrn kırh gün yasım var. kırh gün sora size cevaP 
'-' • V • V 

185 verrüın. ya he ya yoh der(m. orda da bi falci varmiş. remil ati dii ki V ~ ...., 

şeyiz sağ. o bekerete şaşurtmiş bi kere. bi yüzlgi yalasa, araPla gedip 
• o 

. o 
çıharacah. yüzigi yalaami. hatırlami heÇ. işTe iki üş gün sora, o zaman 

V' Vo V V 

da bi yol yolağ. olmaduğundan bezirgan vardi. bezirgen derlerdi. on beş.._ 

igirıni hayvan, hızmek'irlari, dolu canğur cunğur yollarda gezerlerdi. 
.._j V ., 

ı 90 aslıata ederlerdi. satarlardi. neyse. geli suyun başında, pıharın başında 
V V 

koni. bi finikleri var. nasıl eKmeK verilerse, finik götüri o kuyudan 
• e~ • -

aşağu bırahıp, bi daha geli. bi daha verile eKmeK, gine götüri kuyudan 
...J V O O • '-
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aşşağu bırahi. bi daha verile, bunun arlıası sıra gediler. gedile\Ki kuytı2 
......, \1 o .._, V o ·. . • ·i;I.i3'2 .. ,j.!< . 

dan aşşağu bırahi. ula bu ne ele? ~uyudan aşşağı çağırile. yav, o"rda bii·r :?· ,. 
V V V . . ;.,,· 

ı 9 s mi var? adam varsa bi:zjp salilVşşağa bu iPi l~uvvatli. dolaqacao,sın biz 
\1 

de baş uharı çekicöyüK. seni çıharYcayüK d ünya yüzüne. ses geli . kuv-
""-J V O V " 

vetli bi degeneK atile . b:O degenege, diile ki iPi hap bıralı . bu degenegi 
. ~ . V V V 

soh arasına . onun üsTüne iki a'yağın koy . yerden ipe de bi de eHi1 aT, 
v.....ı ........, • o '-' ..........., 

biz de bu yuhor? çekic~yüK seni . kaymiye ha.ni eyahlari . çel<ile kuyu-
v • " • 

200 dan çıharile. adam bahi Ki altun gibi bi çocuh. ama biraz kötülemiş. yav 
V V V 

dii sen un adın nedu'r? sen ins misın, cins mısın? nesın? kim. yaPTi bu 
V ~ 

bekereTi sana? doğru sÖlersen seni çıharicam. sölen1ezsen koyverlcen1 
• . V • 

seni gine. neders(n dii heÇ sorma . bezirgan dii o Ki sen ele sölemişsen 
V ._, 

ben6n heÇ çocuğum yol} . ben bi bezirgenıln sen bene evladJlur mu-

ıos sun? olurun1 dii. niye olmıyam. dii çıhardırım elese. çıhartile. o esKimiş 
v "'-~ V '-" V -

elbiseleri çıharti yenileri göyüri. epeyi kali bir günl&h yol gedile, melme-
~ V • V 

keTın kohsu geldügünnen , anli , bahi ki ele çocuh ağli ders(n. yav ne-
• V V Vv 

d6·? senlı1 derd61 nedh? dii ki ben felan padişahın oğliyim . işTe benfn1 
O V ~ '-

• / • • • <4 

abelerım bana bele herekeT eTdı . ben de sana söz verdüm nasıl ..._, ......._,., o-

210 nlıcah? oğul dii o Ki sen(n anan sağ, baban sağsa geT dii. bu üsTÖrn 
J V V ............, V 

başın1 alın. ben(m esKilerlıni verün. yoh dii oln1az. helallaşi gedi. gedi 
..._, .._, V V 

gendülerin melmekeTe. bahi ki çoban davar otari. yavö sen getü elbisele-v ...__, 

r(n bana ver, ben(mKileri al. sana bi de para verem. bana bi kuzu kes. c • 

onun parTıni de bana ver . o t<uzu da sene gine. kesile. o , bu parti ali 

2 ı s yıhi, pakli, başına vuri. o esKi elbiseleri de geyni, gedi. neyse o geT­
" 

meKTe olsun. 

o 1$ız bacilerl'ne d!! Ki müjden1i ver~n. adam'lmız, dü çı:~Ti dünya 
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üzün e. siz . padişa~a ~aber gönderıl1 gelstfn. padişa adam yolli. ·gel~·n,:-:~i} ., 
• • . .. ~ .. f~f}f;·j ~·~r(:"·~,,.:;. 

kızlarım, ne azru edisez, oni söleyin . hePPi küçüK bacisıne sôlilec 
• 

220 küçüK baci dii Ki : biz üç baciyül<. üş Tene enteri yaPTıracahsın. üçi bir-
v v 

o 
birine benziyeceK. ne ınakasdan kesilmiş, ne terzide tikilmiş ol1'cah. 

• V 

fındık kabuğunun iç(nde olicah. bi tenesi de dii Ki : ele bi tepsi 
• • ...._, V '-' 
o 

getüricel<sin ki, bütün herkeş üzer(nde eKmeK yiyiceK, bi terefi boş 
"-""" 

V 
kalıcah. bi tenesi de dii Ki : ele bi tel üzüm getürceKsin Ki, bi sahlum, o 
• V V """--' V 

225 dügüncü bütün yiyiceK, gine bahıcahsın ki ele duri. ne babam dii bizi 
V y U 

serPe bağlisiZ. bu nasıl ola bele? bi sehlıın üzümi kim yiye kim yemiye. a-J ..., .._, 

hani onların var ya. neyse padişah pel<ii dii. ş(mdi padişah gendüsi işTe 
V V v -.../ 

gedi terziyi yahali. işTe bele bele üş Tene geln(m var. bele bele elbise tiki-
""" 

lcel<sh1. ne terzi tikıniş, ne makas değmiş. fındık kabuğunun iç(nde 
" • • -......J 

230 ol~cah. etekine gedi. işTe bize bi altundan sini yapılrcah. bütün misafirle-v ~ 

r(m eKmeK yiy~ceK. bi tarafi boş kalrcah. etekine de ge di dii bi sahl um 
• " ....... '-1 "-' 

v V 
üzün1 getüriceKsin. bütün dügünçi yiyceK gine ele kalıcah. oğlan gedi 

'-" . " 
terzinfn tüken'i'ne. bili ya, ayan. dii usTaın usTaın. ne ola keloğlan. yav 

....J .........,., 

dii beni de yannıza çırağ alın. çıh geT dii babam biz kamanınişuh. 
V \._../ '-1 ....J • ..., 

2 3 5 padişa gelli1 getn1iş. bizden bel e elbiseler isTi. d ügün edi ceK. onda ne ........., ...__,;. 

var demiş. ben de ded(m nemiş. bana bi kilo fısTığ alursuz. ben yer(rn. 
o '-l 

oni yaPrnağ baan ait. gülile bunla. dii hani ya fakir deme çocuh. gönli 
-.....J 1....-Jo..l oJ " " 

isti. gidün bi kilo getürün. gedile bi kilo fısTığ getürile. bunla başli dii 
v 

hade gedeK.sve. baba dur hele. ne işGn var gelem. l}arile marile bene şe 
• V . 

240 edele. olmaz ben burda yatıcaın. ko hile a; ham adam. koca ağır malla, el-
•v ""-' • 

hiseliK tükende. baba dii, siz ged{n kohmayin. gedile, gelile. bele korh~-
>J •V ,. V 

sundan ırahTan ırahTan gedi gelile. tekib edile. terzi yuhulami heÇ. hem 
~ '-' v •\....JI \i 

ham adami koy di tüken~ne he mf n de padişa işi bu. onla ne di il es e o o li. 
""" -.......J • o 
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..:'-":-::rv:. /j 

kaÇ kişin(n boyunni kes(p ati. hePPi horuz kesmiş gibi. sabahTan.-ôlt~.~~€;,f~·'',t'_. · 
• '-' v v ... -....J. .. '""·<i,; J\c·::r·;:;;~·> 

24S dile Ki üş tene fındıh kabuğu orda duri. ne keloğlan? bu ne? d"ii' :,:'octGi~·· 1::j 
V• ~ ~ 

işTe götürün verin. yav dii biz korhih vereh, sen götür ver. o kel elbise-
......, V "' V V 

s(nden götüri. tanıınile. işTe felan usTarn selarn söledi. bi de bi Kağıt yazi 
""-' 

veri. çırağırndan yolladım diye. o kızle kefleni. bizırn elbisele geldi. dii . .._, '-' 

ben size sÖlemedim mi er(f çıhm{ş. balı işTe odu elbiseleri getmişle. 
" "'-' 

2SO korhnlayın dii. oni götürile verile. ele buni kızlara götürün verün, bahın 
• V' V • · V 

begenüle mi? kızla harna begendüK biz begendüK diile. bi tePsi altun 
• V 

doldurup, şunu al diile. oğlan geli. terzi dii : ula keloğlan nedür? nöldu? 
V -.J 

dii altun doluydu sepe sepe geldürn. ula ver ele ne sepTın 7 seni sev-v ......_., 

rnişle , saan bu kada altun verrnişle. altuni sepTıın ne teres ? ben neb-
~ . 

2 s s lern d ii. neyse çıhi o rdan. yav siz niye baan ele ded(z diye. rnana edi ha. 
u " '....J ""'---" o 

ulan kardaşıın etme, eleıne, gel seni ortağ edeK teKi. sen nereye gidisin? . ......., ......,.,~ 

üzüni gözüni yapile. seni harnama götüreK. senün elbisen degüşeK. dii ........., ~ 

yoh baba. gedi o bakırcilerii1 tüken'ihe. bi de ona boyun egi dii: ağa ağa 
"' ll ........, ~ 

beni de çırağ alıcahsız? bi de onla huylanile. ula ne al1ceyüh seni, siKTir 
~ V ~ V 

260 geT. bizden bele padişah şe isTeıniş. sini isTeıniş., biz derdırnıze 
y 

düşrnüşüK sen bizden ne istisin? ahi ben dedGn nerniş. bi kilo tı.ffığ alın 
~ ~ 

V •• yiyern. o bana aiTdır. sabaa kada götürüdüK. onla da verile. hem de 
V '-J • 

ham adam. onla da sabaa kada yaTınile. geT ge, geT ge, geT ge. gedile Ki 
'V~ .._,, 

bi sini or!' ye tikilrniş Ki eşi görülmemiş bi el~T. dillen terif ediceK şe 
o •• 

26S degül . bi daha götürile. keloğlana bi tePsi altun daha verile. kızların da 
Q • 

kefi11e gedi. bizi'fn felan yerdeki tePsidür, sinidU'r gelmiş diye. üçüneide 

de bağciye gidi. orda da iş isTi. o da ele dii. bi kilo fısTuk da arda yiyi. 
V V • · 

ona da bi sahlım üzüm veri. bunu da siz götürürsüz dii. geli. yavlari kal 
. V """ • 

u(a sen burda. dii Ki yoh sen de gelYceKsfu bizle. haber geli Ki padişa 
~ V . V 
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i1o dügüne davaT etmiş milleTi. heÇ kin1se bi yerde kalmiycah~ iş'te xarıi{} ::·i, 

.._, • V .... '.;i> '::~!.z..~<<-..' , ,. 
dügün baş li. ne k el oğlan işTe padişah dügün edi. davaT etmlş~_had~IT~i~t.:f;_·: 

'O \o-J .........., ··...::~ ··::< ~· :~ -~~p 

de gideK oğlum. baba ben(m arda ne iş(m var? gelem cirfT gele . kel(m~··· .._, 
tohane, ben gelmim demiş. hade siz gedfu dii. o usTalari, ev sahaplari 

V V 

• o 
gedile dügüne. hama yüzügi yali. arap çıhi. dii: buyur ne arzuliysen 

~· o,J 

• ~V 
275 hama söle. işTe felan yerdeKi felan ati, felan elbiseyi getiriceKsin. gedi bi c .._, ~ 

aT dan bi elbise, hePPi gü m üşTe sırda hama ali geli arap. keloğlan .ama 
Cl 

soyfni, oni oriya koyi. o elbiseyi geyni. o ata bini. ama ele mi ata biner-
• 

miş? dügünde aT oynatılır, ama dügün edenler iki terelli olur. buna 
~ ..._, 

alayi derler. bi alayi o tereffe bi alayi bu terefTe duri. bi o yana geçi. bi 

280 bu yana vurti. ne? onun önünde ne kurt~li Ki. o böyüK kardaşi süri ati, ...._., . . 
bu yana o yana dorğu. al ulan dii bu da sene dii ama heÇ. bu ögü sıra 

......_, '-' V 

gedi. nasıl döni uresden vuri kulağının köküne. buni bas aşşağu düşürü. 
o • ~ 

böyüK kardaşın terefi, ulan dutYn bu kirndi padişahın böyüK oğlun<t . ....__, 
C) 

öldürdi. o haına orda lsayıb~li. hama geli yüzügi yali. arap geli. bunlari 

285 teslim edi. gine esKi şeleri geyni. gendü gendüye fısTık larmağa başli. 
~ . . 

Ôlan oğlum keloğlan,eyi Ki gelmemişsG1. bi atlu geldi. hele. göred(n. bi 
~ o 

heybetlüdü. geldi padişahın oğlıni göTTi. dii niye beni de götürmed{z. 
~ """" 

heÇ demi Ki bentriı. neyse birez durile. oni gömile mömile. padişah dii ki 
C) V 

adaın daha bu şe mana olmasın, çalın dügün olsun. heÇ şe eTmeyin . 
~ 

2 90 demeK en1ir beleymiş. bi daha gine milleT to plani ge di. bu gine geli . bu ......., 

kere de ortanca kardaşı geli. berü'den bi Tene de ona ati oni de cansız . .........., 

edi. bi cirıTTa ha. olan duTun, buni duTun. o kaÇmi artuh. yahalile. bu 
.._, . " " 

kere de başha atlan başha elbise geymiş. götürile Ki öldürele. buni cel-
v ~ . 

leTlere verile Ki götürele kesele. celleTlere dii Ki : padişaha sÖleyin heÇ 
V O o...~ 

295 ifades~z kiınse kesllmemişTur. herkesın ifadesıni alile, ona göre keserle. _, .._, 
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aman bu padişa!}yacta beıe ctg : benfm göÇÇÜIU>ğlumun fo.!)ı;ıj.;ge . · '1~~;i' 
~.· ''tl .. i .< W"~·t .. r 

ama çocuh keloğlan olmiş. elbisesi kötü diye tanın1ile. çocuğu··;;gÖttitTI~-~'· 
V .._.. 

padişahın yanna. başli. dii : padişahın üş oğli varmiş. işTe padişah bele 
u ...._,;~ " 

bele sÖlemiş. başunden geçen bütün her şeyi anlati. dii işTe ben her şeyi ...., 

3oo yaPTım. bele yaPTım. onlari felan yerde bele kurtarTTım, bele 
• 

getürdüm. hePsi bu terKide ınevcuTTur. onla geldile beni !}uyuya 
00 

bırahTile. pilan kullandile. kızla bilile dii. isTersez onlara sorun. zati 
V • • V ........., 

önce kızla buna den1iş ki sen(n kardaşların saan pilan yapile. seni . . ~ 

kuyuya bırahıcahla. huylanmiş. demiş : derle Ki kardaş kardaşi ŞkTmez, 
• V V v • • 

305 el kızi arasıni açar dii. o zaınan padişah oğluna sarli. yeni başTan bi 
• ._, V_.l 

dügün yapile, yeddi davul, yeddi zurnadan. gedile kavuşile muradına . 
• 

290 



ANLATAN 

DOGUM TARİHİ 

TAHSİL DURUMU 

DERLEME YERİ 

KONUSU 

EMİNE GÜRBÜZ 

1931 

OKUMA YAZMASI YOK 

TUNCELİ 1 ÇEMiŞGEZEK 1 ULUKALE KÖYÜ 

MANİLER - ŞİİRLER - BiLMECELER 

XLI 

1 o deniz dalğasıni çalar daşlara 

gine nişan düşTi göğ_Jğaşlara 

ben seni sorarım uçan kuşlara ...__, . 
sen beni sormasın arhadaşlara .......,; v 

o 
2 o pıharın başına vararn oturam 

V ~ 

eller(m yaniyer suya baturam 

tanımiın yollari gidem getüreın 

var mi benüm gibi yari yetüren 

3o üce dağ başında göÇ katar katar 
• • 

sürüden ayrılmiş bir keKliK öter 
-...J ~ 

öTme keKliK_9Tme ben de öterım 

derdın1i söylesem senden beterimo 

4o giderım harğ uzuni 
:.../' 

ğazal basıniş yüzuni 
V 

ne vah o gün olıcah 
V-J ..._, V 



görem yarun yüzuni 

S. kıbrısın dağlari kar ilen duman . '-' 
günlerım aldi derd ilen verem 

.........., '-' 

sizde bulunmaz ıni mürekkep kalem . 
yazarn arzuhalııni yara gönderem 

6. dırnahlar oja dudahlar boya 
V ....._.., v 

mini eteK çıhTi kalınadi haya 
V • 

camiler doldi meyhanalar boşaldi 

hoca aPTesT, namaz, dua bilıniyor 
V ""-./ 

7. kalanın ardındeyim . ........., 

sahaTın dördÖ.ndeyim 

çeKme gülüm üregin ......, 

ben senıi1 derdındeyim 

8. amasiye düzüne 

hasret kaldım yavrilerfu üzüne . ~ 

kısmeT olur bu sileye gelürse .. ........_, 

öperim, iki ale gözüne 

9. su bağladım sağana 

güller benzer doğana 
V 

nf'.l vah o gün olıcah v · ~ V 

çü t sarılah cümles(ne yorğana 
" 

328 
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ı o. eKn1eK çıl)miş~lliye 

santın1 verınem kelliye 

misafrf de gel ür se 

un getürsün kendiye 

ı ı. sabahTan yedügüm sineKlü beKn1ez 
V 

teneyi sorarsan tenezzül eTmez 
-.......~ 

eti de sorarsan gücümüz yeTmez 

ı 2. teKneyi, siniyi d u var da asTım 

çocuhlar eKıneK isTedi zoPPayi hasTım 
V ;.....;! '-' 

hePPımız eKmeKTen umudi kesTım 
-.._J '-' 

1 3. üce dağ başında yanar bi ış~h 
V 

düşnrtşh11 derdine olınişfın aşuh 
.._, V 

ded(n1 bir gün geleın seni görmeye 

vararn ded(m yollar kaTına karuşuh 
• • V 

ı 4. çıhan1 yayuh piharının başına çalarn saz(mi 
V V V 

heÇ birfz yanımda yohsuz kime yaparn nazımi 
V 

ıs. çıharım çuhurbağa 
V V 

korharun yağn1ur yağa 
. • V 

diiler gel bağda gez ...., 

ben sensüz girmeın bağa 

329 



~. 

16. kaynananın eyisi . ........, 

derirt,9la }$uyusu 

teneşürün üsTünde 
'-' 

saha ilan yavrusu 
V 

BiLMECELER 

1.. mozidür ınozi 

hakTur mozinin sözi 
• 

bi burni var kır h göz i (çarık) 
• V 

2. burdan urdum kılıci 
~ .. 

n1isirden çıhTi uci (yıldırım) 
V 

3. iki meregin1 var 

bi diregi var (burun) 

4. bal daTlu 

balta saPlu 

orağ ergi 
V 

saPi dorğu (orak) 

/ . 1 
S. yol i çın de saru vala 

~ 

al da başan bağla (merkep işegi) 

6. yol iç(nde kazan kaynar ( karınca yuvası) 
~ . . 
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7. çarşudan alınmaz ........, 

mendile koyulmaz . 
tadınnan doyulmaz ( uyku) 



SÜLEYMAN ÇİÇEK 

1924 

OKUMA YAZMASI YOK 

ANLATAN 

DOGUM TARİHİ 

TAHSİL DURUMU 

DERLEME YERİ 

KONUSU 

TUNCELİ 1 ÇEMiŞGEZEK/AKÇAPINAR KÖYÜ 

MASAL 

XLII 

o 
bir varmiş bir yohmiş, bir fakir, dul, ehTiyar nene varmiş. bu karinın 

V • V • 

bi de oğlu varmiş. oğlu gidimiş çalYşiıniş, günde iki eKmeK getürürmiş, 
o 

yerlermiş, geçiniP gidilerıniş. bi gün oğlan eve gelürken bahi ki yolun ,_,_, ..........,., " 
yanında bi kedi yavrusi, zavallı bağırıP duri. tabi aci buna. ali eve geli. 

o 
s nenesi dii oğul bi-ı. odur zor geçin üK, sen bunu niye geTTün? dii nene bi 

V ......_, V 

şe olmaz, ben eKmegimin ucundan koparır, biraz ona verrüm. neyse. a-
~ ~ ..._, 

radan bi hayli zan1an geçi. çocuh bi gün gine işTen eve gelürken, bahi 
'1 V ..._, '1 

ki bu sefe de bi köPeK enigi yolun yanında KuzulayıP duri. ali onu da 
. '-"' . 

eve getüri. nenesi gine 19-zi. dg, oğul sen bu enigi niye getürdün? biz 

ıo kendüınüz odur aÇız. bune ne veri'ceyuh? dii nene bi şe olmaz. ben eK-
....._, '-' V V ..._, 

megimin yar'tsıni böler bu enige verÜrüm, sen de ucundan koparır 
• 

pısige verürsün. tabi çocuh sabba gidi işe, ahşam olise geli. bir gün gine 
V V '-' 

alışam eve gellürken, bahi ki bi kertal, ağzında da bi ilan yavrusi, hava-
v -....J " • 

\J 
da. bu hamabi oh ati. kertal geli eyahlarının ögüne düşi. o ilani de ali 

V....J • · V '-' 

ı s geli eve. n en esi gine kızi. dii oğlum sen pisigi geTTün? enigi geTTün 
' V 

• V 
hade neyse, bu ilani niye geTTün? yarın öbürgün bu büyüdü mi ikimizi 

'-' 

de sohar öldürür. çocuh dii nene korhma bişe oln1az. bu göÇüK bi yav-v ......_... V ......,. • V 



ıo köPeK bi de ilan sabahTan çıhiler bahÇaya, geziler, oyniler.ahşam olise 
V V V O CV'-' 

eve geliler. tabi epeyi zaman ge çi, bunlar artuh böyiler. çocuh bir gün ; 
a '-' v v. 

ahşan1 eve geli. dii nene ne var ne yoh? dii oğluın heÇ bi şe yoh. yala-
v ~ V ""-~- V 

vuz sen(n ilanın budur üş gündür ki heÇ dışaru çıhmi. bilmüm hesTe 
......_, ~ V . V 

111e ne me ?bu çocuh gidi ilanın yanı'na so ri ; dii ben(m kedim mi saan bi 
V u ~ 

25 şe dedi, köpegim ıni saan bi şe dedi? yohse hesTe mesın? ilan orda dile 
V V V ~ 

geli. dii ki ne köpegin ne kedin ne de nene baan bi şe söledi. hesTe de 
~ ..._; V 

degülün1. ben anami babami özKed(m. çocuh dii kah o zaman onların 
....._, V V. V ~ 

...., 
yanına gideK. seni götüren1. kahiler çıhiler yola. az gidiler, ço h gidiler •v v v ~ 

1/ 
allah bilür. ilan dii ki, ben ilanlar padişahının oğliyim. şimdi biz gediP 

_.1 V V ...._, .._.., 

30 bi delüKTen aşşağı yeneceyüK. yolun saği solu hePPi ilandır. sen heÇ 
~ 

etrafına bahn1a. benlın baban1 göbeKTen aşağ~ ilan, göbeKTen yuhoru 
V ~ V 

insandır. saan diyecah ki ben-i adem sen ben(m oğlumu baan getürdün 
\...J V • "'--" \.J 

benfin muradımı yaPTın. isTe ben de senıiı muradın yapam. sen diye-

cahsın ki, ben senıiı o dillnlı'1 altındaKini isTim. başka bi şe isTemim. 
V "-..J • 

35 neyse gediler. ilan önde adam arlıada gidiler. böyüK bi deliKTen içörü 
Q ~ '-'" 

giriler. saği solu hePPi ilan an1a, bi şe yaPmiler. sohmiler. yeniler aşşaği' 
~ V ......_, 

adam bi de bahi Ki karşude bi ağ sakalli oturi. yarsi insan, yarsi ilan. 
V • • 

meger ki bu ilanların padişahimiş. şahmaranmiş. şahınaran dii ki sen v V '-' 

ben(m muradııni yaPTın, oğlumu baan getürdün. isTe ben de sen(n mu-
'-J 

40 radın edem. ne isTisen isTe dii. adam dii ben senden bi şe isTemim, ya-
'-' '-" U V 

lavuz o dilin(n altındaKini isTerim. dii oğlun1 mal isTe, zengünlüK isTe, 
'-" .._, . V '-' "--J 

para isTe, sen dilimin alTındaKini ne yapacahsın? dii yoh,oni verirsen 
"-"" V U V 



alırım, yolısa başka bi şe isTemim. o zaman dii al da 
V • V 

nin altında bi boncuh çıharTi veri çocuğa. dii sen bunu iyi dikkaTli kul-
'-' V V V • • • 

4S lanırsan her daim saan yardırnci olur. sen(n her dedügün de olur. adan1 
\....1 V 

boneuğu ali dili'nin altına koyi. çıhı yola. yolda gelürken dii ki onu bunu 
....._., • V '-' 

bilınem biz(m teşT dolu ta'ze eKmeK olacah. neyse eve geli. dii nene 
......._, V V 

acın1, eKmeK varsa bele bi parça getür de ~arnımı doyuram. d!_! ki oğul_ 

oğul evde eKmeK ne arar. ben gine neyse ha bu kediyle köpegin 
._.1 .......,; () 

so bağırtısi kulahlarımı göTTü kaÇ gündür. bele aÇ susuz KuzlayıP duriler. • v • • 

dii hele sen bi bal1., heÇ ıni bele bi parÇa marÇa yoh. nenesi gidi çaPuTi 
UO V V 

kalduri ki ne kald1ra teşT ağzına kadar eKmeK dolu. haına ali iki tene 
• • ~ • '-J 

o • • 
kedi ye, iki ten e köpege, ikişer ten e de gendileri yiyiler. ep e yi zaman 

geçi. hallari vahTlari biraz eyi oli. bir gün dii ki nene, dii nedür oğlum? 
V ......._, O V u ..._, 

s s dii geT padişahın kızını baan allahın emrünen isTe. oğlun1 dii eTme ey-
'-' 6~ '-' ..._, ......_, \..1 Q) 

len1e, bu davadan vazgeÇ. o padişahın kızı, sen fakir bi işÇislıı. heÇ oni . .. 

saa verürler mi? dii heÇ onu buni bülmem, gediP isTiyecahsın. neyse 
~ V . '-" V 

nene, sabah oli kahi gedi konağın ögünde duri. padişah buni göri v..._, • v • ...__, V 

A. 

hızmekarlarına dii, o fekiri getürün karnını doyurun, biraz da para 
V .._, • • 

60 verün geTsın. nene dii, padişahım dii ben sadaka toPlamağa gelmed(m . ...., ...., . 
ben af(ahın emrünen senfu kızını oğluma isTemeye geldüm. paişah dii ..._, ~ v \.,..l 

sen de hoş geld(n allahın eınrl de. yalavuz benfuı üş ten e şcGTım var. 
V ....._., '-' 

oğlun bu ş{rTlfri yerne getürürse kızımı verrüm. nene eve geli dii . ~ 

oğlum pa diş ah bel e bel e dedi.· oğlan dii n en e yarın giT de ki, padişahım 
V v 

6 s sen(n bu şfrTlfrın nedlr? onlari bi sÖ le de bi çares(ne b ahalı. devrüsü 
V V 

gün nene kahi gidi. dii padişahıın hele bi şarTların sÖle ki ona göre biz 
• V V O 

ya şarTları yerne geTüreK, veyahuT da kızdan cayah. padişah dii ki 
V • V V'-' 

şarTların1 ; birincisi, bi konalı yapacahsız, benhn konağırndan üÇ kaT 
'" V V • ........., • 
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daha üsKeK ol~cah, ikincisi, sizfu konalıTan biz(m konağa kader 
O ....__.., V • V • ... -0, 

10 gülüsTan, bağ, bosTan oi~cah. iç{nde bin bir türli kuşler ötecah. ben(~ 
..._., V • '""'-...J V 

kızım ağaçların kölgesinde gelecap.., ağaçların kölgesfude gid~ceK. 
• "-_./ V 

üçüncüsü, bir güınüş seni tePeli altun olacah, buni de başlıh vericeKsüz. 
-......; V V 

nene eve geli dii oğlum padişah bunlari bunlari isTedi. dii nene kolay 
V V V • 

dii bunlar. dii biz(m o böyüK seniyi getlr üsTüne kül ele, tePeli eT, 
V d V "-" -.....J 

7 s lşalsın. nene getüri, seniye küli eli tePeli edi. neyse a!Jşamsli. oğlan d.!j ; 

ilanın ona' verdiği boncuğa dii. dii onu bunu bilmem, sabahTan kaha-
"-...J vV V •v 

cam ki biz(m konalı p;adişahın serayinden iki kaT daha üsKeK olacah. 
• V • '--" V 

biz(n1 evden padişahın ev(ne kader her teref güllüK gülüsTanlıh ol~ca];ı_, 
.......... ~ • ".:/.....ı V 

içinde türlü türlü kuşlar öteceK, o seni gümüş ol~cah, içindeKi kül de 
• ....._, -....J " 

so sar~ sar? altun olacah. padişah bi kahiki övlen olınuş. pencireden bi de 
..._, v v •v '-' 

bahi ki ne baba, karşida bi seray kurulmuş kıyn1isin ki bahasın. her te-
v V • • • V 

e. o 
ref güllüK gülisTanlıh, cıvıl cıvıl kuşlar öti, her teref cenneT kimin " . ....._, -
oln1uş. neyse, çocuh, ali altunlari neneden barabar gidiler padişahın 

-" V '-" 

evrlle. padişah dii tamaın, sen şarTlarıını yerl'ne getürdün. ben de kızımı 
"-" V'-' • 

8 s S<Bn verdin1 ge TTi. yeddi davul yeddi zurnalan dügün baş li. yeddi gün 

yeddi gece toy. dügün yapiler, yiyiler, içiler, eyleniler. gel~ni ata bindi­

riler ki götüreler. padişah dii kızım çeyizfİı isTe, ne isTisen isTe onu 
\} ~ ~ ........, -......J 

saan verem. dii baba ben heÇ bi şe isTemim, yalavuz felan h(zmekarıni 
~ V V 

baan ver de bize hizmeT eTs(n. hay hay dii padişah, hizmekar saan kur-
......, V .._, v vv \,...~ • 

90 ban olsun. al da giT. kız sevdügü lelleyi de bar~bar ali geli oğlanın ..._, - ~ '-" 

o 
evine. epeyibi zaınan geçi daa, bir günbulelle kıza dii ki biz ne keder 

.._;1 '-" c • ..., • 

bele güzli güzli gönül__,eyliyec~o' sen eyisi me ~ocanın sırıni örgen ki 

biz bi çaresme bahah. alışam oli. adam eve geli. karl'si heÇ ÜZ vermi. 
YV V.......,.; ~ " .._, 

adan1 dii karı nöldu, niye ele edisin? yolısa besTe mesın? karı dii herff .....,. ...; .., ... vo 



,=.._ 

;..ıı .. 
1 
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9 s sen beni sevmisin. h eÇ bi sırrınİ b~n sölemisin. e dt!,, ~arı onda n.-e Ver?~'':!.~: 

ben(m bütün sırrım,a bu dilımın altındaki boncuhTur. karı eseleT~n 
'--' " . 

telaşa veri, dii ocağın batmasın her(f, sen oni niye baan vermisin ki, ben 
V o ~ V 

sanduğa kiTliyem. kayib olursa, bi şe olursa biz ne halT edeceuh. dii . ~ v .....__, ......ıv v 

karı sen hc<klisın. al da sanduğa koy, sahla lazım oldusa çıharduruh. karı 
• V• • V -......J V V• 

ıoo haına boneuğu ali, koyi dilinfn dib(ne, dii ki ben onu bunu bilınem, fe-
• V '-' 

lan dağda bi serayi tiKilecah, benden lelle iç(nde oltcauh. sabah oli, 
V . y~ ~ 

adam kahi ki esKi halına dönmüş. gine o esKi tas esKi hamam. boncuh 
·~ . ~ V 

yoh. kari yoh. lelle yoh. neyse. o orda kalsın. geleK köPeKlen kediye. bu 
V • V V • 

kedilen köPek bağıriler, çağıriler, KuzYliler, baş başa veriler, kohudan ge-
o o• o o•v 

ıos diler. gediler serayi buliler. bahiler ki karıdan lelle odur yatiler. kap~ya 
O o V • • 

gediler ki kapalf, bahiler ki cam açuh. kedi çıhi köPeğin sırtına, ordan da 
• v '-' V V 

pencireye aTli. giri içeri bahi boncuh karının ağzında. gidi poçigini bi-
" " - ~ 

bere batTri götüri karının ağzına sürti, kari başli haPşurmağa, boncuh 
t ~ • V 

/1 
düşi, kedi ali yalla. boneuğu ali geli. köPeK d8 ver b<5n. neyse kediden 

ı ı o ali bone uğu, geliler bir çay kenarına. köPeK balılıları görise havli. bo n-
. O V 

/ 
cuh ağzından suya düşi. bi balılı da üti bunu. orda da torcilar tor sal-
v~ ~ 

mişler çaya, balılı ati bunlara. bunlar yiyiler balığı, boneuğu bulamiler. 
Vv o 

yoh. gine bağıriler, çağıriler, torclı bi tene daa ati. bunu da yiyiler. kedi 
V O O V 

buli boncuğu, hama ali kaçi. ali geli sahabına veri dJi. ki ben boneuğu 
' o ~ 

1 ı s aldın1 kaşTım. ş(mdi köPeK gel ürse beni yer, d ii geT biraz yavlar yahar 
• oJ " 

da baan karYşmas1n. neyse adam geli köPegin gözlerınden öpi. bi şeler 
....ı • ......., 

• söli yatuşTuri. ali boneuğu dii ki onu bunu bilmem, ben esKi halıma 
....., "'-.J 

V 
dönecem, karımla lelle de hama burda olacahlar. karıdan hizmekar ba-

• V • V 

hiler ki evdeler. adam ali bu ikisfni şamoş katırın kÔyruğuna bağli, sali 
V '-' • , 

ııo dağlara parÇa pırTiUdi. gendü de südü ten1iz bi 1$-ız buli teKira\_,)vleni. 

gedi 111Uradına eri sen de ınuradan eres111. 
'-' 
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bir varmiş bir yoJjmiş bir fal$ir dilenci varmiş. bu dilenci her gün gi­

der parsa, toPler, getirır )farısile geçiner giderler. gel zaman geT zaman 

bu dilencinın \<aris i hamile Jsaler. adaın gine parsa gidecau. tari der her­

rif sengidersınama ben(m de artı!J günlerün doln1iş, fazla gecı~me, erke.n­

s ( . ... ~. gel. he he der kari bu sefer tez gelerın1. adam sabah kah er gider par-
• V" V 

sa. o aijşan1 1$adın J)esTe oler. doğım yapacaO, kiınse yo~ yalanız, 
// 

allahTan üş tene peri geh~r, buni doğırterler. kari nur toPi gibi bi kız 
V' "'--"' • • 

doğırer. bu periler çocıği iherler, kundahlc~rler. karİnın azeT hızıneTıni 
V • V • ......._., V 

yaperler. sabah gidecahleri vahiT, bir'i'si kızın ağzına tüKürer der, 
V V V • ............, 

ı o güldise gülleeaçıl e. birl'si de l}ızın gözlerı'ne tüKürer, der ağladise altun-

ler s açıl e. o di geri de kızın barmag" ın e bi halka üz üK tah er, der bu üz üK 
• ' \1 

barn1ağındl na vahT çıhTise öle. bunlir sır oler giderler, adam gelE~r ki 
V V ...._, 

I,<ari doğim yaPmiş, bi l}ızi olmiş, seviner. J..<arısi der herıf beleyken bele, 

üş tene ıneleK geldi, gideceKleri vahıT de kızımız{ bele bele dediler. 
V • 

ıs neyse gel zaman geT zaman oler. kız on dörT, on beş yaşiarına geler. bir 
'-7 .. ~ o 

gün._,anasilen Is.apunun_pgünde otırerler. anasi ne deyerse, 1$ız güler, 

gülerse ağızından her terefe desTe desTe güller saçıh~r. padişanın oğli .........., 

:•' ·, 



.'-::..... 

.-, 

-~ 

~b .(~t~) 
de buni görer, görır görmez de aşıoyıer bune. eve gider padiŞ~~~~Eı~.t~:.:•;;~' · 

baba bene parsacinin kızıni isTersen isTe, isTemezsen kend(mi . "-" 

20 öldırerım. der oğlım başka kimse me kalınedi gideh parsacinın kızıni is-
'J • • V • 

Tiyeh. der yoh, olırse o, olmezse o. neyse gider isTerler. dügün t~tıler, 
V V 

bi tene cazu !$ari de varmiş., buni de berbuçi yaperler. bu cazu ~arinin 

bi de l~ızi var. 1$ızıni de aler, dügünçilerle giderler ~zsv(ne. gel(ni alet~ 

ı / . . . b ı d • ı"" • d er yola çıl,lerler. bu cazu \<arı eT l}ızarter, tuza u an ırer, ge ıne ye h-

25 rer. su tesTisıni de yanıne aler. gelerler yolda gelfi'1 susuzer. o cazu ~arif.._ 

den su isTer, der Pire b{n{bi tas su ver. der bi gözüni ver ki sene bi tas 

su verem. gelin çıharter bi gözıni ve-rer. bi tas su aler. epeyi giderler 
V 

gine sus an er. o diger gözıni de çıharder verer. bi tas su daha al er. o Pin~ 
V o 

cazu hemen gelinın elbiselerini çıhardıP kızına göyürer, gelini de yolın 
V • 

30 kenarında bi çuhur varn1iş, ater o çuhura, kızıni götürer padişanın 
V "--"' V • .._ 

oğlıne verer. neyse. o orda kalsın. bu kövde de bi fakir adam var. gidıp 
o.J • . • t..-1 

kil getirer sater, geçinermiş. bi sabah kaher dergidem bi çal kil getGem v•v 

satarn da bi kaÇ kuruş para kazanam. çıher gider kil çuhurunun başına 
• • • V V 

ki ne gide, kuyfye bi işıh vurn1iş., kuyide bi kız var, ağler gözler(nde al-
• V • • 

3 s tun tökül<~r. arasi dalmiş altun. hama kızi sırTler getirer eve. gidıP. o al-
. '-' . ......... "-' 

tunlari dealer geler. zengin olerler. kızeder sen de ben(m bi kızımsın . ....._, . .. 

bu padişahın og" li de dügün1ni ya per. kariyi güldirer ne yapfrse kari-v ......,; • • 

nillJğzınde gül n1ül yo~J- der ~ari felan zernan bele bele olmişTi. sen 

güldın1 ağzınde güller töküldi. der o, beni getırırken suyin üzerınden 
-.......; 

40 geTTiler diye benıın o huyiın sude giTTi. su aldi, götürdi, bu parsacinın 
~V 

kızide bir gün ağzınde bi desTe gül çıharır, der baba,o, oni bulan ada-
• O .-....J V ..._, 

n1f der, bu desTe güli götır serayin kapusının önıne de ki, bi teK göze bi .. .........., 



~~~~,~ .. 
• ,·:··~;ı--::, . . . ;~~:,J.. ·.~ 

desTe gül saterım. adam götırer güli serayin kapusıne, der, bVgfı~~;J)t' 
• ..) -"'f'••~-t;!ı ~:·;:('_s:1>-<o;"l 

de sT e gül, bi göze bi desTe gül. padişanın gelini hama aşaği iner, o ~ız ın 

4S gözleri de ondemiş. bi göz verer, o desTe güli aler. ağzıne sahler. 
V 

padişanın oğli ge11lıce güler, güller ağzında töKüler. der han sen gül gül 
'-' '-' 

der durerdın, al s!ı1f gül . bi kaÇ gün sora bi desTe gül daha götlrer, o 
• o 

diger gözi de aler. getın~r, kız tahar yerine elıni sürer, iki gözi de iyi-
• V 

U eş er. o teki 1$ız, anasın e der, ane o parsacinın l$ızi sağdır. ele eT ki 

s o padişanın ogv li bilmeden o ni öldıresın. c az u kari h ama küPıne b iner 
'--' '-" . 

' • • • ll . o Ct 

ahşam gider o kızi bulan adamın kapusıne dayaner. der allah rızası için 
V ....._.,, ~ • V 

beni bu gece nıisafir edın, gidecah heÇ bi yerım yoh. adam der tabi 
~ v V 

nene buyur gel. aler içeri. daha yatacahlar. cazu kari der kızını kızıın 
~ O V • • • 

senın bu keder güzelligin var. sen bu pis halkay i niye tahmiş s ın. kız . . "' . 
ss güler, der nene bu yüzüK benın1 barmağımcta'n çıhTıği vahiT ben ölerım. 

0 V V '-' 

kız yuhuya dala'r daln1a'z kari yüzüğü aler, yana, küPıne biner gider. 
• v • a 

sabahleyin övleye keder, adam baher ki kız bi tür li kahmer. gider ki 
V -....J • V • •y 

kız ölıniş. neyse, kızi tavuTa koyerler. götırerler nıezele göınmeden, ele . ""-' . . 
mezellerın iç(nde bıraherler. padişanın oğli bi gün orede geçerken bahe.r 

~ V '-" '-' V 

60 (: l" ki mezerlerın içilıde bi tavuT. gider kapaği açer baher ki bi az eP kız. 
~ • V • 

kız,o keder güzelmiş ki padişanın oğli kendıni dutamer, kızlan zina ya-
• • '-..J • 

per. gel zaman geT zaman, aradan dokuz ay geÇTiKTen sora, padişanın . ..._, ~ 

ağlının yoli gine mezerliKTen geçer. kendi kendiye der yahu ben felan 
.......,~ 

zamanda burdan geçeriken bele bele yaPTım, hele ben gideın gine bu 
o 

6S meyiTe baham. gider ki tavuTın iç(nde bi körPe çocıh,odır kızın 
V ~ y • . 

nıemesıni emer. al er çocıgv i eve getırer. der kari bu çocığe eyi bah. bunın . " .._, 

ağladığıni görırsem baş ın e gelecahlfri sen düşün. ep e yi zaman geçer . 
........, V 



(· 

. ..···- .··. _:~-~:'" 

çocıh, artılı epeyi olır. padişanın oğli bi sabah kaher ki çocuh a~rt~~-
v V-.J ~ V • V V....ı 

kari nedır? bu çocıği niye ağlatersın? der ne bilem a, bu pis üzügü bar-
• . ......_, \,.,J 

70 ınağımd{ görmiş, oni isTer. e deyer sen de ver. çocıh üzüği aler, ya11a 
o V._) 

meze11ere dorğÜ. padişanın oğli de ar has i sıra gider. çocıh dorğo ta-
......._, V V 

vuTın üsTıne gider. oğlan da gider ki çocıh o helkeyi odır o kızın bar-
"-" v ....J • ...._, " 

mağıne tahn1ağa çalışer, tahamer. padişanın oğli aler hekleyi taher kızın 
V v -.....,;~ • V • 

barınağıne, kız uyaner, padişanın oğlıne alani biteni teK teK anlater. ge-
·~ ........, '-" 

75 lerler, oğlan,.o karısile o cazu anasıni şamoş katırın doÇÇigine bağler, 
• • 

30 

35 

40 

sürer dağlara, parÇa parÇa eder. o parsacinGı l~ızile de yedi davul yedi 

düdüKle dügün yaper. gider n1ıraTlerıne ererler. 
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SÖZLÜK 



-a-
r· 

ab e : Ağabey, Büyük erkek kardeş (XV-24) 

aç u h 
V 

: Açık (II..; 154) 

ağ : Ak, beyaz (XLII-37) 

ağ aş :Ağaç (XLI-l.mani) 

ağnoz : Ağnoz (köy ismi) (VII-22) 

aha n : İş te (I-1 4) 
o 

ah çı 
V 

: Aş çı (XN -80) 

ahıri : Sonunda (Zarf) (I-ll) 
V 

ahT : Hayret, Şaşırma ünlemi (XL-261) 

ahn1a : Takı (XIII-46) 
V 

ah ur : Ahır (II-1 15) 
V 

,~ ....... , aKKo : Lakap (Ak olan anlamında) (XXIV-169) . " 
alay i : Alay , askeri terim (XL-279) 

/ 
alav : Alev (III-20) 

ale : Ela (XLI( -8.mani) 
1/ 

alla : Allah (V -9) 

alma : Elma (VI-2) 

alTamal : Kutsal gün, Peygamberin doğduğu gün olarak 

bilinen bayram (XIII-33) 

altun : Altın (IV-7 4) 

ama : Hemen (XIX-32) 

amasiye : Amasya (XLI-8.mani) 

am bala~ :Ambalaj (I-21) 

amma : Ama (Edat) (XIII-1 7) 

ana : Anne (VII-30) 



baan 
'oJ 

babayan 

b ağaÇ 

bağ ci 

b ah Çalarda 
V 

bah-
v 

bahşa 
V 

-b-

: Bana (1-158) 

: Babana (XXVI-90) 

: Gömme,bir tür kalın çörek.(XXXIII-1) 

: Bağ işleriyle uğraşan kimse, Bağban (XL-267) 

: Bahçelerde (I-81) 

: Bak-O-188) 

: Başka (IV-59) 



bask u 
• 

r~·, 

bask un 
• 

balcan 

bal d uz 

b arabar 

barmah 
V 

basTıh 
V 

bastığ 

basTurn1a 

baTTal 

b azar 

beg 

1::., be haber 
V 

beKmez 

bel e 

be lig 

belieden 

bellü 

ben e 

bendeke 

berav 

berbuçi 

: Baskı (VII-8) 

: Baskın (VII-7) 

: Patlıcan (XXIX-2 ı 

: Baldız (XXX-33) 

: Beraber (N-ı56) 

: Parı11ak (III-30) 

: Pestik, Dut ve üzümden elde edilen bir yiyecek 

(I-76) 

: Pestil (I- ı 7 4) 

: Pastırma (II-85) 

: İptal (XXVIII- ı ı ı) 

: Pazar (XI-2.bilmece) 

: Bey (II-44) 

: Habersiz (XXXVI-6. mani) 

: Pekmez, Duttan yapılan bir yiyecek. I-77) 

: Böyle (I-2) 

: Bölük (XXIV-97) 

: Öğreten (XX-45) 

: Belli (XL-39) 

: Bana (VII-30) 

: Hayvanıara yük yüklerken, yükün her iki tarafa 

eşit gelecek şekilde ayarlanması.(III-40) 

: Köy ismi, Su önü ve çamaşır yıkan1a anlamında 

da kullanılır. (XXN- ı 6 9) 

: Gelin getirirken oğlan tarafından kız tarafına 

gerekli şeyleri hazırlamak için gönderilen kişi 

yada kişiler. Düğüncü (XLIII-22) 



berü 

besleme 

b ibi 

biç ah 
V 

bilader 

bilerziK 

b irabar 

bir ez 

bo h Çe 
V 

bosTan 

boyna 

bögün 

böyüK 

buçYğ 

bu dene 

buğda 

buğlur 

bu lar 

bulaşıhÇiliK 
V 

bulğur 

bunca 

buncucuh 
V 

: Börek (XVIII- ı 7) 

: Beri (geri anlamında yön bildirir) (XL-6) 

: Hizn1etçi (IV -8 2) 

: Beş (I-7) 

: Bir tür tüfek (XXIV-ı50) 

: Bir (I-ı3) 

: Hala (Babanın kız kardeşi) (III- ı ı) 

: Bıçak (VII-42) 

: Birader, (Kardeş) (XXIII- ı 6) 

: Bilezik (XXXIV-ı9) 

: Beraber (I-20) 

: Biraz (III-3 ı) 

: Bohça (XVIII- ı ı) 

: Sebze tarlası, her çeşit sebzenin yetiştirildiği 

yer. (XIII-77) 

: Boyuna, devamlı (II -64) 

: Bugün (II-ll) 

: Büyük (XYL-17 3) 

: Buçuk (II- ı 95) 

: Bu sefer (XV-83) 

: Buğday (XIII-76) 

: Bulgur (XVII-37) 

:Bunlar (X-1) 

: Bulaşıkçılık (XL- ı 30) 

: Bulgur (X-1) 

: Bu kadar (II-94) 

: Çok az, azıcık (II-159) 



-;-

,. 

bunna 

buncuh 
V 

bunnar 

b . / 
urıya 

büK 

büle 

b ür-

büşür-

büüK 
V 

c ağ 

cahil 

c az u 

celleT eT-

ceıncoT 

ci~ara 

cıvaT 

c illeT 

cirıT 

civeleK 

/ .. . 
cumortesı 

çabbuh 
V 

: Bunlar (XL-33) 

:Azıcık (XXVIII-4ı) 

: Bunlar (I-35) 

: Buraya (I-94) 

: Koru, ağaçlık ormanlık bölge (XV-3 ı) 

: Bile (I-52) 

: Bürü- (XXXIII-32) 

: Pişir_(I-77) 

: Büyük (XXV-22) 

-c-

: Örgü örme de kullanılan tel alet. Ş iş (I- ı 7 8) 

: Genç, toy, tecrübesiz (V- ı S) 

: Cadı (XLIII-53) 

: Öldür- (I-143,144) 

: Cemaat (V-1) 

: Sigara (XXIV-39) 

: Cem, Ayin (md.) 

: jilet (XXIV- ı 92) 

: Atlara binilip oynanan eski bir oyun (XII- ı 7) 

: Yoksul, parasız pulsuz, pinti (XXIII- ı 6) 

: Cumartesi (I-29) 

-ç-

: Çabuk (XXXV-38) 
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çağa 

çahmah 
V V 

çal 

çal d uz 

çal ğu 

çaPuT 

çar u& 

çatı, çatu 

çe~çei}o 

çelPeşüK 

çemçe 

çente 

çe Per 

çıharT-
v 

çıh­v 

çırağ 

çırPoz 

çırTiK 

çiındırmah (ğ) 
V 

çocıh 
V 

: Çocuk, yavru (XIX- ı ı) 

: Çakmak (III-4) 

: Çuval (XLIII-32) 

: Çuvaldız (IX-S) 

: Çalgı (XXIII-20) 

: Eski bez parçası (XLII-51) 

: Çarık (I-96) 

: Çatı (II-3 7) 

t • i 
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: Posa, (Herhangi bir şeyin özü alındıktan sonra 

geriye kalan artık ) (XVII-90) 

: Çekirge (XV-80) 

: Çapraşık, karışık (XXXVI-8.mani) 

: Kepçe (XVII-74) 

: Çan ta, hayvanların meınesi için de kullanılır (II-

99) 

: Çit, tarla ve bahçelerin etrafına dikenli dallarla 

örülen engel (XXIV-18) 

: Çıkar- (XXIV-126,13 1) 

: Çık .. (II-30) 

:Çırak (XL-197,234) 

: Buğdayların çimlenerek bir karış boyuna geldik­

leri dönem. (XIII-73) 

: Kaynak sularında suyu yüksekten akıtmak için 

kullanılan ağaç ya da taştan yapılmış oluk. (XIII-

29) 

: Yıkandırmak (V-15) 

: Çocuk (XLIII-65) 



r 

*,/"" 

çocuh 
V 

çode 

. çogan 

ço~ 

çohi 
V. 

çöKeliK 

çubuğ 

çulfa 

çü n ki 

çüT 

d~ 

daarcuh 
V V 

dağun1 

daka , 

dalğa 

dana 

dar u 

d aş 

: Çocuk (I-15) 

: istek, istenilen hediye, yapılması gereken hediye 

(XL-180) 

: Baston (XIX-36) 

: Çok (I-39) 

: Çoğu (II-32) 

: Çökelek, ayranı kaynatarak elde edilen beyaz 

çökelti yiyecek (II-3) 

: Çubuk (XIV-43) 

: Bez ve kiim dokumak için kullanılan bir alet (II-

219) 

: Çünkü (XXXI-8) 

: Çift (XIV -6) 

-d-

: Daha (II-3) 

: Dağarcık, içine bir şeyler koymak için koyun de­

risinden yapılmış torba, çanta. (II-127) 

: Nohut iriliğinde, çekirdekli, kahverengi meyva-

lar veren bir tür ağaç. (XXXII-2 8) 

: Dakika (XIII-61) 

: Dalga (XLI-1. mani) 

: İn ek Yavrusu (II-86) 

: Darı ( VII-4) 

:Taş (III-18) 



daşımah : Taşıınak (1-78) 
V --r~:.... . . :-;:;::-.:;.ı'' 

d aş şah 
V 

: Testis, Yumurtalık (1-166) 

da tl u : Tatlı (XX-82) 

da var : Küçük baş hayvanlar (III-7) 

davaT : Davet, Yeınek vermek (XII-7) 

davşan : Tavşan (XXV-S3) 

de e ı : Değil (II-42) ....., 

deg- : O lgunlaş- (XVII-2 2) 

değirmançi : Değirmen ci (II-1 3 7) 

de hade : Haydi artık (XL-1 3 6) 

del : Değil (XXIV-1S7) 

de ll al : Tellal, Çağrı duyuru (XIII-33) 

dellalliK : Tellalık (XXVI-1) 

. .-, ctema : Demek (XIII-lO) 

deme : Demek (I-44) 

deme : Karışma (XXVIII-78) 

demegin : Demenin, Söylemenin (XXIV-249) 

derıı- : Devril- (XX-SS) 

derken e : Derken (XXIV-119) 
.. 

devrösi : Devrisi, Ertesi (XL-27) 

devrüsü : Devrisi, Ertesi (XLII-65) 

devür- : Devir- (1-45) 

deyze : Teyze (II-192) 

dır mı h : Tırn1ık (XVII-S 1) 
V 

dır n ah : Tırnak(XLI-6.mani) 
V 

dış ar u : Dışarı (XLII-2 3) 

d ilki : Tilki (XXXIII-10) 

~!....:... 



direKtar 

dizleme 

doÇ iK 

doğan 

dohTor v 

do KK uz 
• • 

d olamaç 

do li 

dombız 

dorğa-

dorğu 

dorğo 

"""" doru 

döş 

dövleT 

dövşür-

dut-

d uz 

düge 

dügen 

düz düzüne 

ecayiP 

ec ele 

ef 

efle-

e fo 

(~---

: Tıraktör (XVII-56) 

: Eskiden giyilen diziere kadar 

örülmüş uzun kalın çorap (I-94) 

: Kuyruk (XLIII-7 S) 

: Çok güzel, afet (XLI-8.mani) 

: Doktor (II-44) 

: Dokuz (I-12) 

: Dolambaç (XII-19) 

: Dolu (XXV-13) 

: Domuz (XV-79) 

: Doğra.(VII-42) 

: Doğru (XIX-30) 

: Doğru (XLIII-7ı) 

: Doğru (II-240) 

: Göğüs (XII-3 ı) 

: Devlet (XXVI-3 ı) 

:. Biçınek, silkelemek, buğday dövşürür(XXVI-6) 

: Tut- (II- ı 34) 

:Tuz (IV-ı59) 

: İki yaşını doldurmuş inek yavrusu (I-ı80) 

: Döven (XIII-76) 

: Sürekli, devamlı (II-ı84) 
-e.-

: Acaip (II-98) 

: Acele (XXX-27) 

: Af (VII-15) 

: Üfle- (XVII-ı3) 

: Elif(I-131) 



efsana : Efsane (XIII-12) 
,1-. 

ehmed : Ahmet (II-ı68) 

eKlen- : Ayıklan- (XVII-ı8) 

e la : Hele (XXV-ı4) 

el çarParlardi : Alkışlarlardı (XII-4 7) 

ele : Hele (VIII-3) 

elem : Alem (XXIV-244) 

elerneT : Çok kötü durum (I-1ıO) 

el yağı : Krem, el kremi (XN-53) 

eleziz : Elazığ (II- ı 7) 

em ce : Amca (II-43) 

emeliyeT : Ameliyat (III-34) 

emerkan : An1erikan (XXN-257) 

~ elıK anasi : Al karısı, masallarda geçer. (IX -6) . ........, 
emi ce : Amca (I-72) 

em tir : Emir (XL-35) 

endeK döndeK : İki yüzlülük, yalan (XXIV-82) 

eni K : Kedi, köpek yavrusu (XLII-8) 

ensele- : Kovala- (I-82) 

en teri : En tari (XXVIII-ı07) 

ePTa : Halk, ahali (XXX-38) 

e razi : Arazi (XXIII- ı 6) 

er efe : Arefe (1-131) 

ergi : Eğri (XLI-4. biln1ece) 

e rif : Herif (Kişi) (XL-52) 

es el eT : Mahsus, bilerek (XLII-96) 

e sır : Asır, yüzyıl (XXIX- 10) 



--;'~ 

es salıdana 
V 

esvaP 

eş Kere 

eşşeg 

eş ye 

e veli 

ev er-

evlü 

ey ah 
V 

eyal$abı 

eyal}abi 

ey na 

ez e 

ehTiyar 
V 

eleneT 

elçi 

ele 

elem 

el es e 

ep e yi 

• er-
ll 

er-

erğaT 

D 

erış_ 

: Gerçekten (I-2 ı 9) 

: Üst baş, giysi (XX-83) 

: Açıkta olan, Görünen (IV-ı ı o) 

: Eşek (II-ı50) 

: Eşya (XL-ı 76) 

: Önceden (XXI-

: Evlendir- (VII-S ı) 

: Evli (XXIX-7) 

: Ayak (lll- ı 7) 

: Ayakkabı (XXV-28) 

: Ayakkabı (I-80) 

:Aynı, aynen (II-161) 

: Teyze (VII-54) 

• -e-

: İhtiyar (II-44,45) 

: İlan etmek, duyurmak (XXIII-13) 

: Elçi (IV-55) 

: Öyle (l-4 7) 

: Öyle (Il-25) 

: Öyleyse (IV-82) 

: Epey (l-ı69) 

: Yer (XXXVII-4. dörtlük) 

: Er-, (ermek) (XLII-ı2ı) 

: Irgat (VII- ı 7) 

: Yürü...(XXXV-14) 
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erkeK : Erkek (I-4) 

erken : Erken (I-19) 
. . 

: Eşik (XI-10. mani) eşıg 

eşl}iyalı~ : Eşkiyalık (II-2 10)/ 

eşüT- : İşit- (XXX-70) 

• : Öte (IV-47) ete 
.. 
ey i : İyi (VII-19) 

-f-

fakırlıh : Fakirlik (II-82) 
• V 

fasile : Fasulye (XV-80) 

faşile : Fasulye (X-2) 

-""' fe kir : Faltir (XLII-59) • 

felekeT : Felaket (II-209) 

ferkli : Farklı (I-2 10) . 
feT i ya : Fatiha (V-7 ,8) 

fezi çahmah 
V V 

: Fevzi Çakmak (XV-21) 

fıkara : Fukara (md.) 
• 

fındıh : Fındık (XV-41) 
V 

fırTane : Fırtına (XXIV-1,2) 

fısTuk : Fıstık (XL-267) 
• 

finil< : Köpek yavrusu (XXXIV-23) 

"' foTıraf : Fotoğraf (IV-45) 

furun : Fırın (XXXI-176) 



-s-

k, 

ge- : gel- (XL-263) 

ge . : Kah, Bazen (XIV-46) 
. 

: Geç (III- ı) ge~ 

geç i : Keçi (XII-ı2) 

gecın- : öl-, vefat et- (XXIV- ı ı o) 

gedÖr- : Giyindir (XL-ı36) 

geınüK : Kemik (Ill-2 ı) 

ge ndi : Kendi I-8,9) 

gendiye : Kendisine (I- ı 64) 

gendü gendüye : Kendi kendine (II-84) 

genışlığ : Genişlik (Vll-7) 

genş :Genç (V-ı7) 
. 

: Geri (XXIV- ı 07) ,./··"" gerü 
.. . 

: Kişi (I-ı9ı) ge ş ı 

• : Geç- (I-200) ge ş-

geT- : Git- (XL-263) 
9 

gevür- : Giyindir- (XXXIII-ı8) 

. 
: Giyin- (I-ıOO) gey-

/ govul : Gönül (XL-78) 

göÇÇüK : Küçük (XL-56) 

gög :Yeşil (XLI-ı.mani) 

gör : Kurutulmuş sığır derisi (XXVIII-S) 

görü : Geri Arka (XL-ı57) 

gösKü11 ta\}Tası : Göğüs kafesi (l-229) 

gösKüne : Göğsüne (XII-3 ı) 

gösTerT- : Göster-O-ıS) 



/--

r-

gövür-

göylü 

göyür-

• göz el 

göz yummacul 

gül eş 

gün üz 

gür be 

güşlü 

güve 

güvegi 

gaÇ 

ğaçurT-

gadın 

gah-
V 

gal-
. 
gan 

ğanaT 

ğancıh 
V 

gandur-

• gap ı 
.. 
gar 

garagol 

ğardaş 

: Giyindir- (II- ı 92) 

: Gönlü (II-250) 

: Giyindir-(XXIV-65) 

: Güzel (II-ı49) 

: Göz yumn1aca- Saklambaç oyunu (I-ı53) 

: Güreş (XXXIV-22) 

: Gündüz (I-ı60) 

: Gübre (XIII-65) 

: Güçlü (XXXIV-27) 

: Güya (II-26) 

: Evlenecek olan erkek, Damat, güvey (V-10) 

"' -g-

: Kaç (I-7) 

: Kaçırt (II-25 ı) 

: Kadın (I-130) 

: Kalk- (I- 24) 

: Kal -(I-1 6) 

: Kan (l-65) 

: Kanat (XVII-52) 

: Kancık, dişi köpek (I-208) 

: Kandır- (I-ı08,ı09) 

: Kapı (I-4) 

: Kar (1-97) 

: Karakol (XXIV-ı43) 

: Kardeş (I- 169) 
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. 
: Kaş, uçurum, yar (III-4) gaş 

,.;-.. 

gaT : Kat (I-2 2 ı) 

gayma~lar : Kaymaklar (I-ı60) 
. 

: Kayısı (I-ı60) gaysı 

. 
: Kaza (III -6) gaza 

gaz al : Gazel (XLI-4.mani) 
ll 

ğeyri müsalla : Deli, anormal (XXVII-2) 

ğı diK : Oğlak (I-70) 

ğı lı ne : Kılıç (IV- ı ı3) 

ğıPğızıl : Kuru ayaz, soğuk, kızıl kıyamet (1-80) 

gırıltı : Gürültü, hırıltı (I-2ı8) 
. 

: Av tüfeği (III-S) gırına 

gırnata : Klarnet (XXIII-20) 
, 

: Kısa (I-88) ~ gıssa 

# 

: Kız (I-5) gız 

ğızdır- : Isıt, kaynat (I-ı20) 
. 

: Koy, bırak, (I-69) go-

ğolayi : Kolay (XXIV-29) 

ğolonya : Kolanya (I-235) 

gomşi : Gomşu (I-ı27) 
. 

: Konuş- (IV-ı08) gonuş-

ğorh-
v 

: Kork-( I-ıo6) 

gorhu 
V 

: Korku (IV-ı2 ı) 

ğfile : Gül (Bayan ismi) (II-ı26) 

gulP : Kulp (II-ı34) 

gulunç : İki oınuz arası sırtın üst kısmı (XXIV-224) 

ğursalı 
V 

: Kursak (II-ı60) 



i"' 

gurT 

gurtıl-

ğezel 

ğurbeT 

hac i 

h ade 

hacten 

hal<eTen 
1/ /( 

ha11a hana 

h ama 

havaslan-

havluda 

h aya 

h ayva 

hekereT • 

he kle . 
/ 

he la 
1~ 

helallaş-

hel eP 

he ll eK 

helş-ı felş 

: Kurt (II-158) 

: Bit-(XXV-40) 

-ğ-

: Gazel (XIV-27) 

: Gurbet (XXVIII-2) 

-h-

: Hacı (XIII-4) 

: Haydi (VIII-3) 

: Haydi (XXV-53) 

: H akika ten (XXXII-1 S) 

: A11ah A1lah (I-124, ı2S) 

: Hemen (IV-ı56) 

: I-Ieveslen- (II-80) 

: Avluda (I-2 ı2) 

: Utanç (XLI-6.mani) 

: Ayva (XXXVII- ı.dörtlük) 

: Hakaret (XL-1 79) 

: Halka (XLIII-7 3) 

: Halen, hala (XIII-10) 

: Ve dal aş- (XL-2 ı ı) 

: I-Ialep (XXVIII-2-3) 

: Helak (Öldürmek) (XXIV-ı26) 
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: Viran, ınahf, büyük utanç ve rezillik (XXIV-243) 



hem i : Daha henüz (VII-SO) 
";.'-

hemide : Hem de (II-27) 

heınin : Hen1 (VI-2) 

hernin de : Hem de (XL-243) 

hePPının : Hepsinin (XL- 83) 

hePPısi Hepsi (XXIII-2) 

hePPi : Hep, bütün, hepsi (II-3ı) 

herarn : I-Iaram (XXIII-3) 

her dayim : I-ler zaman (XLII-45) 

heresi : Her biri (XII-24) 
/. 

herıf : Herif, kişi (I- ı ı 7) 
ıJ 

herısıne : Her birine (XXVI-2ı) 

her k eş : Herkes (l-37) 

;.· .... , hes e :Hisse, pay (XXV-ı9) 

h eş : I-Iiç (IV -6 6) 

h eva : Hava (XX-3 ı) 

heyvana : Eyvan, Çardak (I-ı22) 

hi ndi : Şimdi (II-24) 

hindiK : Şimdilik (I-23) 

hoKKa : Okka, bir ağırlık ölçüsü (XXXI- ı 45) . . 
hoPıla- : Hopla- (I-ı6S) 

h oran : Halay (Bir halk oyunu) (XIV-4) 

hökümeT : Hükümet (XXIII-ı3) 

h ün di : Şimdi (l-48) 

hüsen : I-Iüseyin (I- ı 96) 



/-

~-

h ah 
V V 

hal ta 
V 

hap 
V 

ham 
" 
harmançalılı 
V v 

harPuTTan 
V 

harşlığ 
V 

has 
V 

h asa 
V 

hayınlığ 
V 

hayli 
V 

haz ne 
V 

heber 
V 

hençer 
V 

her 
V 

h erer 
V 

h erli 
V 

h ers ız 
V 

hes te 
V 

besTehana 
V .., 
heycan 
V 

hey li 
V 

hı laf 
V 

hırhız 
V 'V 

hırşiK 
V 

-h-
v 

: El alem, yabancı (II-ıo3) 

: Tasına (XXVI-3) 

: Kolay açılabilecek düğüm (XL- ı 97) 

: Yabancı (XL-243) 

: Buğdayı ayıklamakt i çin eleyip yelde savurmak. 

(XXXV-2) 

:. Harput'tan (II-20) 

: Harçlık (XV-70) 

: Has, seçkin (XI-ıO.mani) 

:Yine, tekrar, zaten (XVIII-2ı) 

: Hainlik (II-228) 

: Çok, epeyce (XLII-7) 

: Hazine (XXVII-3) 

: Haber (II-247) 

: Hançer (XL-S ı) 

:Hayır, iyilik (XXXI-ı39) 

: Harhar, büyük çuval (I-ı 75-ı 76) 

: I-Iayırlı (II-205) 

: Hayırsız (XXXI- ı 3 8) 

: Hasta (XXI-ı) 

: Hastahane (I-ı8,ı9) 

: Hatice (XXX-33) 

: Hayli (IV-ı06) 

: Yalan (Il-ı85) 

: Hırsız (I-

: Eski püskü, yırtık (XXIII-8) 



p· 

hırtiK 
V 

hı ş iK 
V 

hışTo 
V 

hızmekar 
V 

hiyar 
V 

hizmeT 
V 

honça 
V 

ıli c ah 

ır ah 
V 

V 

ı razı 

ısırılı 
V 

: Gırtlak, boğaz (XXV-ı6) 

: Toz, çör-çöp (XXXI-92) 
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: Keskin, çapkın anlan1ında bir lakap (XXIV-ı57) 

: I-Iizmetçi (XL-ı89) 

: Salatalık (XXIX-2 ı) 

: Hizmet (II-ı87) 

: Üzerinde ekınek pişirilen ve yemek yenen kısa 

ayaklı masa (XXXV- ı 6) 

-ı-

: Ilıkça (XXXVI- ı .mani) 

: Uzak (XL-ıı2) 

: Razı (II-226) 

: Is lık (XXIX- ı 2) 

ışıhlanır ışıhlanınaz : Aydınlanır aydınlanmaz (I- ı 9) 
""' V 

-i-

ibrayim : İbrahim (II-26ı) 

ice : İyice (II-47) 

. o .. : İçeri (XXIV-36) ıçeru 

içörü : İçeri (XLII-3 S) 
o 

: İçin (l-209) iç ün 

id ara : İdare - Geçim (md.) 

igid : Yiğit (II- ı 65) 



·.' -,... 

\ ,, 

igirmi : Yirn1i (XXXI-ıı9) 
;:;.-

iha- : Yıka- (XLIII-8) 
V 

il yarasi : Hastalık, bir tür yara (XXN- ı 9 ı) 

ilan : Yılan (I,ı25) 
/ 

ilazun : Lazıın, gerekli (II-222) 

ilen : İle (XLI-5.mani) 

il if : Lif (I- ı 7 8) 

illlerdır :Yıllardır (XXXI-ı52) 

ineg : İnek (II-ı03) 

ingil e- : İnle- (XXVI-76) 

inn e : İğne (III-3 2) 

intaın : imtihan (II-ı 79) 

i raf : Raf (XX-ı8) 

,c..... ira h : Uzak (XXIV-8) 
V 

irahmeT : Rahmet (II-4ı) 
V 

ireÇberliK : Rençberlik (Çiftçilik) (XXI-ı2) 

irehıneT : Rahn1et (II-7 ı) 

" ir esmi : Resmi (I-29) 

irPalan- : Hırpalan- (XXIV-ı4) 

isıt- : ısıtmak, hasta olmak, ateşi çıkmak (XIX-9) 

is le : İslah, iyileştirme (XXIV-207) 

is oT : Biber (XXIX-20) 
ll 

iş all an : İnşallah (Il-7 4) 

iş Ki : içki (XVIII-7) 

iş Ta : İş tah (VII-36) 

i yirmi : Yirmi (I-7) 



-k-
r 

Kağırt : Kağıt (XV-20) 
,.. 

kamil karı : Tecrübelikadın (XII-39,40) 
• 

kee : Kere, defa (II-8S) 
V 

kef : Keyif, eğlence (I-2S) 

kefin : Kefen (VII-ı4) 

kelliye : Kimseye (XLI-ıo. mani) 

kenar sıre : Yan yana (XXV-SS) 

kenger : Dikenli bir bitki (Vll-9) 

k e ran : Evlerin dan1ına atılan kalın ağaç (III-8) 

keşKeK : Bir tür yemek (VI-8) 

keyvani : Evin işlerini yürüten kadın (ev hanımı) (XI-6. 

r- n1ani) 

kezın1an : Kezban (XVII-30) 

kın1ıs ko ın us : Yıkık, dökük (II-36) 

kimin : Gibi (l-3) 

kim ün : Gibi (II-S 8) 

kirb(T : Kibrit (XXIV-40) 

kitle- : Kilitle (IV- ı 7 S) 

koffiK : İçi boş biber ve patlıcan kurusu (XVII-62) 

kor : Kör (XXVI-49) 

kor : Mezar (VII-ı4) 

korTiK : Çukur (II-ı2S) 

koz : Avcının kekliği üzerine sakladığı yer (Çatı) (III-

ı 7) 

köçüK : Küçük (I-88) 



kölge 
1~--

kömleK 

körPe 

körPi 

körPü 

köv 

kövlü 

kurdala 

küffe 

kül be 

külle 

kürTlüK 

k ürün 

küteK 

küvre 

kaÇ 
• 
kah . " 
kala 
"' 
kal 
• 

kaliferci 
9 

kambış 
• 

kap u .. 

kare 
lll> 

: Gölge (IV-151) 

: Gömlek (I-229) 

: Taze, genç (XLIII-65) 

: Köprü (II-60) 

: Köprü (II-20) 

: Köy (I-86) 

: Köylü (III-26) 

: Kurdela (XII-S) 

: Köfte (X-1) 

: Çapa (XVII-59) 

: Külah, şapka (II-136) 

: Perteğin doğusunda kalan köylere verilen isim 

(II-213) 

: Çeşmelerin önündeki çukurluk, yalak (II-241) 

: Kötek, dayak (XXXVI-3. n1ani) 

: Kirve (I-93) 

-k-
• 

: Kaç (II-183) 

: Kalk (IV-99) 

: Kale (XLI-7 .mani) 

: Kal (I-14) 

: Kaloriferci (VII-29,30) 

: Kamış (XI-8.mani) 

: Kapı (1,64) 

: Kara (II-69) 



karğa 
• 

karşi 
• 

· karuş 
• 
k aş 
• 
kaşuh 
• V 

kaTn1a karışuh 
t • V 

kavah 
• v 

k e bir 
• 
keder 
• 

kerpuz 
• 

kevah 
• V 

~e yda 

keyib 
• 

keytan 
• 
kı li ş 
• 

kıra ğu 
f 

kır h 
• V 

kırhım 
,. V 

kiÇÇo 
• 

kon-
• 
kôyruğ 
• 

koy\i"er-
" 
kuruT 
• 

kuş ah 
• V 

: Karga (XXXV -5) 

: Karşı (XVI- ı. mani) 

: Karış (XXX-52) 

: Kaç (IV-20) 

: Kaşık (XV -63) 

: Karına karışık (XLI- ı 3. m ani) 

:Kavak (/IV-ı5ı) 

:Mezar (XXXII-26) 

: Kadar (I- ı 7) 

: Karpuz (I- ı 7) 

: Kavak (XIX-2 ı,22) 

: Kaide (XXIV-2 ı 7) 

: Kayıp (XIII-59) 

: Kaytan (XV-59) 

: Kılıç (XXVI-34) 

: Kırağı (III-8) 

: Kırk (VI- ı o) 

364 

: Buğday başaklarının yeni çıkan sürgünleri (XV-

78) 

: Dişleri öne doğru çıkık olan anlamında lakap 

(XXIV-2 ı8) 

: Yerleş-(XIII-72) 

: Kuyruk (XLII- ı ı 9) 

: Bırak, salıver (XL- 37) 

: Kışın ayran yapmak için çökeleğin güneşte ku­

rutulmasıyla yapılan bir yiyecek. (XVII-69) 

: Kuşak (VII- ı ı) 



kuymah 
• V 

kuzlayfc:i 
t 

Kara . 
Karıla-
• 
Kaşmah 
• V 

Kız 
• 

Ko-
• 

Kon d ura . 
KovüK 
• 

KuPKuru • • 

le lle 

leylon 

lo 

loğ 

lohma 
V 

: Bir tür yöresel yemek (VI-7) 

: Kuzulayıcı, doğurgan (II- 90) 

-~-
• 

: Kara (IV- 69) 

:Ulu-, köpeğin lun1ası (l-214) 

: Kaçmak (II-101) 

: Kız {N-56) 

: Koy-( (VII-4) 

: Kundura (II-230) 

: Huni (XVII-100) 

:Kupkuru (II-118) 

-1-

: Lala, bakıcı (XLII-90) 

: Naylon (XXV-31) 

: Erkekler için kullanılan bir seslenme sözü (XLX-

131) 

: Toprak dan1ların üzerinde, toprağı sıkıştırmak 

için çekilen ağır, silindir biçimindeki taş, mer-

dane (Il-37) 

: Lokma (XVII-28) 



~ 

m af 

ma h le 
V 

ın ana 

mak e ın e 

makkas . . 
mara~ 

mayene 

n1ayiş 

. 
me 

me~buru 

meğlup 

;: ..... m ele 

melmekeT 

meıned 

me mo 

n1enekışe 
• 

ın eni 

merdene 

m ereK 

ın erekli . 
merteK 

meteris 

m es 
V 

n1etıro 

-m-

: Mahf (XVII-58) 

: Mahalle (XXXII-S) 

: Bahane (XL-255) 

: Mahkeıne (II-201) 

: Makas (XXIV- ı 90) 

: Merak (XXX-60) 

: Muayene (XXIV-25) 

: Maaş (I-9) 

: Mi (I-40) (Soru Edatı) 

. : Mecburen (XL-43) 

: Mağlup (XXVI- 32) 

: Sıva yapmak için kullanılan araç (XVII-3) 

: Memleket (1,20) 

: Mehmet (II-89) 

: Mehmet (1,203) 

: Münakaşa XL-13 8) 

: Mani (XI-7. mani) 

: Merdane (XVII-94) 

: Saınanlık (VII-4) 

: Meraklı (I-126) 

: Ahşap evlerin üzerine dizilen ağaçlar (II-83) 

: Avcıların gizlenınek için kullandıkları barınak 

(III-ı4) 

: Bir ayakkabı türü (XN- ı ı) 

: Metre (XL-22) 



meyiT : Ölü (XLIII-6S) 

ınezel : Mezar ( XI-29) 

m ezer : Mezar (XI-2. bilmece) 

mığayir : Habersiz (XXV -4) 

mı h : Çivi (XXIV-ı02) 
V 

mı h Tar : Muhtar (II-ı69) 
V 

mıntıKa : Mıntıka, Yöre (XXII-2) . 
ınıraT : Murat (dilek, istek) (IV- ı 79) 

ınısTafa : Mustafa (XXV-ı4) 

n1ıteyiT : Müteahit (I-4ı) 

ınızevürl üK : Dedi koduculuk (XXV -6) 

n1iltan : Mintan (XV-SO) 

mY sahiP : Sağdıç (XII-23) 

;.-~ ..... misir : Mısır (XLI-2. bilmece) 

motor : Traktör (XVII-S ı) 

n1ozi : Bir böcek türü (XLI- ı. bilmece) 

muaKaK : Muhakkak (XIII-3S) ......_, . • 

mulağa : Mutlaka (XXIII-3) 

-n-

namherarn : Namahreın (XII-1 ı) 

n are : Nara (XXVI-42) 

nası : Nasıl (I-ı37) 

nev ah : Ne vakit (XL-4. mani) 
" 

navahT : Ne vakit (XLIII- ı 2) 
V 

" : Nice (IV-82) ne çe 



,--, 

'-" 

/ 
n en ca 

nerdivan 

n es e 

n ışe 

Öla 

olan 
• V o 

orgaşı 

o biri 

oğli 

oğul 

oh 
V 

oh u-
" 

oja 

omız 

o 
ona içün 

onca 

onda 

annan 

annan sora 

or ağ 

or ah ...., 

: Ne kadar (II-93) 

: Merdiven (XXXIII-44) 

: Neyse (I-206) 

: Nişasta (XVII-86) 

• -o-

: Ulan (XL-65) 

: Ulan, yahu (XXV-57) 

:Uğraşıyor (N-71) 

-o-

: Öbür (XXIV-49) 

: Oğlu (I-12) 

: -Evlat, çocuk (XXXIV -4) 

: Ok (XII-18) 

: Oku -(I-5) 

: Oje (XLI-6. mani) 

: Omuz (II-256) 

: Onun için (II-55) 

: O kadar (II-97) 

: Orada (VII-28) 

: Onunla (II-73) 

: Ondan sonra (II-72) 

: Orak (XLI-4. bilmece) 

: Orak (VII-12) 



or ciK 

oreye 

o ri ye 

orlara 

or larda 

ortağ 

ortan c ıl 

oT 

o teki 

ova c u h 
V 

ögüne 

öli 

ölke 

ören-

öretn1en 

örgen­

örken 

örT ın e 

öz K üz 

öz K e-

: Ceviz içi ve pekmezden yapılan 

(XVII-23) 

: Oraya (XII-58) 

: Oraya (I-59) 

: Oralara (I-207) 

: Oralarda (II-108) 

: Ortak (XL-256) 

: Ortanca (XXVI-24) 

: Ot, bitki (I-186) 

: Öteki (XLIII-49) 

: Ovacık (XXIV-12,13) 

.. 
-o-

: Önüne (I-53) 

: Ölü (I-18) 

: Ülke (XXVI-1 9) 

: Öğren- (XXXI-134) 

: Öğretmen (ll-l 75) 

: Öğren- (II-125) 

: Urgan, kıldan örülen kalın ip (IX-1 1) 

: Çardak (I-122) 

: Öksüz (Il-77) 

: Özle -(XLII-27) 

- p -



:t-, 

pa ca 

pambuh 
" 

pangoT 

parça pirtiK 

parsa 

parsac i 

parT 

paşıl 

payla-

peg 

pehaınber 
V 

penciK 

penÇire 
/ perasKe 

. . . 
perperışan 

• 
peşen 

pisiK 

picıne 

piK 

PilvenK 

pirotlar 

pişmağa 

poççiK 

poles 

: Baca (XXX-ı4,ıS) 

: Pamuk (I-ı92) 

: Banknot, lira (XXV-SO) 

: Paramparça (XXX-8S) 

370,') 

.i. 

: Dilencilerin topladığı para ya da yiyecek (XLIII-

2) 

: Dilenci (XLIII-40) 

: Karın (XL-2 ı4) 

: Kucak, koyun (XII-6ı) 

: Bölüş- (XXIII- ı 4) 

: Harabe, yıl<1ntı (XXII-S) 

: Peygamber (XII-2) 

: Ekmek sepeti (XXXIII- ı) 

: Pencere (N-72) 

: Pırasa (VI-3) 

:Çok kötü durumda olan (XV-74) 

: Kucağına (XXIV-202) 

: Kedi (XLII-ı2) 

: Hayvanların zamanından, normal yaşından 

önce doğurmaları (II-90) 

: Fırtına, bora (XXIV-21) 

: Bir aşiret (VII-4 1) 

: Müslüman olmayanlar, gavurlar(II-32) 

: Pişmeye (VIII-2) 

: Kuyruk (XXXIII-S) 

: Polis (I-7) 



,:-

poT in 

puhar 
V 

purTle-

Pe n ir 

Peşeınbe 

Pin~ 

ran1eTliK 

ren1il 

rı ca 

s aa b 
\J 

saan 
v 

sabba 

sabbaa 
'wl 

sabbah 
V 

/ 
s ada 

saha b 
o 

371 . ( 

: Eskiden giyilen altı çivili çizme türü bir a,yak­

kabı, bot (II-230) 

: Pınar, çeşme (V-ıO) 

: Yoln1ak, koparmak (XXV-ı6,ı 7) 

- p-

: Peynir (VII-42) 

: Perşen1be (XXIII-1 9) 

: Masallarda cadı rolündeki kötü ve yaşlı kadın. 

(XLIII-26) 

- r-

: Rahınetlik (XXIV -96) 

: Bir tür kun1 falı (XL- ı 8 S) 

: Rica (VII-43) 

- s -

: Sahip (XL-ı33) 

: Sana ( ı,ı48) 

: Sabah (III-6) 

: Sabaha (II-98) 

: Sabah (I- ı 7) 

: I-Iep, bütün (III""2 1) 

: Sahip (XX-29) 



sahabından arlan_ : Sahibinden utan .. (I-232) ......., 

sahaPlu 

s ahaT 

sahlum 
V 

sal ta 

sanduh 
V 

santım 

saP 

saP 

saPlu 

s araf 

saruhlu 
" 

sa van 

savuh 
V 

savuş-

say iP 

seçıl­

seÇme 

sed e 

seePle-
v 

se gür-

segürT­

sehen 

sehlım 

" 
se h Teker liK 

v 

seKs an 

: Sahip li, sahibi var (XL-22) 

: Saat (XLI-7. mani) 

: Salkıı11 (XL-224) 

: Eskiden erkeklerin giydiği bir tür giysi (Il-7) 

: Sandık (XXX-60) 

: Santim (XLI-10. mani) 

: Ekinierin biçilmiş, toplanmış hali (XV-2) 

: Çeşitli el aletlerinin kök kısmı (XLI-4. bilmece) 

: Saplı (XLI-4. bilmece) 

:. Sarraf (IV- ı 9) 

: Sarıldı (XXIV-259) 

: Üzerine bir şey serrnek veya bir şey (dut vb.) 

dökn1ek için kullanılan bez. (I-7 6) 

: Soğuk (III-8) 

: Sıvış .,.,kaç-(XXV-50) 

: Sahip (XIII-6 ı) 

: S açıl- mak (XXXV- ı ı) 

: Saçma, fişekierin içindeki küçük kurşun 

parçaları (III-3 4) 

: Hep, bütün (II-4) 

: Başıboş bırak (II-ı02) 

: Koş, yönel- (XXXIX-3. tekerleme) 

: Koştur- (XX-8) 

: Sahan , genişçe kap, ta bak (XVIF66) 

: Salkım (XXX-40) 

: Sahtekarlık (XXIV-83) 

: Seksen (XXIV-3) 

,, 
'·' 



!· 

sene 

seni 

sePeT 

s eP 

sera yi 

serıniye 

se ş-

se ten 

seviye 

s evli 

s ey iP 

sırnar la-

sırı]J 

sı rı m 

sırnn 

s ız ıla-
.1' 

s ila 
/ 

s ila 

sil e 

sinama 

siPa 

si til 

sivi K 

: Sana (XIII-ı) 

: Sini (XLII-72) 

: Sepet (I-ı24) 

: Serp (VII-52) 

:Saray (XLII-ıOı) 

: Serınaye (IV-35) 

: Seç- (XL-93) 

: Zaten (XL-ı4) 

: Büyüklük (XL- ı 6) 

: Selvi (II-260) 

: Serbest , başıboş (hayvanlar için kullanılır) 

(I-207) 

: Isınar la- (XL- ı 8) 

: Sırık, uzun sopa (I-223) 

: Yufka ekmek, ayran ve yağla yapılan bir yöresel 

yemek . (VI-S) 

: Hayvan derisinin ip haline getirilıniş biçimi 

(XXVIII-7) 

: S ızla-, ağlayıp dövünmek (XL- ı 70) 

: Sıla (XXXVII-2. dörtlük) 

: Silah (XXIV-130) 

: Sıla (XLI-8. mani) 

: Sineına (I- ı 7 2) 

: Sıpa, eşek yavrusu (XI-S. bilmece) 

: Sıtıl, geniş kulplu kova (II-138) 

: Saçak, ahşap evlerin üst kenarları (XII-25) 



soğaraş 

sona 

sora 

sÖrfa 

sorhım 
V 

sorna 

soo h 
.._,V 

sovuh 
V 

sö h peT 

süd 

süleman 

suvarmağa 

süvünk 

s üz eK 

şahşah 
V V 

şahınaran 
V 

şaKa 
• 

şam oş 

ş ar h 
V 

• .. \. ,~;~{t~~;~i; 
: Terbiye (yağ, salça, soğan, baharat'tan~~-;2~·;,.·'.·' 

--·.-. · .. :·: ',;. ~1-1' ~ 

sos ) (XVII-70) 

: Sonra (XVII-88) 

: Sonra (I-ı3) 

: Sofra (XXXV- ı o) 

: Dere ve sulak yerlerde kendiliğinden yetişen 

söğüt (XV-32) 

: Sonra (XVII-96) 

: Soğuk (XXVI-ı2) 

: Soğuk (XIII-60) 

: Sohbet (XVII-79) 

: Süt (II-ıı9) 

: Süleyman (XXIV -8 ı) 

: Sulaınaya (I-80) 

: Saçak, ahşap evlerin saçakları (I-ı82) 

: Süt, ayran ve benzeri şeyleri süzmek için kul­

lanılan mutfak eşyası (II-3) 

- ş -

: Uçurum, yar (mecazi anlamda değirmen, şak 

şak sesler çıkardığı için) (XXXIII-9) 

: Yılanların şahı (XLII-38) 

: Şaka (I-2 ı 7) 

: Azgın, huysuz (at, eşek, katır için kullanılır ) 

(XXX-85) 

: Doğu (II-ı87) 



."" 

şaşurT-

şavağ 

• 
şe 

şeher 

şeKoK • • 

ş ele 

şıh 
V 

şılğa 

;'d' şın ı 

şikaT 

şilte 

ş ir e 

şişe K 

şişlığ 

şöbe 
V 

şükürü 

ta am v 

tah 
V 

tah um 
"' 

tak eT .. 

tanışlı\} 

tanuduh 
V 

: Şaşır- (l-220) 

: Şavak (Bir aşiret ) (XII-27) 

: Şey (I-235) 

: Şehir (IV- ı ı) 

: Aşılı olmayan yabani arn1ut (VI-2) 

: Şöyle (1-3 8) 

: Din büyüğü (I-ı05) 

: Taze ağaç dalı, sürgün (II-229) 

: Şiındi (I-62) 

: Şikayet (I- ı 77) 

: Y organ döşek ya da her hangi bir yer için örtü 

olarak kullanılan kumaş (I-ı93) 

: Dutlardan sıkılarak elde edilen tatlı su (XVII- ı) 

: Bir yaşındaki erkek koyun (XI-3. bilmece) 

: Ş iş veya ızgara yapılacak et (XII-48) 

: Şube (XXI-2) 

: Şükrü (II-44) 

- t-

: Yemek, aş (XXVI- ı ı) 

: Uzaklık bildiren bir sözcük (XXIV-ı 7ı) 

: Takım (XXIII-20) 

: Takat, derman, güç. (XXXI-3 2) 

: Tanışıklık (XXIV-152) 

: Tanıdık (I-60) 



,· 
'}lı{-:: 

taPan 

':: -~'!6,!~:(.:~:,~ 

: Toprağı düzeltmek ve iri parçaları ufalaro,aklçin~ . 
.:::· 

tarlayı sürdükten sonra üzerinden gezdirilen 

alet. (XVII-40) 

tar : Tünek. Kanatlı hayvanların, özellikle keklik ve 

tavukların gece tünedikleri yer. (III-2) 

tarsahlan- : Yaltaklan-, tasla- (XXIV-233) 
V 

tasilli : Tahsilli, okumuş. (Il-272) 

tavuT : Tabut (XLIII-60) 

tavuh : Tavuk (N-74) 
V 

tazi : Tazı (XXXIV-S) 

tı : U zaklık bildiren bir sözcük. (III -4 S) 

te en : Tane, adet (XXVII-S 1) 
-..J 

teKıra : Tekrar (VIII-9) 

teKle- : Tekle-, seyrelt- (XVII-S2) 

teKne : Tekne, leğen. (XLI-2. n1ani) 

te ı : Salkım, üzüm salkımı (XL-224) 

tel e be : Talebe, öğrenci (1-3) 

teliKe li : Tehlikeli (XL-9) 

teli s : Naylondan yapılmış torba. (XVII-2) 

telfon : Telefon (II-203) 

ten :·Kadar (I-61) 

tencire : Tencere (1-120) 

ten e : Tane, adet. (I-2) 

ten e : Tahıl ve baklagil gibi bitkilerin taneleri. (XI-1. 

bilmece) 

teniKe : Teneke (XV-9,10) 

tePeli : Alabilecek kadar dolu. (XLII-7 2) 

,.,_ 



teref 

ter es 

teri s 

ter Ki 

terPen-

teşT 

te til 

teyaze 

tez 

tez eK 

tiK ol-..._... 

tiTıre-

tohan­
v 

to!)u­

tohun­
V 

tomasT 

tor 

torci 

tarla-

torPah 
V 

toy 

tozluh 
" 

: Taraf, yön, cihet. (VII-22) 

: Haylaz, şımarık, kötü. (XL-254) 

: Terhis (XXI-4) 

: Atların üzerinde taşınan bir heybe türü. (XXXIV-

31) 

: Tepren-, kımılda- (II-95) 

: Leğen (XLII-4 7) 

: Tatil (I-29) 

: Teyze (Il-261) 

: Çabuk , hızlı, erken. (II-183) 

: Taze (II-162) 

: Teyze (VII-43) 

: Kurutulmuş hayvan dışkısı (XX-42) 

: Dikil- (I-16 1) 

:Titre (II-24) 

: Dokun (XL-273) 

: Doku- (XL-109) 

: Dokun- (II-226) 

: Süzme yağurt ( II""3 ,4) 

: Balık yakalamak için kullanılan seyrek ağ. (XLII-

lll) 

: Ağ la balık yakalayan kimse. (XLII-1 13) 

: Toparla- (II-241) 

:Toprak (I-128) 

: Düğün, eğlence (V -8) 

: Bilekten dize kadar gelen yünden örülınüş 

çorap (I-99) 



töK-

tulğa 

tuluh 
V 

tum 

tun1an 

tun1ar 

tur o 

tuT 

tüfengi 

tüKe n 

Talda 

Taldaluh 
V 

Tamazlıh 
V 

Toyumluh 
V 

ufağ 

ufah 
V 

ufKa . 
u h arda 

V 

: Dök- (I-128) 

: Tuğla (II-42) 

: Tuluk. Yolunup temizlenıniş hayvan derisi. (II-

126) 

: Tarla aralarında sökülmemiş hafif yüksek 

çayırlık eğimli alan. (XXV-49) 

: Don, içe giyilen giysi. (XV -66) 

:·Hayvanları kaşyıp ten1izleme olayı, tırnar . (IV-

70) 

: Turabi veya turan. (II-73) 

: Dut(I-119) 

: Tüfeği (I-159) 

: Dükkan (IV-2) 

-T-

: Kuytu, görünmeyen (IV-60) 

: Kuytuluk (1-122) 

: Mayalık, soyun devamını sağlayan (I-123) 

: Doyuınluk, karşılık olarak verilen şey. (IV-52) 

a -u-,-u-

: Ufak, küçük (XVII- 15) 

: Ufak (XXII-8) 

: Yufka (VI-8) 

: Yukarıda (IV-33) 



u h ari 
V 

1""'-

ulupıharlu 
V 

ur-
.. 

u res 
o ... 
urgaş-

ur-

uru h 
V 

uru s 

uşah 

" 
utanınağ 

utmağ 

uyhu 
" 

uz ah 
V 

7-

üce 

üçü n 

Üfele-

ügey 

üK 

ük üz 

üre K 
,.. 

ürüzgar 

üs 

üsKeK 

üsKüre 

: Yukarı (IV-49) 

: Ulupınarlı (VII-3 ı) 

: Vur- (IV-SS) 

: Kılıç (XL-S 2) 

: Uğraş- (XXI- ı 7) 

: Vur- (II-23S) 

: Ruh (II-62) 

:Rus (XXN-ıOO) 

: Çocuk (XL- ı60) 

: U tanmak (II-S ı) 

: Yutmak ( Yenmek, galip gelmek) (XXVIII-39) 

: Uyku (N-ı2S) 

: Uzak (II-205) 

-ü-

: Yüce (XLI-3. mani) 

: İçin (XXIV-9) 

: Ovala (XII-S9) 

: Üvey (I- ı 9) 

: Yük (III-40) 

: Öküz (XV-2) 

: Yürek (I-ı 73) 

: Rüzgar (I- ı ı2) 

: Üst (XXV-9) 

:Yüksek (XXV-49) 

: Çukur ve derin tas. (I-2 ı ı) 



; ..... 

üslerni 

ÜŞ 

üşen1eK 

ÜZ 

üz üK 

vahıT 
V 

vakıT . . / 
va la 

V 

varısa 

ve d 

verhasıli 

" 
vesayiT 

vetandaş 

vezife 

vıriK 

vi don 

vuiş 
-...,~ 

yalı-
" 

yahın 

" 
yahin 

V 

: Üstlerini, giysilerini (II-ı92) 

: Üç (I-ı04) 

: İşernek (XXIV- ı 6 ı) 

: Yüz (IV-ı09) 

: Yüzük (XXVI-37) 

-v-v-

: Vakit, zaman (II- ı 9 S) 

: Vakit, zan1an (1-94) 

: Başa bağlanan bir tür sarık. (XIII-46) 

: Varsa (XXIV-ı9ı) 

: Vaad (N-ııs) 

: "bir türlü" anlan1ında kullanılır (I-2ı3) 

: Araç, taşıt (XXIV-6) 

: Vatandaş (II- ı2) 

: Vazife (II-200,20ı) 

: İshal, amel (XXVI-5,6) 

: Bidon, (ağzı dar, kapaklı naylon kap) (IV-ı59) 

: Hayıflanma, korku ve şaşırma bildiren bir 

ünlem (XXV -43) 

: Yak-(V- ı2) 

: Yakın (I-4) 

-y-

: Yakın (IX-2) 
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yahınah 
'V V 

:Yakmak (XIX-35) 
It .ı... 

yakuşuhlu . " : Yakışıklı (XXVII-7) 

yalavuz : Yalnız (XX-ıS) 

yana ca : Öylece (I-ı94) 
.. 

:Yani (XV-ı) yan e 

yaniye : Tarafa (XXV-57) 

yanki : Taraftaki, yandaki (I- ı ı4) 

yanluş : Yanlış (II-ı 72) 

yar Pa!} : Yaprak (VII-ı8) 

yasTuh 
V 

: Yastık (VII-27) 

yaş lu : Yaşlı (XIX-36) 

yav : Yahu (XL-ı39) 

yavlar- : Yalvar- (XXX- ı 6) 

?'- yavlar yahar : Yalvar yakar (I-35) 
V 

yavo :Yahu (XL-2ı2) 

yayuh 
"" 

: Ya yık (I-ıso) 

yaz us : Yazık (II-244) 

yectcti : Yedi (I-25,26) 

yelıncel< : Hafif, ağır olmayan (I- ı ı 2) 

. 
: İn- (XIII-S ı) yen-

y~ndür : İndir (I-ı4ı) 

yenniK : Hafif (XXVI-79) 

. 
yermi : Yirmi (XL-22) 

yigirıni : Yirmi (XXI-8) 

yi ha-
V 

: Yıka .. (XII-60) 

yoh v 
:Yok (I-2) 

yohsam 
V 

: Meğer (XXV-23) 

"'"' 
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yolci : Yolcu (II-6 7) 
~ 

yolluma!} : Yollamak (XL-9) 

yorğan : Yorgan (VII-27) 

yön- : İn- (XXV-20) 

yöndür- : İndir_(II-ı29) 

yu- : Yıka_(XVI-S. mani) 

yufağ : Ufak, küçük (I-208) 

yufah 
" 

: Ufak, küçük (II-94) 

yu ha v 
: Yufka (XII-3 ı) 

yuh~ri 
V 

: Yukarı (II-76) 

yuharu : Yukarı (VII-29) 
V 

yuhla v 
:Uyu (XXN-3ı) 

yuhoru : Yukarı (XL-ı3) 
V 

.?'-- yuhu 
" 

: Uyku (IV-ı67) 

- z-

zambur : Kekik (XXVII-82) 

zam eT : Zahmet (1-76) 

zati : Zaten (XL-302) 

zehıneT 

" 
: Zahmet (I-67) 

zernan : Zaman (II-ı8S) 

z,~ncil : Zincir (XL- ı ı S) 

zer ar : Zarar (IV- ı S ı) 

zerefet : Gömme de denen bir yemek (XVII-S6) 

zerzel e : Zelzele, deprem (II-266) 

zet en : Zaten (IV-109) 

;:~ .. ~ 



zırTıue, : Cahillik, as abilik (XXIV-2 3 7) 
i. 

zordan : Zorla (II-82) 

zoPPa : Sapa (XIX-30,3 1) 

zöhür : Ramazanda oruçtan önce yenen yemeğin za-

manı (XV -46) 

zumruğu : Yumruğu (II-139) 

zübür : Dışkının dışarıya atıldığı yol (XXVII-34) 
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METINLERIN DIŞINDA KAYNAK KIŞILERIN-~.\ ... · ::c·.:~~~,.: .. 

AGZINDAN DERLENEN KELiMELER .. , .. ,"' ...... ·.·-

aç_ 

acava 

V • 
adıres 

ağ uçan 

ağ uz 

ah m ah 
V V 

ah ın 
" 
ahşan1 v 

ahTarmah 
V V 

akuvaT . 
alacıh 

" alti 

al uÇ 

al uşTur-

and er 
anker e . 
ann aş-

anuh 
V 

aPo 

avraT 

ay i b 

ayıh 
V 

ayri 

:Aç 

:Acaba 

:Adres 

-a-

: Ağu içen (Ziyaret ismi) 

: Doğuran hayvanların ilk sütü. 

:Ahmak 

:Akın 

:Akşam 

: Alt üst etmek 

:Avukat 

:Alaca 

: Altı 

: Alıç, erik 

: Alıştır-

: Sahipsiz, kimsesiz 

:Ankara 

:Anlaş-

: Nane 

:Amca 

:Kadın, eş 

:Ayıp 

:Ayık, uyanık 

:Ayrı 



r 

bacıK .. 
baci 

badıros 

bar 

barı h 
" 

belüle-

berbunci 

b ıldır 

b ıl diK 

bıloriK 

bır oş 

boz ıl) 

boz iK 

bozrah 
" 

bulamaç 

-b-

: Görüınce 

: Bacı 

: Biribirine dolanmış, bükülmüş. Aşı,. 

:Yük 

: İri taş parçası, kaya 

: Belirt-, işaretle-

: Düğüncü 

: Geçen yıl 

:Domates 

: Buğday tanelerinin içinde bulunan, mercimek 

iriliğinde, yuvarlak siyah renkli bir bitki tohu-

mu. 

: Sıtıl 

:Bozuk 

: Sarışın 

: Sarıya çalan renk, 

: Pestil yapılan sıvı karışın1. 

-c-

cacım : Elle dokunan birtür kilim. 

canıK : Hünerli, cesur kadın . . 
carut : Ateş küreği 

cePle- : Ağzının payını ver-

ceviz ğuğuflamah : Cevizi kabuğundan ayırınak, ayıklamak. 
" 



;ı o._ 

..:: 

c ılk 
• 

cıncıh 
V 

ciger 

cirTon 

cölbenT 

cü c üK 

çalış ur 
V 

çaKuT .. 

çali 

çaP 

çeK em 

çedene 

çığa 

çırTan 

•·.w • çogarr 

çaveş 

çeııK 

Çıra 

ÇiroK .. 

386 

: Bozuk yumurta . 

:Çok temiz 

: Kendi çocuğu, yavrusu 

: Suyu yüksekten akıtmak için ağaçtan yapılan 

oluk. 

: Culbant 

: Civciv 

-ç -

:Yörede yetişen sütü yakıcı, yarım metre boyun-

da bir bitki. 

: Çekiç 

: Çalı, diken. 

: Bir ölçü birimi. 

: Bodur bir ağaç türü. 

: Aşılanarak fıstık elde edilen ağacın meyvesi 

: Kuru ağaç parçası, kıymık 

: Kurut 

: Çukur (md.) 

- ç -

: Bir göz hastalığı 

:Yavru 

:Çıra 

: Hikaye, masal. 



387 

ÇuÇıK • :Kuş 

-d-

dağarcuh 
V 

:Dağarcık 

dan u : Hedik 

desTıl} : Tolrmak, davul takınağı 

devreş : Derviş 

deyin : Sincap 

dilıf : Dilif 

direın : Sarp yamaç, uçurum 

dörd :Dört 

duzan :Düzen 

·~ 

• -e- , - e -

.. 
ec eni : Ecinni 

ed ğar : Yadigar 

ejdiyar : Ejderha 

ele : Elif 

esK er :Asker 

eseleT :Mahsus 

e sil :Asil 

es li :Aslı 

ezyaT : Eziyet 
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- f-
... J 

1 

fanile : Fanila, kazak. 

famsız : Anlayışsız 

fereset : Anlayış 

fıreng :Domates 

fırsend : Fırsat 

fışki 
• 

: Dışkı, (şımarık, haylaz) 

filiz : Yavru horoz 

fiTıl : Fitil 

fincıK : Tekme 
• 

fisKe : Gaz lambası 

fiz e : Füze 

- g -

. 
: Kiraz ger az 

geviz : Ceviz 

gez : Çeyiz 

göni : Geven 

gübeleK :Mantar 

gümgüm : Güğüm 

güşi : Üzüm salkımı 

• - g -

.. 
gaın :Döven 



11 

garıs 

ğaver 

gılğıl 

gıriK 

• • 
gızer 

ğoÇ 

ğo11il< 

• gonca 

ğovde 

ğar daşi 

ğıjaliK 

ha jiK 

her iK 

h ers 

hınne 

hırıne 

heküke 

: Darı 

: Hark, su yolu. 

: Darı, mısır 

: Un, su, yağ ve ayrandan yapılan bir yemek. 

: Kökü yenen soğanlı bir bitki 

:Göç 

: Buzağı 

: İri yarı, kocaman. 

: Gövde 

-ğ-

389 

: Kesici aletleri keskinleştirmek için kullanılan bir 

taş. 

: Köınür, sönmüş ateş. 

-h-

: Kurumuş, ince ağaç dalları 

: Erik, kayısı 

: Hırs, sinir 

: Heybetli 

: Kına 

: Arınut 

: Tarladaki bataldığı kurutmak için, suyu toplaya­

rak tarlanın dışına akıtan kanal. 



~ 

ham 
V 

ha'nçer baği 
V 

hani 
V 

hırave 
V 

hırılti eTmeK 
'V 

390. ,· 
• 1 

-h-
v 

:Yabancı 

: Eskiden düğünde dan1adın başına takılan eşya. 

: Hane, ev. 

: Hayır için verilen 

: Harabe, bozuk 

: Tartışmak, dalaşmak, sataşmak. 

hırsızlıhnan giTmekK: Gizlice gitmek 
"' " 
hiroz 

hor 
V 

ibrık 
• 

ifrıT 

iffıra 

ihım 

" " in1kan harici 

in ış 

intızar 

ivış 

iz ıd 

kerÇil< 

kırTil< 

:Horoz 

: . Kötü, eksik 

-i-

: ibrik, sürahi 

: ifrit. Çok gözaçık, girişken 

: iftira 

:Yıkım 

:imkansız 

: iniş 

: İn tizar, hasret 

: İbiş 

: Yezit 

-k-

: Kene 

: azıcık 
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k ürün : kul uçka yeri 

: Sıtıl, küçük kazan kazı K . .. 
: Kart, genç ve taze olmayan k erT .. 

kevul :Kabul . 
keyib 
• 

:Kayıp 

kez :Kaz 
fl 

kırıK 
• • 

: Karga 

kır ni : Kene 
• 

kıTn1ır :Cimri ,. 

kur e 
• 

: Üzün1 şurubu 

- ı -

If., laz ot : Mısır, laz otu 

lengeri : Geniş ve yayvan kap 

levaz : Fasülye 

lezım : Yakın akraba 

leymun :Limon 

lo liK : Solucan 

loriK : Ninni, türkü 

lulle :Pipo 

-m-

macur : Muhacir, göçmen 

ın ec el : Takat 

meçuP : Mahçup 



"'"'· 

?'--. 

mef 

mehseT 
V 

ın ek es 
• 

ın elem 

n1enceKi 

ın eşekeT 
• 

• meymun 

mıhlendız 
V 

n1ınasiv 

m az iK 

möbeT 

mÖfte 

möveT 

n ahır 
" 

nerğız 

namıra 

n aveT 

öfeleme 

: Mahf 
L~·;:.-.;_;·-

:Maksat 

: Makas 

: Merhen1 

: Bir buğday çeşidi 

: Meşakat 

: Mayn1un 

: M ılına tıs 

: Münasip 

: Bir yaşındaki inek yavrusu 

:Muhabbet 

: Mevta, ölü 

:Muhabbet 

-n-

: Sığır, büyükbaş hayvan 

: Nergis 

: Nun1ara 

:Nöbet 

- ö -

: Yöresel bir yemek 



!•._, 

po ş man 

püleli ğazan 

rast 

sakavul 
• 

sal 

sari 

simsim o 

sisoleK 
' 

sosın 

su iti 

sur eT 

tarık 
" 

ten eş ür 

termuz 

te vi K 

tevük 

- p -

:Pişman 

: Büyük kazan 

- r -

:Düz 

-s -

: Söğüt dallarından yapılmış süpürge 

: İnce geniş taş parçası 

:Sarı 

: Yöresel bir oyun 

: Alacalı bir kartal türü 

: Sümbül 

: Bir hayvan 

: Surat, yüz 

-t-

:Tarih 

: Üzerinde ölülerin yıkandığı tahta 

: Termos 

:Tava 

: Kızak 



Tu rı K 

. . 
verıK 

yeınleme 

yıhılğan 
V 

zıngıl 

zırav 

zin c ıl 

zirğıT 

zorbaz 

-T-

:Torba 

. 
- V -

: piliç 

- y -

: Kekliklerin yeme alıştırıldıkları yer 

: Heyelan, yıkılgan 

-z-

: Çıngırak 

: Zarif, ince 

: Zincir 

: Geceleri öten bir tür çekirge 

: Zor kullanan 


